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Continuatautem hiftorias facras à captiuitate Babylonica uíg 
ad prafidem Pilatum,coplectens fimul apocrypha fequentias 
Magnificentiam Danielis apud Chaldæos. 
Demiflionem eius in lacum leonum., 
Cibationem per Habakuck prophetam, 
Subuerfionem templi Bel dciBabyloniorum. 
Occifionem draconis. 
Difpurationem, quid fortius inter uinum, regem 
& mulierem. 111.Ezræ 111 
Apocrypha quz inlibro Efther inueniuntur, 
Geftz quxdam Alexandri Magni & fucceforum 
eius regum Græcorum, 
Sacriignis in puteo abfconditiinuentionem. 
Verumcg librum Machabzorum. 
Regniludzorum incrementum & decrementums 
Herodis Magni X filiorum eius ryrannicum inter 
Iudxos regimen. 
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Haxcletor fitibiarridere uiderimus,dabimus & bellum Juv 
daicum feu excidium ierofolymitanuma lofepho 
Hebraice confctiptum. 2 
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3 Nter tam uaria multiplicia munera, qu ab omnid 
| bonorilargitore deo optimo maximo accepimus, 

rinceps fapientifime nemo qui recte fentit putabit 
nobilius aut falubrius aliquod cõtigife mortalibus q 
fapientia Hgcenim tota hominis moderaturuitam, 
= Nam docet quomodo in primis formadus fit animus 
ad deum,ac deinde quomodo tota inflituenda uita. Siquidem eitdiuinar 
rum humanarumd; rerd cogni tio.Prior,qure uerfatur circa diuina exci 
pitur folo corde per fidem, polterior auté quæ actiones humanas interi 
nas &externasrefpicitin membranis trafmittitur ad pofteros. Hæcexı 
terioré & ciuilem hominis difponituitam, animating dillrahit circa crea 
turarum confiderationé, illaautéuiuacillimus quid fpiritus eft,qui liter 
raoccidente exprimi nequit, fed digito dei fcribitur in cordibus fideliu, 
iuxta illa Hieremize teftimonit : Ego dominusdabolegem meam ininte 
riora eorum,& fuper cor eorum fcribam eam, & ero eorum deus, ipfigg 
eruntpopulus meus, Huius ueræ & cæleftis fapientiæ initium definitur 
elfetimor domini, Nam in maliuolam anima no demittitur hoc donum 
dei, nec thefaurusille cæleftis committitur uafifi&ili aut proijcitur ante 

orcos,Solis filijs dei & ciuibus regni cæleftis,qui ex corde clamare pofi 
funt Abba pater,hic traditur fpiritus,uni quidem fic,alteri autem fic, for 
lus Chriftus,in quo & plenitudo diuinitatis habitauit hunc fine menfura 
accepit.Fruftra & inuanum hic laborat,quicung alium docere conatur, 
ficut & propheta prædi&oloco, nempe capite 51, dicit:Non docebit ul? 
eraunulquilq proximi fuum & uir fratrē foum, fed ut Ifaias habet capi 
tes4. 3° hab pra ba Eruntomnes filij tui do&ia domino, Domir 
nuseftquihominéhanc fcientia docet . Cõtemnendum ergo minifterid 
humana: Abfir. Diuus Paulus ubiCorinthiis feribit, docet quomodo 
islocus fitintelligendus.Dicit nang fe plantafle, Apollinem rioafle,de 
autem increment dedifle. Nifiergo deus incrementum dederit fruftra 
plantathomo, fruftrarigat, fruftra docet, fruftra corripit Dominus eft 
quiomnia in omnibus operatur Etis rogadus eft,ut operarios fuos, quii 
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bus cum iple operetur, mittat in mellem {ua.Hac fapiétia caruerunt phi 
lofophi & quotquot a deo alieni fuerdt, ideo euanuerunt in cogitationis 
bus fuis & obtenebratutm eftinlipiens cor eorum, cotretantes ueluti cg 
ci pariete,& palpantes ueluti qui oculos non habét, impingentes in mes 
| idie quafi in tenebris,ut Ilaig utar uerbo.F11 {ola prudentia & feculari fa 
pientia cõtenti fuerunt, qug licet magna fit & pro hurus mundi domeftit 
ca & pacifica conuerfatione apprime neceflaria, ad confecutioné tamen 
uitæ futuræ, nifi accedat cceleflis fapietia,nullum præbet adminiculum, 
Sciétia enim inflat,charitas autem zedificat. Quodfi fcientia fubnixa fue 
ritcharitate,iam terrena fapientia comiorat in cæleftem & tenebrguer! 
tuntur inlucem.Et qui fic do&tifuerint,aliosgdocuerint, fulgebunt ficut 
fplendor firmamēti,ut apud Danielemlegimus, leiuna proinde & infipi 
da elt omnium autorumle&io,quæ hoc ccelefte caret fale quæg nullam 
pietatis fapitmica.Demulcetquidem &oble&atlegentis animu, fed nul 
lus hinc ueræ pietatis refertur fructus. Atex illis libris qui prophanishir 
florijs admixtam habét pietatem geminus colligitur fru&us Nam præi 
terid quod ad gerendas res prudentiam non uulgarem docét, fimul pier 
tatis femina in legentis {pargunt animu,dum oftendunt quomodo deus 
femper adfuerit timentibus & fperantibus in fe, & rurfum quam alienus 
extiteritab horum conatibus quieum neglexerunt , Etquonia exemplis 
magis mouemur quam prgceptis,no eft ufquaalibi maior ad rete pieg 
uiuedum exemploru copia &uis,quàm in hoc fcripti genere, Ilic enim 
nullibi nofitobuium lector quid fit honeum & quid turpe, quid pium 
& quid cõtradeum,quidutile & quidnoxium,quidappetendum quidp 
fugiendum. Nemo nonreperit ibi,quod fibi falubre eft.Inueniunt princs 
pes & publicaru reriadminiliratores quod in rebus ancipitibus fequan 
cur conlilium,& quomodo fefe gerant erga fubditos,inueniunt &hi quí 
poteftatibus fublimioribus funt fubie&i,quid maioribus debeant.Et cere 
tefiullus extra biblicos libros hiftoriographus eft, in quo haec copiolifii 
me clariflimeq inueniuntur, lofephus eftinludaicis hiftoriis autor gras 
uifimus,& dignus quia Chriftianis quibusg potiflimum % principibus 
legatur, Nam habet omnia quze ex hiltorijs petütur,& præterea caufas 
fignatmalorum,quæirrueruntin populum dei, puta famis, peflilentize, 
terremotus,bellorum,inundationum,&aliarum infolitarum tempelia’ 
tum.Scribit & principum quorundam mirabilia confilia, mirabiles mor 
tes,regnorum translationes, occafus nobilium familiarum, impofturas 
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&tyrannides Antiochorum & Herodum, feribit denig totcafus, confit 
lia,euétus,pericula,difcrimina, & rerd mutationes,ut uix in alio hiftorit 
co heec copiofius, diligentius, eleoantiusqj confcripta inueniantur. Fuit 
enim uir ifte fupra mod clari ingenij ram felicis,ut patriae linguæ adi} 
ceret Grgcatn,fcriberetcg inea domi aliquot antiquitatis ludaice libros, 
ac deinde Romæ feptem captiuitatis libros, quos & imperatoribus Ver 
fpafiaio atg Tito filioeius obtulit, & ob ingenij gloriafiatuam meruit 
Komæ. Tarum fiquidem in optimis ftudijs & linguarum peritia famam 
tantam cum laude oloriam confecutus eft ,ut fuo tempore in uniuerfa 
Iludæorumturbanemoeo do&ior ,nemog facundior haberetur . Interi 
fuitexcidio lerofolymitano, captus Romam perdu&uselt, quadrager 
fimo fcilicet poft Chrifti paffionemanno, ubi & manfit uíg ad diem mor 
tis fuze. Incertiiaucé eftnum inextrema fene&a alienus manferita Chri 
flo,quitam magnificum de ipfo protulitteftimonid .Scribitnamg quo! 
dam loco fic: Eodem tempore fuitlefus uir fapiens, fi tamen uirum eum 
oportet dicere ; eratenim mirabilium operu patrator, & doctor eorum 

uilibenter uera fufcipiit,&c. Quidfi timore Romanorum principum, 

ui omnibus modis conabantur extinguere nomen Chrifti,nő aufus fue 
rit cognitum Chriftum annunci areçErant adhuc Romæ fuo tempore rer 
centia & uiuaciffima Pauline prædicationis femina, atg ob id facile fieri 
potuit,utuir ille,qui gentis & patriz fue interitum uidit, aonoueritMer 
{chia aduentum, Fiuncautorem,ut apud Hebræos eum miro copent 
dio fcriptu inueni cum multis hiftorijs biblicis , quas noftriapocryphas 
uocant, &ha@enus incomperturn habuerunt , quo autore {criptae fuer 
rint, tibi uifum fuitilluflriflime princeps dedicare: primum ob id, quod 
princeps populi dei es, &zelum pro falute eius habes haud fecus quam 
olim Mathathias Hafmonxus & filij eius habuerunt pro populo [fračli 
tico, id quod etiam multis indicijs atg nominis tui nunquam intermori 
turalaude declarafti, ac deinde quod patrocinium fufcepiftibonarum liu 
terarū, imitatus nimirum inhocbonos quofq principes,quibus hæ fem 

er curze fuerunt. Cumenim ipfe dous fis & in literis pulchreuerfatus, 

rudenter & hoc curas intoto principatu tuo, ut is dois & ornatis ful 
geatuiris, nullis etiam parcens expenfis,modoin hac re tuis fan&ifimis 
facisfiat uotis.Sic fuperiorianno Iofephum Munfterum, meum ex fratre 
nepotem, iurilconfultum & humanioribus literis abinfantiaimbutum, 
diug aduerfa fortunaiatatum ,accerliuili & in tuam ueluti tutelam fur 
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fcepilti, locumg inter do&os uiros in florentiflimo Franckfordienfi gy 
mnalio dedifti, & per omnia teilli munifica exhibufti, Quis detut &reli 
qui Germaniæ principes pulcherrimo hoctuo exéplo incitati paulo ferz 
uentiores eflent ad aflerendas bonas literas,& fouendos literatos uiros? 
Dominus deus,in cuius manuluntcordaregum & principum, corrobo , 
ret inlauderm & gloriam nominis fui hunctuum propenfurn in bona lite 
rarum ftudia animum,donetq ut prouincia ab eo tibi defignata,diu mul 
tisq annis tali ac tato fruatur principe.Bene uale optime princeps,&ob 
lofephum Ben Gorion comendatum habeto lofephum Mun 
fterum. Bafileæ Idibus Martij anno falutis quadra 
gelimoprimo fupra millelimum & 
quingentefimum, 
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hebraicum,in qua difputatur num hxc editio Flau fic 
Iofephi aut alterius cuiufdam ludai, 


[fum fuit ab initio huius libri, candide lector, hoc unum 
inueftigare num liber ifte hebraicus Iofephi fitan non, 
Iofephi inquam Flauý, ne. error fit in nomine, fic autem 
Iofephifit,quod Hebrzis fuerit hebraice confcriptus, fiz 
| cut latină exemplar, quod paflim in manibus omnium 
do&orum uirorum uerfatur , gentibus græca lingua fuit 
= S| abeo fcriptã. Et quidem plurimi ex noftris unanimi re/ 
{pondent fententia,lofephum non hebraice fed græce tãtum {cripfifle: qui 
dam adduntetiam lofephum nefciffe hebraice. Quod grace fcripferit, ipfe 
ce aur ín prologo belli ludaici, quin & hodie extant non pauci libri græ7 
ceab eo fcripti,quos Rufinus olim in linguam uertit latinam. Quod hebraiz 
ce non fcripferit, multis probantargumentis. Quis enim, inquiunt, ex dov 
tis uiris fcripfit unquam unum & eundem librum bis, in diuerfis fcilicet lin 
guis ¢aut quis tranftulit propriam foturam inaliam linguam;ld nec ab apo 
{tolis fatum fcimus , qui relicta patria lingua euangelium græco fcripferiit 
fermone, Certe Paulus qui legem didicit ad pedes Gamalielis, cum hebraiz 
ce fcribere potuiflet ,omnes epiltolas fuas græce fcripfit , etiam eam quam 
Latinis fiue Romanis infcripfit,przterunam ad Hebræos, {i modo illa Paus 
lí eft, X uerum eft quod primum hebraice fcripta fuerit. Non enim conftat 
quis illam in Græcam verterit linguam . Quz cum ita fint, putabimus [ofe 
phum tantum laborem infumplifie ut idem bis {cripferit, uir quinquaginta 
fex annorum? Tot enim annorð dicit fe fuiffe cum tertiodecimo anno prin- 
cipatus Domitiani Cæfaris librum fcriberet de bello Iudaico . Cum itaque 
conftet illum grece , non autem hebraice fcripfifie, quis iam non dubitet de 
hac hebraica editione¢ prefertim cum he dug editiones in plerifg locis ins 
ter fe diffonare deprehendantur , & ifta habeat que in altera non inuenianz 
tur , & rurfumilla quædam contineat quxin alia defiderantur. Aftipulatur 
X id fententiz eorum,quod inuenitur quxdam nomina in hebraica editio» 
.ne, quxaut greca funtaut latina, ut funt hippodromus,crucida,amphitheaz 
trum & fimilia, quxarguunr editionem hebraica tranflumpram ex grxca. 
Quin &Iofephusipfe, quiin græca editione perpetuo fe uocat Ben Matha’ 
this, id eft, filium Matthiz feu Matharhiz, in hebraica aliud ufurpat patris 
nomen,appellans fe Ben Gorion,id eft,filium Gorionis.Si utriufque editio 
nisipfeimmediatus fuit autor, quare hic aliud citat patris nomen quam ibig 
Hac fere funt argumenta quæ noftros mouent , ut afferant Iofephum gra’ 
ce tantum ícripfilfe, &alium quempiam ludzum greca in hebraicum uertif> 
fe idioma . Porrd quid ego hic fentiam , nunc dicam . lofephum hebraice 
nefcifle ,temerarie di&um exiftimo ,quippe qui pleraque hebraica nomiz 
nain Antiquitatibus exponit ,Si fuit de genere facerdotali, id quod de Z 
3 ne 
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ipfo prædicat,& didicitlinguam grecam, quisdubitet illum no antea quo? 
que didiciffe linguam hebraicam ¢ Nonne pofiquam victus fuita Romaz 
nis,interpres fuit Romanorum ad [udzos,ut de feipfo fcribit in libris de bel 
loludaico ,quomodo hebraico fermone conatus fuerit trahere ludzosad. 
obedientiam Romanorum , quoimminentia uitarent pericula? De erudi 
tiòne uero fua in propria lingua fic fcribit capite ultimo.libri Aatiquitat,uiz 
gelimi. Nullus alter, licetuoluntatem habuetít, neque ludzus neque alieniz 
gena potuit hoc negocium Grxcis ita fubtiliter explanare. Habens enim a 
congentilibus meis maximam eruditionem noftre prouintiz , etiam græcas 
ftuduilireras adipifci. Artis namg grammaticz experimentum fum piiinte 
gritatem uero prolationis uerbori poflidere me paterna confuetudo prohi 
buit. Hxcille. Porro quid alij ludxi fentiat de Jofepho,iam refer. Rabi Da 
uid KimhiHifpanus,quifuitanteducentos annos,quotiescitatin commen 
tarijs {uis {uper Biblia lofephum Ben Gorionis¢ Vide eum ,fi liber, Haggei 

fecundo,& Zach.undecimo , Sed X in radicibus fuis in dictione ms fcribit 

huiuicemodiuetba: ֶ 6 

ווסת ya‏ גירירן אמור בי פנג חופת בלְסמוֹ\ Amy mra mp‏ 

Hoc eft,lofeph filius Gorionis dicit Pannag balfamum elle, inueniri inle 

riho, Quzris ubi id dicat lofephus, uide caput 22, libri quarti huius editioz - 

nis,& illic fic inuenies: 

במסום החוּאחֲנה nair‏ בלסמוי הו aY‏ הטוב pinong sapin‏ הרא 

xD [d eft, In loco illo, nempe in leriho, crefcit balfam, efit oleum optimi; 


`- quod Xapharfemon uocatur, ipfum eit Pannag . Si itaque lofephus expoz 


nituocem hebraicam ala & expofitio eius citarura Rabinis, necefle eft ut 
ille hebraice fcripferit. Nam in gtxca editione non facit mentionem huius 
uocis. Vndeergo habent id Hebræi nifi ex hebraica editione¢ Citat & faz 
piens Rabí Abraham Leuites, Ben Dauid in {ua Cabala lofephum filii Go 
rionis, qui fuit ante Dauid Kimhi circa annum mundi sooo, Numerantaus . 
tem ludzi hoc Chrifti anno 1541.4 principio mundi 5301,Fuit ergo memoras 
tus Rabi Abraham ante trecentos annos, habebaturgg tunc in manibus [uz 
dxord editio Hebraica Iofephi . Item Rabi Abraham Conat, medicus Con 
ftantinopolitanus , tribuit hocpreconium lofepho hiftorico , celebrat'que ; 
librum hunc talibus uerbis: 

זרז תספר הנבבר אשר VN ihan‏ אֲלהיבם Tinata‏ ישרה mea‏ 
חן לאֶל npin Py‏ יוסת בן גורירן nno Dagon nabha‏ המורת 
אשֶר חר בי mean‏ הנח ראש aapna?‏ אחר שׁלמרז gran‏ עח AYN‏ 
וספר mIa‏ הקפר aaa‏ שפר mna‏ בולב" פרס עכם בול בֵל 
MNI‏ הומת בלשצר. הבר יספר onya bma mbia‏ בולְבֵי פּרָס 
mmap]‏ גִּרְלַר זו ימח שְׁנמשׁך ממנה. והבפענויבם שְׁהיבַר גגים 
onani PR nA‏ על ורי Payag‏ הנבי pry‏ על הר PDR‏ 


AYN הרול‎ pinn op ama annn baan mny bisan nayian בל‎ 


PPDS ya aan nba man Aao בּמֶערָרז . הבו‎ Ng 
בעיגי‎ 


IN IOSEPHVM 
חסיפר רְּחֲמֹיָה כן‎ eyy אֲשֶׁר עשר‎ mbonn oa עיגי ררינש מל‎ 
חבלנרז המררבי רשוע ושאר רָאשִׁי הגילה אַל השב בופני הַאֲשׁ ה‎ 
אש וָרָה. הבר‎ apn? נמוצאה בי אִין בְומְושׁלַה לְבחנים‎ PRY חַקְרוֹשׁה‎ 
גאח בְתבְלִית . יבר גם‎ ao חא‎ pabam המבה‎ ADOR piy 
anban גבוררז אלבסנבְר חגרויל וגבם ספיר כל‎ as סְפתּר סצת‎ 
בּשׁמֹתֵם וְבַל גְבוּרָהֵם‎ any רְהֲסִיסרִים אֲשֶׁר הי בְרוימת בומן בור‎ 
amanan בְבות שַׁנֵי‎ man עם בולב‎ ODIY גס‎ onon גס‎ 
לצמווח פעבם הרה ביבי אנטיויביס‎ abp אשר‎ maisin חגרולתת‎ 
nyapo  .םֵהמ אשׁר נַרְאו או בירשלם ומוה שנמשך‎ ontan) 
. הַקְרוּשִׁים‎ ma myy עם‎ Tng אֲשֶׁר עֲשתָח חנה אשת קרושה‎ 
enban וְסְפוּר בל‎ mann pya הבר ספור גבתרת החשמונים‎ 
אֲשֶׁר מלברּ בירישלם בְכות שַנֵי. = רענ יבנ אַרירוס‎ 
nana שחת ספור גאה‎ ann Vapaa Pn AYN Dn שׁל‎ an 
. ביר‎ nybya naban nys myn anaa רבל‎ 
. הפוסיבט‎ ny לְוָבָרֶם‎ spiny רְסְפור רַבָּים אחֲרִים גאִים בסְפּירִים‎ 


Senfus horum uerbori hic eft: Hunc libri prxciofum zdidituir diuinus, 
robuftus prxliator,confecratus ad bellum,facerdos deialtiflimi,uocatus oz 
feph filius Gorionis,przter multos alios nobileslibros quos fecit. Nam in lf 
bris edendis excelluitomnes alios poft regem Salomonem felicis memorig, 
Narrat autë inlibro ifto uerbis elegantibus prxlia qux gefferunt reges Perz 
fix contra regem Babyloni, & quomodo interfectus fuit Belfazar. Recitat 
deinde magnificériam Danielis quam habuit apud reges Perfizatcg caufam 
fublimationis eius & quid inde fecutum fuerit, quomodo fcilicet bis coniez 
&us fuerit in foueam leonum & ibi nutritus per Habacuk prophetam. Item 
quomodo per illum dirutum fuerit templum magnificum abominabilisido 
li Bel, quod fuit in Babylone, & interfecti facerdotes eius, quomodo deni 
per eum interfeus fuerit draco magnus in fpelica.Refert deinde ob quam 
caufam magnificarus fuerit Zerubabel filiusSchealthiel in confpetu Daz 
rij regis Perfarum:& quomodo orauerint Ezra fcriba & Nehemia filius Ha 
chaliz, Mordochaus, lefua X reliqui principes captiuitatisad dei pro igne 
fanto, & quomodo ille inuentus fuerit. Non enim poterant facerdotes of% 
ferre cum ignealieno. Sequitur poft hæc hiftoria Efther regina & precatio 
eius, qux admodum pulchre & abfolute defcribitur . Quibus fubnectitur, 
fuccinta quæxdamnarratio fortitudinis Alexandri magni, & enumeratio 
omnium regum & Cxfarum qui fuerunt Roms tempore domus fecundæ, 
expreflis nominibus eorum, declaratut que fortitudo eorum, fauor eorum 
& odium eorum quod habuerunt ad reges ludxorum in templo fecundo, 
item'quebella magna & horrenda qux paffim exoriri cæperuntcontra po 
pulum [udaicum in diebus Antiochi, & {igna quxapparuerunt tunc in Ieru 
{alem , quidtg fubfecutum fuerit ea. Poftea narrantur gefta Hannæ muliez 
rís fante, quàm religiofa illa fuerit cum feptem fanctis filis fuis erga as 
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Poft que fitmentio fortitudinis Hafmonzorum,& quomodo celebrata fuit 
> dedicatio ;Recenfentur X egregia factaomnitiregum, qui tempore domus 
fecundz rebus potiti funt in leruf: alem, Tandč oftenditur qualia adificia He 
rodes cdlummauetit, qualemqy uitem auream conitituetit in {anctuario def 
noftri, (hiftoria eft fatis elegans & confummata)itemcy explicantur fortia fa 
a eius & quomodo interfecit uxorem {fuam reginam & tres filios fuos, & 
multa alia pulchra enarrantur, quorum omnium txdetme facere memoria. 
Hadenus ille. [am ur ad obiecta quoq refpondeam,fciendii in primis, [oles 
phum aliter {cripfiile gentibus,aliter Fiebreis. Geribus fcripfit antiquitates 
omnium biblicarum hiftoriarum, X plerunigg explicuit eis ritus & confuetu 
dines ludxorum,quas fecãdum legem Moli obferuare tenebantur, V nde liz 
- bro17.cap.12, Antiq, declarat facrificid palchalein hæcuerba : Pafchaenim 
illa feftiuitas uocitatur ad recordationem & memoriam exitus de Aegypto, 
& facrificatur ab eis illa die cum alacritate magna pecudă numerofa mult 
do,quamin nulla alia folennitate ata , Sic lib.18. cap. 5. quando Pilatus rez 
Sor ludzz uoluitintroducereinlerufalem ftatuas Cafaris, {cribitin hicmo 
dum: Imagines aitautaliquid huiufmodi facere lexnolira prohibet, & proz 
pter hoc anteillum omnes ludxe rectores fine fignisingrediebantur mcenia 
ciuitatis.Etalio loco dicitfic:Bellantibus & occidentibus refilterelex conce 
dit,fi quid ueroaliud aduerfari) uelint facere,nulla nobis datur licétia,fabba 
tis eos prohibere. Talia multa in grxcaaxdirioneubig inculcat,quorGinHe 
braico exemplari non meminit, quippe quz ludxis ex facris libris erant maz 
nifzfta.Grxcisautem oportebatdeclarare, ficut &iplequogaloco in Antis 
quitatibus meminit his uerbis:Prafens opus allumpli, credens dignum ftu 
dium etia Grxcis omnibus apparere. Cotinebitenim omnem antiquitatem 
noftram &.conuerlationis ordinem ex hebraicislibris interpretat, Dudum 
fiquidem cum bella cõfcriberem propofueram declarare qui fuerintin initio 
Iudai, & quibus fint ufi fortunis, & per quem legislatorem fint eruditi, hoc 
quod ad pietatem aliamig uirtutis continentiam nofcitur attinere , & quam 
longis pugnates temporibus, inuiti noviflime uenerintad certamina Roma 
norum . Erantetiam qui me hiftorizdeliderio pro rebus talibus inuitarent. 
Alia ergo ratione Iofephus fcripfit gentibus Scalia Iudeis.Gentibus ab iniz 
tio mundi iuxta feriem in biblis facris obferuatam {cribit,ludzis uero ubi hå 
ftoriz bliblicæ definunt incipit fcribere res colequenter geftas , à captiuitate 
fcilicet Babylonica initig fumens &cotinuans ludeorg facta uicg ad tempo 
ra fua. Supplet quo ea quz in Danielis, Efther& Ezra hiftortjs in biblýs 
facris funt omifia,&apud nos pro apocryphis habétur. Sed eacopiofius in 
hebraica quam in græca xditionedeicribit, habens fcilicetrefpectum ad eos 
quibus fcribit. Vticur & ftilo hebraico elegantifliimo &uerebiblico, longe 
difcrepante à ftilomodernori rabbinor&, id quod folumconuincere poffet 
lectorem quem, xditionem hebraicam [ofephi effe X non interpretis aliz 
cuius [udei.Sienim effet interpretis alicuius, uticg ille in omnibus obferuaf 
feteum ordiné quiin græca feruatur xditione.ld autem non fit, fed inhebraé 
ca xditione non rato quxdam integra capita fcribuntur,que in gtxca no ha 
bentur,id quodin annotationibus noftris fignauimus. Nam collationem fe 
cimus utriufg xditionis. Etrurlum multa integra capita in græca ditione 
inuenivuntyr 
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fnuenittur qux in hebraica non habentur. Etubiutriufqg Machabzorum liz 
brihiftoriz defcribgtur,illeordo quo non obferuatur,quiin noftra uulgaz 
ta editione cuftoditur, id quod rurfum argumétum eft, hebraica editionem 
non cGflaram ex noftra latina aut grzca editione, ut taceã quedam quo ha 
beri in [Iofepho hebraico, quz in noftris Machabzis no habétur, aut quxda 
hic copiofius tractari cp alibi. Pro teftimonio fitribi hiftoria illa quæ apud 
nos2.Machab.14.in fine,in hacauté heb.editione iib.3,cap.22.{cribif de ex» 
angui,inteftina fuain turbam proijciente, cuius Iofephus græcus non memi 
nit. Quado uero obíjcís,duas illas editiones,grxcam & hebraicam, non per 
omnia cõfentire, fed in multis locis uel in fenfu uel in proprijs nominibus di 
fcordare,& hinc fequi, nonunum earum fed diuer{os fuifle autores, refpony 
demus,nos fcripta Iofephind pro oraculis habere. Homo fui, X ideo nonz 
nunqualabi memoria potuit , X cã alienus effet à Chrifto, prxfertim in ipfa 
captiuitate & fortaflis aliquidiu aut femper poft captiuitaté, facile errare po 
muir iudicio fuo, ficut & caufam incendi fépli retjcit in latrones, quiin feftiui 
tatibus afcendebantlerofolymam,& gladios abfconlos habentes quos uoz 
lebant inimicorum permixti populis perimebant,& non folumin reliqua cé 
uitate fed etiam in templo quofdam interimebat.Ob quam caufam; inquit, 
arbitror deum auerfati noftram urbem & templum uelut nequaquam fuo 
habitaculomundum,tradidifle Romanis,ut purgatio fieret ciuitatis, ignem 
X feruitium intulifTe. At Chriftus feruator nofter aliam aflignat caufam Lu 
ceig.dicens: Venient ifta fuper te,quod non cognoueris tempus uifitationis 
tux, &c.Idem quoq Iofephus in Antiquitatibus dicit Herodem ,quiinterfez 
cit lohannem bapriftam,reiectum à Caio imperatore in perpetuti exilit, con 
ftituto eí habitaculo inLugdunenfium Galliz ciuitate. Libro uero fecundo 
de [udaíco bello feribit Herodem fugiffe in Hifpaniam &cillicdeceffiflee vi 
uis unà ci Herodiade uxore. Sic Herodis magni primã uxoréin græco aliz 
quado uocat Dofim & aliquando Doride. Quid ergo mirã,fi hebraica edi 
tio nonniquam diflidera gtxca,guido greca nonnung difcordata feipfa¢ 
Auth illa non difcordat,fieripoteft quod Latinus interpres no femper mens 
tem autoris exprellerit. Potuerunt & multa locafcriptor ofcitantia uiciari, 
ficut & fuperioribus annis Frobeniana editio fuicab innumerismédis repur 
cata. Cæterumad illud quod obicitur lofephum in latina X græca editione 
appellari Mathathiæ filium, in hebraica autem filium Gorionis,lic refponde 
mus: Fuit [ofephus ex Hafmongorum genere, ficut ipfe teftatur libro 16.c47 
pite 2. in hæc uerba : Nos uero generiHafmongorum regum propinqui, & 
cum bonore facerdotium habentes, &c.atcg ideo appellauit fe Mathathiz fi 
lium, cuius nomen celebre fuit apud exteras gentes propter egregia illius fiz 
liorumy eius facta,ficut & in libris Regum omnes pofteri Dauid uocantur 
fil) Dauid propter celebritatem nominis eius, V bi uero hiftoria fcribit cons 
gentilibus fuis hebraica & patria lingua, uocat fe filig propinquioris patris, 
nempeGorionis. Haud diflimile exéplum habetur in principio Exodi defi 
liabus Rahuelis & Iethro. Quod autem libro 2, capite 25. belliludaicifilius 
Machathiz X filius Gorionis ceu dux exprimuntur perfonz, uidetur tranf? 
latio latina in eo loco corrupta . Nam illa fichabet: Declaratus eft lofephus 
Gorionis filius , & pontifex Ananus, omnia quæin ciuitate gerenda effent 
imperaturi, 
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tnperaturi,maximety ut ciuitatismuros erigerct. Et deindefubaitar:V ttiufy 
que Galilez [ofephus Matthiæ filius rector eftdefiguatus. Pro quo inhebs 
editione fic habetur: p Saag cy 
בן גריון ראת‎ in מִלַחֲמַיה יוסת‎ aiaa יבחר שְׁלשַׁה מן חשריםם‎ 
להם את‎ apom ופְסְידום על האר‎ an ia רָאה אַלְעור‎ panny 
הוחתיי לְמלְהמַה תמל שָׁלִיש‎ vanity ng ama בגיבל‎ npn 
בן גאריון יי א‎ not? nshan paa הגליל ארי‎ YAS בגירל בל‎ TEN 
מלחֲמה . האורל חשני נצא לענני הבהן הרול ירגשלם‎ men nw 
onyono את החיבו\ת ולערך ואת הפולחבזח בוול‎ pin? maino רָבָל‎ 
Hoc eft, Blegerunt tres principes fortes & bellicofos ,lofephum facerdos 
remfilium Gorionis X Ananzum facerdotem atque Eleazarum filium eius 
facerdotem,X conftituerunt eos fuper terram, forte diuidenteseís terram lez 
huda & affignantes eis auxilium fecundum uires ludzorum, qui bello præ» 
elent. Obuenitautem forte una tertiaterrx pats, nempe uniuerfa terra Gas 
lila, terra Naphthali & quicquid ultra eam eft, Iofepho filio Gorionis;qui 
tunc confecratus fuitad prælium . Etegrefla forsalteracecidit fuper Ana» 
nxum fummum facerdotem , obuenitcqpeiipfa lerufalem X omnia locaquæ 
circum ipfam erant. Et hic firmabat muros urbis, ordinabat prxlium contra 
Vefpafianum,&c.V ides hic unius duntaxat [ofephi fieri mentionem? Cæte 
rum quod quaridam grxcarum uocum fit mentio, & citanturqugdam gen 
resquz longepoftloiephitempora in mundo furrexerunt, ut funt Franci, 
Gothi, Lombardi, Bulgari,&¢c, hzcplanearguunt Iofepho quzdam accel? 
fiffe per pofteros ludxos expofitionis & przfationis gratia. Nos propterea 
cofulto omifimus ea,quzab initio huicautorifuntadiecta, eo quod pleragg 
funtfabulofa, Quis enim nonuidetlibro 4. cap.quadragefimoprimoalium 
quempiam ludeum quam Iofephi loquentem,quando dicitur, 

Ciallos,quifuntFranci,interfuiffe fepulture Herodis¢ 
Gallienim tempore Augufti aut Tiberi) - 
nondum affecutí fuerunt appel 
lationem Francorum. 
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fepho Hebrzo,filio Gorionis per Sebaltianum Munfterum 
in Latinam linguam uerfus. 


Continet autem hic primus liber historiam Danielis x dimifionem captis 
uitatis Babylonice. Caput IL. 


i AGum eft ciuifitaret deus cotra Babylonem omnia quæ 
locutus fuerat per Ifaiam filid Amos propheti & per lere 
miam filium Hilksahu prophetram,fuicitauitdominus co 
lltra eam duos réges magnos & inclytos, Darii regem Me 
dorum & Cyrumregem Perlarum. Eratautem * Cyrus 
V/affinitate iuntus Dario,nam acceperat filiam eius fibi in 

Se djuxorem. Coniunctiergo duo illi pariter, pteuaricati funt 
in regem Chaldeorum & rebelles extiterunt Belfazaro regi,unde natum elt 
bellum grande. Éra principio quidem huius belli,uitores fuerunt Chaldet, 
& ceciderunt plurimi uulnerati ex militibus Medorum & Perfarum. Inftaw 
rantes aŭt rurfum duo illi reges acié {ua ateg certamen,excitauerit bellg graz 
uiflimg,& ceciderűt ab utracy parte multi, & effufus eft fanguis innumerabi 
ličanimarã, Cumtp Chaldxiinciperent fugete, perfecuti funt eos Cyrus & 
Darius ci militibus fuis, percùfferuntg eos & cottiuerit uf ad certő loct; 
itinere unius diei à Babylone diftantem,pofueruntg ibi Cyrus & Darius ca 
ftra cum omnibus coptjs fuis. Quod cum rex Belfazar uidiffet,deftinavitcõ 
tra eos totum militum exercitum una cum mille ducibus Chaldxorg & coz 
horte fatellitã maxima & robuftiflima,que fuerat in palatio regis,quiegtefz 
fide Babylone cum dies inclinata efler,ambulaverunt tota nocte u{qg ad uid 
gilias matutinas tunc cceperunt percutere caftra Cyri & Darij,ut præ terroz 
re caftra Medorum in fugam cOuerterentur, Cyrus tamen cum exercitu fuð 
ftabat contra Chaldæos & pugnabat contra eos,atæ obfiftebat ne perfegue 
rentut Medos,donec tandem nox ipfa ditemit prelium illud.Ceciderunt aŭt 
plurimiuulnerariex Medis & Perlis, quos principes Belfazari fuo robore 
deuicerit. Tunc fecit eis rex Belfazar » grandecõuiuium, deditcg eis aurum 
& argentum, & letatiis eft ualde cum mille principibus fuis,aflidensqy com 
medit X bibit cum eis, Xproduxeriit confeflum illum tota die illa atẹ tota 
noã&e,& bibit Belfazar plurimum. Cum rex ex uino hilarior facius effet; 
iuflit afferri uafa argentea & aurea, qux Nebuchadnezar rex Chaldxorum 
in captivitate delerufalem tranftuleratin Babylonem, < prophanauit uaz 
fa templi & bibit ex eis uinum, ipfe X cuncti principes, concubin & uxo 
res eíus.Quod uidens deus nofter, iratus eft ualde zelum induit pro uafis 
fuis pro uafis inquam fantuati). Er mittens fecit fcribi in domo regis fcríp» 
turam duram, ut oftenderet ei decietum qued conftituerat dominus deus 
contra eum & contra regnum eius, Venit enimangelus & fcripfit in pariete 
colore rubeo è regione regij candelabri huiufcemodi fcripturam. Supputaz 
uit, Ponderauit& Divifit. Er * literæ quidem etat hebraicx, uerba aŭt etant 
fyriaca, Et uidit rex Belfazar digitos fcribentis , reliquam autem corpo, 
ris molem non vidit. Fuyité vifio yalde terribilis , X idcirco rex aerar 
a upra 
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fuptamodum expavit & territus eft, contremuerunt lumbi eius & comoz 
tum eft cor eius,difperfa funt quocg omnia offa eius & immutata eft efiigies 
uultus eius. Principes uero quí fuerunt cum eo, non uideriituifionem illams 


ANNOTATIONES MVNSTERI IN 
hiftoriam Danielis. 


ls Vmreges Babylonis maghamtyrannidem per multos annos exercuifSent,omnibusG; cir 
£ cuniacentibus prouincijs multa damna intulfSent,fpolia multa cogregafent > in nullum: 
Al populum non crudeles extitifent,preuaricatig; efent in deum e7 homines,deus non fea 
rens amplius fuperbiam 7 impietatem eorum, fufcitauit contra eos Perfas cx Medos,c7 in nihia 
lum redegit potentiam eorh, ficut antea predixcrat Ifaias capite 13 ubi fic feribit: Erit eminentifié 
mum regnum Babyloniori čr magnifica gloria Chaldeork ueluti Sodoma e7 Gomorra, quas fubz 
uertit deus Oc. ISlud fatum et, quando Babylonis per Dari x Cyrum fuit expugnata, utina 
fra patekit.vbi notandum quod in facris literis tres cOmemorantur <> nominatur reges Chaldeo 
rum feu Babylonioru,quiimpij fuerunt in populh det cr in ipfum deum,in quorh ultimo deus tran 
ftulit imperij monarchiam in Perfas. Primus fuit Nebuchadnezar,Q7 hic regnauit 45§.annis Secur 
dus Euilmerodach,qui prefuit monarchie 23 annis: € tertius Belfazar, quem noftri Baltafar dpa 
pellant,qui tribus duntaxat regnauit annis.Dehis tribus fcribit autor Seder Olam, quem rabi Sal. 
cg alij rabini fequuntur in hunc modum.Nebuchadnzzar anno primo imperij [ui acendit contra 
Terufalem, > cumimpugnarét cam,tradidit dominus in manum eius Lehoiakim regem lebuda, €F 
Danielem, Hananiam, Mifaëlem atq; Azarid,qui adhuc pueri erant nati de femine regio,ut habes 
tur Daniclis primo, Afcendit aŭt Nebuchadnezar contra regem Iehuda guod ille fædus pepigifa 
fet cum rege Aegypti qui hostis erat Babylonioru. Deinde post feptem annos cumin lebuda reg 
naret Iehoiachin tr nollet efe tributarius,afcendit contra cum Nebuchadnézar co tranftuliteum 
und cum 17. millibus hominu in Babylonem atg; in lock eius fuffecit Sedechia patrui eius. De quo 
qudrtiregum24Etcum iste fex annis regnafict,afcendit contra eum Nebuchadnezar anno ime 
perij Jui decimooctauo,@ tranftulit inde homines offingentos cx uiginti duos.Deinde anno regni 
Jui23 transtulit Sedechiam 7 omnem Iehudam ¢7 incendit domh domini alg; ciuitatem redegit 
in Jolitudiné. Fuerat ergo Daniel tépore huius cöfummatæ captiuitatis Iudaice,uiginti ¢7-uno pera 
fedis annis in Babylone, ¢7 interea uidetur contigifie hiftoria Sufanne, cumin ea fic fcribaturs 
Cumg; duceretur Sufanna ad mortem, [ufeitauit deus fpiritu pueri iunioris, cui nomen Daniel crc. 
Hebrei tamen non habent hanc hiftoriam. Patet etiam Danielem fuiRe tempore captiuitatis Baby 
lonice cofummatæe innorh circiter 32. uel3 4. cum fuerit abduđus puer decem uel duodecim anno 
rum. Nec objiatid quod Danielis fecundo dicitur,regé Nebuchadnezar fomnium uidiRe anno fez 
cundo yegni,& neminč preter Danielem potuife regiinterpretari fomni,quapropter Dani 
elconftitutus fuit princeps fuper omnes prouincias Babylonis,es magifter fuper cunđãos fapien 
tes:quia annus fecüdus regni non accipitur ibi pro anno fecundo quado in regë fuit creatus, fedut 
Aben Ezra dicit refertur annus fecundus ad DANT על בל‎ mbna regni [eu monarchiam, 
quado omnes gentes imperio fuo fubiecerat e7 quietus iam domi refiderct,@ Danieluir effet per 
fetus, id quod faü eft poft excidit 1erofolymitană. Vixit enim Nebuchadnezxar poft defolatuns 
teplum, fecudum autorë libri Seder Olam annis 21.¢7 interim habuit wfiones illas que [cribitur 
Danielis fecudo @ quarto. Quo defundo fuccefit in imperio Euilmerodach filius eius,regnauitq; 
annis 23 Hoc mortuo imperij f4fces obtinuit filius eius Belfazar quë prophane hiftorie Sardand 
palu appellat, €r hic prefuit imperio dhtaxat tribus annis. Eufebius dicit ci fratrë fue Euilmero. 
dachi fed Ieremie 27. aliter habetur . Ibienim dicitur: Seruient Nebuchadnezaro omnes gentes 
aig filio eius © filio filij cins Filii Kimhiinterpretatur Euilmerodach ,& filium filij, Belfazar, 
«4 Cyrus 
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4 Cyrus.) Cyrus ifte rex Perfarum € Darius rex Medorum filius Aflygida 
gis,confpirantes contra monarcham Belfazar €r tributa negantes, communibus copijs adoriune 
tur Chaldeos €r Babylonios , nec lefi defiftunt, donec tandem uiftores euadunt, quia dos 
minus excitauit Chriftum fuum Cyrum ád hoc ipfum,ut habetur Ifaie 45, Ethic multo iunior fuit 
collega fuo Dario,quia habuit filiam cius uxoré.Vnde [cribitur Danielis 5 in fine, Dark filia fa 
ife fexaginta duorum annorum,quando interfeđus fuit Belfazar. Daniel autem tunc fuit multo 
fenior,nempe 80 dut 82 dannorum.Nam tempore defiruttionis monarchie Chaldeorum duraue 
rat captiuitas ludeorum $1.4nnis,7 Danielpuer 10 uel 12 annorum, 21 annis ante taptiuitde 
tem cum lehoiakim fuit ductus in captiuitaté,qui anni fimul coniuncti faciunt 80 annos dut 82, 
b Grande conuiuium. ] Defcribituy hoc conuiuium quoq; Danielis quinto, fed caufa na 
afionatur ibi. ifaie quoq; 21.conuiniumillud eleganter defcribitur, ut à propheta longe ante in 
fpiritu præcognitum fuit. c  Prophanauitg; afa templi: Quare iam primum prophand 
a funtuafa <2 non antea? Refpondet rabi Sdadias in hunc modum . 
הצעריבם על בבל ואו ג‎ Va הירם גלְחם בַּלְטְשׁאצר עם ירש‎ ni8 
א‎ Abs wua סְעוֹבַח לְשְׂרָו רלגבֹּריר‎ mYr) געח וחור בשבוהת לב‎ 
ysi של גלרּת בבל‎ my היים סות שְׁבֶעׁם‎ inia ponny mon איש‎ 
לְהֲבִי'בְלי ביתי3‎ mar wy pisar ips אבור לבו בדאחר שלאנגאלה שרם‎ 
Hot eft, ed die pugnauerat Belfazar cum Cyro & Dario,quioppugnabant Bdbylontam,obtentags 
niđoriá rediit că gaudio cordis fui cy fecit conuiuik principibus Juis atq; magnatibus, aBidensg; 
eis bibit uinum. Illa autem die impleti erant feptuaginta anni captiuitatis Babylonice atq; ideo dè 
xitin corde fuo, pofteaquám non funt redempti certe nec deinceps redimentur, & tunc precepit 
afferri uaa domus domini.Hactenus ille. Audierdt prophanus ille rex, Ieremiam prophetafefia 
lios ifratl redituros poft feptuagintá annos in Ierufalem €s ideo hon fuit dufus contingere uafé 
facra,ne à deo ifraélitarum punizetur.Sed cum audiret idm [eptuagintd annos impletos W l/rats 
litas non redemptos,uanum putabat efe oraculum prophete, €y ob id cæpit ábutiuafis facris.vbi 
notandum,quod leremie 29. fic babetur:Cum caperint impleriin Babylone [epiuagintd annii 
fitabo ros, fufcitabo Juper uos uerbum meum bonum cz reducam uos ád locumistum & c Iftud 
quidem fuit impletum eo tempore quando Belfazar fuit interfeđus,iam enim tranfierant [cptus 
aginta anni å captiuitate Jehoiakim regis ut Aben Ezrá Danielis nono pulchre declarat, ¢@& domi 
nus iam uifitare ccepit fraëlitas,quibus Cyrus licentiam dedit redeundi in 1erufálem, fed nondum 
erant impleti: feptuaginta anni defolationis templi € ciuitatis ideo opus templi fuit impeditum 
adhuc 19 .annis:tot enim fluxerunt anni à tranfmigratione Iehoiakim regis ufq; ád defolátionem 
templi que facta fuit undecimo anno regis Sedechie, atg; ideo impediti fuerunt Iudei qui redice 
rant in Iehudam ufq; ad fecundum annum Darij iunioris,de quo infra dicam,@ tunc fine contraa 
diđione regum Perfarum inStitevunt £dificio templi or muri. Et Daniel quidein fuit etiam in hac 
opinione,ut putauerit ditum leremie impletum anno primo Darij Medi [cu [enioris fed cum lis 
brum ieremie legeret, fuggerente fpiritu domini cognouit finem feptuáginta ánnorum referens 
dum ad defolationem templis d Litere erant hebraice.] QyidenimChaldaice ditia 
ones [cripte erathebraicis literis, fapientes Chaldeorum non potuerunt legere [cripturaillam, 
er multo minus interpretari-Idem dicit rabi Saadids Danielis quinto.Daniel uero qui utrang; tea 
nebat linguam, legere potuit atq; ex fpiritu dei interpretari. Erat autem bec fcriptura: — 
pon DPD NDANI ides, numerduit,huinerauit ponderauit,diuifit Perfis. Prima die 
dio duplicatur quod deus bis numerauerit dies regni Belfazar, & ecce finis adfuit: Quarta aut 
diãio ponitur in plurali, est fecundum rabi leui bet Getfom AWA DW nomen יק‎ 
42 ignife 
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fignificans fcilicet ow deflrudionem x Perfas,pcr quos detructioilla ficridebebat, 


CAPVT Tosa, 
gr) Vunc iubente rege uocauerit Daniclé. Et cum ingreffus effet 
PN rex,legit Daniel ei fcripturam & expofuit uerba,explananstg 
dl clare ait ad rege. Stultiflimeegifti,guod prophanafti uafa temz 

N plidei Ifračl quod eftinlerufalem, Zelatus eftenim dominus 
farza deus [irael pro ualis fanctuart) fui, & mificangelg {uñ qui fcri 
beret tibí uerba ilta.Porro interpretatio uerborum iftorum que fcripta fung, 
{upputauít, ponderauit,diuifit, hxc eft.Supputauit,hoc eft, numerauit deus 
lfrael numerum hoftium uorum & refecauiteos. Ponderauit: trutinauitho 
ftemin libra, & inuentus es minus habens. Separauit denicg deus Ifraël rez 
gnum de manu hoftis,& tradidit illud Dario & Cyro regibus Medorg atqg 
Perfarum,qui pagnantaduerfum te,ut fit regn tuñin manu corum, Cum 
audiflet rex & principes eius interpretationéiftam ex ore Danielis ` uiri de- 
fideriorum & feruidei,territi funt pauore magno,furgentestg abierunt unuf 
quifque íin domum fuam, & relictus eft rex Belfazar {olus cum eunuchis & 
domefticis {uis.Etdum fic pauore & tremore concuflus efet, inuafill ete 
um horripilatio quxdam, irruit in eum fopor,obdormiuutg perinde qualief 
fetmortuus, præ nimia pauoris anxietate, Fuit autem ibi in palatio regio euz 
nuchus quida ex fentoribus miniftris Nebuchadnzzar,honorabilis,magne 
que repurationis, & illeapud fe fic cogitauit: Nónne hiceft Daniel ille qui 
uocatur * Belfazar inftar nominis dei Nebuchadnezar domini mei, qui ex/ 
pofuitei fomnia eius,neccecidit uerbum unum in terram quod nô euenerit. 
Impleti em funt cuncti fermones eius quos predixit. Et nunc c loquutus fit 
cotradomint mei Bellazar regé, ego amputabo caput eius, & currã cã eo 
ad reges Medori & Perfarã. Factum eft itaq in nocte illa,cum rex Belfazar 
dormiret in lecto fuo, colurgens eunuchus percuflit regé at interfeciteum 
tollens caput eius ab eo afportauit illud & fugitcum eo ad caftra Cyri & 
Dari) rgd Medorã & Perfarum, dedit eis caput Belfazar X narrauit eis 
omnia qug fecerat Belfa zar cum omnibus uafis domus dei que eft in lerufa 
jem,quomodo prophanaffet eain cõuivio,& quomodo ceus mififfetange 
lum iuum, per qué fecit fignari fcripturã, quam Daniel uir defideriord inter 
pretatus eft.& quomodo idem corripuctit eum propter cordis eius prefuniz. 
ptionem,quod aufus fuerit uiolare cãcta uafa templi dei, X obid induxiflet 
deus {uper eum omnia mala ifta,quzx uidét oculiueftri hodie. Cumqg Cyrus 
& Darius audient hec eunuchiuerba,incuruato uertice adorauerunt domi 
num deum coelorum, ait Cyrus:BenediQus deus uaforum iftori X deus 
templi quod eftinlerufalem & ín ludæxa,quí talem ultionem fumpfit de uíro 
qui polluit uafa fanctuarsj fui. Certe nunc audiuimus, quod tues dominus 
uniuerlz terre X deus omnium creaturartum,atcg creator totius mundi. Vez 
re iam cognoui quod dominus maior eft omnibus djs, & in manu eius eft 
poteftas ad amouendum reges atcy ad inftituendum reges.Tunc etiam € fes 
citrex Cyrus uotum ad inftaurandi templum dominideinoftri,quod eft in 
lerufalem,& ad dimittendum captiuitatem è Babylone in lerufalem,&ad re 
ftitmendum uala fancta intemplum quod eft in lerufalem, 
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Rex Bclfaxdr poftquam uidit terribilem illam uifionem,que fibi omnes ademit uires i ili 
co uocauit paniclem, fed prius babuit confilium cum principibus er magnatibus fuis, tx cum nec 
illi nec magi eius pof]ent ei ullam dare cojolationem,ingre/]a regina in conuiuium,ait:Rex in ater 
num uiue Non turbent te cogitationes tue. Eft uiy in regno tuo ,in quo eft fpiritus deorh fanétork,, 
qui patri tuo Nebuchadnezar arcana reuclauit, crc. Cum mulier illa noffet Daniele, rex autem 
non nof]et eum, arguit iudei illam fuiffe uxoré Nebuchadnezar ,aut wxoré Euilmerodach filij cius 
atq; matrem Beljaxari,7 regno Chaldeorumunà cum filio prefuiffe: á viridefiderioa 
rum.]Dauid Kimhidicit PANNAN YN Hoc cft,uir defideriora,eft uir qui magna pollet digni 
tate cr optimis moribus confpicuus eft. Rabiuero Saadia dicituirumdefideriorum effe uirum iua 
flum cx ređum. b  Beltfaxar.] Ratio huius nominis fignatur in textu,quod fcilicet Baa 
bylonij uiros infignes ex diuinos,quales erant reges,denominabat a Belo deo fuo, ficut @& Hebrei 
nomen dei ueri quod eft El,adiungebat nominibus proprijs,ut Eliakim, Eliezer Eliafaph, Elifeus, 
Elija, c.Sic 4 Bel Belfazar, Eeltfazar,Belochus, č ellopares, c. Querit hic Rabi Saadia, quas 
re Daniel Babylonico nomine uocetur Belifaxar cum t,rex autem Belfazar fine t [cribatur,ch unit 
fit uocabulum. Rejpondet idem,regio nomini no fine dedecore ademmptam literam t,idq;4udais, 
qui per id uoluerunt notare hominis perfidiam cz facrilegii. Namfi nrNWS diuidas in duo 
distinga uocabula,nempe ASN Wo fonatinguifitorem thefaurork,quod is aufus fuerit maz 
num mittere in uafa facra, que thcfaurus fuerunt domus domini, id quod pater <7 auuseius face 
re non aufi fuerunt. c  FecitrexCyrus uotum. ] De hocuoto feribit Ezra capite fexto, 
libri fai primi in hunc modum:Dedit Darius rex mandath e7 quæfierunt in bibliotheca, in loco ub 
in Bdbylone repofuerant thefauros. Et inuentum est in fcrinio,in caftro quod eft in prouincia Mes 
die uolimé unum,eratg; fic fcripti in eo € tale memoriale: Anno primo Cyri regis, Cyrus rex des 
dit màdatum de templo deiin 1erufalem,ut domus illa edificetur in loco ubi offerant facrificid Tc. 
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4 Oftquam autem ifta gefta funt, furrexerűt & profectifunt Cy 
Js rus & Darius rex Medorii cum exercitu grauiflimo & depopu 
=, latifuntomnem terram Chaldeori, pofuerunt caftra contra 
=| Babylone, & expugnauerunt eam ateg petculleruntinore gla 
'dy,auiro ad mulierem,a puero adlactenté,quos pariter ut ado 
lefcentes eius occiderunt . Virgines quo gue efus conculcauetuntin u}js eoz 
rum, & omnes principes eius atg feniores eius ftrangulaueruntlaqueis:prez 
gnantes autem mulieres diflecuerunt X infantulos colliferunt ad petram, & 
in hunc modum deus uindicauitfanguinem feruorum fuorum in Babylone 
eftufum ,uindicauit quoque templum fuum, ciuitätem & populum fuum. 
Poftea diuiferunt duo ifti reges uniuerfum regnum Chaldeorum,extra Baz 
byloniam terminum coltituentes quoufg uenias ad regnum Chaldeorim. 
Accepitautem Darius Babylonem & uiculos eius atcg palatium regis, & fez 
ditin folio Belfazar regis ímperauit in Babylone. Cyrus uero rex occupa 
uit totum regnum Chaldxorum exira Babylonem . Et in hunc 
modum res regum Chaldxorum finem accepez 
runt, exciratumqg eft regnum Perfa 


rum & Nedorum. 
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qT Hic fuit dies ille domini crudelis 7 uifitatio deihorrenda cõtrá Babylone,quam fa‘as pros 
phetacap.13 .ante ducentefimum 7 decimum annum,dutore lofepho his uerbis deferipfit : Vlulás 
te quoniam propinquus eh dies domini,qui tanquam uastitas ueniet ab omnipotente. Diffoluentur 
pre timorcomnium manus, € omne corum cor liquefcet Terrebuntur,apprehendentg; cos angu 
ftiæ x languores c3 dolebunt inftar puerpere.Stupcbunt ad inuicem habentes facies fimiles flam 
mis Ecce dies domini uenit crudelis:cum indignatione ira & furore,ut redigat terram in folitudia 
tiem,c7 exterminet peccatores eius db ed.Eg0 uifitabo contra terram maliciam eius C7 contra ima 
pios iniquitatem eorum,ego ceffare faciam fuperbiam infi olentium,& arrogantiam tyrannor bi 
thiliabo .Ego tante æftimationis faciam hominem, ut nec lapide preciofe o nec auro 4 morte redimi 
pofıt.Tantus erit furor indignationis diuine ut cali uideantur contremiftere © terra moueri de 
loco fuo.Omnes qui hinc fugere poterunt non manebuntin urbe, quicung; inuentus fueritperfa 
dietur, qui autem illis additus fuerit,cadet in gladium Paruult eorumipfis uidentibus collidentury 
diripientur domus corum, C7 uxores eorit uiolabuntur. Ecce ego fufcito contra eos Medos qui nec 
durum nec argentum defiderabunt illi arcubus collident paruulos, €r fætui in materno utero non 
parcent,nec miferebitu oculus corum paruulis. Eritg; inclytum illud regnum Babyloniork 7 mae 
gn:ficentia Chaldeorutn ficut Sodoma & Gomorrd,quds Jubuert it dominus, c. 

CAPE i. o D Tip 

=A Arius ita Medus cum fenuiflet, fufcépit regnum Chaldxos 
4 rum,&regnauitin regione Babylonix: Cum federet in folio 
jz i regni fui in ipfa babylone, interrogauit pro Daniele. Ecmilli 
i Fey Ay nuncij adduxerit eum ad fe, pofitacg fella fedit coram rege. Et 
czar ssa dixit ad eñ rex:Es tu DanielfRelpOdit,ego fum.Aitei,da mi- 
bicéfilium quid agam, quoniam fpiritus dei cœleftis eft in te. Ne fubtrahas 
mihiconfilium tuum , prxfertim cum iam fenuerim & defecerit uirtus mea, 
atqp apprehenderint me uix extreme, occupauerintmecontinua bella, & 
inter hec ccperim multum fenefcere,utnon poflim egredi X ingredi,tanto 
populi mei preflus labore, neque ualeam iudicare inter uirum & uirum, ad 
iuftificandum & condemnandum:hxcením iam funt fupra uires meas.Res 
fpondens autem Daniel dixit ad Darium: Conftituatrex tres prxfectos,uie 
ros fortes & ueraces,qui fuftineant has populimoleftias,& iudicentinter uf 
rum & uirum, quo tu rex leuius feras onera populi,quiefcastg in domo tua. 
Caufas tamen difficiliores perferantad regem,& tunc futurum eft,ut rex &€ 
folium eiusleuius habeant,& non grauetur tantum rex incaufis populi, Fe 
citautem Darius rex fic,& conftituit luper populum duos exetcitu princis 
pes,& utricg prefecit Danielem, qui iudicarent populum . Et fic Darius rex 
quietus in palatio {uo fedit. Mifit preterea Darius literas,ad omnem terram 
dominij fui,fonites in hunc modum: Quia deus cæœlorum tradidit mihi cun 
cta regna terrx,& ego non ualeo ferre labores & grauamina eorum propter 
fenectutem , qux tædiofa effe ccepitanimz mex, Danielem in confilium adv 
hibui, X is uerum at retum mihi dedit confilium , cui etiam acquiefcens 
dedi me quieri in domo mea,depofuicqg à me omnem laborem et moleftiam. 
Vos ergo dare debetis gloria deo Danielis & credere in eo,mane & iugiter 
illum quzrere & inueltigare, quia ipfe eftdeus magnus fuper omnes deos. 
Notum propterea fit hominibus regni mei, quod iuxta confilium Danielis 
agčs, coltitui fuper uniuerfam terra domintj mei duos principes exercitu, 
quibus omnis populus parere debet iti iudicio , X tjs tot onus & moleftia 
me 
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mealleuiato impofui,& Danielem prefeci duobus iftis ducibus ut omnes ei 
obediant, Sic quippe iudicijs populiprxfectus eft,ut nemo præfumatuerbís 
eius cotradicere, fed omnes parati fint ad exequendum quicquid ille przcez 
perit. Nam ego cõftitui eum fecundg poft me, & principes militi mex fubz 
feci ei,undequicicg difloluerithanc regis legem,uiuerenon deber.Obediez 
runtautem principes prouinciard & omnis populus przcepto regis,& plaz 
cuit eis cuod rex {fe exemiflet ab illo onere, & quietus federet in palatio fuo. 
Porro Daniel fuit fecãdus å rege, X egrediebatur atcg ingrediebatur coram 
rege:duces autem & principes, fatrape X præfecti prouinciarumexhibebat 
honorem Danieli, eo quod fpiritus deíefletin eo. . 

Ef Danielis 6.4 principio fcribitur, Darium fexaginta duorum fuiffe annorh,cum regno Chala 
deori preficeretur,@7 tunc Daniel fuit otoginta aut plurium annorh,ut fupra capite primo oftets 
dimus. Ceterum quis ifte Darius fuerit, de multis enim Darijs legimus in Daniele,Exra 7 Nehes 
mis iam oftendemus.1n Seder Olam fic fcribitur: 5 
Vinyas a הרג בּלשאצר וְהימילך על בולבוּת פשׂריבם ררינש‎ 
Dap nya בורע מרַי המילך שנח אחת רמות המולך פירש ג שגים‎ 
רמולך רזע‎ abon את רוחה לבגוית המוקבש ואַחר בר‎ dawn לילב‎ 
מלמיב=‎ mo שָׁתַרג חא שְׁגֵי‎ nn מולברת שִׁיטִים‎ anm ony ג‎ 
mahy הבות יבולך בנ‎ ny אחשרררש יר‎ nan המוקה‎ ang גרולרבם‎ 
mariya? אַסתַר הת ברננש ורזוא ארְתַּחְשִׁסתָ בשנת שְׁתּיִם‎ 
אַלבְסנְרָר בו‎ Shy mbya ny בול לב‎ rga maniy tya מפות.‎ 

an maba namm oma a תברת‎ nnman מסררן ריפח‎ 

Hoc eft, Ch interfeđus effet Belfazar & regno Chaldzork prepofitus effet Darius filius Bffues 
ride femine Medorum, regnaffetg; anno uno čr mortuus cffet, regnauit Cyrus tribus annıs,cuius 
regni anho primo fufcitauit dominus fpiritum eius, ut proponeret ed ficare fanđuarium. fed cum 
à propofito illo retraheretur uf; in tertiit anniiregni fui interfecit eu regina Scythie eo quod ipfe 
interfeciffet duos filios eius,qu fuerdt reges magni, [ucceffitg ei in imperio £ffuerus qui regnauit 
fedecim annis. Quo mortuo, regnauit loco eius filius eius quem pepererat Efther nomine Darius, 
qui co arthabfafta appellatus fuit,in cuius anno fecundo repetitum fuit opus edificijtempliintera 
m:ffum, Fuitautem filius feptem annoru cum regnare inciperet:regnauitg; annis triginta duobus, 
Et cum afcend: ffet contra eum Alexander Macedo percuffit eum atq; interfecit, ex boc modo inte 
rijt monarchia Perfarum € incoepit monarchia Grecori.Ldem fere fentit Aben Ezra fuper quin 
tun: caput Danielis ubi fic feribit:Noueris Darium Medum alium effe á Dario Perfa,cuius imperij 
anno fecundo ceptit est edificiă templi . Hic autem filius fuit Efther, quem peperit £fJuero anno 
regni cius ođauo.Cumg; £ fJuerus regnaffet annis 13 .fuit Darius filius eius annorù fex cuius regni 
anno fecundo cæptum eft edificium templi.Nec mireris de hoc,cum fcriptum fit, toas filium fuiffe 
feptem annorum cum in regem conftitueretur, r c.De Dario uero feniori in hunc modh feribit: 
Apam vaia בבל הי‎ awa amry חֲיָח חיתן ברש‎ aniyang 
aya אַת‎ mamiy מועיר‎ an aana n מל‎ m vonn פרס‎ 
פשבים פי ברש אבור פל מומולבית‎ nata על‎ imh min vyann 
עלף‎ maya bina בולב על בן‎ nns ומון‎ miny na אֲלתִים‎ r האר‎ 
מלג הגריל,‎ emy הרש‎ ngr ayya וְרוּבַבָל‎ ay Paaa ִשְׁכָאֵל‎ 
ו ג‎ Hoc 


$ 
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Hoc eft, Darius ifte fenior focer fuit Cyri, quicommunibus copijs ceperunt Babylonem. Siquie 
dem Cyrus fuit rex Perfie,y Darius ifte fuit rex Medie.Scriptum eft autem:Ecce ego fuftito cona 
tra eos Medos. Nam Cyrus dimifit focerum fuum imperare fuper regnum Chaldæorum. Fuit enim 
ipfe maior cum dixerit primo Ezre primo:Cunéla regnaterre dedit deus in manu mea.Simul ergo 
C7 eodem tempore regnauerunt,ideo cum cor rucrent Chaldei,afcenderunt ifračlite de Babylone 
cum Zerubabel, ficut preceperat Cyrus, qui erat maior in imperio. Hec Aben Egra. Hi itaque dud 
Rabini hunc tenent ordiné ¢7 fuccefSionem regum monarchie Perfarum. Cyrus € collega Darius 
fimulregnauerhtfuita; Darius ifte filius £fJueriregis Medorum, quem prophane hiforie uocant 
Aftyagem, mortuog; Dario Cyrus folus habuit omnia regna orientis. Huic autem fucceffffe Affies 
rum, qui duxit ESther reginam. Quo mortuo fubftitutus est in locum eius filius eius Darinsliunior, 
qui iufsit edificare templum €F ciuitaté, quem postea Alexander Magnus deuicit,@ tranfiulit mo 
narchiamà Perfis ad Macedones Hic omittitur Cambyfes filius Cyri,qui tameninfra cap.18. com 
memoratur. 1d autem certum eft, fecundo anno Cyri ufq; ad fecundum annum Darij iunioris què 
templum et portas cuitatis reædificare iufit fluxiffe annos 19 .uel ut Rabi Sal. Exre 5 .colligit,dez 
cem C7 oflo. Tunc enim feptuaginta anni captiuitatis perfeđe fuerunt impleti, quicquid Latini dt 
cant Cyrum 30 .reghalfe annis, Cambyfem feptem, Darium quendam36.Xerxem 20.¢7 Artaxer 
xem, quem Longimanum uocant,7 quidam putant fu:jle AfJuerum,alij Darium, qui fechdo anno 
rcgni fui emifit ediaum de restaurando templo annis quadraginta . En quanta hic inter Hebreos 
cz Latinos feriptores difcordia. Hic quoq; notandum. quod in Ezre libro Afjuerus aliquando uoca 
tur Artaxerxes, C aliquando filius eius Darius capitur pro Artaxerxe.Vnde tradant Hebreirca 
gulam istan: 

maban Pma anai nay‏ נקְרָאִיס ארְתִּחְשַסְתָּא בְלְשׁן פַרְסָיים. 

1d eft, Dicunt fapientes nostri omnes reges in Perfica linguauocari Artaxerxes.Vnde Ezre 5. 
per Artbab[aflam intelligit Rabi Sal. Cyrum regem. Ceterum quod Hebrei hunc Darium , cuius 
fexto anno templum fuit inftauratù, dicunt ultima fuiffe Perfarüregem, quem alexander Magnus 
uicit non uidetur ueri quum multi alij reges in imperio eum fecuti fuerint nempe Darius Rothus, 
Artaxerxes Mnemon, Artaxerxes Ochus, Arfimes & Darius ultimus. Patet id etiam ex pontificis 
bus quos habue runt à conftrutione templi ufq; 4d Oniam fummum facerdotem,qui occurrit Alea 
xddro Magno, ut infra patebit quor primus fuit tefus , fecundus Ioachim, tertius Eliafib quartus 
iudas quintus Ioannes fextus Laddus, feptimus Onias.lofephus reges Perfarù fic numerat: Cyrus, 
Cambyfes filius eius Magi qui uno anno regnauerunt, Darius Histajpis filius insbitutus å principè 
bus regm: Xerxes filius eius, qui mfit Exram co Nehemiam ierofolymam. Cyrus filius eius quen 
Greci Artaxerxem vocant qui Efther iudeam duxit uxorem, cui fuccefit Darius:Daniel uero nis 
merat tres reges poft Cyrü,capite 1 1 fic [cribens:Ecce adhuc tresreges ftabunt in Perfide, et guar 

tus ditabitur opibus nimijs,& c. 


CAPVT V. 


es rd ACtum eftautem poft ifta,utinuidia agitarentur cotra Danie 
| RWWA lem duo duces exercitus, X reliqui principes, rectores, przfez 
FN iX magnates regni, initotg confilio omnes pariter cõderent 
4| ftatută X percuterent fædus contra Danielem quatenus ei no 
snail Cert, inuenirentcy occafionem, qua coram rege offendiculum 
ei ftruerent. Conuenientes ergo principes confilium inierunt pariter & per, 
cuflerunt fædus dicentes:Omnis uir, magnus X paruus, princeps &ređor, 
& quicung inter milites prxcellunt,quirogauerint ullius dei faciem, poftus 
lando,qugrendo X petendo rem ullam ab hac dieufcy ad trigefimum diem, 
ab alia 
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abalio afolo rege,iscibus fitleontietnonliberef perregé,necy redimatur 
‘quacungg fubftantia,q pretiofa eftimari poflit,fedinuiolabile coliftat edicii 
iftud & pmulgata coltituio.lftam aituerlutia & {celeratimentem Daniel 
nd aduercit, qd fcilicet cõtra fearcang illud effet excogitatg. Na dixerat illiz 
Nifiin lege deifuideprehfus fuerit,no poterimus ei offendiculi ponere: no 
aduertentes, ut ficut Daniel fidelis fuit deo fuo, íta deus eius fidelis fuiterga 
iplum, Cõferibentes ergo viri memorati uerba iftain libro,fubfcripierit iin 
gulimanufua,fignatesq; figillo fuo munierãt conftitutionéilia.Deinde ma 
nibus fuis obruleritregi libri, X extédens rex manĝ accepit efi & legit per 
toté,nec aduertitdolum illor,quo vli funt cotta Daniele, utilld Jabefactaz 
rent, Confirmauit em eis rex decretãillud per omnia utfcripti erat & figilla 
vit, tradidit fcribis qui illud exequerenf ufqj ad confiituti tcpus.Facid eft 
añt in diebus illis, uruirideabulares obferuaret per circuită domus Danielis 
fcire cupiétes gd illeageret,ut fic occafioné inuenirér cotta eum. Cum ab 
omni parte circiidarentdomii Danielis,inueneriit puellam parua,ludentem 
ante oftii portx,interrogantesġ illam dixerat:ubi eft Daniel, & quid facit? 
Quzrefpodensaitrecce eftin ccenaculo fuo X offert deo fuo laudé at pre’ 
cationem, orans ¢ regione feneftre refpicientis uerfus domum deiquz eft in 
Ierufalem. Adhibétes aŭt viri illi ditis fidé, afcéderunt feftinater ad eum in 
ccenaculii ubi orabat, X inueneriit ef genua curualle atcg palmas extendille 
in cclum.Solebatem Daniel tribus uicibus per diem orare ad domini & co 
fiteri deo fuo.Qui aŭt loquiť cum deo &legitin libro legis is orat, &X loquit 
deus cã illo:X fic fecit Daniel,feruas cictis diebus cofuerudine iftã. C uero 
uiriingreflielentdomi Danielis X ille orateratg cõfiteret, non territus eft 
přopter eos,neg expauit cor eius ad uocefirepitus eorã,donec abfoluitprey 
cationern fua, tic fubito irruétes in ef apprehendetited X duxeriit ad reg€. 
G Danielis fexto, ubihec historia quog; defcribitur, habetur, quod Dárius constituerit cëtum 
7 üiginti fattapas fuper regnum, € his fatrapis prefuerunt principes tres, ex quibus Daniel 
unus c fupremus erat-Quem cum réliqui principes > fatrape uiderunt efe apud Darium in ho 
nore précipuo,itaut quafi foli uiderentur cuncid commifJa; inuidia moti contra eum, occafionet 


a) C APVT VL | 
A ah [dens aŭt rex Danielé coprehéfum manibus principt, expauit 
SAAS obftupuit ualde,cognouitqy quod propter ipfum feciflent & 
A WA tatuiflent decreti illud: Er dixit rex ad principes: Quatre feciftis 
rA WA fic DanielisRefpoderunt viri X dixeritad rege. Nonne in pre’ 
fentia tua fctipfimus & fignauimus¢ Habetproindelex Medori X Perlarg, 
quod nulld dectett licermutate autdifloluere. Quapropter omnis uir,prinz 
ceps,magnus & paruus,quicung poftulaueritaut fcifcitatus fuerita quoctiz 
que deo,toto integto menfeifto,nifia folo rege,dari deber leonibus in cibt. 
Nunc aŭt Daniel deptehefus eftinmedio domus {ue genua flectens,adoras 
& cbfecris deü fut, per quod uiolauit preceptii regis & ftatuta Medorã atag 
Perlar, G immutabilia funt. Et ne iã nobis illudat, & dili oluat cofiitutioné 
noftra,trades eŭ in manus noftras,ut pijčiamus egin lac leoni,ne deinceps 
amplius fubfanner coftitutiones Medori & Perfard. Refpodens aut texaif 
ad principes:Frufira excogitaftis dolt iftő contra Daniele: defiftite ab hoc 
b ,ppofito 


ia 
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Bpofito X nolite irritare eum, nãeftuir [ludxus X ualde terribilis atcg fortis» 


ne forte inualefcat cotra uos ate perdatuos. At principes ipfi iniecerunt m3 
nus fuas in Danielé,ut deuorarent ef ,pfjcereniqg in lacã leon, itautrex di 
fideret de falute Danielis,quoniã omnes parati erãt ut illum precipitarét& 
perderent. Cumqgrex nolleracquielcere eis,cOtenderunt principescii rege 
& rex cum principibus propter Daniclé,ufqy ad occafum fclis.Videntesql 
li regem ftare pro Daniele,dixerit unanimiter& uno ore ad reg€. Scitonic 
&uide,fi non tradideris eum in manus nofiras,facile corjciemus te data ope» 
rauelleuiolaredecrera Medord & Perfard.Videns itaq rex ilos unanimiter 
cofpiraflecotra fe propter Danielč,fubtraxir manű fuam ab eo,tracidiieg eft 
in mandi eorű dicens ad eos. Indicate quefo mihi filiberauerit eum deus eius 
deore leon,quo deducetis opprobriti ueftrgatgp ignominia ueftricNorine 
omnes tos trademinileonibus incibisDixeritomnes:fiatlic Rixaius itaq 
eft rex ci principibus uf% ad horioccafus folis. Etait rex ad Danicié: Ecce 
cofpirauerunt principes ifti utte profjciantin fouealeont,fed deus,ceus coz 
lorum,qui ubi dedit fpiritd fanãtū, ipfe infrenabitos eoriicora te, X ego ins 
nocés fum corã deo tuo,quia conatus fum liberare te fed no potui. Porro uiri 
illi prouahéres Danielé proiecerunt ein foueã, in quaerant decé leones in 
cluli, auord ftaiutus & cotidianus cibus erant dec oues at decé corpora 
humana, Ea aŭt die ad faméadigebanf & non dabat eis quicquã cibi, quo 
fic citius deuorarét Daniele. Factii eft proinde ci Danieldefcedifler in lav 
cum leonĝ, ut leones uerteréradeum facies & lingerét eum, arcg mouerent 
caudas fuas erga eum,& applauderent eiin moré cant, qui gaudéres occurz 
runt dominis fuis ciueniir è campo. Principes aituoluentes lapidé grandé 
clauferunt foueã, & rex fignauit anulo fuo at anulo principi os fouex, & 
abierãe quif indomi fuam, Daniel uero laudabat nomé dei fuí că uoce ex 
ultationis X cofeflionis at laudis tota illa nocte ufq mane,cubantibus leo 
nibus per circuit eius & aufcultãtibus uoci exultationis eius, Rex att lugës 
abijtamaro animo in domi fuam, panem nõ comedit & aqua non bibit, fed 
necg mufica inftruméra,utcofueuerant,audita funt cori eo nec depofuita fe 
indumenta fua,tanto mcerore erat repletus propter Daniel. Receflir quoq 
fomnus eiusab oculis eius propter conipirationé gud fecerant principes co 
tra Danielé, & cilogqueret emittebatgemiti amard,uolutansq fe ab uno la 
tere inaliud,dicebat: Viina efler diesut uidere, gd facti eller Danieli & gd 
egiflet deus cum eo. 

dT Quod in hoccapite fcribitur, decë leonibus cottidie in cibi datas decë oues atq; decé corpord 
humana, id fexiacaput Danielis no habet neq; decimi quartii caput decimi libri lofcpbi.\flud uero 
addita eft in lofepho latino ,guod inimiciuidétes nihilmali pertulife Daniele dicekdi regi:nd ch di: 
uina prouidentia custoditu,fed fatiatos leones copijs tingere eii noluifie. Ille uero eorii nequitid 
uidés iufiit leonibus multas carnes apponi,eisq; fatiatis inimicos Danielis in lack leonk precepit in 
mitti,ut fire uera per fatietatë ad eos leones minime accedcrét,hoc aperte cognofceret. Quo faa. 
do, 2 fatrapis in lacă depofitis, Dario man'festh erat quia diunitas faluauerit Danieič. Leones 
enim nulli cork penitus pepercerit, fed omnes pariter difcerpferùt, quafi rabida fame pleni, e7. 
nulla cibi copia recreati. Arbitror enim quia nO fuerht ad hoc fame prouocati leones,qur utig; pas 
lo ante uidebatur carniŭ abiditia fatiati fed homini nequitia etiairrationabilibus erat animalibus 
manifesta,jimul O quid dei uolktate uocabantur ad pænam. iign 5 
l k Caput 
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Cc APVT vit. Fatt 
a Aum eft aŭt eadie Xhora,quado Daniel miffus fuit in lacã 
PAQ leong,ut Habacuc propheta exiliés in terra lehuda ueniller dè 
EN ca mele fua,eo tépore à fol declinabar ad uelpera & tefpiciebat 
an LN ae] ad occafum,et paralletreiectione mefforibus, portaret illam 
EZ-A SS in manu fua,ut eam proponeret eis ad comedendi. Et ecce do/ 
minus locutus eft ad eŭ dicés. Vade & affer cænã iftam Danieli {eruo meoin 
rerri Chaldxorii ad fouealeong in qua coiectus cit. Quiait:ah deus meus 
quis ducet me illuc ín tepore ilto,ct uia excedatuires meas? Et ecce angelus 
tulit eŭ cincinno capitis eius, habenté refectioné in manu fua, & pofuit ef in 
tra foueã ad Danielé. Cumcg Daniel comediflet &cbibiflet cum eo, extraxit 
eum angelus & reftituit in loci {ug unde tulerat eum,antequå mefiores finis 
erant cœnã. Daniel aŭt exultans laudabat & cõfitebatur at celebrabat doz 
minű,quia fperauerat in falute eius,orans ad deum ud & legens ín teltamen 
to dei fui atg loqués cum deo {uo,minimeqg diffidens de pietate eius. Et inter 
ifta ciimaneilluxiflet,furrexitrex & feftinauit ad foueam, audiens uocem 
exultantis Danielis X iubslum laudis eius,non potuit loqui cum eo,quia fle 
tus intercepit uocem eius. COfortans tamen femetipfum clamauit: Daniel, 
Daniel, prexitne te deus a leonibus & no es dilcerptussRefpodit Daniel re 
gi: V tig eripuit me deus de ore leong, & fic claufit os eorum cora me,utexul 
tantes occurrerint mihi, ficut facere folent domeftici mei.bicem precepiteis 
deus meus in quo fperaui, Sed & ccznamiflaeft mihi heri per mani Habas 
cuc ppheteatqy pipiritd dei, Itag domine mirex ego nO peccauicotrate,nec 
ulla iniquitas inuera eft in me cord te,nulia denig puerfitatem & {celus inue 
niftiin me. Mifit aŭt rex X uocauit principes; quiaduer{ati) erant Danielis. 
Cum omnes ueniflent & ftarentiuxta rege q prope foueaiiabat, ait rex: 
aduerciteniic figillum anulori ueltrori, quo fignata eftfouea. Cuidixeriit: 
Sicutfignauimus fic inuentii eft, Et precipicre rege amouefir lapide ab cftio 
fouee,extraxeruntqg Daniele de mecio foueeintegti & ilieium,necliuor ul 
lus apparuit in eo, De qua re obftupuerãt omnes homines,uidetes mirabilia 
dei Danielis, excellentis omnes deos.Rex uero aduocas minifiros {uos,pr¢ 
cepiteis urapprehéderet omnes principes & pfjcerer eos in medii foueeleo 
nã. Quod ci tacit effet, {guieriit in eos leones antequa pueneriit ad fund fo 
uee:nihil em dilcerpferit ab heri X nudiuftertius,deuorauerunicy eos ueluti 
placeras gratas, cOterétes et cOminuentes etiã ofla eord,et rugierit fuper eos 
leones intra fouea,utetia uox foniius eori in lOgingqui diffunderet Expaue 
riitatit ad uocé eorum omnis populus, dixerunt: egrefli funt leones de fos 
uea. Et reuerfus eft rex indomūíuã una că Daniele,& dominus auxit Danie 
li gloria magnıficētia at milerationes in oculis regis at totius populi. 
a Quis fuerit iste Habacuc propheta, incerth est, prefertim chhonutnerelur cu Haggeo tr 
Zacharia ulum s prophetis, qui post captiuitaté Babylonicã in Iudea prophetauerùt. Sı contendas 
eum effe Habacuc illum,gui inter duodecim minores prophetas ofiauus ponitur, necefe cst ut fate 
aris ilil,,eo tépore quo tcfeclioné portauit Danieli, fuse centu & quinquaginta aut plurih annorh. 
Nam Hebre putåt lium probetajje Jub Matajie rege impio.De quo autor Seder Olam fic fcribit, 


man השענה בח ררל וואל‎ my vam weg מלר‎ myn 
;  םיִאיִבְג‎ papan 
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id eft, Menade regnauit annis LV .Hofid exiftente fummo facerdote, prophetitibusq; lotle, Nahi 
& Habacuc.Post Menafen regnauit Amon filius eius duobus annis:post quem regnauit filius eis 
Jofids 31 .annis.Post hunc regnauit Iehoabam filius eius tribus menfibus. Poft buc regnauit Tehoig 
kim frater eius undecim dnnis.1n huius locum pofitus fuit filius eius ieboidchin,quiregnauit tribus 
mèfibus cx decé diebus. Pos eum fatus eft rex patruus cius Sedechias cuius undecimo anno popu 
lus duus eft in Babyloniä. Fluxerunt aŭt à principio captiuitatis ufq; ad proietionë Danielis in fo - 
ued 52.aut 53 .anni.Nofira uuleata editio fubijcit hanc Habacuc H.fiorid, Belis €7 Draconis hio 
rie,de qua infra, CAPVT VI. 
zs N tépore illo prxcepitrex utdiuulgarét uocem iftam per uniuer 
a fum regnifug: Nõeft inomnibus dis fimilis deo Danielis, terri 
NII bilis & qui mirabilia at grandia facit, ideo guicuncg elt in uobis 
SSA de populo hereditatis eius,cum illo fit deus eius, X afcédat xdifiv 
cet teplum dei quod eft in lehuda,& ego erogabo de thefauris meis argen 
tum & aur ad reficiendi & cõfummand opus. Mifitpræterea per curfores 
literas ad omnes ciuitates regni fui, utpmitrerentludzos libere alcende:e &C 
coftruere téplum domini in lerufalem.Ec hic fuitprimus annus Cyri, quado 
fcilicet regnare ccepitfuper Chaldzos ,& eo tépore mifit rex epiftolas ad cir 
ctos principes tras flumen, & ad przfetos uteflent fimul parati ad ferend& 
auxilid Iludxis, fuppeditarentgpqcquid effet neceflarið pro xdificio inlignis, 
lapidibus,tritico,oleo,uino & alis rebus ad cofummationé ædifictj requifiz 
tis,oflerent quoq iuuencos, arietes X agnos pro uartjs facrificjseorã; & ne 
quis obftareteis in omní opere eorã.Surrexerűtergo ludxi omnes, ? qui uo 
luntario eratcorde,&afcéderuntad tenipld dei * quatuor myriades & cunt 
eis duces, Ezra {criba X Eliakim facerdos magnus & lefuaatcg Mordochas, 
& reliqua capita patrii de tribu Iehuda atg Beniamin, euntes ibant tris flw 
uium,& uenientes [erofolymã cæperűt fundare domi dei. Cumg illa fum 
data effet &xdificid profpere aflurgeret,furrexerdtgdam uiri Belijaal deres 
liquijs gentili, q hoftes efatludxori& lerufalé, Sanballat Horonites, To 
bias Ammonites atg Gzlem Arabs cii alijs multis aduerfargs ludxord, 8 
fcripferathoftili animo cotra ludeos feruos dei cæleftis,& miferat literas ad 
Perfas in hiicmodi fonates: Nori fituobis,fi xdificata fueritciuitas Terufaz 
lem, eritilla uobis in offendiculd, in preuaricatione & colpirationé magna: 
quoni à diebus antiquis fueriit habitatores eiuscotumaces,duri & rebelles 
cotra reges & gubernatores atcp cOtra omnes terras, X obid expugnauit ez 
Nebuchadnæzar rex Chaldxord X deuaftauit eam,atgg duxit in captiuitaté 
populd eius, Quo facto,getem habueriir reges & tranquillitatéunufquilcg 
in loco fuo. Et hæceft ratio curuenerimus,ut{ciler oftenderemus regitotum 
iltud,&utagnofceres fidem noftra.Siquidé comedimus pané in mela regia 
& ob id nõ poflumus videre regni interitã. Cum itz litereueniflent ad rez 
gem, 4 ceflatum eftab opere uf ad annum Dary regis fecundum. 

q Que [cribatur in boc capite de Dario,hec eadé attribuitur 1 Ezre 1:Cyro regi Perfarum, 
nempe quod is mandatù buiufcemodi euulgauerit: Sic dicit Cyrus rex Perfaru, omnia regha terre 
dedit mihi dominus deus cœli et ipfe uifitauit me ut edificaré ei domiinlerulale.Quicung, ergo eft 
in uobis de populo eius afcëdat in lerufalë €r c. Si Cyrus iufiit doma dei instaurdri, quomodo id hic 
attribuitur Dario Refpondeo, Darium wx Cyr collegas fuifSeinmonarchia orientali,ideo qued 
unus uoluit id quog; alteri placuit. 4 Quiuoluntario eratcorde. ] Hoc dicitur guod multi re 
federut 
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federunt Babylonie minime pafipoffcfiones fuas relinquere, b Quátuot myrids 
des. ] NY apud Heb.eft הגררל שחוא עשרת אלפים‎ awn id eft numerus maximus, 
népe decé millia.Quatuor ergo ribbo faciunt quadraginta millia, Primo Ezre 2.dicitar,quadraz 
ginta duo millia, € triginta feptem preter feruos € ancillas è Babylone reuerfos. Sed putauit 
hic autor nofter fatis effe, fimaiorem exprimeret numerum, c Sanballat.JDe iftis 
aduerfarijs 1udaorum Ncbemie2.c7 3 multa [cribuntar. d  Cefatumeftabopere.l 
Pius animus Cyrirenocarinon potuifSetd propofito fuo his accufationibus „fi non bello occua 
patus fuifiet contra Mafiagetas, d quibus co uita priuatus fuit, ut infra dicetur. 
| GSA PAT PD f 
gz Vmautem Darius rex prafideret regno, interrogauit ubinam 
V3 | effet Daniel uir defidetiorum & feruus dei. Cupiebat nang ex? 
IE | periri fapientiam eius atẹ cognofcere confilium eius, Cum ers 
We goduxiflent Danielem ad eum, & ipfe perfcrutatus effet eum 
Arun) atp retailer eñ, aduertitfeptuplo maiora elle ineo quam audie 
rat de eo,Quapropter gaudens adamauiteum,pofuitg pro confiliario fuo 
X ur fecundus eflerficutantea fuit Fatum eft autem poft ifta, ut Darius cez 
lebraret folennitatem Bel dei Babyloniorum, pararetég munus quod offer, 
retdeo Bel, Seruauitautem ritum iftum in fuo {acrificio , Parauit iuuencum 
unum & decem arietes,centum pullos columbari& feptuaginta panes fub 
cinericios pro menfa eius,at decem amphoras nini pro paramento menfæ 
eius. Hec in confuetudine habebantur. Cum ergo aduenilletdies,parauerit 
menfam ante Bel. Etaitrexad Danielem: Vtinam X tu crederes inglorioz 
fum & magnificum deum noftrum Beël, quí comedit ea qug in menfa lunt pa 
rata.Refpondens autem Daniel dixitad regem: Ne quxfoincitet te neg fe 
ducat ċor tuum © rex iftud quod putas fieri in Bel,quonii mendacium & ua 
nitas eft,nec eft fpiritus in eo, fed eft opus manuum artificis, Putas tu quod il 
le comedat & bibat? Certe facerdotes eius comedunt ea qux parant in men? 
fa eius,& ipfi comedunt holocaufta eius. Nunc igitur audi me & trade facer 
dotes eius in manu mea, &ego indicabo tibi aftutiã cord at machinationg, 
qua imponunt tibi & populo tuo,ut adoretis uanitatem & mendacium. Ad 
uem ait rex:fiatiuxta uerbum tuum.Precipienteautem Daniele clauferunt 
oftia tem pli Bel & portas eius,preter eam porti qua ingrediebat rex. Tunc 
dixit Daniel: Afferte mihicineres.Sparferunt itaq cineresin{uperficie pavis 
mentiépli,facerdotes uero ignorabant quid Daniel faciebat. Cum ita ab 
foluiffentopus fuum,egrediebanf rex & Daniel per eam porta qua ingredi 
folebat rex & pueri eius,precepitqy claudi porta,quam & anulo fuo fignauit 
ateg anulo Danielis, Abeuntes añtin dom regis, pnoctaueruntin ea, Et fav 
cto mane mifitrexet aduocauit Danielé,dixitcg: Eft ne lefura in figillis iftis? 
Refpõdit,non. Tunceo ptecipiente fuftulerunt figilla,aperientesq portam 
oculos uerterit ad menfam, & ecce deuoratã erat quicquid impoliti fuerat 
ei à pane uf ad carnem, fed & uint epotati erat. Quod uidens rex cecidit in 
terra coram Bel & ait:Magnum eftnomen tuum ô Bel, & quis eft fimilis tiv 
bi in omnibus dijs gentiGin fortitudineCui refpondens Daniel ait:nonlo/ 
quatis fic.Infpice quefo cineres quos fparfimus in pauimento templi per cir 
cuiii menfe. [ntueamur quoq veftigia grellug iftorum quord fint. lllienim 
euacuauerunt menfam Bel.Intuens adtrexuiditueftigia uirori,mulierd,pu 
3 erotum 


HISTORIARVM IVDAICARVM‏ ו 


totum X infantum,&X mittens apprehédirfeptem facerdotes, miniftros Bef, 
X iurauit eis rexdicens: Nifiindicaueritis mihi ueritatem, morte moriemi# 
ni.Nunciantes ergo eiueritatem,oftenderdtintroitus {ectetos,per quos no» 
cte ingrediebantur ad Bel X comedebantea que imponebantur menfe,& de 
prehendens rex dolum eorum,prgcepit ut diruerenttemplum Bel,ne quicr 
quam fuperefiet. 

G Habetur hec bifloriagiiog, inter apocrypha illa que Biblijs nostris funt addita,nempe Dani 
elis 14. Quo dutem tempore 7 fub quo rege contigerit, diuerfe funt opiniones. Autor huius liz 
bri afferit cam contigiffe fub rege Dario. Sed non exprimit quis ille fuerit Darius. Multi enim fuea 
rit Darij,ut fupra quoq; indicauimus. Autor nostre translationis uidetur uelle , quod cotigerit fub 
Cyro rege Perfarum. Sed abfit,ut Chriftus domini Cyrus qui dominum cæli tam [ynceriter agnos 
sit €r templum eius reedificare iufit atque uafa fcra omnia restituit, in impietatem illam relaa 
pfus fuerit ut turpifSimum Belum adorauerit,postquam auxilio Deiuericonfefius fuit fe eleustum 
in fummum illum monarchie gradum, quippe 4 quo omnia regna terre fibi concredita manifesta 
confeflione antea affirmauerat.Sunt igitur quidam ex interpretibus noftris,qui putant prefentem 
hiftoriam accidifse fub Belfazar aut Ewlmerodach impijs Babyloniorum regibus qui adorauerunt 
imaginem maiorum fuorum „prefertim eam guam Ninus rex Afiyriorun pátri fuo defunto Belo 
nomine in confolationem fuam erexerat, parcebat omnibus confugientibus ad eam. Certe mihi 
uidetur bunc Darium quihic commemoratur , fuiffe regem aliquem qui in monarchia fecutus fuit 
Cyrum Darium feniorem. Nam dicitur in textu „Danielem reftitutum in priorem dignitatis fug 
gradum, nempe quem habuit fub Dario [eniori Aftyagis filio.Etinfraundecimo capite dicitur Da 
nielčiam fuifie grideuiut non potuerit preefc populo ex gubeynaculi fustinere moleftias.Quod 
autem rex ifte, fub quo prefens contigit hiftoria hic Darius uocatur, mirum no es%,cum iftorum:tri 
um nominum, Darius, Afuerus @ arthab[afta,etiamin libris Ezre 7 Nehemie miraunius pro al 
tero fiat ufurpatio, de hoc infra quoq; dicam capite undecimo. Sed nafcitur hic dubium, quomodo 
Babylonij coluerint bunc Bela post tempora Darij cx Cyri piori regi, qui abolito cultu deorum ua 
norum preceperunt colere Deum cali co terre.Refpondeo,reges illos nontim fubito potuifle ab 
olere idolorum culturam, cum etiam uiuente Dario principes Medora flatuerint intra triginta cer 
tos dies nullum inuocandum Deum preter folum regem ,ut fupra capite quinto cx fexto exa 

primitur. 

CAPVT X. 

=| Vitquocg in diebusillisdeus quidã apud Chaldeos ,& hicerat 
SN || Draco magnus,habitas in fpelica quada. Ercum preparaflent ei 
es munus,ueniebant {ub noctem & prorjciebatillud ante dracond. 
sss) llleautem egrediens in occurfum muneris,diftendebatmorefuo 
tictum oris {ui;j& tunc inijciebant allatum munus in os eius, X ipfe deuoraz 
batipfum.Hocitagg modo beftiafenfim crefcebat X proceriorfiebat, & cir 
cuiens regrediebatur in fpeluncã. Dixerunt principes ad regem: Putasne 
quod Daniel poft illudere huic deo , qui eft deus uiuus , ficut fecit Belo & 
facerdotibus eius,altari eius atg mele eius,& abftulit culturam eius ¢ Quare 
no eft tam audax in deg ifiG,qui eftdeus uiuus:Certefiipfumagorederetur, 
draco fumeretultionem,uindicaretg propter nos Belum &templiieius atag 
facerdotes eius. Aitergo rex ad Danielem: Audi quzfo Daniel & afculra 
mihi & loquar tecum. Putas ne quod poflis uerfutum aliquid excogitare 
contradraconem deum iftum, illumque in nihil redigere ficut fecifti Bez 
lo in guo non fuit fpiritus? Nonne hic eft deus uiuus, fortis & robuftuse 


Quis 
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Quis ergo poterit ftare contra eum & ei malum inferre?Refpondens uero 
Danielait ad regem:Non erret quxfo rexetiam in ifto,quandoquidé fit bes 
ftia fubiecta manibus hominum, & non fitin ea fpiritus dei, Nuncitaque do 
mine mí rex,fipetmiferismihi ego percutiam guo draconem hunc, & inz 
terficiam eum abf gladio & lancea at prelio cum reptile fit fuper terra fer 
pens. Et dominus quidé deus nofter pofuit timorem hominis fuper omnem 
animam animantis reptantis & ferpentis in fuperficie uniuerfæ terre, ut mes 
tuat eum atcg reformidet faciem eius.Nam in imagine dei creatus eft homo, 
quatenus timor {ui effet fuper omnia. Nic itaq {i placet tibi, permitte ut per” 
cutiam eum at perdam ficut unum ex fculptilibus quzaboleui. Tantimo 
do poteftatem ne concefferis principibus tuis ut {xuiantin me. Atquem ait 
rex: Vade Xage fic,fi quicquam potes, &X non timeas,.Lxtati autem funt plu 
rimum cuncti principes, cum dixiflet rexad Danielem, utinuaderetdracoz 
nem, dicentes:nunc interibit Daniel, & non poterit ftare contra draconem. 


Abiens uero Daniel a confpectu regis, parauitinftrumentaferrea inftar pes 


ctinum,quibus lina repurgantur,&X cOiunxitea interius, tergum cOiungens 
tergo,aculeiautem eorum extra prominebantper circuitum,limati & acuti, 
quibus undi adhibuit uarias ciborum fpecies,prefertim adipem,pinsuedi 
nem, & alias res pingues, litura quoq fulphuris & picisappofuit ei, quibus 
fomentis abfconditi {funt aculei ferrei X dentes illi ferrati, habuit formam 
demeli. Cum Daniel illud proieciffetin ridiiidraconis,fufcepitipfum dra 
co & deuorauircum defiderio anima {ue:at ubi defcendit ad interiora učtris 
eius,difioluebatur adeps & pinguedo a ferreis aculeis, X ingrediebãtur acu 
mina ferratoriidentium in uifcera draconis ateg perforabãt ea, & ilico coepit 
draco fentire ingentem doloré,corruensqmortuus eft fequenti die. P oft tri 
duum uero uenientes Chaldzi X Babylong inguifierunt dracong,ut illi de 
menfum offerrent:at ille non coparuit, fed fætor quidã exhalabat de fpelun 
ca,& ecce deus eorum mortuus erat,inflatus & foztorem emittés; De qua re 
dolentes uiri illi irati funt fupra modum cotra Danielem & dixerunt: quare 
fic fecit Daniel ludxus duobus dijs noftris quos extirpauits Percuflit enim 
Bel & draconem. Tradat propterea eum rex in manus noftras ut interficias 
tur.Siid non fecerit,notum fit regi quod no uiuer. Et audiens rex quod con 
ipirafiet cõtra fe populus terre, mifit X percuflitmagnates & principes ez 
rum,atcg eos quiiniurrexerantcontra Danielem, in ore gladij. 

g Quadrat caput istud cum nostra uulgata æditione exceptis duobus locis. Danielis enim 14- 
capite dicitur maffam d Daniele in ritum draconis proiecta, cam fuifje ex pice ‚adipe & pilis, 
cuius masticatione draco diruptus eft . Nam fecundun Nicolaum de Lira, cum draco maf]am illam 
traijcereuellet, inuoluti funt dentes in pice &> pilis, ut non potuerit aperire os nec refpirare . Cum 
autem animal fitualde calidh,ut aliquando fpþiret fumum, aliquando ignem, calor inclufus dirupit 
uentrem cius.In ifto uero capite dicitur in demenfum illud occultatos ferreos aculeos, crc. Altea 
: rum efr,quod in Daniele dicitur:Danielem propter interfeionem draconis con 

ictum in lacum leonum shic autem nulla fit mentio huius proieđio 
nis tametfi fequenti capite Daniel ipfe conque 
oo ratur,fe bis proieđumin foa 
neam leonum, 
b 4 CAPVT 
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CAPVT XI. 

Rat autem Daniel ualdefenex,ueniensty ad regéadorauiteum 
dicens: Obfecro midomine rex,ecce fehui X no eft in meuirtus 
Rs ANI ulla ad cofiftendum, ad egrediendi & ingrediendt iuxta cõfue 
CASSA] tudinč regni. Nam debilioré reddiderãt me tyranni, quí funt in 
populo tuo,odio fuo, proijcičtes me altera uice in foueã leont, etia propter 
draconem me uexantes,fed dominus deus meus in quo fperaui faluauit mes 
Cogitauerãt deinde tollere anima mea, X interficeremeex inuidia fua, qua 
me perfecuti funt propter fculptilia fua,at deus meus cuftodiuit meaperdis 
tione eori. Proiecerunt quog tres focios meos in fornacé ignis ut eos cobu 
rerent, fed in omnibus iftis fuit manus deinoftri fortiorad faluandum noss 
Nic itag domine mirex,cadat quxfo precatio mea in cofpectu tuo, & pers 
mittas me abire indomi meam, ubi quiefcam & colam deum patri meort, 
quia fenui & non eft virtus in mequaamplius confiftam, Refpondensuero 
rex Danieli ait: Et quisaudiet tein re ifta ut te dimittatuirum dei,dei coelo 
rum ¢Situ deferueris me, quomodo gubernabitur regni meum, dum tu diy 
fcefferis ame? Et quidéfcio te fenem effe X deftitutum viribus, utno queas 
ftare, egredi X ingredi more principum regni obid cupio ut tradas mihi ta» 
lem uirum qualis tu es,defilijs populitui,uirum fapičtem & prudentem atg 
plenum fpiritu dei,quifir tuiloco apud me, dimittam tein pace,utfruaris 
Optata quiete in domo tua, fed animia mea fcit tui fimilem non efleincidtis 
filijs populi tui. Bgreflus proinde Daniel a confpectu regis fub uelperam, 
furrexit X precatus eftdeumcolorum, utcommoueret cof regis,ad dadum 
fibiabeundifacultatem,quo deum fuum colere pofler. Manens nocte illa 
ibi,furrexitmane X abfjtad cætum captiuiratis,& inueniens ibi Zerubabel 
filii Schealthiel filij lechoniz regis lehuda,fublimauit eñ in medio captiuita 
tis apprehédensg manu fuaduxit eum ad reoe.(Quo coliituto coram eo, ait 
Daniel: Ecce habes uirum loco meo,mihifimilem & paré,qui eft de filijs le 
huda,ex proceribus & femine regio, ex filijs Schealthiel filij [echoniz regis 
Iehuda, Ét hic eft uir magnanimus, plenus fpiritu fapičtix & fcientiæ dei, iu 
xta omnia qux in mefunt,in nulla re me minor exiftés. Hic erit tibi fidelis SC 
cõfiliarius mei fimilis et idcirco mittes mead locimeg,ubiquielca. Credes 
uero rex omnibus illis qux dicebãtur à Daniele,dimifit eum liberia fe. Daz 
niel uero cã adoraret regé,amplexatus eft eum rex atg oículatus, præcipičs 
utdarét fibimunusiuxtamagnificentam regis . Quo facto, dimillus absjts 
Porrd Zetubabel fuit apud regé loco Danielis, & dedit Daniel omnia quæ 
fibi dederatrexplebeis qui eratin captiuitate,et poftea recepit fe íin locã fut, 
nčpe in Sufan Metropolim prouincie Elam, ubi coluit domini deg {ud ufc 
ad dič mortis fug in medio fratri fuori ccetus captivitatis ubi habitauit. Ze 
rubabel uerouir egregius,profper,prudés,fapiés et plenus fpiritu fapientiz, 
cuiimpofuerat Daniel manus fuas, inuenit gratia in oculis regis, nadilexit 
ed rex ualde propter amorč Danielis et pofuit ed fuper omnes principes ats 
que caput fuper duos principes exercitus, quicuftodiebat perfonam regis. 
T 1ofephus libro tudaicarum antiquitat undecimo capite tertio de Dario ifto fic fcribit : Poft 
Magorum interitum ,qui defunđo Cambyfe principatum Perfarum anno uno tenuerunt , hi qu 
feptem domini nuncupabantur apud Perfas filium Hiftafpis Darium regem ordinauerunt Qui 
dung 


5 UTB ER r 
dum priuatus effet, deum orauit, ut fi fieret rex, omnia dei uafa quanta Babylonie inhenirentur, 
ad templum Hierofolymitanum mitteret . Contingit autem eo tempore pro ficifci Zerubabel duz 
cem captiuorum Iudeorum ab Hierofolymis ad Darium, qui regi quondam amicus extiterat. Vhs 
de etiam corporis eius cuftos cum alijs duobus dignus iudicatus , quem fperauerat honore potitus 
cft. Primo uero imperij fui anno Darius [fummo apparatu cænam exhibuit amicis CX uernaculis 
fuis, co fatrapis Perfarum , & prafediis indie x Aetbiopie magifiratibusq,, centum uigintifea 
ptem prouinciarum . Cum autem completis dapibus unufquifque ad dormiendum rediffet,rex Das 
rius ad cubiculumueniens paucumg; noctis requiefces &7 expergef aus, quod notis reftabat rea 
liquuminfomne protraxit,c7c.Reliqua que fequitur fequenti repetemus capite.lSta autem bic ina 
duximus ut ostenderemus quis ifte fuerit Darius ey quando Zerubabel eius factus fuerit confiliaa 
vius cr cubiculavius.Certum autem eft ex fecundo capite Ezre, Zerubabel primo anno Cyriuenif]e 
Hierofolymam, € ex tertio capite eiufdem conftat illum conftrux: ffe altare . In quarto uero capite 
oftenditur opus templi fu:ffe impeditum ufq; ad fecundum annum Darij. Et tunc Zerubabel redijt 
in Babyloniam et facus eft fecretarius Darij regis ufq; ad fecundum eius annum. De fepulturd Dd 
nielis fcribit Iofephus in hunc modum:Dum ergo Daniel fic effet infignis @ clarus,eo quod religio 
fus exifteret, edificauit in Egbatanis Medie Maufoleum ualde preclarum,et mirabiliter minus inz 
firuum. Quod manet bafienus ey uidentibus creditur nuper ædificatum,itaut ed die qua corjpis 
citur putetur effe confirulum . Hatenus enim fepeliuntur ibi Medorum reges atq; Perfarum, pda 
riter cx Parthorum, & cui hec cura committitur facerdos eft iudeorum, © hocfitufjue ad pree 
fens tempus. 
CAPV T XIL 


Re zs) Ontigitautein quadam die,ut congregati omnes principes fta 
2 Sal rent mote fuo anteregé, diceret ad eos rex:uidiltis ne in unis 
J ia ex uerla terra talem uirum qualis eft Zerubabel, uirum intelligen 
FA tem & fapientem iuxta fpiritum Danielis ¢ Xeiponderunt:rez 


CREA] Tum eftuertbum regis. Fatt eft deinde tempore meridiei cum 
rex poftrefectionem more folito dormiretin lecto fuo, ut ftarent duo prins 
cipes cuftodes corporis eius more cofueto ip cuftodia fua haberent<g fecum 
Zerubabel caput {uum & circumftarent regem expectãtes cum txdio quan 
do excitaref à graui fomno quo opprimebatur,nam erat ebrius à uino, mo 
leftum<g eractribus adolefcentibus ficexpectare. Dixerűtergo adinuicem: 
Proponamus inter nos xnigmata,uerba fapientum, unufquifque iuxta afiu 
tiam fuam, fcribamustg uerba enigmatum noftrorum in uolumine,etrepo. 
namus uolumé illud fub puluinari regis donec euigilet a fomno luo, & ipfe 
uideat atg iufte dijudicet uerba fic cofcripta. Vir autem ille,cuius fermones 
in fapiétia excelluerint uerba duorum fociorum eius,cuiuiquex nigmata iuz 
cundiora fuerint xnigmatibus fratrum fuorg, is fecundus fita rege & ledeat 
in folio fublimi, uehatur in curru, egrediatur & ingrediatur corarege iuxta 
magnificentiam feciidia rege. Omnia uafa menfe eiusfintaurea, & frenum 
aureum ponatur fuper maxillas equi eius, atg corona Secundarij impona? 
tur capiti eius. Munus quoq fecundarsj accipiat à rege,& petitionem eius in 
quacig re rex nõ denegerei,fity focius regis, Ad quod omnes dixerit:Fiat 
fic,percuflotg foedere confirmaueruntillud per lege Medord et Perfarum,ne 
quisillud uiolaret.Afferentes ergo atramentarid X charta, miferunt {fortem 
inter tres ipfos, X cecidit fors fuper primum, qui fic fcripfit: Nihil tam forte 
in terra 
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in tetra ut eftrex. Secundus uero fcripfit: Nibil tam forte in terrautuinum, 
Et tertius qui fait Zerubabel fic feripficNihil tam forte in terraut eftmulier. 
Cum finguli problemata fua cofcripfiflent,pofuerunt chartam ipfam{ub 
puluinari regis. Etrex quidem uigilabat fed claufos tenebatoculos,aufcul’ 
rabatc eisquid muflitarent. Etcum ichedam pofuifient fubter puluinaria 
regis,euigilas rex ceu quieuigilataiomno fuo,admouésqg manus fuas ocus 
lis fuis,quefiuir {ub puluinari capitis fui & inuenit literas quas {criplerat tres 
adolefcentes. Quas cum aperuiflet X legifler, continuit fefe donec ueneriit 
cuncti principes, magnates, proceres & prxfecti prouinciarum,&tuncuos 
cans tres adolefcéres iftos ait:Afterte mihiunu{quifq; fchedam fuam, & exv 
ponite interprerationem ploblematum ueftrorum , & qui inter uos tres res 
ius & fanius fenferit,illum honorabo atcg exaltabo,implebo ea quæ feri 
ptafuncinuolumine fchedz. Accedens ergo primus legit fcriptum fuum 8€ 
ait: Audiat nunc rex & principesaui{cultéruerbismeisquelogquar:Nihil eft 
tam forte in terra ut rex. Et accedens feciidusdixit:Nihil eft tam forte in ter 
rautuing. Tertius quog qui fuit Zerubabel ait : Nihil eft tam fortein terra 
utmulier. Refponditautem rex & principes , dixerunt: aùdiuimus uerba 
propofitionum ueftrarum,fed explicabitis ea nunc &audiemus. 
Gf Defcribitur quoq; hec historia in Biblijs noftris, tertio fcilicet Exre tertio, ubi dicitur, Daa 
rium fecifje cænam magnam omnibus uernaculis fuis,c7 ommbus magistratibus Medi €s Perfia 
dis,& omnibus purpuratis ow pretoribus, Cw confulibus cx prefetis fub illo ab india ufq; Aetioa 
pian,centun uiginti feptem prouincijs. 1ofephus quoque latinus dicit refedionem illam coena fuifa 
fe, ut iam meminimus, addens regem cum euigilaf]et conuertif]e ferminem ad tres fui corporis cua 
ftodes promififfeq; [fummo honore fulciendh,qui eius interrogationi fapienter e7 uererefpondere 
ualuif]et. Et cum multa dona promififjet primi interrogauit utră fortius fit uini fecundo utr rex, 
tertio utrū mulieres,aut his omnibus magis fortior fit ueritas. Has cum illis propofuiffet questiones 
reguicutt . Lucefcente autem die conuocauit omnes magiftratus QO fatrapas co prefectos Perfari 
© Medorum, fedensg; in folio quo folebat ,unumguemg; corporis cuftodem coram omnibus ivffit 
pronunciare quid eis de propofitis queftionibus uidcretur.Tunc primus excellentem uini fortitus 
dinem ostendit, ec. Atin translatione nora dicitur, unumquemq; fententiam fuamin [cheda poe 
Suffe fubtus ceruical Darij regis.Et cm omnes proceres regni cõuocati effent,cœæpit prior de fer 
itudine uini logui, 7c. 


CARVE XII, 


<==) Vnc relpondens primus dixit: Obfecro domine mi rex,& con 
AN N) teftor uos © uiti excellétes , qui proculdubio nouiftis uirtutem 

è 4 regis, & fortitudinem regni eius fuper teram, fuper mare & ins 
x fulas, ateg fuper cun&tas gentes & linguas, qui poteftinterfices 

re & in uita coferuare. [pfe præcipíit luis uteducantexercitum 
X egrediuntur omnes foras, necretrofpiciunt fed recta deftinant facies fuas 
in mortem . Et fí ipfe dixeritad fubuertendum muros, fubuertunt: Siagros 
coluerint & feminauerint arque mefluerint fruges terrz,feparant regi pors 
tionem fuam , priufquam ipfi guftauerintquicquam de frumento . Nam tis 
ment regem & omnes contremifcunt, reuerenturtg eum, quod ipfe fitdoz 
minus , & fuperet omnes in fortitudine. Nec eft quifquam inter omnes, 


quí 
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qui diffoluat uerba eius X uiolet mandati eius. Vera igitur funt uetba mea, 
.quod nihil eft tam forte in terra uteft rex, Poft hec fecidus refpondit & ait: 
Obfecro mi domine & fapiéres uiri,ecce uos omnes nouiftis quam fortis fit 
rex & quatum fit robur regni eius, cuippe qui prxeft X dominatur terre, & 
‘terror atg pauor eius eft in omnibus filgs homing, ficuraudiftis auribus ue 
ftris.Sed uinum eft adhuc fortius rege, Verum quidem, regis fortitudiné ma 
gnam efle,at cum ipfe biberit vind, dominatur illud ei & torquet cor eiusad 
res alias ,nempe ut iucãdetur, cantet & falret,imo ut ftultefcat. Nam peruerz 
titur ficcor eiusa uino,ut abijciat propinquos & aduocetlonginguos,occís 
datamicos & honoretalienos,no reuereatur facié patris & matris aut etiam 
fratris,quitamen funt proximi fui. An non videtis hic quanta fituis uini ¢ Si 
quis biberit illud,etia {i non didicit literas meditabitur carmina,aut fi natura 
tacíturnus eft,iubilabit.Sed & fecretum X arcanum reuelat at opus in abz 
fcondito fatum educit in lucem, Lætificat uiros mæftos & lugentes,contri 
ftatos arg morti addictos uinum bibirum bono facit efleanimo exhilarattg. 
Qui ín dolore funt, eos cantare facit, X qui cõpedibus affligentur, qup ad 
.mortem rapiuntur, fi biberint uinum ridebunt. Ebrius uibrat gladium in {oz 
cium fuum,etg impudens erga coniunctiflimos.Etcum uinum in eis dige 
fum fuerit,obliuifcuntur omnium eorum quz fecerunt, nec amplius intelli 
guntautreminifcuntur, quia absjtuinum ab eis, dicunicg:non fecimus quicz 
quam. Quis hicnon videt & credit in omnibus iftis uinum effe fortius rege, 
prefercim eo tempore quando dominatur ei¢ Torruofos prxterea reddit pe 
des hominis quado incedit,& oculi eius recteuiderenequeit, fed & os eius 
meditatur loqui quæ nõ didicit. Nonne hicuideris,uinum effe fortius rege, 
quod taiia agit Mira fUntautem plurimum qui hecaudierunt. 

ST Regem omnibus effe fortiorem,uulgata editio cx latinus lofephus eodem ferme probant ap 
gumenio, quod tamen in quibufdå dif.repatd probatione in hoc capite addufla. Summa argumen 
ti corum cft bec: Omnia coërcentur fub hominum potestate, mare 7 terra, @& quicquid ineis eft. 
Qui ergo dominantur in hominemanimal tam potens €F ualidum certe hi merito infuperabiles iue 
dicabuntur.Vnde cz bella cr pericula fubieđtis imponentes audiuntur, & eos contra inimicos diré 
gentes propter fuam fortitudinem habent obedientes:montes quoque dirui,muyos ác turres depoa 
ni iubent, qui propterea iugulant et iugulantur,ne regis uerbum pretereant. Et fiuicerint in bello, 
afferunt regi quecung; predati fuerint. Quiuero non militant fed colunt terram, poft multos labo 
res meffem facientes, tributaregi offerunt , Et ipfe unus folus fi dixeritoccidite, occidunt: dixerit 
percutite percutiunt:dixerit ed ficate, edificant: plantate,planiast, crc. Porrò argumentum quo 
probatur fortitudo uini,non eft per omnia fimile in translatione noftra ¢ Iofepho argumento hua 
ius libri. Namilll fic babent:vinum mutat & decipit bibentium mentes . Item regis @ orf bani fas 
cit mentem equaliter uanam. feruum quog; ad liberi audaciam concitat, pauperes fimies diuitis 
bus parat. Cõuertit &7 reformat animas, & calamitatibus comprefjas reficit,moestitiam extinguits 
aleneg; debitores pecunie ad cbliuionem perducit,ita difponens eos,ut fe omnibus ditiores putét, 
ihilq; ule loquantur, fed memores diuitiarum, felicibus utantur uocabulis, perg; talenta loquana 

tur, tamreges quam magiftratum contemnant. Armat uinù homines contra ami 
cifimos,focietatesq; d fJoluit. Et cum ad fobrietatem,per notem 
uina relinguëtes peruenerint excitantur nihil pe 
nitus de his quein ebrietate com 
- miferant cogitantes, 
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CAPVT XIL 
== Ocans proinde rex Zerubabelii,qui erat tertius, dixit ad eun, 
ja [| expone & tu nobis propofitionem tuam, ficut focij tut feceriit, 
AA] Qui refpondit,explicabo,dixittg: Aduerte Xjaudio rex uerba 
Z N| mea,& reliqui principes,proceres, prefectieromnes qutexpo 
Cassese pulo aftatis . Verum eft, quod fortis & magnus eftrex fuper 
omnes,ettamen uinfi debilem quo redditrege uírtute fuaeo tempore quo 
dominatur ci, nemo ergo negat regé efle forcé atc uini effe efficax, atego 
cõtendo mulierem eflefortiorem X uino X rege at omnibus ýs qui planz 
tant uineas unde educitur uinum . Quomodo enim mulier nõ eft fortior res 
ge,quz genuit regem,lactauit eum,fouit cumin gremio fuo,educauiteum, 
nutriuiteum,induit eum,lauiteumafordibus eius, caftigauiteum, & domiz 
nata efteificutmater filio uteri fui , cecidit in eñ metus illius, & exhorruit 
ad uocem increpationis eius. Siquidem iam uerberauiteum & iam inicrepaz 
uit eum. Quando minabatureiuirgam, fugiebat aconfpectueius currésad 
plateam, manfittg in eo timor ille donec ex puetitia creuit ad iuuentutem ,&¢ 
exinde metus illius nõ obliuifcitur, nec mutat honorem illidebit&, faciemig 
eius reueretur iugiter, ficut filius genitrici fuæ facere debet. Poftea uero cum 
iecerit oculos fuos inmulierem elegantem, illicitur pulchritudine eius & iu 
dit ci ea,adharetcp ipfi anima eius,etcor eius adeo inclinatur ad eam,ut ion 
commutaret amorem eius pro quacung opulentia ,fed ecpro matte genis 
trice fuaaut prd'patre genitore fuo. Deferitenim patrem {uum & matrett, 
prxuaricaturg ineos propter amorem pulchtz & formofe mulicris.Sunt & 
alij multi qui decipiuntur amore mulierum, & multi ftulti fiant & infaniunt 
propter eas, errant pofteas. Multi occiduntur propter eas & defcendunt 
cum mczroread infern. Multi {apientes capiunturretimulieris, & prudenz 
tes illaqueantur fagena eius. Mulier fufcitat difcordiam inter fratres,diliunz 
gitamicos, & facitut quis peccetin fratrem fuč. An nefcitis,quando mulier 
pulchra facie tranfitcoram uiro , excititut in eo omnia membra cocupifcen 
tieg Oculinamcg eius coremplantur eam X intuentur pulchritudinem eius, 
& cor eius propendet ad eam, quãto magis {i illa uerba blandaexprimat per 
os fuum f Certe deferit omnia qux habet in manu {ua,& aperto ore cotemz 
plarur eam,ufp ade illa traxit ad fe cor eius. Quis no credit iftud X uerum 
effe fatebitur,quod de fortitudine mulierum dixis Narrate quelo & iûdicate 
nna laboretis & fatigemini. Quare rapitis X cogregatis diuitias? 
onne propter mulieres,utillis ematis iocalia deliderabilia aurea X argens 
tea, uaria ornamenta & monilia preciofa, incluforia aurea, myrrham, aloén 
& uarias fpeciesodoramentorum,confectiones & thyn:iamafuaue¢ None 
mulieribus paratis hxcomnia:Er quando quis pergitfzuireuenitpad loci 
infidiisapti,fiue in folitudine, fiue in montibus, fiue in fyluis,fiue in mari & 
belligeracur,occidit,difpoliat,rapit, diripit, depopulat & effundit fanguiné 
ut multam acquirat fubftantiam,cuiquefo obuenitfpoliumillud,przda illa 
& rapina nonne mulieribus adducunt ea¢ Certe ego uidiregem fedentem 
fuper folium uum, habentem coronã decoris in capite fuo,& Apomaneam 
filiam Abfiauí Macedonis concubinam eius fedentem contra eum, quz mit 
tens mang fuam abftulit diadema regis a capite eiùs Ximpoluit capiti fuos 
3 rexautem 
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rexautem ridebat contra eam , Et quando illa fubirafcebatut, rex non vale, 
bat placare eam et dormire cum ea,nifi prius abftulifletab ea iram eius.Quis 
igitur non approbet fentčtiam iftam, mulierem omnibus fortiorem effe? En 
mulier infirmauit robur Samfonis:Dauidem quo incitauit mulier, & Salo 
mon? emolliuit mulier, multi capti funt ob eam,& innumeri interfecti pro+ 
pter eam,arqg multoplures uulnerati ob eam, Eft X hoc confidetandi,quod 
uirunus dominaripoteftuniuerfo orbi,cuius habitatores ci præ nimia mul 
titudinenumerarinequeat, taméomnes cotremifcunt, pauent X reuerentut 
eum, eo quod ipfe omnik fit gubernator, fed adhuc fuperior eitmulier, quæ 
dominium fibiuendicatin principem X regem. Etquiquam appetitus fit ei 
. innatusad vir, ille tamé no poteft fibifubyjcere eam; Adami denig omni 
habitatorum tetræ patrem feduxituxor eius,ut tranfgrederetur precepti do 
mini dei fui,quare tam ipfe quam pofterieius inciderõt in pænã mortis. Nic 
iraq; cum fatis probata fit fortitudo mulieris,quisnonfubfcribathuicnolire 
fententix¢Certed principio mundi ufcy ad finem eius,ditum iftud anemine 
confutari potuit,& ego {cio me quoy uerum dicere. 

7 inlofepho latino aliqua defunt,que hic habëtur,es rurfum aliqua adduntur que bic defides 
rantur . Scribit nahque ille in hunc modum: Sic equidem forte uinum fortis © rex eft , cui omnes 
obandiunt.fed his potentior pulchritudo mulieris exiftit. Nam regem enixa mulier ad uitam edidit; 
€ eos qui uites plantauerunt, unde profluituinum, mulieres creauerunt & aluerunt . Nihil auten 
eft quod non ab his habeamus Nam @ uefies nobis ab his texhtur,cg domus noftre per has curan 
tur atq; feruantur,c2 non poffumus à mulieribus fegregdri. Sed etiam aurum multum C7 argentum 
fipofideamus, > quicquid aliud fucrit preciofum €r induftria dignum, cum uiderimus decora mi 
lierem, omnia relinquentes, [peciem eius obftupefcimus patimur omnia cocedere que poflidemuss 
ut defiderata pulchritudine potiamur.Patres Cr altricem terra fepius et amicos obliuifcimur proa 
pteruxores,c7 animas unà cum ipfis perdere non timemus. Nónne laborantes 2 omnem tolerana 
tes miferiam per mare ac terram, cum aliquid per laborem acquirimus, totum offerentes uxoribus, 
tanquam dominis credimus uel tradimus $ Regem quoq; uidi aliquando tantorum dominumà filia 
Rabazaci Themafij nomine Apama concubina eius alapis percuti, & diadema tollenté capiti eius 
C fibimet imponentem, & hec omnia tolerantem: ridebatg cum illarififfet, & cum irata fuiffet; 
moftitia confufus ey blandimentis placauit mulierem, rogans eam, fe nimis humilians, fi quan 
do eamuidifjet triftem, Hac ille: Porro translatio nostra uocat iftam niulieré Apemen filiam Beza 
cis mirifici,Gc. ; 

CAPVT XV. 
WT 2 T nunc quidem oftédam regi X omnibus auditoribus,uanum 
a elle rrgem dominantem in tetra, uanum efle uinum quod regi 
=} dominatut,uanam efle mulieré,cuius peruerfitas dominit obz 


rubabel,qui pofuit in eo fpiritd ueritatis,ipfe enim cum fitdeus ueritati s con 
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fiituitfolium fuum fuperueritatem,reliqua autem omnia uana funt.Ad qug .. 
relponderiit citi principes,rectores,prxfides,&Xuniuerfus populus dicen 
tes: Vere magna eft ueritas & excellit omnia, neceftin mundo quod poflit 
ftare aduerfus eam, Ipfa enim dominat in ccelo etin terra,etin omnibus qug 
funt fuperei.Verus eftdeus Zerubabel, qui pofuit in ore eius {piriti ueritaz 
tis in laudem & magnificentia ueritatis coram deo, rege X hominibus.Przz 
cepit proinde rex impleri ea que fcripta erãtin uolumine de exhičbdo hono 
te,etimpleta funt omnia in Zerubabel, quia inuenit gratia in oculis regis et 
principã fupra duos focios fuos. Vnde dixit rexad Zerubabel:Pete omnia 
quz habes ín animo tuo, & quæ fcripta funt in uolumine, & paratus [um ea 
tibidare,etiamfidimidium regni petieris,nonnegabo.Refpondens auté Ze 
tubabelaitad regem:Meminerit quefo dominus meus rex uoti,’ quod uoui 
fti tu & Cyrus rex deo celiad conftruendi templum eius & ad reftitučdum 
uafa fanctuartj eius in locum fuum, & captiuitatem dei cælorã,ut illi redeat 
in pace ad colendum deum in templo fancto fuo, fuper quod inuocatum eft 
nomen eius, & ubi habitat diuinitas eius, atg ubi orent ad deum magnum; 
deum cœælorum,pro rege X regno eius,quia non alteri quam deo cælorum 
fieridebetuota.Prxcipienteautem rege {cribze regis ilicofcripferunt omnia 
qux poftulauerat Zerubabela rege,ut fcilicet inftaurarčtur loca deferta Hie 
rufalem? mífitép rex Darius ad Cyri regem Perliz ut fibi confentiretin hae 
re, ut fcilicet perfolueréruoté fuum quod fecerant de templo domini in Hie 
tofolymis rexdificando, Tunc fecit Cyrus predicare per uniuerfum regnuny 
fuum dicens:quicunque eftin uobis © popute dei cæli qui habet animum ut 
afcendat, fundamenta iaciat atque fuperedificet, ego dabo de thefauris meis 
quicquid opus fuerit pro xdificio eorum uíg ad cofummationem.Etannos 
taueruntea fcribx regis ex ore Darij regis Medorum & Cyri regis Perlarg, 
fcripferuntey principibus, magiftratibus X prefectis qui erãt ultra fluuium, 
Idumeis quo, Tyrýs, Sidontjs X Samaritanis,& his qui fub Afaph cuftos 
diebant fepta Libani in hunc modum:Notum fit uobis, quod deus coliexz 
citauitcor noftrum ad dimittédum populum {uum excaptiuitate, quem ab» 
duxit Nebuchadnezar rex Babylonis,& ad reftituedum uafa templimagnd 
&fancti,ubiinuocaturnomen dei [raé] fuper ipfum,ad extruendg fantuaz 
rium eius, & ad erigendum altare eius at ad offerendum fuper ipfum iuge 
facrificium, rem dieiin die fuo, ad zdificandum quocy locum fanctifanctoz 
rum,&ad ordinandum zdificiumipfum iuxta difpofitionem fuamatque ad 
reficiendum ruinas Hierufalem. Nunc itag cum venerint ad uos,fatagite tut 
feratis illis auxilium & fuppleatis omnem defectum eor in argéto & auro, 
xre & ferro lignis X lapidibus,fabris & latomis, fuppeditetisqg donecabfok 
ucrintxdificig omnia,quæpro inftaurando opereneceflaria fuerint, & quic 
quid ore fuo poftulauerint tamin tritico quam hordeo,oleo,uino & alijs rez 
bus pro inftaurando opere & altarineceflarfjs, nempeutfuppeditetis iuuen 

cos,atietes, hyrcos,oues, turtures,pullos columbari, fimilam, oleum,{al & 

alia requifita pro altari X dei cultu, donec ad confummationem omnia pers 

uenerint.ldumeis quo przceperunt duo reges, ut humerum fuum fubmit 

terent cultui domus dei ob id potiflimi quod antea auxilium tuliffent Chat 

dæis in fubuerfione eius penderent quoq tributum annuum,quing talenta 

auré, 
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auri, quibus &reficeretur templum & urbs fancta inftauraretur . Tyrfj uero 
& Sidoný &Idumzi ferui regis qui erant in Libano fub poteftate Afaph cuz 
ftodis feptorum, cederentligna in Libano uehereniqg à mari Libani ufo ad 
mare loppenfe,& perficerent opus domus dei,nemocg impediret eos donec 
confummarent uniuerfum opus. Annotantes autë fcribe omnia uerba ifta, 
que mandauerant duo reges, munierunt ea figillis, tradiderunt Zerubabe 
lo filio Schealthiel X Nehemiefilio Hachalig. . 


G Patet ex primo © fecundo capite Exre,Zerubabelum fub Cyro cum reliquis Iudeis rediiffe 
in Hierufalem.Patet etiam ex quarto capite eiufdem Zerubabelum nihil potuiffe efficere in cojtrua 
Aione templi Qo ciuitatis quid nondum crant impleti feptuaginta captiuitatis anni,ideo impeditum 
opus.Tunc ergo rediens in Babylonem fatus eft aulicus apud regem Darit ufq; ad fecudum reznt 
eius anni,tunc dimfjus rurfumuenit in terralchuda, cx opera dedit conftructioni templi € civit 
tis unà cumEzrd c7 Nehemia poftea fuperuenientibus. Nam habetur Ezre 7.quod anno Artaxer 
xis fexto fuit cofummatum templum, deinde anno feptimo regni eius mijjus ef Ezra, qui docuit po 
pulum legem domini.Postea anno regni Artaxerxis uicefimo înifJus eft Nehemias, ut habetur Nehe 
mie primo qui murum C portas ciuitatis ed ficanit.Quod autem Zerubabel in Babyloniam redie 
yit fupra capite 11. ex lofepho indicauimus. 4 Qrod uouisti] Iofephus feribit hune 
Darium fiue Artaxerxem uotum fecifje deo coeli cum adhuc priuatam ageret perfona, ut fi fublimd 
retur in regem, reftitueret uafa templi Q curaret templumreædificari. Huius ergo uoti ačmonuit 
eum Zerubabel,ut iilud exequeretur,guod cx Cyrus ante eum dudum fecerat. b Mt 
fitq; rex Darius ad Cyrum.] Hic locus plane eft contra fextum caput Ezre,ubi fic fcribitur : Tunc 
Darius rex dedit madatum C2 qusfierunt in bibliotheca,c7 inucntu cst tale memoriale ; Anno pris 
mo Cyri regis,Cyrus rex dedit madatum de templo deiin Hierufalem,&7 c. Hiftoria enim huius €r 
duorum precedentium capitum contigit Jub Dario posteriori, & que inuehuntur in fine huius caa 
pitis atg; in initio fequentis impleta funt [ub Dario [enjori collega Cyri, 

CAPVT XVI. 
Aum eft proinde in tépore illo, utxgrotäret Darius rex Mes 
Ji dorum ufcy ad mortem;& appropinquante die eius mifit & uo 
| cauir Cyrum regem Perfarum generum fuum, maritã filie fux. 
l Quí cumuenifletad eum, inftituit eum regefuiloco, fatum 
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Coan eltunum regnum, Medorum & Perfarum, Darius autem Mev 
dus colle&us eft ad populos fuos,regnauitcp loco eius Cyrus rex Perfarum, 
refidens & Medorum & Perfarum regno . Conftituerunt enim principes 
ea & Perfars Cyrum generum Darij regem fuper Perfidem & Mez 
diam, & ab ea die & deinceps illa duo regna coacta fuerunt in unum, & edit 
quoq Cyrus fuper folium regis Babylonis,quod & Chaldxor fuit. Anno 
uero primo regni eins excitauit deus nofter fpiritum Cyri regis Perfarum, & 
recordatus eft rex uoti fui , quod uoueratad dimittendum captiuos, & vafa 
fan&uarij de Babylonein Hierufalem conuocatis cactis fenioribus captiz 
vitatis ante regem Cyrum,dixitrexad eos: Quicung eftinteruos de popu 
lo dei cælorum, cuius ipfe cor uoluntarium reddidit ad afcēdendum in Hie’ 
rufalem,ad locum in quo fteteruntpedes deimagni,ad reftaurandă domum 
templi fui,quadiruitNebuchadngzar rex Babylonis , qui fupra omnes rez 
ges quí ante eum fueriitimpic egit, alcédat X conftruat, fit deus eius cum 
eo fecundum quod illefpontaneum reddidit cor eius. Et ego Cyrus femne 
c 2 eí 
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det ueftri,conftitutus rex per uoluntatem eius,dabo de fubftantia mea atque 
de omnibus thefauris meis ut inftauretur domusdeimagni, qui me prxpoz 
fuit regno Medorum & Perfarum ,quicg mihiaftitit ad deualtandg reghuna 
Chaldzoră. Tuncafcenderuntomnes feniores captiuitatisci® Ezra {criba 
& Nehemia filio Hachaliz Xx Mordocheo, lefua & Zerubabel filio Scheal 
thiel,cum his &altjs principibus fuis uenerunt Hierofolymam X cõftruxe 
runt templum dominiin ea menfura qua eis erat prefcriptum à rege. Erexez 
runt quocg altare ordine debito, & compofuerunt ligna in altari,imponetes 
eis carnes, fed ignem facrii non inuenerãt.Orauerunt ergo Ezra fcriba, Ne 


hemia filiusHachaliz, Mordocheus & lefua atg reliqui principes captiutz 


tatis ad dominum dicentes: Domine omnium feculorum,tudediftiin corde 
tegis Perfarã,ut xdificaret domum tuam & dimitteret pauperes feruos tuos 
at facerdotes tuos qui facrificarét facrificiatua, & offerrét holocaufta tua, 
ficut fecerunt pij patres noftri coram te:X ecce nos uenientes ad locum ere» 
ximus altare eius iuxta difpofitionem eius,& mactanimus facrificia, cõpo7 
fuimustg ligna pro holocaufto,& non licet nobis adducere ignem alient co 
ram te,nec habemus ignem fanãtum, quandoquidem illum abicondetitlere 
mías propheta {eruus tuus & reliqui przciputlacerdotes,qui iueritin captis 
uitatem tempore Nebuchadnezar. Et nunc quid agčdum © deus cælorumg 
Tuda nobis cofilium & auxilium, quía regnumeft in manu tua,utilluderiz 
gas & fortifices,adiuues feruos tuos. 

ET Que å principio huius capitis fcribitur abfq; dubio de Dario feniori collega Cyri dccipicda 
funt. 4 Cum Ezra [cribd.] Ezra x Zerubabel atq; Nehemia bis afcenderunt deBaby 
lone in Hierufaletn,primo fub Cyro,quado generalis licenti abeundi omnibus iudeis data fuit, 7 
tunc uenientes Hierofolymid in primis erexerdt altare holocauftorum, quod ftabat fub diuo,¢7 oba 
tulerat facrificia,ut habetur Ezre 3. Cuma ignis facer deeffct,clamauerunt ad domin ut habetur 
in hoc capite ey fecundi Machab. primo ey datus eft eis ignis ex puteo,in quo Ieremias in ipfa caa 
ptiuitate ignem facrum abfconderat, de quo ih fequenti agetur capite . Cum autem incœptumopus 
templi impediretur per gentes in circuitu habitantes, memorati tres principes redierunt in Baba 
lonem,ut gratiam C7 fauorem monarcbarum obtinerent, reliquum populumreducerent,& faculta 
tem inftaurandæurbis confequerentur.Accepitg; res dilationem ufque ad fecundum annum Darij, 
tunc dimif]us fuit Zerubabel ad codendum templa.Postea anno feptimo m (Jus fuit Ezra feriba qui 
populum legem domini doceret. Deinde anno uicefimo eiufdem Darij gui cx Artaxerxes uocatus 
fuit abeundi licentiam impetrauit Nehemia ,ut murum eF portas ciuitatis erigeret, 

CAPVT XVII. 
OE TE Actum eft autem cum huiufmodi orarentuerbis,utadeflet fez 
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iwi muro erat puteus quidam , quem tegebat lapis grandis ,& hic 
erat litura calcisobductus. Tollentes uero litura & amouentes lapidem ab 
oftio putei uiderunt aquam pinguem & craflam inftar mellis,reuerfiqg indi- 
caueruntid Ezre. Etueniens Ezra ad puteum, aít ad facerdotes : defcendite 
uos & pugillis excipite aquam, & nemo alienusilluc defcendat, fed foli fav 
cerdotes qui funt de femine Aharon facerdotis defcendant . Defcenderunt 
ergo facerdotes & tulerit pugillis fuis aquam, yenientestg ad tem a fpar 

erung 
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fetunt aquam fuper ligna altaris. CumCg id feciffent,fubito exarfitiohis terti 
bilis X magnificus,& erupit flamma deuorans,gyrans ueheméterinualez 
(cens,uteiia cogerentur inde fugere & non poflent ftare iuxta ignem, Nam 
ablumebatignis X comburebhat holocauftum & ligna, & prxterea circums 
dans totam domum expiabat uafa & templum.Poftea fubtracãtus ë templo, 
tremanfit tantum more confueto fuper altare, Ab eadie X deinceps appone 
bantur ei ligna, & perfeuerauit ignis illeufque ad captiuitatem fecundam. 
Arca * autem nonaderat, quia abftulerat eam leremias propheta, una cum 
omnibus cortinis quas fecerat Mofes feruus dominiindeferto,& pofuit eas 
in mõte Nebo,ubi inuenit fpeluncã,in cuius concavitatë pofuit eas. Cum tg 
fequerentur facerdotes qui fuerunt in diebus illis propheram,utaduerterent 
locum, tefpiciens Ieremias poft fe X uidens eos, iratus iurauitdicens: Non 
fciethomo necg cognofcetur locus donec uenero ego & Elias propheta, fa 
mulus domini, tunc > retituemus arcam in locã fuum intra fanumfanctoz 
rum fubter alas Cherubim. Factum eftitaqgàdieilla & deinceps, X obtule 
runt patres noftri oblationes fuas, holocaufta fua facrificia fua, pacifica lua, 
& iuge factificium fuum; unumquodque in die fuo, adiuuante eos rege Per 
farum & Medorum & fubminilirante argentum aurum, triticum, oleum,ui 
num,iuuencos & arietes per fingulos annos:quoniã dilexerunt reges Perfa 
rum & Medorum templum dei noftri at fanctuarium eius. Rex enim Cyz 
tus regnauit fuper omnia regna terrx, & dominus deus cOfortauitdexteram 

. eius & fubiecitei gentes, aperuitprepofitoria X thefauros X dedit ei, ficut 
antea locutus fuít € per [faiam prophetam ferufi fuum, propter Iacob feruum 
fuum & Ifračłem quem elegit. Geflit autem Cyrus bella in oriente & cepit 
cuncta uada Indiz.Preliatus eft quoque in meridie,in occidente atg aquilo 
ne & in montibus Alarh,quieftmons Taurus, perueničs uiq ad montes niv 
uium qui tranfiri nequeunt. Reliqua uero gefta eius,nonne hec fcripta fune 
ín libro regum Medie, & Perfie,& in libro regum Romanorumg 

€ Secundi Machabzorum primo [cribitur quog; hec hiftoria de inuentione cr datione ignis [4 
crisnifi quod hic Ezre illic Nehemie adfcribitur. á Arca non aderat] De dbfcona 
fione arce 1.Machab.2.in hunc modă fcribitur : Veniens Ieremias in monten in quem Mofes afcen 
derat, & ubi deihereditatemuiderat inuenit locum fpeluncé,in quam tabernaculum €r arcam cr 
altare incenfi intulit, &7 oftium obfiruxit . Et accefferunt quidam fimul qui fequebantur ut notarent 
fibi locum, &7 non potuerunt inuenire, Vt autem cognouit Lerenids,culpans illos dixit quod ignos 
tis erit locus donec eongreget deus congregationë populi & propitius fiat.Et tunc dominus ofteñ 
det hec, @ apparebit maiestas domini, nubes erit ficut cr Mofi mamfeftabatur, erc. 

b Reftituemus arcam. | Certu eft arcam domini no fuiffe translatam in Babylonem cum 
reliquis nafis facris aureis ¢&7 argenteis alioquin reftituta fuiffet cum eifdem,quod tamen non legi= 
mus. Nam Ezre primo ubi fcribitur reftitutauafa qung; millia € quadringenta non fit mentio av 
ce domini.Sed <7 Iudei conftanter dicunt in templo primo fuiffe ifta quinq; arcam cum propitia» 
torio, Cherubim ignem cœælitus mifjum. fpiritu fanum, Vrim © Thumim, id eft, myfteria quedam 
facrain petorali fummi facerdotis,que non fuerunt in templo fecundo, quia expeđtabatur tuhc do 

minus templi cz uerus ille propiciator,qui folus hominibus remittit peccata eorü. c Pef 
fais] 1faie 4-5 fic [cribitur:sic dicit dominus undo fuo Cyro cuius dextera apprehédi.utfubij= 
ciam ante faciem eius gentes,¢7 liibos regi difJolua,aperiamq; ante faciem eius oftia ¢& porte hon 
clandétur.Ego dabo tibi thefauros intencbris recodjtos ct arcana queg; latibulorh, propter ferui 
mcm lacob G Jfracl sleium can ge. c 3 CAPVF 
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CAPVT XVIII | | 
| Vgnauituero Cyrus cõtra regem Scythie, eo quod illemanus 
à Ya leuauerat contra cii,egrefliqg Scythz in occurfum eius X ordi 
Al natamagnaacie,proftrati funt Scythæ & corruerunt, tergum 

uertentes fugerunt. Ceciditquocg in pugna illa rex eorum, fed 
uS | & fortiflimos quofty exercitus eius ftrauit Cyrus in terram, & 
erlecutus eft refiduos donec fereceperiit intra ciuitates & munitiones {uas 
ad Thalmirã reginam atcg filium eius. Vides ait Cyrus quod recepti effent 
intra loca tuta,excogitato dolo deferuit caftra & fugit ,erumpčtestg Scythæ 
de ciuitatibus fuis cum filio regis fuí, perfecutifunt Cyrum, V ertens autem 
rex faciem fuam apprehendit Scythas & percuflit ex eis trecentos uiros,in# 
ter quos & regis filius cecidit. Quoduidens Thalmira regina,mortuum fcis 
licet filium fuum, doluit uehemčter, & in crudelitatem uerfa pofuitanimam 
{fuam in mortem,abiensqj collocauitinfidias et occupauit uada montíiã, qug 
ducuntin Scythiam. Cum egrederetur Cyrus rex de terra Seythize cofiden 
ter & fine ullo timore, nullas ibifufpicatus infidias,tranfmifit exercită fuum 
reli&tis fecum paucis uiris, & pernoctans inter duos montes dormiuit ín lo- 
co illo. Thalmira uero regina fubito irruens nocte illa in exercitd Cyri, per- 
cuflitin eoducéta millia fortiflimord Perfarum, accipienscg regem Cyrum 
in bello illo, efferato animo irruit in corpus eius quafi beftia fxua atque urz 
fus orbatus,& abfcidit caput eius et pofuit in medium putei plenifanguinis 
interfetorum,dixittg: Bibe ad fatietatem Cyre rex & inebria animam tuam 
fanguine qué tantopere defiderafti. Nam triginta annis effudifti fanguinem 
fineullamefura. Talem itacgrex Cyrus inuenit terminum uitg fue in prxlio 
Scythico.Nec hoc eftmirandum.Siquidem & Saul untus dominifinem ui 
te accepitin bello, & Iofias iuftus bong memoriz claufitdies fuos in przlio, 
Cum autem Cyrus rexappofitus effet ad populum fuum,regnauit Camby 
fes filius eius pro eo,occupauitqg uniuerlum regnti Scythiæ& Thalmirã ocs 
cidit gladio,exterminauitqg femen regium. Deinde prafuitregnocum duri 
cia,utomnes peruniuerfum imperium ualde timeret eum.Patres autem noz 
ftri feruieruntregi Cyro & cunåâis regibus Perfarum, qui furrexerunt poft 
eum feruitio fuaui, quippe qui nihil mali intulerunt eis,negg afflixerunt eos, 
fed magis iuuerunteos in argento,auro,ttitico, hordeo & uino, inarietibus 
uo & hircis,unamquag rem fuo tempore inanno. 
aT Iofephus latinus feribit Cyrum uita priuatum,dum exercită duceret contra Mafjagetas. Noa 
ta eft hiftoria,quam € omnes ueteres hiftorici annotarunt. 
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Continet añt liber ite hiloriiEfiber x queda de Alexandro Magno, > Cap. I. 


Acum eft ait in diebus Aflueri,ut memoria populi Iudai 
a ci pene extingueret dt uniuerfo regno Perfarg, ppter ini? 
2 | micirias uiri Amalekirz,qui uocabatur Haman, qui erat fi 
lius Hamedatha, quem educauerat rex Affuerus. 1s enim 
Iper univerfum regnű faciebatuoluntate regis,cogi rauitgg 
ih a A delerememoria [udgori in uniuerfo dominio Perfarum, 
2: obid potiffimum, quod Mordochai unus ex proceribus 
Beniamitarumnolebat cõfurgere coram eo. Amalekitæ autem obferuabant 
eos qui potentiores erant in tribu Beniamin, ob id quod uenerant cum Saul 
regein campum Amalekitarum & percufferant Amalekum cxde maxima 
& grauiflima,ab Hauila donec uenias in Sur itinere dierimultorum,& ftra» 
ueruntexeis amplius quam quingenta milia cadauerum, Tot enim ex popu 
Ío Amalekiratum ín prxlio illo ftrauit rex Saul,& effudit fanguinem multas 
rum animard per omné terram Amalec. Quod fi mulieres & paruulosnuz 
meres cum uiris,excedet fummanumerd mille millium,quos Saul pugnans 
cOtra eos interfecit ateg ob id Haman Agagites feruauitodit contra popula 
ludaicum,& prefertim contra tribum Beniamin. In diebus illis,cum federee 
Mordochaiin porta regis aduertít fufurrið duorum eunuchorg regis cuftoz 
dientium porram,& conlultatium quomodo leuarétmanum contra regem 
& ablatum eius caput deferrent ad regem Macedonix,qui iam bellum indiz 
xerat regibus Perfarã. Porro nomina eunuchord erant, unius Bigthan & al 
terius T hæres. Audiens ergo Mordochaí uerbõ indicauit ipfi Bfther, Either 
aŭt indicauit regi. Cumy inquifitio facta effet, deprehenfum eft ira effe, Et 
precepit rex ut fidelitat Mordochai annotarét, & retributionë illam bond 
qua reoi exhibueratfignarentin libro annalit regu Medoriiarg Perfarum, 
g Habetur hec historia quog; in libris C dnonicis ueteris teftamenti nempe ESther 2.3.4. €C 
Caufa tamen odij Haman in ludeos non tam exprefje ibiutin boc capite exprimitur.Ceterh » fjues 
yus ,feuut hebraifmus habet, Abafuerus, fecundum aben Ezram fuper quarti caput Ezre, fuit Ar 
thabfchasta rex Perfarum, quem noftri Artaxerxem uocant,quiimpediuit opus templidomini, Con 
tigit ergo h ftoria ita in ipfa captiuitate Babylonica,cum fcilicet multa milia 1udeorù adhuc efsent 
in Babylone, Perfia cx Media ey multa milia redifSentinterral ehuda,id quod ex Mordochai ztate 
grog; probari poteft.Nam feribitur Efther fecüdo translată Mordochai å Nebu hadnezar cü lez 
chonia rege 1ehuda in Babylonéuixificq; ad Affueri huius ufq; tēpora, er cù tüc uegeto € robufto 
adhuc fuiße corpore nå potuit equitare excubias portarii agere,regno ueluti [ecidus drege pres 
efe.Non eft at uerifimile quod homines tic ducentefimă attigerint anna.Et chcaptiuitas ipfa dura 
uerit LXX dnnis,Mordochai ait ficut Daniel aliquot annis ante deftruđionë ciuitatis Terofoly 
mitane fuerint ducti in Babyloné,ut fupra libro 1. €7 capite primo indicauimus, illumg; cojftet thc 
ad minus extitiRe annorii decé, fequitur Mordochai in fua exaltatione fuifie annorh circiter odio 
ginita aut XC. NG ergo fieri poteft,quod hiftoria ifta cotigerit multis annis poft relaxatione prima 


captiuitatis Babylonice.Porro hiftoria interfetionis Amalekitariq hic citatur, feribitur 1.reg-15 
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CAPVT Il, ו‎ 
=a Vm autem eunuchifufpenfi effentin cruce, iratus eft Hamati 
/ualde,quod cofiliart) fui fic acti effent in crucem. Et dum conae 
> ref exterminare omnes Iuideos, cognofceretg Mordochaicos 
g l gitationem Haman, recordatus eftfomnij quod viderat *anno 
Ara fecundo regis Aflueri. Videratnamg; in fomnio, ” & ecce com 
motio magna & tonitrud grauiflimi, unde terror ueniebat fuper uniuerfam 
terram, & pauor at tremor apprehendit cunctos habitatores eius. Vocifez 
trabanf quoq duo dracones unus cOtra alter, puocates ad prelig, ad quorg 
uocé cScurrebatomnes gétes terre:et fuitdiesilletenebrofus & caliginofus 
apud omnes,anxiebaturg plurimi gens queda parua, X ccepitclamaread 
dominum, Porro dracones pugnabant inter fe magna crudelitate & furore, 
nec erat quieosab inuicem dirimeret. Deinde uidit Mordochaifontéaquaz 
rum paruum trafireinter duosillos dracones, qui diremit certamen ipfort, 
X fenfim maior fiebat,crefcebatqg in fluuium inundantem, ueluti cum mate 
inundat X perfluituniuerfam terram. Vidit preterea oriri folem fuper terran 
&illuminareuniuerfum midum,uiditquocg exaltari X magnificari memos 
ratam gentem paruam, & humiliari fublimes,& poft hxc facta eft pax &X uer 
ritas in uniuerfo mundo. Ab illa itacg die & deinceps cõferuauit Mordochai 
fomnid iftud in corde fuo. Cum; Haman ei tam infeftus effet, aitad Efther 
reginam, filiam patrui fui. Impletur fomnium quod narrauitibiin diebus iuz 
uentutis tux. Nunc ergo furge ut obtineas miferationes à domino mifericor 
diarum,&ingredereanteconfpetum regis Aflueri,X roga eum pro popus 
lo tuo & pro cognatione tua.Oransqg Mordochailudeus addoming deum 
fuum;,ait:Notum & manifeftum eft coram folio maieftatis tux domine totis 
usmundi,quod non ex fuperbia cordis mei,necg ex fublimitateoculorg mer 
ord feciiftud,quod non adoraui Amalekiten iftum Haman, fed propter tui 
timorem rebellis fui ei, X non curuauimecoram illo,timens te orbis condito 
rem , neexhiberem honorem illum carni & fanguini , nolens adorare nifi 
te folum. Alioquin quis fum ego,qui recufarem illum adorare, qui etiam pa 
ratus {um pro falute Ifraélis lingere calciamenta pedum eius atg puluerem 
eius quem calcat? Nunc ergo deus nofter, libera quefo nos de manu eius, & 
cadat ipfe in foueam quam fecit & capiatur in reti quod abfcondit fanctis tu 
is,ut căci fciir, quod no oblitus fis iuramenti quod iurafti patribus noftris, 
ne ttadideris nosin captiuitaté propter man tuam breuem, perinde quali 
non potueris nos faluare fed propter iniquitates noftras učditi fumus & pro 
pter peccata noftra acti {umus in exilium.Peccauimus enim in te, 

Hec quein ifto capite feribuntur, in libro Efther canonico non habentur, fed in apocryphis 
capitibus in fine additis inueniuntur ,nempe capite decimo undecimo © duodecimo 4 
Anno fecundo Afueri. ] Poftea enim anno imperij eius duodecimo dutta eft Efther ab eo inuxoré. 
Vnde Iofephus libro Iudaicarum antiquitatum undec.capite fexto:Veniente ESther ad Auerum, 
delectatus est ille, & in amoremincidens puelle, legitime eam duxituxorë, cx nuptias celebrauit 
imperij fui anno duodecimo menfe qui dicitur Adar. b Ecce comotio magna JSomni 
um iftud in noftrauulgata editione fic defcribitur: Apparuerunt uoces ¢7 tumultus, tonitrua cr 
terremotus O° conturbatio fiiper terri: Cr ecce duo dracones magni, paratiq; contra fe in prelit 
ad quork clamorem cunce comitate [antnationes, ut pugnarét contra gentem iufkorii, Fuitq; dies 
lla 
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illa tenebrarum co difcriminis, tribulationis ex anguftie, er ingens formido fiper terram. Cons 
turbatag; est gens iuftorum € timentium mala fua € prepardta ad mortem. Clamaueruntg; ad 
dominum, cr illis uociferantibus fons paruus creuit in fluuium maximum, C7 in aquas plurimas Ye 
dundauit.Lux > fol ortus ft, bumiles exaltati funt,@ deuoraueruntinclytos. Paruus fons què 
“creuit in fluuium co in lucem folem; conuerfus eft, in aquas plurimas redhdauit.Ffiber est, qua 
rex accepituxorem c7 uoluit effe reginam. Duo autem dracones ego fum & Haman. Gentes qus 
conuencrant hi funt qui conati funt delere nomen iudeorum. Gens autemmea Ifračl est , que clae 

inauit ad dominum, & faluum fecit dominus populi fuum Wc. Hac inuulgata editione noftra, 
CAPyT IIL 

=H Vacautem tu Deus nofter qui copiofus esad faluandum, libe 
AA ra nos de manu eius, quia imminet nobis tribulatio maxima, 
N| & nos pendemus à te at confugimus ad te ut proregas nos &X 
IÑI ftes in medio pugnaturus pro nobis contra omnes illos,quifur 
gunt contra nos.Recordare nofiri,quia nos fumus pars tua ab 
eo tempore quo gentes tibi in hareditatem uendicafti & difperdidifti filios 
hominum.Nos inguam facti fumus portio tua,ceciditcp fuper nos fors ipfa 
quam proiecifti,& fa&ti fumus peculium tuum. Nanc itag; Deus nofter,qua 
re diQuri [unt hoftes noftri de nobis , non habent Deum ,aperiunttg os fuz 


um ad deuorandum partem tuam & ad laudandum deos fuos & uanitates 
fuasďObfecramus ergo domine deus nofter ut tu falues nos , illiautem con? 
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fundantur a uanitatibus & idolis fuis, & ponant manum füper os uidentes . 


falutem tuam domine, X mifericordiam erga populum tuum atg erga here 
ditatem tuam. Ne obftruas oralaudantid te ucfpere & mane at iugiter, uers 
taturcg luctus nofter in lætitiam & gaudium.Omnes etiam Ifraélitx clamaue 
ruat ad dominúm propter tribulationem illam &anguftiam,qua Haman fi 
lius Hammedata Amalekites afflixit eos.Sed& regina Efther confugit ad 
miferationes omnipotentis,territa propter exortum malum, Abieciis ergo 
indumentis regijs & ornamentis gloriofis,induta eft (acco & cinere fpariof 
ate crines capitis fui impleuit cinere X puluere & afflixitin iciunio anima 
{uam cadenscg in terram ait: Domine Deus Ifraél, qui dominium habuifti 
à dicbusantiquis X es creatoratque formator totíus mundi, adiuua quxfo 
famulam tuam , que preter te non habet adiutorem alium , quia fola habis 
to hic, & fola fum ín domo regis abfque patre & matre ficut pupiila pauz 
percala , quæ mendicans uadit de domo ad domum, fic ego imploro mis 
fericordias tuas de una feneftra ad aliam in domo regis Aflueri,ab ea die 
qua raptus fum huc,ufque ad hunc diem. Nuncitague Deus habes hicani 
mam meam in manibus meis , fufcipeeam de manibus meis fi bonum tibi 
uifum fuerit, fin tibi non placuerit accipere eam,libera quzfo oues pafcuæ 
tue de leonibus iftis qui furrexerunt contra eas. Nam docuit me pater 
meus , dixitég mihi , quod tu tuleris patres noftros de Aegypto & inz 
terfeceris cunđta primogenita Aegypti , eduxeris populum tuum des 
medio eorum, & manu tua robufia, brachioque extento ueluti equo traz 
duxeris eos per mare in defertum , & dederis eis panem de cœlo & as 
quam de faxo duriflimo , atque carnem ad faturitatem exhibueris eis, 
; & percufleris 


rA na 2 - - moe - ees רשוה‎ 
AANE RSPR ppp RS progroen sor 22224 
- = y 


a a = 


30. 


HISTORIARVM IVDAICARVAM 


& percufferisante confpectum eorum reges magnos & fortes , tradideriség 
eis in hereditatem terram tuam optimam, Et cum patres noftri peccaffi entco 
tranomen tuum magnum dedifiieos in captiuitatem, ficut & in hunculg di 
em fumus ín exílio, 
¢ Hanc Mordochai orationem uulgdtd noftra editio breuiter attingit capite decimotertio is 
fine,ubi fic habetur:Et nunc domine rex Deus Abraham, miferere populitui quia uolunt nos inimè 
ci noftri perdere,cz hercditatem tuam delere. Ne defpicias partem tuam , quam redemjti de ae 
gypto.Exandi deprecationem meam & propitius cfto forti cx funiculo tuo , 9 converte luum 
rostrum in caudim,ut uiuentes laudemus nomen tuum domine , €F neclaudas ord te cinehtiim. 
Orationem quodue Esher eadem breuitate constringit ,capite 14. fic fcribens: ESther quoque 
vegina confugit ad dominum, pauens periculum quod imminebat. Cumq; depofuifict ueftes regidss 
fletibus cx luđui apta indumenta fufcepit, pro unguctis varijs cinere O ftercore impleuitcaput, 
cz corpus fuumhumiltanit ieiunijs, omniaq;locd in quibus ahte letari confueuerat , criniim laces 
ratione compleuit. Et deprecabatur dominum Deum Jfrael diccns: Domine mi qui rex nofter es fo 
ius, adinua me folitariam , quia preter te non eft arxiliator alius. Periculum meum in manibus mea 
is eft. Audiųui à patre meo, quod tu domine tuliffes 1fraeldecundtis gentibus ,C7 patres noftros ex 
omnibus retro maioribus fuis ut pofideres hereditatem fempiternam, feciftig; cis ficut locutus ese - 
Peccauimus in confpeđu tuo, @ idcirco tradidfti hos inmanus inimicorum ncfirork. Coluimus es 
nim deos eorum FCs CAPVT. Ill. 
Pes | Eculit quog mihi pater meus,qued id predixeris per Mofen 
S O | feruum tuum,etiam cum adhuc effent in terra inimicorum fuo 
NS 4 tum & cetera. Et nunc quidem non fufficiteis quod dura fervi 
Al tute premunt nos, fed ecce dicunt quoque, quod tanon traz 
- >=) dideris nos in manum eorum, quin magis {culptilibus fuisid ` 
oratum ferunt, eacg adorant dicentes : Vos tradidiftis ludxos in manus no» 
fras. Propterea ego ancilla tua execror & deteftor eos odio magno, ficut 
homo execratur pann mulieris menftruarz,fic ego deieltoruefiimentadez 
coris mei& coronam regnimeique eft in capite meo,nec habui hilarem mč 
temabed die qua me huc duxerunt nifi in te. Et nunc Deus nofter , pater orz 
phanotum , fta ad dexteram orphanz fiduciam habentis in te, & da miz 
1imiferationes coramuiro illo Afluero,guoniamtimeo eum ficut hoedus ca 
prarum pauet ad afpectum leonis; tu autem humilia eum cum omnibus cos 
filiaris eius, utfitmanfuetus & modelius erga me propter gratiam & puls 
chritudinem,quam tu Deus meus daturus es mihi. lmmitacoreius utodiart 
inimicos noftros & dilicatferuos tuos,quia cor regum in manibus tuis eit, 
& quocutiquetuuis inclinabis illud. Deusmagnifice, terribilis &fublimis, 
libera me quxfo atimoreillo quem timeo & de quo anguftor, utingrediar 
ante confpetum eius innomine tuo, & egrediar a facie eius in pace.Faz 
um eft proinde die tertio, utindueretur Efther ueftimentis fuis {plendidis 
& ornamentis decoris,&allumens fecum puellas fuas pofuit dextram fuam 
fuper puellam unam innixacg eft ei more regio, alia autem ancilla feque» 
batur eam & fubleuabar decoram ueftem eius ne difflueret in terram una 
cum auro quod erat in ueftimentis illius, & multis fpeciebus przciofoz 
rum lapidum, qui ante illam tinnitum faciebant. His autem ornamentis tez 
gebat mæœrorem animi {ui, ueniensqg in atrium interius , ftetit ante confpe 
Stum regis. Porro rex {edebat infolio fuo indutus uefte regia A 
micus 
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miđus auro interlucentibus gemmis, & corufcantibus earbuneulis & alijs 
nobilibus lapidibus quibus fulgebat indumentum eius, Cumcg ille leuaffet 
oculos fuos,ecce Efther ftabat anteconfpectum eius,& indignatus eft ual/ 
de,quod regina aufa fuiffet difoluere legem eius & quod non uocata uenif 
fer anteconfpetum eius, Efther uero leuans oculos fuos vidit faciem regis 
& oculos eius ardentes inftar ignis præ furore quem in corde conceperat, ag 
nofcenstg mulier indignationem regis X furorem eius territa eft vehemens 
ter X deficiens fpiritu pofuit caput {uum fuper puellam cuiinnitebatur dexz 
tera (ua At Deus nofter id uidés,mifertus eft fuper afflictione populi fui, cõ 
dolensty miferie Iftaelis X tribulationi mulieris orphang compatiens , quæ 
fiduciam in fe habuit, deditei gratiam coram rege auxitcpuehementer pulz 
chritudinem & decorem eius,ut etiam rex ftupens {urgeret e folio fuo & oc 
curreret ipli Ether & ampleteretur ofcularetg eam & fuftentaret brachio 
fiio,dicerertg ei: Quid eft tibi Ne paueas Efther regina:nam lex ifta quam 
habemus nihil dominrj habet ín te,eò quod tufisregina X cõfors mea,accis 
píensģ fceptrum aureum,dedit in maniieius,dixitcg ei:Quare non loqueris 
ad me?Relpondit Efther: uidi te domine mi rex,&itupefacta eft anima mea 
propter gloriam tuam & magnificentiam maiefiatis tug. 

E Que in hoc capite feribütur pertinent ad quintum caput libri EStber,ubi ifta uidétur omifa, 
Inuulgata noflra editione,cap.14.oratio Efther in bc modu cotinuatur: Et nic nö fufficit eis quod 
dur,fiinia nos opprimunt feruitute fed robur manuum fuarum idolorum potentie deputdtes uolunt 
tua mutare proma cr delere hereditatem tuam, claudere ora laudantium te atq; extinguere 
gloriam templi cr altaris tui,ut aperiant ora gentium 7 laudent idolorum fortitudinem 7 prea 
dicent carnalem regem in fempiternum. Memento domine <7 oftende te nobis in tempore tribula 
tionis noire,c7 da mihi fiduciam dominerex deorum © uniuerfe potefiatis , tribue fermonem 
compofitum in ore meo in confpeéiu leonis , @ transfer cor illius in odium hostis nostri Wc. Tu 
fcis hecefiitatem meam quod abominer fignum [uperbie GZ glorie mee, quod est fuper caput mes 
umin diebus oftentationis mee, € detefter illud quafi pannum menfirudte, non portemin dics 
bus filentij mei c7 quod non comederim in menfa Haman, nec mihi placuerit conuiuium regis, 
non biberim uinum libaminum ¢7 nunquam letata fit ancilla tua, ex quo huc translata fum ufq; in 
prefentem diem,nifiinte domine Deus. Die autem tertia recipiens ueflimenta ornatus fui,circuma 
data eft gloria fua. Cuma; regio fulgeret habitu, €r inuocafet omnium rectorem & falidtorens 
Deum.afSumpfit duas famulas ,& fuper unam quidem innitebatur quafi pro delicijs co nimiate» 
eritudine corpus fuum ferre non fuftinens : altera autem famularum fequebatúr dominam, deflus 
entia in humum indumëta fuftentans.Ipfa autem rofeo colore uultum perfufa, @ gratis ac niten 
bus oculis triftem cælabat animum e7 nimio timore contratum. €r c. 

CAPVT V+ 
a Vm autem illa loqueretur,auerfans caput pofuit illud fuper pu 
3 ellam.Nam erat anima eius fatigataaieiunid X mærore,Et ter 
E [omn rex uehementer, fleuit fuper faciem Efther , miniftri uero 
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44 omnes uidentes anguftiam regis domini fui , rogabant regis 
Wk nam ut ipfa loqueretur cum rege, faceretqg animum eius hilario 
rem. Et poftquam hxc gefta funt, fecit dominus per manus Efther regis 
nx & Mordochai uiri lemini falutem magnam, fufpenderuntqúe Haman 
& decem filios eius in ligno , X cunctos qui quærebant 'malum líračlis 
percuflerunt in ore gladij , exalratufque eft Mordochai ab ia die & 

einceps 
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deinceps indomo regis Aflueri,& feruierunt patres noftriin quiete & trary 
uillitate omnibus regibus Perfarum, donec furrexit rex Darius fecunduss 
Com enim ille regnareccepiflet,excitauit prelium crauiflimum contra gen’ 
tem Macedonum,& percuflit eos cxdemaxima,obtinens in eos dominid & 
durus exiftens contra eos,donecregnauit Alexander filius Philippi, qui cez 
lebre reddiditnomen gentis Macedonum,percuflirqg terramorientalem uf 
quead extremam eius partem. Nam cum gens Macedon prouocata effet 
contra imperium Perfarum,egreflus Alexander de Macedonia cum graui 
exercitu uenit contra Darium, & pugnans contra eum,percuflitomnes gen 
tes quæ fozdus habebant cum Dario, Percuffit quoq terram Aegypti & ter 
ram [dumaxorum,uenien{tg ad littus maris percuflitAconem & Aicalonem 
ateg Gazam, & cum direxillet faciem fuam ut afcenderetuerfus Ierofolymä 
& percuteret quoq eam,eo quod fædus haberet ci Dario profeãus de Ga 
za cum uniuerfo exercitu fuo peruenit ad certum in itinere locum & diuerfo 
rium,ubi tam ipfe quam exercitus eiusmanfit.Contigitauté eanocie,utdot 
miens fuper leĝum fuum in medio tentorý,uideret uirum ftantem iuxta caz 
put faum,indutum lineis X habétem gladiim extract in manu fua, eratcg 
afpe&us glad illius fimilis fulgurimicanti in die pluuig. Cung leuafiergla 
dium fuper caputregis, expauit rex uehementer & ait:quare dominus percu 
tit feruum fuum;Refpondit uirille:quoniam mifitme Deus ad fubýciendă 
tibí reges magnos & gétes multas,& ego precedo teutauxilium feram tibi, 
&.nunc fcias te morte moriturum quod conaris alcédere in lerufalem & ma 
lainferrefacerdotibusdominiatcg populoeius.Dixitauremrex:Obfecro re 
mitteferuo tuo hanciniquitatem. Midomine, fi difplicetid tibi, reuertar ad 
mea.Refpondit uir ille:ne timeas,ego honorauifaciem tuam, uade & perz 
gein lerufalem.Cumautem ueneris ante portam lerufalem & uideris uirum 
indutum lineis, ficut ego indutus {um , uiruminquam per omnia mihi cons 
formem &fimilem,feltinanter cadas fuper faciem tuam in terram & adores 
eum, & quecuncgg dixerit tibi facies, & non prauaricaberisuerbum eius,alids 
morte morieris in die illa. 
T Deferibit Iofephus hanchiftoriam libro undecimo capite ofiauo paulo fuftus quam hic fit an 
notata dicitg fummum facerdotem fuiffe laddum,quem occurrente Alexander Magnus adorauit. 
CAPVT VI. 
=) Vrgens uero rex perrexit uiam fuam uerfus Ierufalem in ira 
= uulcusfui,timensqg facerdos & cunctus populus ualde,clamaz 
| uerunt ad dominum &prxdicaueruntieiuniz.Expleto uero fe 


ah A A Ff 
PEN oy 


fex & rex Alexander anuarium dei noftri, ofiendittg ei pOtifex templum 
atria 


WEBER A$ 


& átria eius, thefauros eitis porticus eius & locum fan&ifan&orum, locum 
altaris atg locã holocaufti & ait rex:Benedictus deus templi huius, & beati 
uos ferui eius, qui miniftratis ante confpectum eius in loco ifto.Nuncitaque 
faciam & ego mihiin hocloco memoriam, daturus aurum multum attificiz 
bus,quifabrefaciantimacinem meam & erigat eam inter fanifanctotum 
& inter templãiplum,ut fit effigies mea in memoria in domo deimagni.Cui 
dixit {fummus facerdos: Aurum quod fponte offerunt labia tua, hoc potius 
da pro fuftentatione facerdotum deinoftti, pauperibus {cilicet facerdotibus, 
quinatifuerintanno ifto per uniuerfam ludeam,& in omni terra lerofolymi 
tana, & hiappellentur nomine tuo Alexandri erittg tibi pro memoriali cum 
uenerint ut exequantur minifteriumdeinoftriin templo ifto. Nam non licet ; 
nobis ponere in domo dei noftri imaginem aut ullam effigiem.Acquiefcens 
ergo ei rex fecit fic & dedit aurum facerdotibus, 


T lofephus in latino exemplarihanc historiam fic explicat: Phænices €x Chaldei regem fea 
chuti, putabant quia quicquid potuifict furor imperialis permitterein ciuitatem, ipfe committeret; 
& ut principem facerdotum fummis afficeret contumelijs. Quod è diuerfo contigit euenire.Nam 
Alexander preuidens multitudinem uestibus albis indutam , antistites uero cum byfinis ftolis 
€ principem facerdotum hyacinthina cr aurea ftola, fuper caput habentem cidarim, © fuper 
laminam auream, in qua [criptum erat det nomen, adijt eum folus, ¢> numen adorauit,c7 princia 
pem [acerdolum primus uencratus et. Omnibus uero Iudeis uha uoce Alexandrum [alutantibus 
C circumastantibus, Syrie reges x religui hoc facientem ftupuerunt, evrruptamg; regis mena 
tem putanerat. Parmeniouero folus eum interrogauit, cur omnibus tu adorantibus ipfe adorafet 
principem facerdotum gentis Iudee.Cuiille: hon hunc inquit, adoraui, fed deum cuius principatu 
facerdotij funaus et. Nam per fomnium in huifmodi eum babitu confpexi, adbuc in Dio ciuitate 
Macedohie conftitutus. Dung; mecum cogitafem,pofle Afiam nincere,incitauit me ut nequaquam 
negligerem, fed confidenter tranfirem.Nam fe perducturum meum dicebat exercitim,¢7 Perfaáa 
rum traditurum potentiam, ideog; neminem alium in tali ftola uidens, cam hunc aduertiffetn, haa 
bens uifionis <> probationis noiurne memoriam, falutaui. Postquam Parmenioni locutus eX, 
principem [acerdotum honordns,occurrentibus reliquis facerdotibus, ad ciuitatemufque perue 
nit, x ad templum aftendens, facrificauit deo, fecundum facerdotis otenfionem. 1pfe autem [4 
ccrdotum principi & reliquis facerdotibus munificenter multa donauit. 
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x7 Ogauit proinde rex facerdotem utconfuleret deum pro fe, an 
W Al abiret pugnaturus contra Darium, aut delifteret. Cui dixit fa» 
Aer cerdos : Vade, quia tradens tradeturin manus tuas, allatotg 
wa xd coram eo libro Danielis, oftendit eí eum locum ubi fcriptum 
=== eltquomodo aries triumphabatin omni plaga mundi & quos 
modo uenit hircus caprarum & irruit íin arietem atqueconculauiteum. Diz 
xitqüe ei facerdos: Tues hircus caprarum, & Darius eft aries quem tu cone 
culcabis in terram & accipies uniuerfum regnum eius. Cum facerdos 
confortafleteum, egreflus eft Alexander de lerufalem ut tranfiretinde adz 
verfus Darium & pugnaret contra eum. Pertrafiensautem terram filiorum 
Ammon, egre fuys eft inoccurfum eius Sanballat Horonites & procidens 
ín terram 
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in terrain adoravit efi atque fufcepit in domum fuam, faciens X ei euntis 
principibus eius conuiuium , & tribuens ei plurimum auri atque argenti, 
Rogauitetiam eum ut permitteret xdificari fanctuarium in monte Gariy 
zim propter Manaffen generum fuum , qui acceperat filiam eius, & erat 
frater Iddo facerdotis magni Ierofolimitani. Siquidem nolebat Manafle 
abijcere uxorem fuam ¢ domo fua ficut fecerant fratres eius, quiablegauez 
rant uxores alienigenas, atque ob id repudiauerunt eum congregatio fide- 
lium, ne facerdotio fungeretur in Ierufalem, Qui abiens cum uxore fuaad 
Sanballat focerum fuum, habitauit cum illo. Hxc ergo fuit caufa quare San 
ballat poftulauít xdificari templum in monte Garizim, ut{cilicet gener {uz 
us ibi efet facerdos. Ad quem ait rex: Aedifica templum ficut petifti, fed ca 
ue ne forte fiat offendiculum his qui funtin lz:ufalem. Abeunteitiquerege 
in uiam fuam & profequente przlium, extraxit Sanballat remplum in mons 
te Garizim, dixit ad Manaflen generum fuum. En habes templum fecun» 
dum quod fcriptum eft in lege ueltra. Offeres ergo benedictionem in mons 

te Garizim &c. Fatum eft proinde templum illud in lapidem offendiculé 
&in petram fcandaliatque in ruinam templi domini quod erat in lerufalem 

& facerdotum eius, eò quod multi nebulones è populo noftro abirenr ad 

montem Garizim per fingulos annos celebraturi ibi folennitates fuas, cum 
decimis [uís, fpontaneis oblationibus fuis atque cum pacificis fuis, derelinz 

quentes templum domini, quoderatin lerufalem. Ditatumg eft templum 

illud {upra modum per multos dies ufquead tempora regis Fiyreani fl} Sf 

meonis, qui erat de filijs Hafmonai, & fubuertit templum illud, reduxitgue 

omnem cultum ad templum domini quod erat in lerufalem. Hiceft Hiyrcaz 

nus ille, quicircuncidit ldumzos & confoderauit eos fib, ligauitque uins 

culis circuncilionis, 


T Hec que in iso capite [cribuntur, apud Iofephum latinum fic habentur, Allato eiuolus 
mine Danielis, in quo fcriptum erat, quendam Grecorum deuiaurum Perfarum potentiam arbiz 
tratus feipfum efe quem fcriptura fignificabat gauifus et. Po&era dieconuocans multitudinem; 
iufsit petere quas uellent donationes accipere . Principe uero facerdotum petente, ut liceret paa 
trijs uti legibus, cx feptimum annum fine tributis cffe mandaret, omnia conceßit, 4 umg; ab eo po 
Slulafiet, ut Iudzos in Babylone O Medie gente preciperet fuis potiri legibus, promifit libena 
ter facere que pofcebat. Igitur Alexander ita difþonens Lerofolymam, duxit ad reliquas exercis 
tum ciuitates, Z omnibus eum ad quos peruenit amabiliter [ufcipientibus, Samarite metropolim 
tunc Sichimam nomine habentes, pofitam iuxta Garizim montem, in quo tranforeßores babitas 
bant Iudei,uidentes ab Alexandro ita magnifice tudæos bonoratos,coatti funt indæos fe fateri. 
Nam huiufmodi Samarite nature funt, utin calamitatibus merfis ludeis negent fe efe cognatos, 
ueritatem confitentes: & cum uiderint clarum eis aliquid oblatum, tunc focios fe iudaico geheri 
profitentur, originem fuam 4: nepotibus Iofeph, Ephraim co Manafe recenfentes Porro de Ma 
naje facerdote in hunc modum feribit: terofolymorum feniores indignabantur, quod principis 
facerdotum Iaddi frater,dlienigene cobabitans uxori, Jacerdotij particeps existebat. Arbitras 
bantur enim hoc connubium initium fieri occafionis prestande, uolentibus leges tranfgredi pro 
uxor copulationibus quas ab alicnigehis fibieoniungere festinabant. lubebant ergo Manaffen 
difiungi ab uxore, dut non introire facrarium. Manaffes autem prohibitus à fratre ad altare acs 
cedere, ad Jocerum Sanballat peruenit, amare fe dicens filiam eius 1facham, facerdotalem uero 
honorens 
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hoorem maximum effe apud gentem € ciuitatem © genus Iudeorum, necuelle fe propter hus 
iufmodi coniugium facerdotij iure privari. Itaque Sanballat non ei folum facerdotium, fed etiam 
principatum facerdotij @ potentiam, ac honorem omninm locorum fibi fubietorum dare promis 
fit,uolens fuam apud eum filiam permanere. Dicebat etiam templum ei edificare ad instar leros 
folymorum, fuper montem Garizim, qui altior omnibus Samarie montibus apparebat, fed hoc fa 
cere cum regis Darij fententia. His promifionmbus eleuatus Manafses, permanfit apud Sanballat, 
principatum facerdotij arbitratus fe accepturum, Dario conferente. Multis uero facerdotibus 
 lfraélitis huiufmodi iunđis uxoribus, non parua feditio 1erofolymitas habebat dum plures ad 
Mahafen tranfirent. Quibus Sanballat pecunias miniftrabat 7 terram colendam habitationem; 
deputabat,omnibusmodis genero fuo concordans ueniens ad Alexandrum dicebat fe generum 
habere Manaßeh, fratrem Iaddi principis facerdotum iudee gentis, multosq; alios cum eo prafen 
tes ex ea gente, quos uelle arebat fub eo tëplum locis constitutis edificare: boc autem © ipfi proa 
futurumuideretur, utin duas partes Iudeorum potentia diuifa,ne eadem concordia gens coniuna 
Aá rebellaret aut in aliquo regibus obuiaret quemadmodum €7 prius Pfs contingebats 
Concedente uero Alexandro, omni ftudio adnifus Sanballat,edificauit templum, 
7 facerdotem Matafen constituit maximum arbitratus premia 
um ex filia nepotibus profuturum. 


HISTORIARVM IVDAICARVM LU 
BRI IL FINIS 


d2 IVDAICA 


a) 


A. 


posession 


“IVDAICARVM 


DO 
ג‎ 


HISTORIARVM LIBER TERTIVS, 
complectens gefta Machabzorum fiue Hafmonzo 
tum,extediturcg uí ad moriélehudz, 

Caput I 


= Actum eft poftquam Alexander Macedo deuicit Daris 
um, obtinuit imperium fuper totum Orientem . Et cum 
\agnofceretdiem mortis fux, diuifitterram quatuor cogna 
Sd tionis {ux principibus, propagatis ex Græcia ipla. Et hi 
4 quidem deuoraffent populum ludxorutm,nifi deus nofter 
ws ef yx (tetifletinconfratione X excitafletfacerdotes fuos, Tic 
cu inquam interijflet memoria ludzorum. Pofiquamautenr 
Alexander diuilitterra,claufitcognationes Aquilonares uectibus ferreis & 
axdificijs fortiflimis, porrectis uf ad mare ne ungua egrefli perderent ter 
ram &dominiumeius. Mortuo uero Alexandro in Oriente, fucceflerunt ef 
in dominio quatuor principes:& Seleucus quidem regnauit in ciuitate regia 
Macedoniz, fuitque uir clemens & mitis, tractans:populum Iudaicum hu» 
maniter, nec ullam in eum exercuittyrannidem , Sed abierunt quidam nes 
bulones, imp X filij Belijaal de populo noftro ad eum, dixeruntque, En 
uenimus ad te, ut oftendamus tibi diuitias templi Ierofolymitani. Siquidem 
argenti, auri & lapidum prgtioforum qui funt in eo, non elt finis . Et certe 
hxc omnia fupra modum decorare poflent palatium regis Seleuci. Quibus 
uerbis ille incitatus, mifit Ierofolymam unum ex principibus fuis, qui feiliz 
cet fuit de cognatione eius, nomine Eliodorum, ut auferret aurum & argen 
tumatque lapides prxtiofos qui erant íin templo domini. [rruenti autem illi 
fubito in ciuitatem [erufalem, dixit facerdos. Ob quid uenit dominus meus 
ad feruos fuos? Refpondir Eliodorus. Propter argentum & aurum atque 
lapides prxtiofos, quifuntinfanctuario ueftro, quique funt proditi domis 
no meo regi. Ait facerdos, Et quare conatur rex diripere aurã, quod eft in 
domo deí magni, in cuius manu eft omnis uíuentis anima? Non eit aliud 
quippiam in ea nifi tributa, quæ obtulerunt reges Medorum & Perfarum 
in diebus fuis, X qugdedit Seleucus atque alij reges in thefaurum dei noftri, 
pro fuftentatione pupillorum & uiduarum, propter quod & nos oramus ad 
dominum pro uita regis atque pro filýs eius. Eliodorus uero nolens audire 
facerdotem, pofuit cuitodes per circuitum templi ufque in diem craftinum, 
& tumultuata eft uniuerfa ciuitas , fuitque fletus magnus & clamor uehez 
menter amarus inea. Sacerdotes uero X feniores utriufque fexus, principes 
& doming, omnes clamauerunt ad dominum & confperfifunt puluere, af» 
fligentes in ieiunio animam fuam, quod & pueri fecerunt: infantes quoque 
abítra&ãti funt à lacte, X unanimiter clamaueruntad dominum, utille cufto 
diret theaurum fuum, & depofitum in templo fuo reconditum. Denique 
uirgines 
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uirgines fedentes in domo patrum fuorum, extendebant palmas fuas pet 
domorum feneftras in cælum ad dominum: & cum omnibus iftis fuit Ho, 
nias fummus facerdos puluere confperfus, ftans & orans ad dominum de 
um fuum , fi fortaflis mifereridignaretur, Factum eft autem in craftinum, 
ut ingreflus Eliodorus cum omnibus fatellitibus fuis deambularetin me 
dio fantuari) intraretque fAntumfantorum. Dominus uero fecit illum 
& eos quos fecum habuit audire uocem firepitus & uehementiflimz com’ 
motíonis, qux etiam montes frangebat & diflecabat petras, ut cuncti fa, 
tellites eius fugere inciperent,abderenturgue in quibus poffent locis, & re 
linqueref Eliodorus folus . Qui cum leuaflet oculos fuos , uidit uirum ha 
bentem afpectum ualde horribilem, indutum uefte aurea unde micabant 
gemmæ pretiofx, & accintum armis bellicis & aureis, fedentem fuper ez 
quum generofum, incedentem & ingtedientem , faltantem & currentem 
contra Eliodorum. Er percutiens eum equus pedibus fuis, deiecit eum in 
terram & conculcauit eum: feflor autem fefe erigens fuper illum , praxcez 
pit duobus iuuenibus,quiinduti erant lineis X habuerunt flagella in mav 
nibus fuis, ut uerberarent Eliodorum cæde indefinente. Stantes ergo duo 
iuuenes illi iuxta Fliodorum, unus ab ifto & alter ab alio latere, flagella’ 
bant eum abfque ulla miferatione,ut etiam loquinon pofiet,conltitutus inz 
tet mortem X uitam. Et accurtentes pueri facerdotum , leuabant eum in 
humeros fuos & efferebant extra fantafantorum, tradideruntque eum 
farelliribus eius. Er cum ab eis portatus fuifletin tabernaculum fuum, ceci 
dit fuper ledum, facuitque mutus, non aperiens os fuum uel ad loquens 
dum uel ad edendi. Tunc accendentes omnes feniores Macedoniz ad io, 
niam facerdotem X flentes rogabant eum dicebantque: Obfecramus doz 
mine, ut ores pro nobis feruis tuis & pro famulo tuo Eliodoro cum quo 
uenimus, ut uiuamus & non moriamur. Cognouimus enim non effe des 
um ptzter deum ueftrum, & omnes deos gentium uanos effe atque ina 
nes. Deus autem uefter fecituniuetflum mundum, & in manu eius eft om/ 
nis uiuenis anima. Orante itaquefacerdote ad dominum & offerente hoz 
locaufta atque facrificia , uiderunt duos iuuenes flagellantes Eliodorum 
in fanđuario atque dicentes ad eum :{urge, uade ad Honiam facerdotem, 
& profternere ante pedes eius in terram, quoniam propter eum miferes 
bítur tui deus. Surgens uero Eliodorus fuper pedes fuos, abijt ad Honiy 
am facerdotem, procidenfque coram illo ín terram benedixit domină de 
um ifraél & facerdotem, offerens argentum & aurum in thefaurum doz 
mus domini X facerdoti, furgenfque feftinanter confcenfo equo fugit in 
Macedoniam ad regem Seleucum. Cui cum dixifler rex, quid egiftileros 
folymis his ram multis diebus? refpondit Eliodorusregi. Si habet rex ho» 
ftes, qui quærunt animam eius, mittat eos in Ierufalem, ut ingrediantur 
templum eius, morianturque ibi, quoniam deus ille magnus potentiflimus 
eR, quiulrionem fumit de hoftibus ludxorum & lerulalem . Narratilque 
regi omnibus qux ipfe uiderar, Seleucus neminem amplius adiecit mitte, 
re Ierofolymam, qui mala inferret illi, quin magis per fingulos annos mis 


fit munus ad fanđ&uarium cunãis diebus uitx{uz, Sed & inter omnes ter 
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E De monarchie post Alexandrum diuifione, fcribitur primo Machabeorum 1. in bunc mó 
dum: Cognouit Alexander quod moreretur, C7 uocauit pueros fuos nobiles qui fecum erant nus 
triti à tuuentute [la ,¢7 diufit illis regnum fuum cum adhuc uineret. Et obtinuerunt pueri eius 
regnum, unufquifque in loco fuo cx impofuerunt fibi omnes diademata post mortë eis , čr fil 
eorum post eos annis multis, CX multiplicata funt mala interra. Alijuero de morte eias fic feria 
bunt: Tumultuantes milites infidijsq; perire regem [ufpicantes ipfe fedauit ,eosg,omnes cum pro 
latus in editifSimum urbis locum effet ad confpeđtum fuum admifit , ofculandumg; dexteram fuam 
flentibus porrexit. Cumq;lacbrymarentur omnes, ipfe fine lachrymis & fine ullo tristioris men= 
tis argumento fuit, ut quofdam impatientius dolentes confolatus fit . Etcum deficere eum amicå 
uiderent, querunt quem imperij faciant heredem. Refpondit, dignifimum . Tanta illi magnitua 
do animi fuit, ut cum Herculem filium, cum fratrem Arideum, cum Roxanem pregnantem rea 
linqueret, oblitus hecefitudinum, dign: Bimum nuncupauit heredem. Cumg; bac uoce ueluti bellis 
cum inter amicos cecinifset aut malum difcordie mififet, omnes in emulationem confurgunt, oF" 
ambitione uulgitacitum fermonem cx fauorem militum querunt. Quod autem Alexander dicis 
tur duwfife regnum fuum cum adhuc wueret pueris fuis, qui fecum erantd iuucntute nutriti,non 
tamipfe boc diufit, quam illis diuidendum reliquit. vnde co ipfi ueluti catuli opimam predam, 
à migno leone prostratam,auidi difcerpfere, feq; ipfos in rixam irritatos prede emulatione frea 
gerunt. itaque Ptolemeo primo Aegyptus 7 Africe, Arabizq; pars forte prouenit. Thracid 
&w regiones pontici maris Lyfimacho afignantur, CaRandro filio Antipatri Macedonia obues 
hit, Aniigonus rex Afie declaratur, C7 Seleucus cognomento Nicanor rex fit Syrie. Porro Ana 
tigoni filius nempe Demetrius, Caffandri fihum interficiens, principatum illius fuo regno adiea 
cit. De Seleuco uero quidam fic fcribunt. Seleucus natus princeps in Macedonia ui obtinut Baz 
byloniam, uicit Antigonum & filium eius Demetrium reges Afie, deinde percujSit Lyfimachuma 
Tuncer omnis Syria fub Ptolemeo Lagi filio , qui faluator nuncupabatur, contraria hominis eg 
us cst perpefa.Hec de Alexandro magno cx fucceforibus eius,nunc de Seleuco qui mifit Eliodo 
rum ad fpoliandum templum . De boc in editione notra nempe z. Machabeorutn tertio fic feri 
bitur:Cumi fanctaciuitas habitaretur in omni pace, leges autem adhuc optime cuftodirentur pra 
pter Onie pontificis pietatem & animos odio habentes mala, fiebat it cr ipfireges ¢7 pr ncia 
pes locum fummo honore dignum ducerent, co templum maximis muner bus tllustrarent,ita ug 
Seleucus rex Afie de redditibus fuis prestaret omnes fumptus ad ministerium facr ficiorum pera 
tinentes. Simon autem de tribu Beniamin prepofitus templi constitutus, contendebat obfistenie 
fibi principe facerdotum iniquum aliquid in ciuitate molirt. Sed cumuincere Oniamnon poßetue 
nit ad Apollonium Tharfee filium , qui illo tempore dux erat Ceelefyrie e7 Phænicis, €7 nuna 
ciauit ei pecunijs innumerabilibusplenum efe erarium Ierofolymis ¢7 communes copias effeima 
menfas, que non pertinent ad rationé [acrficiorum,cfe autem poftbile, fub poteftate regis cade. 
reuniuerfa. Cum; retulifjet ad regem Apollonius de pecunijs que delate erant ille accitum Elios. 
dorum qui erat fuper negotia eiusm. fit cum mandatis ut preditam pecuniam tranjportaret crc. 
Porro quarto capite ficdicitur: Pot Selcuct uite exceflum, cum fujcepifiet regnum Antiochus què 
nobilis appellabatur crc. Secundum autorem ergo translationis nostre , Seleucus iste filius fuit 
Antiochi magni ¢& frater fenior Antiochi nobilis, qui defcenderuntd Seleuco Nicanore qui Ale 
xddro magno mox fuccefitin regno Syri£. Na hic est ordo regi Syrie cx Afie:seleucus Nicanor, 
Antiochus Soter, Antiochus Theos, Seleucus Callinicus, Seleucus Ceraunus Antiochus Magnus, Ses 
leucus Philopator, Antiochus Epiphanes feu nobilis, Antiochus Eupater G@c.Secidum bic nero no 
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firiti dutorern,bitoria Eliodori contigit fub Seleuco Nicanore,quetn cur uocet regem Mdcedoniz 
non uideo nifi fortaffe erratum fit [criptoris,aut certe quod ex Macedonibus defcendit ficut 7 in 
fräreges Syrie reges Macedonie quoq; uocantur i 


CAPVT ₪ 5 5 
za Roinde Ptolemzus Macedo, qui fuper Aegyptum coflitutus 


3 YA fuit rex,uir erat mifericors, {apiens,prudens,& quilibenterle 
\gebatin libris. Hic prxcepit duobus principibus fuis, quorum 
w | nomina erant Arifteus& Andreas, utcogregarentlibros mul 
“Y tos. Collectis autem plurimis uoluminibus,fcriptis Medorum 
at aliors populord linguis,dixit rex ad eos: Quot habetis libros:Refpon 
deriitei:Nongentos & nonagintaquincg. Btfubridens rexaitad eos: Age, 
apponamusadhuc quincg,utafcendant ad millenari numerum. Ad quem 
dixit Ariftzus: Obfecro domine utattendas,quod fruftra laborauimus pro 
libris iftis quippe íin quibus nulla eft utilitas:quare firegibond uidetur, fcriz 
bar ad pontificem Ierofolymitanum, ut ille ad te mittat fapientes qui ín illa 
funturbe,callentes linguam Grzcam,quitibi explicentlegem f{ua:illa enim 
{criptas habet res fantas, X omnes alý libri non habentnifi uanitatem. Fecit 
itaq rex fecundum illum modum, mittens fcribas X munera ad pontificem 
qui erat in diebus illis , qui conferrent cum eo &confultarent fuper hac re, 
Tunc mifit pontifex ad eum feptuaginta facerdotes, inter quos prxcipuus 
erat Eleazarus uir gravis , qui poftea Antiochi temporibus probatus eft & 
interfectus pro domino deo fuo, Cum ueniflet Bleazarus cum feptuagins 
ta facerdotibus X interpretibus in Aegyptum, conftituiteis rex fingulas do 
mos,feparans unum ab alio, &aflignans unicuicg {cribas expeditos. Sacetz 
dotes autem illi explicuerunt totam legem X reliquos biblicos libros,vigin 
ti fcilicet quatuor quos tranftulerãt feptuaginta facerdotes de lingua fancta 
in linguam grecam,& obtulit Eleazarusf{cripti eorum regi, Tunclegitrex 
uniuícuiufg fcriptum,utilli tranftulerant, X ecce omnium interpretum ung 
erat & concors expolfitio, idem fenfus,de qua re letatus eft rex plurimum., 
Etproferens argentum & aurum dedit Eleazaro & feptuaginta facerdoti» 
bus mifit eos Hierofolymam,Sed & Iudxos dimilitliberos in die illa, cen» 
tum fcilicet X quinquaginta millia, tradens fingulis centum & quinquagin 
ta drachmas aureas, & mittés pro munere deo noftro menfam ex auro mun 
do fatam, cuius pondus erat mille talentorum , in qua fculpfit effigiem to» 
tius terrx Aegyptiuna cum Nili fluuio & diuertigio quod ex Nilo fluit, & 
irrigatuniuerfam terram Aegypti. Adhibuitprætereàämenfe uarios lapides 
preciofos, ut inftar illius menfx nemo unquam uideritin univerfa terra, mis 
fitque eam rex Ptolemæus in lerufalem pro munerein domum dei magni, 
dei orbis. 5 
ej Hic Ptolemeus qui transferri fecit legem, fuit Ptolemeus Philadelphus.rexfecundus Aegy 
ptipoftquam mortuus fuit Alexander magnus.P rimus enim poft Alexandrium fuit Ptolemeus foter 
Lagi filius fecundus Ptol. Philadelphus tertius Ptol Euergetes,quartus Ptolemeus Plilopator,qui 
percufiit Antiochum magnu, quintus Ptol. Epiphanesfextus Ptol.Philometor feptimus Ptol. Euers 
getes;otauus Ptol.Phifcon fiue Soter, nonus Ptol. Alexander, decimus Ptol.Lathyrus, undecimus 


Ptol.Aduletes duodecimus Ptol, Dionyfius,deinde Cleopatra Porro ordo fummorum facerdotis . 
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-qui temporibus illis fuerunt hic eft:taddus, fub cuius pontificatu Alexander Magnus uenit in Hiere 
falë fecudus Onias fub quo Ptolemeus Soter innumerabiles ludeos captiuauit, quos Philadelphus 
rurfum ditnifit, tertius Simon iuftus, quartus Eleazarus, quintus Manaffes fextus Onias, [eptimns 
Simon,ođtauus Onias,cuius tempore Eliodorus uoluit templum fpoliare. Huius tamen historie los 
fephus latinus,nullam facit mentionem.Hiftoriam uero huius capitis diffufe confer:bit libro 12.14 
daicarum antiquitatum cap- fecundo, ubi dicit centum uiginti millis ludeorum 4 uinculo feruitutis 
in Aegypto refolutos, 
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9 RS gérem Macedoniz, X Ptolemæus rex Aegypti apponeret ad 


ierufalem ,uila que efteo tempore per fingulas noctes inter cælum & ters 
ram fimilitudo equorum igneorum, quorum feflores tenebant in manibus 
fuis arma bellica fimilia auro , pugnabant contra feinuicem quadraginta 
diebus, Etuenientes impij gentis noftre ad regem Antiochum dixeruntad 
eum. Enapparuit prodigiã in Hierufalem,& ipfi dicunt mortuum efle Anz 
tiochi,gaudenttg fuper cafu domini noftri regis. Etiratus eftrexuehemens 
ter, ueniensy fubito in Hierufalem, percufliream in ore glad) & fecit ftraz 
gem magnam in urbe, eduxitqg multum populum captiug & difperfit unis 
uerfum ccetum piorum uirorum quí erant in ea , qui fugientes in fyluas coz 
mederunt herbas inftar pecord,latirantes quafi beitiz infylua. Nec fatis erat 
quod rex Antiochus quofdam occidit X quofdam captiuos abduxit,fed diz 
mifit quo prafectos interralehuda,quiafiigerent populum Iudaicum,diz 
mific ec Philippi qui prelid gereret aduerfus populum lfracl.Namprxcepe 
rateirexdicens: Quicuncqg uolueritadorare imaginem meam quam etexi & 
uefci carne fuilla, hunc permittes uiuere,quiautem renuerit, illum ablcg ulla 
miferatione interficies.Prohibuit quoque tunc ne populus domini obferua 
ret fabbatum & necircumciderent filios fuos , His ita geftis ,abtjt rexad fua, 
Porro Philippus eratuiranimofus,fecitqpiuxta uerba regis. Nam prohibuit 
fieriuniuerfam legema populo Iudaico, fouit iniquos & impios populino 
ftri, & occidit multos quí erant de cœtu piorum. 

q Fatum eft inquit autor huius libri poft dies multos anno fcilicet centefimo tricefimofeptimo: 
regniGrecorum,ut habetur 1.Machab.1.ubihæc hiftoria quog; defcribitur . Eo tempore regnauit 
in Syria poft Seleucum fratrem Antiochus Epiphanes feu illuftris, magnus tyrannus in Iudæos,ans 
bo filij Antiochimagni,quorum fororem Cleopatram habuit Ptolemeus Epiphanes rex Aegypti ge 
nuit; 
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tit, ex ea Ptolemzum Philometorem.Hunc Philometorem interfecit auunculus eius Antiochus ila 
lustris €r fpoliauit totam Aegyptum, ac deinde conuerfus contra Iudeos, multiplici eos calamitate 
nexauit,ut ex fequentibus patebit , In fecundo quog; Machab.libro,cap. quinto @ fexto horrenda 
feribuntur que Antiochus intulit Iudeis. 
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j) Ñ diebus illis inuente funt dux mulieres qux circumciderant fi 
“zakl lios {uos. Cumi paruuli penderent ab uberibus maternis, pray 
: aa cipitauerit eos cum matribus deorfum a turri, & collifi mortui 
ose] Ree funt. Tunc quoqueapprehéfus eft Eleazar facerdos princeps 
ESA (acerdotum, Eleazar ille cuius fupra mentionem fecimus, qui 
tempore Ptolemzi perrexit in Aegyptum, duxeruntgeum ante cõfpetum 
Philippi.Et dixit ad eum Philippus:Bleazar facerdos prudens & fapiens, tu 
depones caniciem tuam cum fanguine in fepulchrum, nifi comederis carnes 
facrificiorum meorum,quemadmodi przcepit dominus meus rex.Refpon 
dens autem facerdos dixitad eum. Abfit à me,utdifloluam prxceptum dei 
mei, qui eft dominus uniuerfz terre, Et accipiés eum Philippus dixitei, Tu 
nofti quod diligo te, X quod parcere cupio fenetutituz:capiatur ergo niic 
modicum de carne facrifictj ueftri,quam uos comedere foletis,& comede ilv 
ud inconfpectu populi huius,utipfiuideant. Func enim dicturi funt, quod 
de facrificio regis comederis,& tu uiuus euades & no morieris. Cum Elea 
zar iftaaudiuiller, X acunctis fufpiceretur honor magnificentiz eius, atque 
uirtus fanctitatis eius, dixitad Philippum. Ego hodie fum filius nonaginta 
annorum, & obid non cõpetit mihiutfimulem me timere deum, feducamgg 
populum eius,&dicatiuniores. Eleazar uir nonagenarius difioluit patum 
dei fui, Xiph deinde quoque preuaricentur & eant in perditionem. Abfit a 
me, ut cÕtaminem fanctitatemeam & puritatem {enectutis mee, eneruemty 
opulum meum, dando ei diflolutionem manuum in lege dei mei, ut dicãts 
leazarnonagenaríus inique egit contra dominum, elegit feruire uanitas 
tibus gentilium, cur ergo & nos nõitaageremus? Etiam quidem liberarem 
animam meam de manu ueftra,fed non poflem liberari aconfpeãtu domini, 
quandoquidem nemo poflit effugere cofpectum eius & eripi de manu eius, 
fiue uiuus fiue mortuus,quia dominið eius eft fuper uiuos & fuper mortuos, 
ad uiuificidum & ad interficiendum.Melius eft ergo mihi ut fortiter moriar 
X relinquãexemplum conftantiæ populo meo & adolefcentibus meis poft 
me, utcum uiderintmortem iftam tam honeftam ,appetant& ipfi ficagere 
at mori. Fatt itag elt,cum audiffet Philippus uerba eius,iuflitut torquez 
rent X cederent Bleazarum uenerandzfenectutis uirum mãfuetum homi 
nem, ut uel fic uiolaret ornamétum uirtutum fuarum, At ille cum cxderetur 
omniplagarum genereabfcy ullamiferatione, ingemilcens pio animo aiez 
bar:domine deus meus qui dilexifti me ufque ad confeflionem iftam,tu fcis 
quod potuiliberare anima meam a morte, (ed nolui, quía amo eam, & nunc 
quidéingrauatz funt fuper me indefinétes plagz, quas etiam ferrenequeo, 
at propter tuum timorem quali nihilum funtin oculis meis, parientercy fero 
eas. Et cū talia loqueretur integro animo claufit dies fuos, dereliquitqg conz 
ftantiz exemplum populo fuo» 
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GTA tribus potifimum conabatur tyrannus abftrahere Iudeos, ne fcilicet circutmcidevent filios ‘ 
fuos, e obferuarent [abbatum, 2 ne uitarent carnes fuillas .Propter celebratam circumcifionem 
due mulieres cum infantibus fuerat e turri precipitate .Que hiftoria etiam in nostra editione ba 
betur fecundo Machab fexto. Propter obferuationem fabbati, plurimi tudæi in fpeluncis,ubi celee 
brauerint [abbati fuerunt lammis exu&ti. Ad carnemfuillam edendi plurimi quoq; fuerht coaĉti, 
ut patet de Eleazaro magno facerdote cr alijs multis quorum in fequčtibus fit mentio. Hiftoria de 
Eledzari martyrio 7 gloriofa confefione feribitur quog, in fecundo Machab.cap.6. Sed & prie. 
mo Machab.1.in fine,fuccindla fit mentio eorum que hic ad longum defcribuntur. | 

CHA Poy PE 

Z=) V ne quog comprehčfi funt feptem fratres cum matte eof 
MA miferunt eos ad regem:quiomnes propter abominandam, foe 
x4 tentem &X deteftandam carnem {uillam & falitam ab{cg humoz 
eG i| re difcerpti {unt crudeli furore, & integerrima caro eorum in 
AERE rE partes feifla eft.Siquidem uenit primus inconfpetum regís & 
ait: Quid multiplicas erga nos uerba? Vt doceas noss lam dođi fumus a paz 
tribus noftris. En patati fumus,ferre iugidominiXiugi legis eius. Iratus 
wehementer rex, iuflit afferri fartaginem neam & poni fuper ignem. Deins 
de precepit am putarílinguã eius,manus eius & pedes eius, & protjci ín far’ 
taginem igni fuperpofitam,ne cito moreretur; fed terrerentur fratres eius &C 
mater eius.Atilli credentes in dominum inuicem fe toborabant. Cum ui/ 
derent fratrem fuum mori pro domino, dicebatunus ad alterum: Enhoc eft 
quod locutus eft Mofes famulus domini in cantico fuo:ln feruis fuis confo 
labítut fe.Siciam confolatur fe deus in nobis fuper omni malo quod iocutus 
ef facere populo fuo, & mifettus efteorum. Mortuo itag primo adductus 
eft fecundus, ad quem itaditum eft: Audi X fac preceptum regis, ut quid . 
enim moriturus es in magnis cruciatibus , ficut mortuus eft frater tuus? Ar 
ille ait: Accelerate gladium & ignem, & nihil minuatis ex omnibus his quæ 
feciftis fratri meo . Non enim deficiam a fratre meo in pietate X timoredei. . 
Tunc præcepit rexutamputarent omnia membra eius , profjcerentqg eain 
farraginem qugerat igni impofita. Ad qux ille ait:quare affligis animasnoz 
ftras quas tunon dedifti negjeducis eas, fed ille magis redeunt ad deum qui 
eas dedit¢ Futurum etiam de ille uiuificetnos,cum excitaueritdefuncios 
populi fui & interfetos fuos. Defuncto autem fecãdo adductus efttertius, 
qui extendens dextram fuam contra illum ait:quid eft tibi hoftis & inimice, 
ur fic terreas nos? Omnia ifta ¢ ccelo nobis uenerunt, ateg ideo patienter X 
{ponte ferimus ea,& tu quafi nihilum cotemptusq reputaris in oculis meis, 
cume coelis expectemus gloria , ibienim reddetur nobis premium noftri. 
Miratus eft proinde rex & principes eius de magnificoanimo, quem habuit 
adolefcés ille, Quo mortuo adductus eft quartus,& ille quidem ficaitadrez 
gem:ut quid multa tecum agam uerbis uir Belaalfnos moriemur pro doz 
mino deo noftro, qui rurfus uiuificabit nos, tibi autem nunquam continget 
refurretio. Et hocquoque mortuo adductus eft quintus, qui ait: ftulte& 
infipiens qui non intelligis opera & facta domini, ne dixeris in corde tuo, 
quod deus deferuertr nos: ob id enim quod me amat, perduxitme ad gloz 
riamiftam , tuautem quia impius ,blafphemus & rabidus es, oditte & ex’ 


citauit te contra nos, ut fic {xuias in nos , fed futurum eft, ut ipfe fumat de 
| te& 
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te X de femine tuoultionem, afcéderg fumusnarium & in te X in omnem 
familiam tuam. 

T Secundo Machabeorum feptimo hechiftoria in æditione noftra pulchre quog; defcribitur, 
Habet tamen quedam que hic non inueniuntur, @x rurfum hebraifmus hic quedam habet que illic 
non habentur, ea autem patent collatione utriufg; editionis: 

CAPVT vl. t 
aa Ortuus eftergo quintus  adductus eft fextus,dixittgagnofci 

A Imus impietate noftrã, quía peccauimus in domind.Et niicnos 
GAA vag p tradimus animas noftras in morté, morimur propter omné 
ZANE j| populum nofird, tu autem impleuifticortuiur facias talia ferz 
EMS Yis dei,impugnans deum cœli & terrx: quapropter X ipfe pur 
gnabit cOtra-te X eradicabit te de terra. Mortuo ita fexto,reli&us eft feptiz 
mus,quierat puer paruus, & mater eius fancta, que uiderat fepté filios fuos 
trucidari dieuno, non eft territa necg pauore concufla.fed ftetituirilianimo 
íuxta cadauera filiorum fuorum interfectorum,leuanstg uocem fuam clama 
uit & prorupit in yocem laudis dicés:Filij meiego fum mater ueftra X deus 
elt creator uefter,qui fpiritum et animam dedituobis. Ipfe eft quieducauir & 
ctelcerefecituos atque offa ueftra:ipfe texuit neruos X obduxit defuper cu 
tem arcg {pirauitinfaciem vefiram Hart uite, X omnia ifta quæ dedit uobis; 
ipfe reftituetuobis in futuro tempore, reddetty premium laboris ueftri.Bea 
ti eftis uos fil) mei propter hanc conftantiam . Confufusitacg eftrex, quod 
mulier uiciffeteum , & obiddixit rex: Adducire mihifeptimum, fi fortaffe 
queam idducere eum, ut faciatuoluntarem meam,quoniam eftadhuc puer, 
& non glorietur contra me mulier dicendo: uici Antiochum X cõfortàui fi 
lios meos qui X pro deo mortai funt. Præcipiente itaq rege adduxerunt fez 
primum, & rex conabatur eum mulcere uerbis, mifertustg illius iurauit feda 
turum eiaurum & argentum, feruos & famulos,at ponere eum fecãdo loz 
co, & dominium ei tradere in uniuerfo regno fuo: at puer contempfituerba 
regis X nolebat audire fermones eius , Vocans ergo Antiochus matré eius 
dixitad eam:Bona mulier, efto indulgétior fuper paruulo ifto et miferere fru 
Ctui uentris tui atque fuade eiut faciatuoluntatem meam, habeastg eum faz 
perltitem, Mulier uero refpondensait: Date eum mihi.fi forraflis queã per’ 
juadereeum.Dederunt ergo eum matri . Que cum duxiffeteum paululum 
ab eis, ofculataefteum, ridensg in confufionem regis X ignominiam eius; 
dixitad eum: Filimidefere omnia ifta . Ego portavi te nouem menfibus & 
poftea lactaui tetribus anniís,& poft ablactationem nutrivi te ufque ín hunc 
diem . Ego docui tetimorém creatoris , propterea filimiintuere nunc coez 
lum, afpice terram, mare, ignem & aquam , quoniam per uerbum domini 
cæli facti funt, & homo quafi nihil eft coram illo. Ne timeas filimi tyrans 
num iftum, fed morere pro deo tuo. Vtinamfili mi effes cum fratribus tuis 
in magnífica gloria eorum „ut & ego uos fimul inueniam, adfim‘que uobis 
indie defponfationis ueftre, Adductus itag puerinconfpeiGregis fic aits 
Quare impedisme & non finismeuenire ad fratres meos fanctoss NG pers 
iuadebicis mihi ut colam uanitates uefiras,quoniam non poftponam domi» 
num &Xfanctam at immaculatam legem eius, quam dedit per manum Mo 
f feruilui populo fuo Hraélitico & filijs fervor eius :Et tu vir Belijaal pelli 
mus 
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mils thalorim inuétor,tu Antioche homo fceleftus, hoftis & ofor ueritatis, 
quam blafpheimafti & calumniatus es, quò ibis, aut quo fugies aconfpectu 
dei noftri, cuius eft terra & plenitudo eius, orbis & qui habitant in eof Hic 
enimturfum uiuificabit nos &exaltabit, fublimabitqg {uper omné gčtem,tu 
uero qui fuperbo animo mala intulifti populo eius, mitts manum in feruos 
eius, nō euades manĝ eius, neg fubterfugies iram furoris eius:&X certe bonis 
effet tibi, quod natus non effes ex inquinamento matris tux ftultz,quxgez 
nuit itum ftultum Antioch Xinfanum,quitam male agit,contra animam 
fuam in bonum noftrum. Quod fi modicum quid patimur & fuftinemus do 
lorem hunc ín ifto mundo, ecce nos pergimus ad uitã futuri feculi, tu autem 
morieris morte varia in plagis magnis, defcendes ad infernum inieriorem 
&X ad tenebras gehennales,ubi necg uita eftneque lux,fed tenebrz X umbra 
mortis. Non habebis ibi requiem ullam autlucrumaliquod, fed tribulatio» 
nem &anguftiam, ignem &fulphur: hac erunt pats tua & {ors hzreditatis 
tue adeo noftro 6 uir fanguinum & iniquiflime. Btcontra,deus nofter mife 
rebitur populo fuo & confolabitur fanctos fuos . Hucufe ira eius fuit cotra 
nos, fed deinceps non adijcietut irafcatur contra populum fuum, fed confoz 
labitur nos pro omnibus his qux euenerunt nobis ab initio. Quæ autem fes 
cit,iufte X rete fecit,quia nos impie egimus, fed ipfe conuerfuscõfolabitur, 
&X refufcitabitnos ad uitam perpetuam. Iratus itacg Antiochus uehementer, 
quodille nollet facere uolõtatem eius, ateg ideo inflixitei plagas exquifitas 
& crudeles iuxta omnia quz fecerat fratribus eius.Cumtp occidiffet hãc fez 
ptimum,ftetit mulier ipfa iuxta cadauera corum, X expanfis manibus in cœ 
lum dixit: O deus excelfe,deus perpetue,ingrediarquzlo & ego ancilla tua 
cum filijs meis inlocã illum quem præparalti eis. Et cum ficloqueretur, con 
fummata eftanima eius,& exhalans fpiritum corruit fuper filios fuos,migra 
uitcg cum eis. 
CAPV™T VIL 

aj Biens autem rex itinerefuo in Macedoniam,przcepit Philips 
ll po & principibus qui erant ín terra Iehuda,dixitc; ad eos:Dez 
Eta lendo delebis memoriam Iehuda ab uniuerla terra, X guicunz 
AA quememoriam feceritnominis ludxorum, illum ogcidire. Qui 

ESN] autem uolueritefle de populo noftro, memoriam que fecerit 
nominis Grxcorum, illam permittite uiuere. Fecit itaque ficimpius Philips 
pus & principes quierantcum eo,extinxitéyomnes quos deprehédit obferz 
uate legem,exceptis his qui cum Mathathia filio lohannis fugeruntin mon 
tem Modaith, illi feruati funt, quoniam Mathathias non tulit opprobri ins 
circãciforum, fed zelum habuit pro deo fuo, & flens dixit: Heu mihi mater 
mea quare me genuifti,utuiderem cotritionem populi meic Mifit aute lehu 
dam filið fut ad omnes ciuitates [udaicas fecreto dicés: quis eftin uobis, qui 
eftdomini¢ Congregata eft itaq turba piorum, & dixitad eos Mathathias. 
Vt quid multiplicamus uerba¢ Hic aliud nihil a endum,quàm orandum & 
prxliidum.\Viriliteragite. Aggrediamur rem ipfam fortiter & moriamur in 
prælio, ficut ouis que ducitur ad uiftima. Confortati funtitacg omnes ex uer 
bis Mathathiæ,& dixit unus ad alterã, Ad tabernacula tua oIehuda.lam do 


minid fibiuédicauitin terra tua gens Miacedond X rex Antiochus.Multum 
j id tibi 


ai 


P LIBER UL ook es 
idtibi eft. Acue gladium tuum populo lehuda,&ferua animam tuam a gen, 

te Macedonum. A die enim ifta & deinceps rumpemus iugum Macedoni a 

populo Iehuda. Fatum eft proinde,cum audiflet Philippus & princepes re 

| gisuerba ifta, direxeriit contra eos militia grauem, Cum fic procederent, 

| enfuerdtinitinereexpopulo ludaico milleanimz, paruuliicilicet&'muliez 

res, fedentes in fpelunca una. Bt cum illi ueniflentad os {pelunce,dixerunt .. 

ad eos: Egredimini & violate fabbatum,faciteqg przceptum regis ut uiuatis 

= &non moriamini. Qui refpondentesdixerunt: non egtediemur,neq; pros 

© pbanabimus fabbatã. T eftes noftri hodie funt cœli & terra, quod paratifuz 

= musadmoriendum in fide noftra. Et præcipiente Philippo attulerunt ignë, 
ponentes ligna fuper fpeluncam excitauerunt fumum , unde mortui {unt 
omnesquiin fpeluncaerantinclufi, . :.. . / : 
- G Dummiferi iudei per prepofitos,quos Antiochus per ludeam constituerat fic affligerétur, 
ut etiam multi propter timorem preceptaregis feguerentur, probatifimi € gencrofi qui in Rea 
breo DON idet pij appellantur, deteftabile facinus exetrantes patrijs legibusadheferunts 
mortem gloriofam magis eligentes quàm ignominiofam uitam, inter quos fuerunt feptem fratres 
& Hanna mater corum, C7 mille ille anime que in fpelunca fumo fuerunt extinãæ, multi laqueis 
Juffocati,alij diuerfis cruciatibus fatigati ac deinde uiui crucis patibulo affixi,c7c.Qy0d uidentes 
Samarite negauerüt fe effe 1udæos aut cognatos eorum, &7 templum quod in honorem dei cœli in 
monie Garizin fub Alexandro Magno conftruxerant,iamin fauoré Antiochi Creteo cofecrant Ioe 
ui. Cü itag; Antiochus fureret in ludeos ¢7 conaretur eos omnino delere n:fi fue obtemperarét uo 
luntati furrexit Mathathias facerdos ¢7 congregduit ad fe omnes qui firmiter adherebdt domino, 
qui; parati erant mori pro lege dei, conuenerunt in monte Modaith,uelut lofippus habet, Mo: 
dijib:nofiri autem transtulerunt Modin, e7 Judi noftrates legunt Mudaith Porro Mathathias ifte 

filius fuit ohannis filij Simeonis filij Hafmonei facerdos de uice 1obab lérofolymitæ.Ab abauo er 
go eius Mathaibias © pofterieius Hafmonai plerung; in hebraifmo uocantur. Nachabeiuero apz 
pellantur 4 Iuda filio Matbathie, qui Machabeus fuit cognominatus. Vbi notandum Mathathiam 
quing; habufje filios, nempe Iohannem qui cognominabatur Gaddis, Simonem qui dictus quoque 
fuit Mathathias udam cognominatam Machabeum, Eleazayum qui  Apphus & 1onathan qui 
dbpellabatur Abaron.Heæc iofephus lib.12.cap.7 Prefucrit autem Mathathias © filij eius Ifraëa 
litis in illatyrannica perfecutione hoc ordine:primus Mathathias fecudús iudas tertius Ionathan, 
quartus Simeon, quintus Hyrcanus Simeonis filius . Religuorum regum Hafmoneorum fuccefios 
nem infraexplicabo. 


CAPVT VIIL 
= Rincipesautem regis procedentes ad Mathathiã , inuenerunt: 


A TA eum in monte Modaith accinctum armis bellicis, eranttg cum 
z4 A eo fratres eius , fil eius X quidaalrj pauci uiri ex cœtu eorum 
| SS qui zelum habueruntpro lege domini qui abierant ut adduce 
OSANA rentuxóres fuas & filios fuos in montem Modaith. Et cæpe- 
unrprimum principes regis pacifice loqui cum Mathathia dicentes:Matha 
thia uir bonorabilis in populo tuo, fac prxceptum regis & uiues & non mos 
rieris.Refpondit Mathathias magnifico fpiritu o. Præceptū regis meí ego 
facio,facite & uos prxceptum regis ueftri quod ille uobis iniunxit.Et obftu7 
pefcentes príncipes regis filuerunt& non refponderunt quicquam, fed miz 
rabitur & infidiabatur Mathathix, quomodo caperét X interficerent h 

e icut 
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ficut interfecerantalios pios uiros , Refpondeus autem unus ex [udzis illis 
iniquis X filijs Belijaal qui erat ci principibus regis, ait:miror ego de uobis 
© principes regis X milites eius, quamdiu tacere uelitis & non exequi regis 
prxceptum at fumereultionem de Mathathia, quiindutauit faciem fuam 
ne faciat prxceptum regis. Cum fic loqueretur extraxitgladium fuum & 
præfcidit caput porci fumëstg illud in manum fuam portauitad altare quod 
extruxerunt in templo regis Antiochi et pofuit caputillud porcinum fuper 
ipfum,incendittg thymiama in honorem iculptilid Antiochi. Quod uidens 
Mathathias comotus zelo dei fuí X indignaiione accéfus, exemit gladium 
fuum,infiliensqy inludxum illum,qui facrificii faciebar,abfcigit gladio fuo 
illius caputin ipfo collo,expofuitqg in fublimiuolucribus cali, Cum aute fic 


decollarer eum ,cecidit caput antecofpetum principis qui accefierat,utloz 


quereturcum Mathathia, corpus autem truncum cecidit {uperaltare ante 
quod facrificaturus ftabar, Hunc ita cum percufliffet Mathathias,trucida 
yit & principem unum gladio fuo, effugauit reliquos quiaderant princis 
pes.Sed & multos ex fatellitio eorum coculcauit, X clangens tuba dedit fiz 
gnum bellicum. Ipfe ergo primus fuit quileuauit mani fuam cõtra regnum 
Macedonum,prxcepiiqg nobis ut pugnaremus in fabbato,promíttens fe ra 
tionem redditurum pro nobis fuper hacre. Egreflus eftitacg Mathathias & 
filij eius cum eo, X cum eis cætus magnus piorum virorg, & perfecuti funt 
rranfgreflores, percutičdo atg cOterendo eos, ut nullæ fupereffent reliquiæ 
interra lehuda,circiiciderunrcg omnes malculos,& fecit dominus magnam 
falutem per manum eius. 


E Iofippus hanc defcribens biloriam, dicit apotatamillum tudeum iuuenem fuiffe, Mathaa 
thiamuero ualde fenem € precatum principes prefentes ut folus cum folo congrederetur. Quod 
cum omnes probarent defcendit Mathathias cr irruitin feruore fpiritus fuiin perfidum iilumhoa 
minem <7 amputauit caput eius iuxta altare ipfum. Et clamas ad principes dixit:quis ex uobis uulg 
mecum inire duellum è Tunc Philippus mifit contra eum fortem bellatorem, © quo maiorem non 
habut in exercitu fuo, Cui cum obuiam procederet Mathathiassdiuertens ab co fubito trruitin Phè 
lippum principem cz interfecit eum, fugitg; in montem <7 cæœperunt omnes clangere tubis, crcs 
Fugatis ergo Macedonibus, Mathathids ueniens in 1erufalem purificauit templum @ inftauranig 
deicultum , precepitq; circamcidi omnes qui nati erant in diebus Philippi. Durauit autem impea 
rium etus anno uno,qui fcilicet fuit annus ducentefimus co duodecimus à conftruđione templi fea 
cundi. iofepbus latinus appellat bunc Antiochi ducem, quem Mathathias interfecit, Appollonium: 
Cuius interfeđionem cum aud [ent iudices regis, auxilia conuocantes que in arce lerofolymorurs 

pro custodia permanebant, cofiixerunt die fabbati.Et Mathathias docebat fabbatis ps 
gnare dicens:Quod fihoc non fecerint obferuantes legem fibimetipfis erunt 
hoftes in illo die cotrd eos uenientibus inimicis Hoc dicens perfud 
fit eiser hactenus nobis permanet confuetudo pugnandi, 
etiam fi tali die bella confurgant. Hactenus tofe 
phus.Eadem fere [cribuntur pri 
mo Machab,2z. 


LIBER HL 
CAPVT IX 
Vm aftappropinquaflentdies mortis Mathathiz,uocauit quiñ 
que filios fuos , & confortans eos dixit:fil} mei, ego noui quod 
tui magna prxlia concitabuntur inter uos , eo quod deus nofter fuz 
Ress] fcicauitnos pro defenfione populi noftri, nunc igitur filij mei ze 
late zelum dei ueftri atcg zelum fanctuart) eius ,& non formidetis mortem. 
Nam fimortui fueritis in bello,recipiemini ad patres nofiros,eritis que cum 
eis, quorum pars eft in forte iuftorum. Quoniam omnes patres noftri ze/ 
lum habuerunt, atque ideo dedit eis deus gratiam & gloriam . Nónne Pine 
has pater nofter propter zelumaccepit pactum falis¢ Dic omnes reliqui paz 
tres noftri quí zelum habuerunt, acceperit mercedem fuam à domino, Voz 
cans proinde Simeonem filium fuum dixit ei:noui filí mi quod dominus dez 
dicfapientiam in corde tuo, atg ideo non debes te fubtraherea populo ifto, 
fed eris ueluti pater fuper fratres tuos,& * ipfi obediét tibi ad omneuerbum, 
quoniam confilium & robur dedit tibi dominus deus nofter. Rurfum dixit: 
uocate mihi lehudam filium meum. Cum queuocafieni eum & ille ftaret 
coram patre fuo, dixit ef, lehuda filimi,nomen tuum uocaur » Machabeus 
propter fortitudiné tuam . Scio etia filimi quod tu fis uir bellicofus, & deus 
dedittibi uires & robur atg cor quafi cor leonis quod non difloluitur, & id 
circo debes honorare dominum de {ubfiatia tua quam dedit tibi X prxliari 
prelia eius.Geres autem bella abf ulla defidia,proficifceriscgad omnes an 
culos terrz cuz, ut fumas uliionem de hoftibus incircumcilis ,& eris populi 
huius in exercitu dux,ungeris que ad bellum. Hisdictis protulitcornu,cum 
oleo & eflundens fuper caput eius, unxit eum ad prælia vociferans% uniuer 
fus populus etclangentes tuba dixerit:Viuatuncius. CumQGdefinerer prez 
cipere filjs iuis appofitus eftad populos fuos,& furrexit in locum eius lehu 
da filius eius qui dius eft Machabgus & adiuuertt ei fratres eius & omnis 
domus patris eius atcg uniuerfus coetus piorum virorum, Et pofiquafepeliz 
uit patrem {ug honorifice,induitloricam ut Gigas, & fuccinxit fearmis bel 
licis fuis , defcendensy contra eos qui caftra pofuerant per circuitum mon’ 
tis in quem ipficonfugerant,percuflitex eis octo millia & ducentos. Et ex7 
inde“ iudicauitllraéiem gladio luo & conculcauitalienigenas in terrã, con 
turbati funt omnes operarij iniquitatis . Et cum clamaret uoce fua,refona/ 
bat uox eius inftar rugitus leonis qui rugit tempore quo inhiatprede,& lz2 
tatus eftuniuerfus Ifraëlin opere eius, quoniam turbauit reges magnos, X 
exiuit nomen eius fa; ad finem terræ, Er proficifcens de ciuitate in ciuitaté, 
interfecit omnes impios qui erantin populo Iudaico, qui turbabant popu 
lum liradl. 

G Noftra translatio 1. Machab fecundo defcribit paulo difufiorem Mathathiz erga filios exe 
bortationem,cum iam in mortis conftitueretur articulo.St ribit enim in hunc modum:Mementote ô 
filij operum patrum, que fecerht in generationibus fuis, accipietis gloriam magnam 7 nomen 
eternii. Abrabi nónne in tentatione inuentus eft fidelis et reputaiu eft eiad iustitiam? lofeph in tem 
pore anguftie fue cuftod:uit madatum, 7 fadus eft dominus Aegypti. Phinees pater nofter zelan 
do zelum det,accepit testamentnm [acerdotij eterni. Hec ibi. Ergo pađtumfalis eft teftamentü eter 
num. Que enim fale condiuntur perpetuoferuantur.Num.18 habetur WANTS DNA Pas 
Gum falis perpetuum,hoc eft, palum inuiolabile. Omitto aliaexempla que in memorato loco feri 
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buntur delehofua,Chaleb,Dauid,Elia,Anania Daniele, 4d ipfi obedient.] Hoe 
dicit alludens ad uocem Simeonis Nam interpretatur Simeon auditum &7 obedientiam. 

b Machabeus.] Propter fortitudinem 7 animi magnitudinem lehudas ifte filius MA 
thathie cognominatus fuit Machabeus. Vnde auté uoxipfa deriuetur,non conftat.Neq;eniminhe 
braifino negin chaldaifmo DAS aut DIYA aut NAS inuenitur fignificare forititudině. Quod 
autem Simeon et posteri eius ufq; ad Herodem Ldumeh,Machabei uocatur,d non eftdIchuda Ma 
chabeo cum ab eo non defcenderint fed propter fortia @ egregia facta fua nomen illud apud nos 
Aros retinuerunt, Hebrei conftanter uocant eos Hafmoneos non Machabzos. c Iudia 
cauit Ifyaëlem.] Iofephus feribit 1ehudam patri fuccefifJe in gubernatione reru anno centefima 
O quadragefimofexto regni fcilicet Grecorum. 1dem habetur inuulgata nostra editione. 


CAPVT X% 


A Vdiés uero Apollonius dux exercitus Macedoniz omnia uef 
ET ba ifta,ait: quis eftille &Xille, qui induxit in cor fuum,rebellare 
LP cõtra dominii noftrii rrgem:Congregansty populum mulig, 
ABA NA robuftum & eminentem de fortiflimis Macedoniz , uenit puz 
EPs) gnaturus cõtra [ftatlitas. Atlehuda egreflo in occurlum eius 
fatum eft prelium magnum inter gentem Macedonicam & congregatioZ 
nem fidelium. Cum‘g lehudas pugnaret & uideret Apollonium ftantem in 
medio exercitus Macedonum,currés ad eum ex feruore fpiritus fui & penez 
trans in medium belli, perculit ad finiftram fuam atque dexteram & itrauit 
fortifimos Macedonie, haud fecus quam meffor detjcit manipulos fuos & 
fpicas meflisfue,peruenienscp ad Apollonium percuffit eum gladio fuo,& 
mortuus eft. lllicoauté uerterunt Greci tergum X fugerãt, perfecutusg eft 
eos Iehudas & populus eius & percufferunteos plaga magna ualde,accepe 
runtg omnia fpolia eorum, lehudas autem accepit gladi Apollon) etufus 
eft eo in bello cun&is diebus uite fug. Audiens proinde Seron dux exercitus 
rs iftadixit: Faciam mihi nomen, iboque & pugnabo contra lehudam. 
umí congregaffer omnem populum fuum & uenilletufcg ad Bethoron, 
nunciatã eft id lehude. Et ait Iehudas, non accingemus nos.fed abfque mos 
ta ecrediamur contra eos,prefertim cum abierint fratres noftri de congrega 
tione fidelium ex populo noftro. Si enim expectauerimus donec ipli huc ue 
nerint, dicent hoftes noftri quod timidiores fimus ipfis . Absjtergo contra 
eos [eħudas totanođte,& factum eft in luce matutina & uiderunt populum 
multum atg robuftum, & dixerunt ad lehudam : quomodo poterimus puz 
gnare cõtra turmã iftam tam magnam,nos qui pauci numero fumus ¢ Quiz 
bus refpondit Iehudas : Clamatead dominum & faluabimini,quoniam doz 
mini eft prelium, Et ueniens [ehudasa latere exercitus Seronis,infilýt fubito 

in eos inijty pugnam cum eis. Et tupefactus Seron & cunctus popu 

lus eius,fugit.Perfequens autem eum Jehudas,apptehenz 
dit eum at percuflit eum,& ftrauit ex eisalios mul 
tos,quorum cadauera paflim mortua iacebants 
Ceciditq pauor lehude fuper omnes 
gentes,qugerantfub do 
minio eorum. 


Confentius 


GiBER I 

@Confentiunt in duabus hiftorijs itis autor nofter, 1ofephus latinus € uulgatd editio noftra. 
Dicit autem iofephus Apollonium itum ducem fuiffe Samarie, & Seronem ducem fuiffe inferioa 
vis Syrie collegiffeg; milites fuos € tran[gref]ores Iudæos. At Iehudas congregans ecclefia fideli 
<7 uidens milites fuos ad pugnam propter paucitatem > iciunium defides, hortabatur eos dicés: 
Facile eft concludi multos ih manu paucori,c> non eft differentia in confpedlu dei liberare in mula 
multis cx in paucis,quonii non in multitudine exercitus uictoria belli fed de cælo fortitudo eft Ipfi 
ueniŭt ad nos in multitudine contumaci & fuperbia; ut difperdant nos €r uxores noftras ¢7 filios 


45 


noflros,c ut [polient hos. Nos uero pugnabimus pro animabus noftris x legibus nofiris,czipfe 


dominus conteret eos ante faciem noftram.Vos ergo ne timueritis eos Quibus ditis iyruit in eos; 
& ftrauit ex eis ođtingentos uiros, ut habet editio noftra , reliqui autem fugerunt in terram Phis 
listijm. 1ofephus dicit ichudam eos fegquutumufg; ad campum & occidiffe oto milli, reliquos 
fugatos ad maritima difteffifé loca. 


CAPY Ë XI: 


=a Vdiensautem Antiochus hos rumores, congregavit uniuetz 
A =) fum populum fuum atp omnes gčtes que erant {ub dominio 
KA fuo, populum multum & robuftğ ualde, diuifitég omnem poz 

a) pulum’ jug, X accepit medietatem exercitus abijtég cõtra Perz 
44E {as cii populo magno, qui erat excognatione {ua Xex femi» 

ne regio de Macedonia,alteram uero medietatem tradidit duci fuo Lyfie, di 
cens illi; tunoftiomniaque fecit Iehudas filius Mathathie mihi & duobus 
ducibus meis & toti exercituieorum.Nuncigitur uade X percute omnes ha 
bitatoresterre lehuda: habes autem tecum filium meum, & ego ibo contra 
terram Perfidis, ut euertam gentem Perficam,eo quod illa inique egit cõtra 
me. Abiens ergo rex Antiochus ad Perfidis terram, dimifit Lyfiam apud fis 
lium fuum uelutipedagogum,ut bella gereret in terra lehuda. Elegit proinz 
de Lyfias uiros forriflimos, mifit cum eis infidias mille electorum iuueng, 
qui bello aflueti erant & feptem millia equitum , quibus adhuciunctus eft 
omnis exercitus Syrix atque Paleitine, & ingreiliterram Iehuda cceperunt 
deuafiare eam.Quod audientes lehudas & cunctifeniores Iiraél, predicaue 
tuntieiunium &Cindueruntcilicia, pofitogcinere fuper capita fua clamauez 
runt ad dominutn. Fatumg eft poft expletum ieiunium,utlehudas nume 
raret uniuerfum populum fuum & conftitueret fuper eos centuriones, quin 
quagenarios & decanos,Etegreflus eft in campum in occurfum eor, cons 
trauenientem exercitum , fecitque prxdicari in caftris: Virquipiantauit uiz 
neam,&c.quiadificauitdomum,& quidefponfauituxorem,aut qui timido 
& trepido eftcorde, reuerfi que {unt de populo multi, X manferunt refidui 
ex populo feptem millia uirorum electorum, ex electiflimis Ifraél , Omnes 
ifti bellicofifiirni erant,unus contra centum,qui non auetteriitfaciem fuam, 
neque rerroactifunta facie tante multitudinis. Profeãtus itaque [ehudas ue 
nit in occurfum Nicanoris : adduxerat autem Nicanor plurimos mercatoz 
res, qui emere uolueruntex captiuitate pueros lfraéliticos, quos cogitauez 
rat Nicanor caperein terra lehuda. Veniente ergo eo contumaciter contra 
Iehudam, w a eft Iebudas de acie fidelium , & inuocans dominum aits 
Deus excelie,quiadicbusantiquis ufque nunc dominio potitus es & per 
e 3 peicis 
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pefeis bella,in cuiusmanuuirtus & potétia eft ad profternendd X humilian 


dum,deprime X humilia gentem iftam ante humilem populum tuum, quia 


-tu potes nobis tubjcere populos X fternere nationes fub pedibus noftris. 


- Quaoratione completa, clanxerunt facerdotes buccinis facris, uociferarecg 


populo irruit lebudas in prelum & percuflit Nicanorem cxde magna, per 
fecutusqg elt fugientes eundo & cxaendo, & eftuderunt fanguinem nouent 
millium inimicorum, conuerfip diripueruntfpolia eorum,aurum & argen/ 
tum,quz atrulerat mercatores ut emerent pueros [íraćliricos,& ea diftribue 
runt inter pauperes, fecerunt fabbatum inillo loco,quoniam die fexta fa 
cta fuit cxdes sila bellica. 

T Audiens rex Antiochus exercitum fuum apud iudæos occubw'ffe , max ‘mo furore comotus, 
omnem propriam uirtutem congregans,7 muitos ab infulis mercede coducens parabat circauea 
ris initium dimicare contra ichudam.Vt uero militibus fL:pendia dfiribuens, uidit thefauros defice 
re,deiiberabat ad Perfidem ire, tributag; prou:ncie congregare. Relinquens autem pro rerum gi 
bernatione Lyfiam, & partem exercitus @ elephant: s eitradens, precepit ei fil um [uum Antioa 
chum diligenter nutrire @7 uastare ludeam , W habitantes inca ducere capt.uos QJ euertere lero 
joiyna, genus Hebreorkomnino dijperdere.Hec cum precep ffet Lyjie abijt ad Perjidé anno 


. cétcjimo quadragejimojeptimo . Lyjlas uero e.tgens Ptoiemek Dorimen s (7 N.canore 7 Gora 
- glam uiros potentes 7 amicos regs, @ tradens eis pedith quadraginta miliid, equith uero fepté 


millia tranjiuit contra Judeos. Superuenerhl ucro eis auxilia de Syria uela finitim s locs QO multi 
trdsfuge ‘udzi necnon 7 negociaiores quida, jperantes fe emere captiuos ludeora, Exerciu aŭt 
ad ceijariorum lebudas intendens, hortabatur juos, [pem uidtorie in deum habere, illum; rogare 
pro auxilio. Quo facto, d fponens eos fechdum antiquum 7 patrium modum per milienarios ,¢7 
illos dimittens qui paulo ante uxores duxerant,&7 eos qui pofjejsiones paulo ante acquifierant, ne 
pro earum defiderio minus audacter contra hoftes pugnarent . Hoc enim priuilegium conceffèrat 
cis deus Deu.20.Hec omnia defcripta inucn:es in Iofepho lib.12.cap.10.0@7 1.Machab 3.aig; 4. 
lli tamen numcrant folum tris millia å Iebuda interfecta. Iofippusin numero confentit cumautore 
buius libri fed hi duouno numero abfoluunt duas pugnas quas habuit Iehudas cum bofte. in prim 
ceciderunt tria millia, 7 in fecunda quing; millia.Porro autor fecundi Machab.cap.8 .per omnid 
confentit cum autore nostro, 


CAPVT XIL 


j Ranfiens autem inde Iehudas profectus eft cõtra Bachidem & 
Timotheum, inito cum eis prælio magno, fudituiginti mils 
Allia Macedonum: X fugientes Bachidem atque Timoched pers 
za fecutus elt lehudas, fed non apprehédit eos, quontam ingrefit 

Rez erantin Aftaroth Karnaijjm, Apprehendic ramen jehuas Pht 
lippum, quimala intulerarterrz Jehuda. Nam cum appropinquaret lehu» 
das, declinauit Philippus ab itinere X diuertitin domum quadam uicinam, 
Tunc precipiente lehuda deiecerunt domum fuper eum,combulicrunt gue 
eum igni in loco illo, X uiri funt Eleazarum & fanguinem aliorum bonoz 
rum uirorum quem effuderat Philippus : reuerfi que ad cadauera diripuūes 
runt ea & miferunt fpolia in lerufalem . Fugiens autem inde Nicanor euaz 
fic. Nam exrrahens ueiiimenta purpurea quibus indutus erat ,amiciuit fe 
ueltibus vilibus fic incognitus factus; & euadens peruenit in Macedoni» 
niam, 


LIBER Hit : 
am;natrauitqueLyfix omnia quzacciderantei. In tempote illo teuerfus eft 
Antiochus de terra Perfidis cum ignominia, propullantibus eum uiris Per» 
fis.Factum(g eft cum ueniflet in Ecbathanas,nunciata {unt ei omnia qux fez 
ceratlehudas duobus ducibus eius,& quomodo interfeciflet eos,repletuscg 
Antiochus furore prorupit in opprobria & blafphemias dicens: Vacam lez 
rofolymam & faciam ex ea fepulchramottucrum,implens eam interfectis: 
Congregauitqg uniuerfum populum fuum & quadrigas atg equites & mul 
titudiné populi grauiflimam.At dominus zelum habuit pro ciuitate & tem/ 
plo fuo, pepercit populo fuo, & requifiuit fanguinem fidelium hominum 
de manu Antiochi. Nam percufliteum ulcere peflimo & dolore inteltinoz 
rum,tametfi ob iftam infirmitatem minime humiliatus fuerit. Dixit enim;at 
celerate currus & equites atcy militares copias, ut uadam contra Jerufalem 
. &exequar voluntatem meam X uerbum oris mei. Quis poterit ftare contra 
faciem meam¢ Nonne mare &arida in poteftate mea funt, ut pro arbitrio 
meo commutem creaturas eorum,uertam mare ín terram & tetram in mares 
Contigit autem poftquam defyt loqui X fam ueheretur comitaretur Cg exer 
citum juum, qui maximus erat, ut currus eius tranfiret contra elephantem 
| quendam, & elephas uociferari inciperetratg ex rugitu cius equi terrerent, 
calcitrarent X fubuertetentcurrum,caderetq Antiochus de curru & cõfrins 
gerčtur omnia ofa eius. Siquidem erat homo grauis craffus & corpulérus, 
Etaddiditdominus plagam fuper plagam, ut inciperet tot corpus eius foes 
rere inftar cadaueris proiecti tempore xftatis in fuperficiem campi.Subleuãs 
tes ramen eum paululumin humeros fuos, rur(um abiecerit eum in tetram 
& fugeruntab eo:quonia nemo poterat accedcread eum propter intolerabi 
lem fozroré,g exhalabatde corpore huius fcelefti & blafphemiuiriatg hoz 
ftis dei. Fatum‘{g elt ci uniuerlus exercitus eius farigarerur fætore eius pefli 
mo,fcd necipfemetsllum ferre pofler, utagnoiceret{e fagellati manu dei, 
humilarusg X depreflus diceret: Iuftus eft dominus humilians {uperbos;, 
qui X me humiliavit et reprefiit hodie impietaté meam, cb id quod plurima 
mala intuli populo eius & prefertim deuotis minifiris eius:hinc inquam eft 
quod inueneritme omnia mala ifta. Et faciens uotum ait: Domicefifanaue 
ris me ab ifta infirmitate,uenia in lerufalem &implebo eam auro Xargéto, 
arcs ueftes purpureas fternã per omnes plateas cius, tradam<g omnes thefauz 
ros meos in fanđtuariğ magnidei:circicida preputid carnis meg SX uada per 
uniucrfam terraapertauoce cõteltando, alium non elle in uniuerfo mundo 
fimilem domino deo lfrael. Sed no exaudivit dominus orationem eius, nec 
- auré prebuit eign magisinomni terra ubiuerfabafť crudelis ille Antiochus, 
qvãdíu inh erebateimorbus, lacerabaf caro eius de oflibus eius, atg tandé 
inteltina eius quo in terra ceciderit,X mortuus eftignominiole in terra a 
liena,regnauiiqg Eupater filius eius pro eo. ds k. 

G Ea que ab initio huus capitis de comprehenfi oc combusto Philippo fcribuniur, nemo alio 
yum attigit, nifi quod 2. Machab. 8. breuis de eo in hunc modum fit mentio: Et Ph:larchen qui că 
Timotheo erat interf eceriit uirum [celestu,qui in multis Tudeos afflixerat.Et cuepinichia agerét in 
Jerufalem, eos qui facras ianuas incenderunt, nempe Calistbenem, cum in quoadam domicilium 


vcfug Rent incenderunt , digna eis mercede pro impietatibus fuis reddita. Facinorofifimus ays 


tem Nicanor qui mille negociales ad Iudeorum ucnditionem adduxerat, humiliatus auxilio domini 
| Was ce 4 ab his 


3 


i 


32 


HISTORIARVM IVDAICARVM 


ab his quos nullos exiflimauerat,depofita uefie glorie per mediterranea fugiens folus uenit Antio 
chiam fummä infelicitatë de interitu fui exercitus cofi ecutus.Ceteru de interitu Antiochi Iofephus 
lib,12.cap.13 7 editio uulgata 1 .Mach 6 .breuibus feribit, illum mærore animi interifie, anno 
fcilicet cétefimo quadragefimo.Ck enim audiffet Elimaidi cinitaté Perf aru diuitijs excellere, pretio 
fifimumg; in ea efje Diane templum,omni fpecie ornamentoru plena, infuper O arma loricas 
quas reliquife audierat Alexandru Magnu, comotus egreditur contra Elimaida (oy obfidet cd. His 
uero qui in ea erant pertinaciter repugnantibus, fpe deceptus difcepit. Deinde audiens cladé qua 
à ludæis fufcepit, maiori affectus merore, incurrit in egritudiné. Quadiutenéte x crefcentibus 
pafionibus intellexit quod moreretur, couocansq; amicos morb fu eius atrocë cfe indicauit,con 
fekus hec ideo fe pati quod tudeora gentem ajfigens templum expoliaf ct,deumg; cotempfifiet. 
Couocans ait Philippum unum ex amicis fuis tutorčeun regni cosuituit, dans ei diadema (oy 
fiolam čs anul, filio fuo Antiocho iufit deportare. Post hec mortuus eft.At autor fi ecundi Macha 
beor, capite nono confent:t cum hoc [criptore nostro, nempe quod Antiochus turpiter rediens & 
Perfipoliurbe Perfidis & ueniens in Egbathanas, cognouit que gesta erant erga Nicanorem 7 
Timotheum. Et arbitrans fe acceptam iniuriam in Iudæos retorquere,iufit agitari currum fuum, 
fuperbeg; loquens contra deum iudicium eius no euafit.Nam post emif]aucrba bd phemie, appre 
bendit eum dolor dirus ufcerum cr amara internorum tormenta, Cumg,adhuc ignem fpiraretin 
tudeos,contigitillumimpetu euntem de curru cadere @ graui corporis collifione mcmbra uexari 
ita ut de corpore impij uermes [catnrirent,dc uiucntes in doloribus carnes eis effluerét,odore etid 
illius ac fætore exercitus grauaretur. Et gui paulo ante fyderaceeli contingere fe drbitrabaturs 
eum ncmo poterat propter intolerantiam fætoris po¥iare.Hinc igitur coepit ex graui fuperbia de 
ductus ad agnitionem fui uenire, diuina admonitus plaga per momenta fingula doloribus fuis aug 
menta capientibus Et cum nec ipfe iam fætorem fuum ferre poffet ita ait:iustum est fubditumeffe 
deo cy mortalem non paria deo fentire. 


CAPVT XIII 


=== Ehudas uero filius Mathathiz & omnis piorum cœtus qui fu» 
{AA eruntcum eo, ingrelli lerufalem diruerunt cuncta altaria, quæ 

ad extruxerãt incircãcifi,& purificaueritcéplum afordibus genti 
WE lium, edificaueruntg altare nout & poluerunt carnes facrficis 
Ari W orum Íuper ipfum. Cumquecompoluiflent ligna noninuenes 
runt ignem fantum, fed clamauerunt ad domind,&exilyt ignis e lapide 
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qui erataltari fuperpofitus, adijcientefque ei ligna, duravit ignis ille ufque 
ad tertiam captiuitatem. Fecit proinde dedicationem altaris in menfe kif» 
lef die uicefimoquinto eiufdem, X pofuerunt panes propolitionis, accende 
runtque lucernas & laudauerunt dominum octo diebus continuis. Fatum 
eftautem poft dedicationem, utabiret Iehudas ad terram Aedom, & egref 
fus eft contra illum Gorgias & exercitus eius, & cum fugerent a facie eius 
perfecutus eft eos [ehudas & cõmilitones eius, ftrauit in die illa de Idumze 
ís uiginti milia corporum, Br fugiens Gorgias peruenitad Timotheumin 
terram Arabiz, ille enim conftituerat eum regem fuper omnem terram Oc’ 
cidentalem, Et egreffus Timotheus cunrcentum & uiginti milibus armas 
torum, quos ex Macedonibus X Arabibus collegerat, profectus eft in ter» 
ram Manalie & Gilead, occiditquein die illa multos de populo Iudaico, 
llliuero miferunt epiftola ad lehudam dicentes:Afcende X falua nos quoni 
ail 


LIBRBER UL 


am leditnos gladius Timothei. Rurfum uenit alia epiftola ex Galilea,quse 
fic continebat: afcende & falua nos, quoniam perdunt nos uiri I yr) & 
Zidontj & Macedones, qui fcilicet ibi habitabant. Fatumqüe eft cum aus 
diffet Iebudas fermones iftos, predicauitieiunium & orationem, elegitque 
ex omnibus fortibus fidelium exercitum, X feftinans abijt & traiecit lordaz 
nem. Simeon quoque acceptis tribus millibus ex fortiffimis lehudz, abfje 
in Galilzam initoque prelio magno ftrauitin terram octo millia & faluas 
uit fratres fuos ín Galgal. Accepit quoque omniafpolia& redijt in leru 
falem. lehudasaitconfecratus ad bellum,tranfito Iordane uenit in Gilead, 
ad Timotheg, inuenit efi oppugnantë ciuitaté, quæ fita erat in monte Giz 
lead, & inierunt utrique prælinm magnum, ftantibus iftis aduerfum illos, 
Habebat autem Timotheus fecum populum multum & robuftum, Iehuy 
das autem habuit paucos uiros, Et clamans ad dominum de profundo cers 
taminis, eleuanfque oculos fuos, uidit quinque iuuenes fedentes fuper e7 
quos quorum indumčta erant aurea, & duo ex eis ftabantpro lehuda, unus 
ftans abillo & alius abalio latere, defendentes eŭ clypeis fuis, & tres pugna 
bant aduerfus Timotheum. Factum itaque eft, cumuidiffeteos Jehudas, 
cognouiteos ¢ cozlo miflos pro auxilio fidelium, & confortans adolefcen» 
tes fuos uim fecit exercitui Timothei, percuflitque de excercitu eius uis 
ginti millia X quingentos. Fugienteque inde Timotheo per uiam [ors 
danis, petfecutus eft eum Iehudas, infequendo & cxdendo. Et cum hine 
quo fugeret ad littus maris, peruenit ad Gazam, ubi & ftationem firmas 
uit inftaurauitque prelium, quoniam colletz funt ad eum omnes copix 
Paieftinz. lehudas uero appropinquas loco illi, irruit in eum more leos 
nis qui irruit in greges ouium, & uertens Timotheus tergum {uum ad fu 

am, difperfi funt ab eo omnes milites eius, quos infequentes bellatores 

afmonaim , percuflerunt eos atque contriuerunt eos ufque ad internis 
tionem .Ingreflus uero Timotheus urbem Gazz, claufit portam poft fe 
& pugnauit é muro: lehudas uero & electi milites Hafmonaim acceden 
tes ad ciuitatem pugnabant contra eam quinque diebus Et factum eft in 
die quinto, utafcenderentmilites Timothei fuper turrim magnam & maz 
ledicerent atque exprobrarent duci exercitus , proferrentque blafohez 
mias qux non funt à nobis narrandz. Tunc Zelo accenfi uiginti elez 
cti milites ex genere Hafmonaim contra conuitia illa, acceperunt clyz 
peos in finiftras fuas atque gladiosin dextras, & currentes contra murum, 
afcendit unus & poft illum alius,applicuerant enim fcalam muro, & trans 
fcenderunt murum, & obftacula queque amouerunt pro fochs fuis.Afcens 
dentes itaque uiginti illi in ciuitatem & defcendentes in plateam ciuiitatis, 
uociferati [funt & ftrauerunt quofdam interfeãtos in terram, cutrentefque 
ad portam pugnauerunt pro porta, & capta eft tandem Gaza. Sed & 
blafphemi ifliuiui deprehenfifunt, qui conuiciaiecerantin principem cone 
fecrati ad bella, X cobuflerunt eos igni.Percufieritdenig Gaza in ore gla 
dij,&X intettecerit in ea omnem mafculum, duobus diebus non ceflantes ab 
interficiendo, fugienfque Timotheus abfcondit fe in uno [acuum,nec inz 
ueniri potuit. inuenerunt tamen fratrem eius Chere X Apollophang,& du 
xerunteosad Iehudam, precipienteque lehuda abfcila funt capita oe 
re A eindeé 
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Deinde túlerunt fpolia ciuitatis & reuerfifunt in lerufalem cum cantico & 
hymno atqg cum gratiarum actionibus,laudantes dominum iuxtacaticum 
David regis [frael,quoniam in xternum mifericordia eius. 


q Toties uidis Antiochi regis ducibus, fuafit 1ehudas ut post tantas fibi donatas uiđtorias afcë 
derent lerofolymam,templumg; ab idolis expiarent,& legittimas boftias immolarent. Quidum ` 
cum tota multitudine ad Ierufalem peruenifset, templum defertum inueniens ,¢7 incenfas portas, 
ez fyluas in templo pullulafe elegit milites qui expugnarent cos qui arcem custodiebant dum ipa ` 
fé templumà ruine fæditate purgdret.Quod diligenter emundans introduxit noua uafa, candela ` 
bium cr menfam cx aram ex auro facia Repofuit & uela in ingrefiu, cy ianuas ipfas reconstrus 
xit. Deponens quog; altare, de lapidibus nouis aliud edificauit.Deinde 25. die menfis kislef accéa ` 
dérunt lumina fuper candelabrum c7 adoleuerunt, r holocausta in nouo altari obtulerunt. Hec 
autem fađa funt post tres annos, eodem die quo mutata est eorum religio ad prophanam idoloa 
yum confuetudinem,anno [cilicet 148 .Celebrauit autem ludas cum ciuibus fuis dedicationem tem 
pli diebus oo, ey pofw:tlegemut posteri per oćto dies hanc renouationem templi celebrarent Es’ 
dem ferèhabentur 2. Machab. 10. de purgatione ¢7 dedicatione templi, & item 1. Machabea 
orum quarto, Ceterum menfis kislef eft tertialunatio ab equinodiio autumnali.Reparato itaque 
templo gentes finitime Iudæis fuam felicitatem inuidentes,undig; furrexerunt, © multos Iudeo 
rum per incurfiones & infidias opprimebant. Aduerfum quos frequéter bella Machabzus educes, 
ab incur fion bus x à malis,que Iudeis inferebant,eos arcere tentabat. Vnde Idumæos domuit, €r ` 
Ammonitas habentes magnum exercitum, quorum dux erat Timotheus humiliauit. Deferibitur due 
tem bec historia obiter 1. Machabæor. 5. abinitio capitis. Habes quog; ibi quomodo Simeon in 
Galileam m Rus, ftrauerit tria milia hostium, G refiduos fugauerit ufque ad portas Ptolemdidiss 
Proinde 2.Mach.10. fcribitur mox fequés pugna,qua lebudas rurfum fuperauit Timotheum. Di 
citur tamen ibi, aduerfarijs apparuife de colo quing, uiros in equis, udeis ducatum præstantes, 
ex quibus duo Machabeum medium habentes, armis fuis circumfeptum incolumem coferuabants 

in aduerfarios autem tela  fulminaiaciebant, fich interfeđi fuerunt uiginti milia quina 

genti peditum, € equites fexcenti, Effugiens vero Timotheus in Gazam ad 
fratrem fuum Cherean, expugnato prefidio, x per biduk 
quafitus atq; repertus peremptus 
fuitund cum fratre. 


CAPVT XINI, 


ET J| Actum eft proinde cum audiffet Antiochus rex, qui & Epis 
kA phanes X Eupatordictus eft, filius Antiochi illius quiafflixit 
ki E lerofolymam, quique occidit bonos & probos uiros, & qui 


¥] mortuus eft in plagis magnis, ut fupra fcripfimus, mifit Eupa 
sss) tor ipfe Lyfiam fillum patrui fui cum exercitu octoginta miz 
lig equitã X ci octogintaelephãtis atg populo multo & robufto,ut irruens 
tes in ludxi oppugnarétleruialé ig Bee Extruxitergo Lyfias cofra ez 
ppugnacula per circuttd,& cozpit quatere eam arietibus ferreis & lapidibus 
iaculatorfjs,lehudas ait X omnis exercitus Hafmonaim habitabat in fyluis 
& montibus propter Grecorum aciem,Dixitcp Iehudas ad expeditos fuos. : 
Age:: 


CI BIE R tL. $$ 
Age preoccupemus faciem domini dei noftriinieiunio & obfecrationibus, 
& tunc procedamus cOtraaciem Grecori oppugnatium caftellum Berher. 
Expleroq ieiunio clanxit tuba X dedit figoum, abierunteg cunus populus 
SCelectiiuuenes eius cum eo,utauxilid ferrent fratribus fuis qui erantin Bæ 
ther. Ftcumueniflentinlerufalem ingreflifuntin fanctuarið,cfferčtes facris 
ficia X holocaufta & inuocãtes dominum. Deinde egrefli funt lerofolymã, 
pugnaturi contra caftra Grxcorum. Dixit lehudas ad milites fuos. V iriliz 
ter agite,ut fortiter temus pro populo dei & pro fratribus noftris, morias 
mui; fortiter ne uideamus mala que inueniunt populum nofirem.Facium 
itaq elt,cum loqueretur uerba iftaleuauit oculos fuos & uicit inter terra & 
cœlum uirum aurea indutum uefte X fedentem fuper equum , eraty fimilis 
tudo equi inftar Hamimei afpecius:in manu autem uiri erat hafta, uertebaiqg 
tergum [uum ueriusaciem Fiaimonaim, facie autem fua refpicicbat caftra 
Grecorum, habebattg manum extétam ad percutičdum caftra Grxcorum, 
Etaitlehudas.Benedicius dominus quí mifit angelum fuum ad faluandum 
populum fuum & ad percutiendum aciem hoftium ipforum , Feftinantesq 
inde ueneiunt ad Becher X irrueruntin medium cafirortum Macedonum, 
tertentes caftra & proiternéres ex Macedonibus undecim milia peditum at» 
que mille X trecenta quadrigas. Conuerfus itaque Ly fias & omnis exercis 
tus eius, cœperunt turpiter & ignominiofe fugere: agnofcenstg Lyfias de» 
um pugnare pro ifraglitis,percuflit fædus cum lehuda. Suntautem hxc uer 
ba focderis X epiltolz quam mifit Lyfiasdux exercitus & fecundus a rege 
Antiocho. Duci lebhudæ & cãcto populo eius pax. Notum fit ucbis quod 
epiltolas ueifras accepi de manu lohannis & Abfalomi nunciorã quos mifi 
ftis ad me,refpOditqg lohanni X Abfolomo,fed & niicio meo quem mifi ad 
uos comift,utuobilcum loqueref uerba pacis, Eft proinde hic tenor epiftoz 
lx quam milit rex Antiochus ad Lyfiam filium patrui fui. A rege Lyfiæ fray 
trimeo falus. Notum fit tibi quod epiftolam quam mififti mihi de luceis ac 
cepimus & legimus cum uoluptate, Et quidem pater nofter viam uniuerfæ 
terrxingrefius eit,ceflans conuerfari inter homines,aflumptus ad angelos, 
ego quero pacem per totum regnum meum, conort copefcere prelia & 
firmare pacem. Audiens uero quod ludei nolueruntacquiefcere patri meo 
X derelinquerelegem fuam, fed magis arripuerunt gladium & interfecerit 
meliores quof & honorabiliores quos habuit pater meus, ob id digneris 
nobis dare dexteram tuam ut ineamus fœdus cum eis, & ipfi cognofcant åd 
me {ciente X benigne confentiente permittam eos dominari uiuere & ferua 
re legem fuam iuxta placitum ipforg, [ftud quoque eftexemplar epiltolx & 
mifit rex Eupator ad lehudam belli ducem & ad reliquã pcpulum. Saluss 
Notum{it uobis quod euulgaui decretum per omnes prouincias, & per om 
nes populos qui funt fub dominio meo de Iudæis,ne quifquam affligat 
eos, fed libere cuftodiantlegem fuam. Omnia autem quæ 
egit pater meus a principio errando fecit. Parcite 
nobis, fi X nos al:quando errauimus, En 
mittimus Menelaum, qui loqua 
turuobifcum pacifice. 
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d Vtiam fupra memoranimus à principio huius libri, Antiochus Magnus duos habuit filios, Še 

leucum Philopatorem © Antiochum Epiphanem. Antiochus Epiphanes feu nobilis unum reliquit 
filium, Antiochum fcilicet Eupatore , qui & Epiphanes aliquado appellatur, ¢7 de hoc agit caput 
iud. Porro hiStoria huius capitis fcribitur 2. Machab.undec.ubi fic habetur: Lyfias procurator 
regis cr propinquus grauiter ferens ea que acciderant congregatis octoginta milibus @ equitaa 
tu uniuerfo,ueniebat aduerfum Iudæos existimans fe ciuitatem quidem captam gentibus habitacu 
lum facturum, templumuero in pecunie questum, ficut cetera delubra gentium habiturum, fig 
mente effrenatus in multitudine peditum O in milibus equitum © in oftoginta elephantis conf 
debat.ingrefius autem Iudeam & appropinquans Bethfure, que hic Bether appellatur que erat 
in angusto loco ab Ierofolyma interuallo cuing; ftadiorum, illud prefidium expugnabat, Quod 
ut Machabeus cognouit ,cum lachrymis dominum rogabat ut bonum angelum mitteret pro falute 
Dfraél, Cumq; armatus cum fuis procederet ut fratribus auxilium ferret, apparuit precedens eos 
eques in uefte candida,armis aureis hastam uibrans.Tunc omnes fimul benedixerunt mifericora 
dem domnum, ey conualuerunt animis non folum homines fed cx bestias €@ muros ferreos pas 
rati penetrare.lrruentes autem in hoses proftrauerunt ex cis undecim milia peditum, & equitum 
mille fexcentos cx reliquos in fugam nerterunt. Sed € ipfe Lyfias turpiter fugiens euafit, in 
telligens inuidos efe Hebreos auxilio dei mifit ad eos prom:fitq; fe confenfurum omnibus gue tu 
fia funt, regem compulfurum amicum fieri.Annuit autem Machabæus precibus Lyfie inoms 
nibus utilitati confulens Et quecung; Lyfie fcripfit de iudeis ea rex concefit. Exemplar utriufg 
epiftolehabeturin memorato loco. 
CIA PV T XV. rs ENA 
zap N diebus illis cæpit fub lebuda regnum quartum poft regnum 
Read tertium, nemperegnum Romanorum, quod excitatum elt poft 
lb regnum Grxcorum. Et creuitnomen Romanorum fuper om 

RIE nia regna, fuit defignatum per beftiam quartam, quam uidit 
|B TAN Daniel uir defideriorum,que ícilicet comedebar, cominuebat 
& refiduum pedibus fuis conculcabat:fic gens ifta Romanorum afcendit ad 
dignitatem & inyaluit plurimum in militia,donec deuorauerunt & cominu 
erunt omnes reges cictorum regnorum, Ipli quoy pugnaueritcontra An 
tiochum regem Græcorum,qui in exercitu {uo habuit centum & uiginti ele 
phantes at populum multum & validum, equos & currus plurimos, fed de 
uicerunteum Romaniatg cočgerunt eum ad dandum ipfis tributa. Humilis 
aueruntdenicg fuperbiam Annibalis regis Aphrice,qui præfuit urbi Cartha 
gini,uenittg cum populo graui & multo inftatarenz,que plurima eft ín lítto 
re maris, babens fecum omnem militiã barbarorã, omnes armigeros Aethio 
pum & Libye,at alias plurimas gentes,& * tranfiens ftrictum mare, quod 
eftinter Aphricam & Hifpaniam,uenienstg in Hifpaniam humiliauitiuperz 
biam gentis Gothorã,& recedens inde? perambulauit omné Germaniam, 
qux eftterra occidentalis, & fubegit Britannos habitantes in mari oceano. 
Proficifcenscy inde uenit in Italiam X pugnauit conta Romanos. Egredien 
tes autem Romani in occurfum eius,inierunt cum eo ptelium magnum & 
proftrati funtin eo certamine innumeri Romani.Inftaurantescg Romaniaci 
em pugnauerunt iterum contra Annibalem,fuftinentes indecem annisdecé 
& octo pugnas,nec poterant ftateante Annibalem. Demum vero educenz 
tes uniueríum forriflimorum uirorum exercitum, & preficientes illis duos 
ftrenuos duces,quorum unus uocabatur Aemilius & alter Varus, pugnam 
parabant 


LIBER Hi, 

paon contra Annibalem, inuenerunt eum oppugnantem! Cannasut 

em magnam. Cum inftruxiflentaciem iuxta fluuig Aufidum, comiflum 
eft ibi prelium,magnd & durum, proftratiqg funtex Romanis guadraginta 
milia fortiffimorum militum.Percuflus eft & Aemilius fortiflimus Roma 
norum dux,claudens diem fuum in congrefluillo: Varus uero fugiens euaz 
fit,uenitqg tad Pæftum ciuitatem fitam inter montana & terram planam. Sed 
& ex uiris Annibalis proftratifuntin bello illo mille, & perfecutus elt Annis 
bal Romanorii exercitum u{qy ad portas Romanas,& oppugnauiturbé de- 
cem &(octoannis,extrtuens domos ante portas & uexans urbem. Tunc dixe 
runt fenatores Romani ad inuicé: age, aperiamus portam & feruiamus An, 
nibali, percutiamustg fædus ut uiuamus & nő moriamur. Cofentientibuscg 
eis ucita agerent, futrexit iuuenis quidam e medio civitatis nomine Scipio, 
quidixit ad uiginti tres urbis fenatores:Abfità nobis ut fic agamus cum Any 
nibale.Cui illidixerunt:quid ergo faciemus, ci iam in decimumfeptimum 
annum ftare nequeamus coram Annibale:lRefpondit eis:scõueniamus qug 
{o X date mihi quing legiones mílitum,utuadam & irruam ín terram eius, 
depopulerég eam,fi forte recedat à uobis & occurrat mihi, eripiens terrã fuā 
de manibus meis uos% quietos relinquat. Cuiilliannuentes,tradiderunt tri 
gintaquingg millia fortifimorum Romanorum: cum quibus ipfe abiens in 
Africam patriam Annibalis occidit Afdrubalem fratrem eius in bello, & ab 
fcindés caput eius portauitillud Romã, uocansq Annibalem dixitad eum. 
Quare concupiuifii erram noftram, & non potius abrjlti ut eriperes terram 
tuam de manibus meis,quam ego perdidi? Videsne caput frattis tuis Proies 
&o autem capite ante ilium, agnovit Annibal caput fratris fui, & fremés {piv 
ritu atq confortans cor {uum infiaurauitaciem, iurans ait: Non deíiftam do 
nec capiam urbem iftam, Oppugnauit itaq denuo urbem multis diebus, 


aT Qua hic occafione translate monarchie in Romanos feribuntur, diffufius © diligentius a 
Tito Liuio libris multis decadis tertie, e7 à Lucio Floro libro fecundo capite fexto notata funt. Lo 
cus ab initio capitis ex Daniele citatus, habetur feptimo capite eiufdem. a Tranfiens 
firiiummare .] Mare illud angufium, ubi breuifiimus est traiectus ab Africa in Hifhanid, uocatur 
fretum Berculeum 7 Strictum sibiliz. b PerambulauitGermaniam. ] Quod Annibal 
perambulaucrit Germaniam, perueneritq; ad Britannos, nemo Latinorum unquim [cripfit:fed om 
nes dicunt illum ex Bifpania reéld per Galliam Narbonenfem fuperatis cum magna difficultate al 
pibus peruenifie ad Italiam. c Cannas urbem magnam. ] Non magna fuit urbs fed 
infignis facta eft magnitudine cladis, cum ibi 40. milia Romanoru cefa referdtur à fcriptoribus. 
Alioqui Canne ignobilis Apulie uicus fuit,ut feribit Florus memorato loco,@ Liuius lib fecun. de 
cadis tertie. d Ad Peftum.] Vocis hebraice incerta eft pronuntiatio: Videtur quoq; 
eam per fcriptores fuiffe corruptam. Apud Liuium iam citato loco ficlegimus:Conful alter feu for 
te, feu confilio,mbil fugientium infestus agmini,cum quinquaginta fere equitibus Venufiam pros 
fugit.Sic ergo hebraicauox NNDO utego illam fcriptam inueniin exemplari Constantinos 
politano, fcribenda efet RAYONS Venufia. Ptolemeus utriufque loci meminit O° Cannarum 
or Venufie libro tertio capite primo in finc. Vocat tamen Cannas Canufium, 
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CAPVT XVI s ai 
3 Biens autem rurfus Scipio in Africam, deuaftauituniuerfam fe 
V giončillä,pergenstg cotra Carthaginé,obfedit eam.Mittentes 
A WP ergo ciues nuncios Roma ad Annibale dixerdt: utgd appetis 


ram & etiam omnem locum ubi erant ueng auri & argenti, creuitcg nomen 
Romanorű fupra omnes gentes terre. Et hoc eft quod preuidit Daniel uir 
defideriori:Comedit &cominuit, refiduumq pedibus fuis coculcauit. Ipfi 
fiquidé funt, g deuoraueruntpopulii ludaicum & deuaftauerunt lerufalem. 

ET Que in hoc capite de juperato Annibale & deuia Africa compchdio feribuntur omnia d 
Latinis historicis clariora & ucriora traduntur. 


CAPVT XVils 


= Vm itaque audiflent fenatores Romani robur quod dominus 
2 | concefferat ludzis,inito confilio fecerunt focietatem cum eis. 
iw Eftautem hic tenor uerborum epiftolz,quam miferunt Roma 
È < vì niad [ehudam filium Machachiz.Quintius Memmius, T. Sci 
mwa) pio Manlius principes Romani,lehudz confecrato ad prelium 
& cunctis alis fenioribus Ifraelfalutrem.Notum fit uobis quod audiuimus 
de foritudine bellorum ueftrorum & lxtatifumus: & cuncta queferipfimus 
de Judxis,ea quocp fcribemus per uniuerfam terram nofiram, Et certe prode 
rituobis quod eftis foci noftri magis quam Grxcorum,qui uos afflixerunt. 
Etnos quidem conftituimus bellum mouere contra Antiochiam,&ob id fe 
ftinanter mittite nobis epiftolam,utfciamus quí fint hoftes uefiri. Hæc funt 
uerba foederis quod percufferunt Romaní cum Iehuda. Siimminueríit bellg 
Romanis,ludziiuuabunt eos & non offerent arma bellica hoftibus eorum, 
neg triticum autullum uictum, íd quod ftatuit Conful X trecenti atg uigin 
ti confiliarij eíus.Et rurfum fi bellum furrexeritcontra ludzos,iuuabunt eos 
Romani pro uírili fua, & non tradenthoftibus [udzorum arma bellica, aut 
triticum aut ullum uitum.Et quando ludxí uenerint ut iplis opem ferantin 
tribulatione,non adfjcient ifti {fuper illos neque fubtrahent quicquam quem 
admodum ftatuit Conful &Xconfiliarý eius.Pofthec fatum eft,utterra quiv 
ete frueretur quafi octo menfibus. In diebus illis ccepit lehudas iudicare imz 
píos de medio populi fuí. Intempore quoque illo habitauerunt in omnibus 
ciuitatibus lehuda & in littore maris à Gaza uf ad Aconë ludei & Macedo 
nes paz 


BE Rr 
hes pariter. Viri lapho & Iabne facientes malum magnum, decepetunt Iv 
dzos qui erant inmedio eorum, fuadentes ut ingrederentur naues fuas cum 
uxoribus &liberis,abeuntesqg luderentcum eis in mari, Porro illi credentes 
eis abieriit, Cum(g ueniflentad locum profundum,fubmerfetiit ex eis in ma 
riducentas animas, Quod cum nunciati eflet lehude,fleuit,& prxdicans ies 
iunium abtjtad Japho & obfedit eam,tradiditq eam deus in manum eius.5€ 
parans autem de medio eius ludeos,percuflitrotam ciuitatem in ore gladij,à 
uiro ad mulierem, & à patuulo adinfantem, & cObuflitciuitatem. Dic quo, 
que fecit labnz. Incédit denic omnes naues ciuitatum lapho & labne,& ap 
parueritflamma & fumusincendi) lerofolymis per ducenta & quadraginz 
tafex Radia,ficcg uindicta fumpta eft de fanguine puerorum & mulierum, q 
fubmerfi fuerant ín mari: Abiensautem inde & perueniens ad defertum Ara 
bix perculit gentem Arabiz,ftrauitg multos in medio eius, Ximpolito eis 
tributo reuetrfus eft ad terram Iehuda,. r 
G Primi Machab. ođauo cx apud lofephum lib 12 .cap 17 .fcribitur, 1udeos audifse uirtutem 
Romanorum c7 uiGorias eorum,¢7 proptered dcliberauerunt cum els amicitias copulare, mitten 
tes Romam Eupolemium 7 1dfonem.Cumq; uehifent Romam, fenatus libenter eos excepit & ed 
que petierunt celeriter annuit. Faciensg ob hoc fenatufcofultum, exemplum quidem ad 1udeam 
tranfmifit, ipfum ait tabulis ereis feriptumin Capitolio collocauit. Erat autem huiufmodi fenatufa 
confultum de auxilijs C7 de fide circa gehtem Iudeorum. Neminem fubieđorum Romanis bellare 
contra gentem permittimus ludeorutm nec alicui bellanti prebédum cenfemus triticum, aut hanes, 
dut pecunias: co fi quis contrd ludeos putauerit efe bellandum, fciat eis nos auxilia prestaturos. 
Et rurfus fi Romanorum quilibet inuaferit terram, Iudeos eis modis omnibus obStatiros.Et fi quid 
de hoc pato gens Iudeorum uoluerit uel addere uel duferre,comuhi fententiapopuli Romani fae: 
ciendum efe conuchit.Porrd fub quibus confulibus hoc fenatufconfultum fuerit conditum,neg; lo 
fephus neq; primus Machab.exprimit libet .In fecundo kero Machab. in fine undec, capitis expriz 
muntuy nominá confulum conformia nominibus hic fcriptis,n:fi quod dutor hoster addit Scipionis 
homen. d Gaza. | Hanc urbem Hebrei Azam uocant. Acon uero alio nomine uocatur 
Ptolemais ambe inlittore maris fite. b — Viriautem Iapho. ] Due ciuitates ite d noz 
S¥is uocantur Ioppe Iamnia,defcribiturg, hec eadem historia 2. Machab.12. Lofephus uero eius 
noh mëmihit. c __ Ducenta quadraginta fex ftadia. ]Faciunt hec 246. ftadia circiz 
ter decem millia Germanica, hoc est, iter duorum fere dierum, Porro historiam de fuperatis Ara 
bibus translatio nora memorato loco fic explicat: Inde chabifent nouë ftadijs © iter facerent 
ad Timotheum, commiferunt cum eo Arabes quing; millia uiri ¢7 equites quingenti. Cung pugna 
válida ficret 9 auxilio dei profpere cefi|fet,refidui iti Arabes petebat å 1ebuda dextras fibi da 
ri promittentes fe pafcua daturos ¢7 in ceteris profuturos.Iehudas autem arbitratus nere in mulz 
tis eos utiles promifit pacem, dextrisĝ; acceptis difcefere ad tabernacula fus, 
CAP Vn T XVIIL 
Sea [nc perrexit contra ciuitatem munitiflimam, cuius nomen erat 


Cafpin,in qua multe habitabant gentes,habétesq fiducia in fe 
:a meripfismaledixerit Iehude,& multa loquuti funt cõtra popu 
AVA B li [fracl,q non cOueniunt uta nobis narrent.Etaitlehudas:De 
Pr a us omnipotés, g dediftilericho in mang lehofuze ferui tui p uov 
cë clangoris populi tui, da hodie in manus noftras ciuitaté ita, utulcifcamur 
opprobria gbus blafphemaueriit popul tu et def eius.Accipiensg in fini 
firalua clypeg fut & extrahés gladig {ug tralili¢do cucurrit ad porta a 
2 equuti 
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fequuticg funt eum cuncki adolefcentes de genere Hafmongori, & obliniué 
runt portam cum pice,admouentes {pinas ex deferto. Etmittentes incende/ 
runtporram,ignem adhibentes píci & {pinis deferti.[ncenfa autem porta,ce 
cidit illa in terram, tradidit deus ciuitatem illam in manum eorum, &X feces 
runt tantam ftragem in ea,quantam non conftat factam ab antiquis diebuss 
Nam per duo ftadia in longum & latum diffluxit fanguis, egrediens deciubv 
tate inmod ftagni aqux decurrentis,Profectusg inde feptingentis X quin 
quaginta ftadijs,uenitcontraeum Timotheus cum populo multo: lehudas 
uero inuocato domino procedens cum decem millibus electorum ex lehuz 
dauirorum,infjtprxlii magn cum eo,ftrauitg Iehudas de exercitu Timo? 
theí triginta millia,qui omnes interfecticorrueruntin terram, Conuerfuscg 
dux exercitus & Sofipater,& digrediétes a militibus Ifrael, ceperunt Timos 
theum uiuum, adduxerunttg eum ad [ehudam. Etcum precepiflet Iehudas 
utauferreť caput eius ab eo.tleuit Timotheus & cum magno lamento orauit 
Iehudam dices:Obfecro domine urnoninterficias me. En habitant multi Iu 
dzi in regione mea, ego iuro tibimebenefacturum eis cunctis diebus uitz 
mex, Cum iuraffet ei mifertus eft lehudas illius & non interfecit eum, fed 
dimifiteum. Etab eo tempore Timotheus non adiecit amplius inferre mala 
Judęis cunctis diebus uitx fux, fed iuramentum à fe factum conferuauit,Proz 
ficiicens autem lehudas absjt in defertum Arabiz, & irruens in exercitum 
regis Macedonum,fuperuenienscg uefperi percuflit eos & in fugam conuer 
tit profternens in terram uigintiquing millia. Ethincabiens contra ciuitate 
magnam nomine Ephron, obiedit eam, tradidit eam deus in mand fuam, 
& fudit in ea milleuiros.Difcedensty hinc abijtfexcétis ftadtjs contra Scy7 
thopolim,& perterriti ualdeScythopolitani exierunt in occurfum eius X ca 
fleruarcg obfecrationibus dixeruntiinterroga domine dux militi, ludxos q 
habitant apud nos,finon benefecerimus eis in diebus Antiochicrudelis, qn 
multi ludxi faluatifuntapud nos,& nos uitam illorum fultentauimus.Idauz 
tem & ludzi qui habitabantinter illos conteftari funt. Quaproter Iehudas 
benedixiteis,deferenstg eos uenit lerofolymam tribus diebus ante {olennita 
tem pentecoites. 
ST Historia de Cafpin expugnata urbe, eleganter defcribitur in fecido Machabzorh capite 12. 
Vbi dicitur eam firmam fuifle,potibus cx muris circunfeptanm & incolas fiduciam habuifSe in ftabt 
litate murorum cx apparatu alimonidrum,quapropter remifius agebant,laceehtes iniurijs tehu 
dam, At Machabæus inuocato magno principe mundi,qui fine arietibus © machinis tempore Ieho 
fue precipitanit Iericho,irruit ferociter in murat, capta ciuitate tantam in ea cedem fecit ut ad 
iacens ftagnum ftadiorum duorum latitudinis fanguine interfeorum finere Rideretur.Sic noftra 
habet editio. Porro alteram € mox fequentem hiftoriam fic deferibit:inde autem difcedentes per 
fladia 750 .tranfierit in Characa ad eos qui dicuntur Tubiačni.Et Timothe guide his in locis non 
cõprehenderunt infecto negotio tunc à locis regrefium,relinguentem atem prefidiumin quodam 
loco cx ualde firmum. Dofitheus aŭt ex Sofipater ex his ducibus qui circa Machabaei erant exeuna 
tes peremerunt à Timotheo relitos in prefidio plures decem mille wiris. At Machabeus ordinans 
fui exercitit per cohortes coftituit cos in turmas in Timotheh impett fecit,babentécirca fe cer 
thi uginti millia peditil,equitum; duo millia quingétos. At aduenth cognofcés 1chude,premifit Tis 
motbeus uxores co filios @ reliqui apparat ad prefidih quod dicitur Carnion.Erat enim difficé 
le obfefsu x accefiu difficile castelli ob omnik locork anguftid,V ide memorată libri Mach.locum. 
C aput 
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pey Oftfolennitatě aŭt rurfum egreffus pceflitcõtra Gorgiã ptin’ 
y S FA cipé militie Aedom,educés cotra eum tria millia pedit & qua 
A dringetos equites. Cum cogtefli fuient, ceciderunt quidam 
Sm a ex fortiflimis Hafmoneis in die illo, Nam uulneratus fuit Dofi 
ESDP theus princeps militie & pcuflus in humero fuo, & parãabfuż 
ít gn tetroceffiffent electimilites Hafmongort; Vidés ergo lehudasfirage 
milit fuori orauitad domint, confottatiscqp militibus fuis pcuflit ex caftris 
Gorgieplurimos fudit in terra, & clamas ait:Ad te ô Gorgia.Trafiliensqg 
ad ei extédit dextera fuam ut illi percuteret,at Gorgias cOuerfus retrorfum 
fugit a facie Jehude,proiectiscg armis fuis bellicis à fe euafit,& non eftultrà 
cognitus uiuus uel mortuus. Sunt tamen quí dicunt illum mortuum in des 
ferto Aedom. lehudas uero cõuerfus percuflituniuerfam terram Aedom & 
fubuertitcunctas ciuitates eorum, adegit ad tributum. Tunc inuenta {funt 
fculpcilia gentiliumfub ueftimentis militum lehude,quiinterierant in bello, 
& cognouit lehudas quod propter iftam iniquitatem cecidiflent,dixitqg:Be 
nedictus dominus qui reuelat fecreta: X cOfortans populum ad feruiendum 
deo in {fanctitare X puritate,reuerfus eft in lerufalem. 

GT Hic primum monendus est hebraice lingue fludiofus literam lamed numeralem referendam 
adidë fub&antiuñ, nempe ad DANYA ad quod refertur litera daleth.Coshituit autem trigcfies cen 
tum,tria millia. Cæter Ñ bistoria ipfa defcribitur quoq;2. Miach.12.Addhitur tamen tbinonulld que 
hbicin hebreo non funt pot: Rimu in fine fubijcitur,quod oratio uiuorum pro defunđis fadla profit 
mortuis ipfis in alia wita.1d cum in alio fcripturæ loco noninuenidtur,neg Iudeis in hunc ufq; diem 
inufu fit orare pro his quiiam funt fub iudicio dei,uidetur coronis Ita per audaculum aliquem ad 
ieta Et he quifquamhic garriat;me fidelem hebrasfini interpretem non extite,bunc ego ad exa 
etmplar Conftantinopolia Iudeis imprefium mitto,quod pafßim hodie apud iudæos nostrates inue 
nitur,quodg; ego Jequutus fum, € ibi inueniet, me alia nō reddidifie qua que in codice illo inueni. 

CAPVT XX. 

SES AQum eft proinde ci audiuiflet Bupator filius Antiochi om 

nía bella qug gelleratlehudas & ciuitates quas ceperat, difloly 

uit paĝ qd inierat ci Iehuda,uenitqg ci exercitu magno í nftat‏ א 
N X| areng que plurima eft in littore maris, habens fecã currus & eg‏ = 
EN tes arg elephantos uiginti duos,atg Lyfiam filig patrui fuí &‏ 
populīualidã, X ingrefliterra lehuda obfederőt Berthar. Clamates aŭt lehu‏ 
das & omnesieniores ifraelad doming in ieiunio et obfecrationibus,obtule‏ 
rit holocaufta & facrificia pacificorg. Fatumty eft innocte,& accepit lehu‏ 
das feci omnes milites Halmoneos,irruensty note in caftra regis occiditde‏ 
fortiflimis regis quatuor millia, fed X gradioré interfecit elephantű, Cum‏ 
mane illuxifler ordinauit rex aciem contra lehudam,& fatum eft prelit ma‏ 
gna.Vidésadt lehudas und exclepharis nitefcentélorica aurea,qceteros ele‏ 
phatesmagnitudine exceliebatfi ufpicatus eftregé infidere ei, idcirco excla/‏ 
mauirdicens: Quis eft inuobiso puerifEtafliliens Eleazar frater eius, unus‏ 
exmilitibus Hafinoneis,cucurrit cõtra elephantã,fternens in terrã omnes q‏ 
ei obuii uenerűt ex foruflimis regis percutičs ad finiftră & dexterã, cadetiz‏ 
bus ante ipfum interfeãtis binc & hinc.lmmerges itag fefe in mediğ pfundi‏ 
belli uenit inter pedes elephãri,& fixo in umbilicd eius gladio fi AES e‏ 

3 ephas 


$ 


| פא ה ה DD‏ 


HISTORIARVAM IVDAICARVAM 


iephas fuper eum, mortuuscg eft coram domino & coram populo fuo, relin 
tqués nomen X exemplum fortitudinis atque lutum apud populum fuum, 
Ceciderunr præterea in bello illo de excellentioribus regis octingenti tan 
tum, de reliquo autem populo plurimi & defiftens rex a pralio abit ad 
tabernaculum fuum. Tunc nunciatum efteia dicentibus: Ecce Philippusre 
bellioné mouitinterratua, fed & Demetrius filius Seleuci uenit ab urbe RO 
ma,habés fecum exercitã ualidum, conaturtg eripere regnum de manu tua. 
Quo audito fecit rex pacem cum lehuda & init fædus cum eo, X ofculans 
eum iuravit tam ipfe quàm Lyfias filius patrui etus,dixeruntqg ad eum: Non 
adijciemus ultrà impugnare lerufalem cunctis diebus uite noftræ. Et profes 
rens rex plurimum auri, obtulit munus in domum domini, qux elt lerololyz 


mis cepit Menelaum uirum [udum qui induxit Antiochum patrem eius, 


utueniens in lerufalem faceret omnia mala illa quæ fecit. Idem etiam incita» 
uit regem ipfum Eupatorem. Iratus ergo rex contra eum dixit. Apprehendi 
te eum.Fuitautem turris in loco illo habens altititudinem quinquaginta cu 
bitorum,& íuxtam eam erat immenfa congeries cineris & fauillarum. Preci 
pienteGqy rege duxerunt Menelaum fuper turrim & ligatis manibus eius deie 
cerűt eum,iubmerferuntqg in profundos cineres,ubi X mortuus elt propter 
crudelitates & iniquitates atg peccata lua, Na fupra modi impie egit facičs 
abomiaationes plurimas ante altare domini, cuius & cinis &fauilia fancta 
funt, Punitus itag eftimpius ille & fuffocatus in cinere eo quod iuftus fitdo 
minus qui & reddidit ei iuxta uias eius atg iuxta fructum fiudiorum eius: 
Abeunteautem rege in uiam fuam in Macedoniam, cpitlehudas iudicare 
populum fuum & facere iuftitiam atg iudicium, 


ET Multi funt qui defcribunt bitoriam huius capitis, nempe 1ofephus, 1ofippus, autor fecundi 
Machabeorum, idg; capite 13. cz autor primi Machabæorum capite fexto. Caufambellidicit 103 
fepbus fuife,quod Iehudas conabatur deualare custodiam arcis lerofolymitane,in qua Macez 
dones c7 transfuge Iudei delitefcentes, inuadebant illos qui immolaturi afcendebant in templum. 


Vnde multi ex arce egrefi uenerunt ad Antiochum, petentes non debere fe defpici, dum 4 contriz 


bulibus fuis atrocia paterentur, quæideo fustinerent, quoniam religione fua relta, patris eius 
imperijs obedifent, x nunc pericula fustinerent per ichudam €7 uiros eius, necnon QP custodes 
d rege deputati, nifi aliquod ab eo prefidium mitteretur. Hec audiens adoleftens Antiochus ualde 
tratus est, conuocansg; duces congregauit exercitum centum millia peditum, equitum uero uigina 
timillia & elephantos ducentos & trigintaquingue, Et cum obfedifict Bethfuram ciuitatem mus 
hitfimam, procefsit contra illum Iehudas Machabeus, non territus ab elephantis gestantibus tur 
res excelfas, d clypeis auro cx ere nitentibus, à clangore tubarum to frementi bostium uoz 
ciferatione, fed fortiter excipiens inimicos , ex eorum precurforibus ufque ad fexcentos occidit: 
Eleazarus autem frater eius Mauro cognominatus uidens fublimiorem elephantum, ornatum los 
ricis regalibus, & putans in co federeregem, acceßitad eum omni uiriute, € multos circa cles 
phantem perimens @ fub uentrem ingrefus elephantis, eum percufit. Qui mortali plaga pera 
cufsus, moriens cecidit, cx Eleazarum fuis comprefum ponderibus interemit. Iudas autem fora 
titudinem hostium contemplatus difcefit ad Ierofolymam er obfidioni neccfaria preparabat. 
Antiochus autem partem exercitus in Bethfuram mifit eamg; in deditionem accepit cum reli 

qua autem uirtute Ierofolymam profectus, obfedit diu 1udæos quiad templum 
confugerant, Reliqua ride primo Machabeorum 6 in fine. | 

Caput 
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Bars nn N tempore illo uenit Demetrius filius Seleuci habens fect ex) 
: Rae ercitum Romanori & pugnauit cotta Eupatorem Antiocht, 
R72 interfecit exerci eius X Lyfiam filium patrui eius,& regnas 
i: < uitipfein Antiochia qux eft in Macedonia. Veniensavtemad 
ESSA eum Alkimus facerdos, uir impius, qui comederat carnes potz 
cinas in diebus Antiochi crudelis,dixit ad Demetrium: V inat rex. Quoufg 
non facis iudicium feruis tuis gui funt in terra lehudes Nam inualuit gladius 
eius ín terra, qua occupauit lehudas filius Mathathiz, cui adherët ludxi qui 
uocantur Hafidei. Is occidit nos propterea quod rebelles extitimus legi eoz 
rum, & fubiecimus nos legi ueftre. Huiufcemodi Alkimus ufus mendactjs, 
flexit illis Demetri) mentem. Mittens namg Demetrius princip militiz fue 
& grauillimi exercitam, nempe centum currus, elephantos & pedites fine 
numero,deftinauitillum in Ierufalem, demandans lehude uerba pacifica,di 
censqg: Veni & uideamus nos mutuo in amicitia & colloquamur de pace. 
Quibus uerbis lehudas non eft terrirus, fed iuitad Nicanotem , &Nicarior 
egreffus eft in occurfum eius,amplexasty eum, falurauit ci pacifice. Cum p 
actuliflent fedes,collocauerunt eas incGipedu eorum, & fedentes fuper eas 
cœæperunt loqui de pace. Porro Iehudas przccperat miliubas filijs Halmos 
neis,ut afferrent arma fua bellica . Dixit enim, ne forte irruant in nos fubito 
hoftes. Aftiterðt itag ei milites Hafmonçi, ficutpreceptii erat eis . Surgčtes 


,s 2 ae > : ty‏ ו ײ 
autem e folfjs,reuerfi funt in Ierufalem Nicanor & fehudas,&X non prouoca‏ 


bant fefe ad pralig,quin magis Nicanor diligebat lehudam, dixi:q; 4d eum: 
Decetutuir qualis tu es,accipiatuxorem & gignat filios. Accepitergo lebu 
das uxorem & genuit filium, Porro Alkimus uicens amicitiam eorum abt 
ad regem, & retulit ei uerba ifta. Tunc feripfitrex Nicanor & ait: Nifi mife 
tis mihilehudam filium Mathathie uinum catenis xreis,fcias emoriturt, 
Quod audiens lchudas abit & fugit, egrefluscg efinoctu ab urbe. /biens 
autem clanxit tuba, dans fignum pro bello ,& collects eft ad cum cmnis 
Fiafinoneorum exercitus at cunciimilites * Hafidei,percenstg in Samas 
riam manficibi. Nicanor vero ingrcflus in {anctuarium domini, dixit ad fas 
cerdotes: Educite uirum ad me, ut illum mittam ad regem. Lt íurauerunt fas 
cerdotes dicentes, non uenit huc neq uidimus eum ab heri & nudiuftertius. 
llle autem conuicia dicens in templi domini,fpuenstg contra ipfom ait: ego 
iubuerram templum & n5 relinquam in eo lapidem luper lapidem,fuffodiz 
amg & euertam omnia fundamenta eius quibus diãtis abit furés. Ar facer 
dotes plorauerunt inter ueftibulum & altare, dixerunt: Deus qui habitanti 
in domo iftaà diebus antiquis ufque nunc, ubi eft folium tuum & fcabeilum 
pedum tuord,atqg omnis cultura tua,en Nicanor implevit cor fuum,utblalz 
phemare aufus fuerit domum tuam & ornatiffimum fanđtuarium tuum, fus 
mequefo uindita de eo, utfciantcuncte gentes, ficut locutus eli ftulticiam 
ita moriatur ut Nabal fultus. 


ET Habuit Antiochus Magnus duos filios nempe Seleucum Philopatorem ,¢r £ntiochum Epia 
phanem, & uterg; habuit filium . Seleucus enim babuit Demetrium, ey Epiphanes reliquit Antios 
chumEupatorë, Moriente autem Seleuco filius eius Demetrius non fuccefit pairiin regno fed pas 
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truus clus Seleuci frater ufurpauit regni, & post eum filius eius Antiochus Eupator . Quod nidens 
Demetrius concefiit Romã,ut Romanoră auxilio awita affequeretur regnh. Cumg; tbi mhil egiffets 
fugiens inde co perueniensad Tyrňimpofuit fibi diadema, & colligens quof da mercede coduitos 
fatellites ingreffus eft aulam, omnibus libenter eum jufcipientibus.C omprehendentes uero Antioa 
chum regem cum Lyfia iubente Demetrio interemerunt eos,cu regnalJet Antiochus annis duobus. 
Conuerfi auté ad eum multi irdeorh maligni vel transfuge,ch quibus erat Alchimus princeps facet 
dotum,accufabant genté udeorh e7 Machabeh,dicentes quod omnes amicos regis interf cjjents 
omnesg; eius fautores perdidfent, © fi eipfos extorres proprio folo fatos, crc. Quibus uerbis 
cémotus Demetrius, mifit ducé exercitus Bachidë 7 Alkimu, precipiens perimi Ie hud & e0s què 
cum illo erant. Veniens ergo Bachides, mifit ad 1ehudam quafi loquuturus cheo de amicitia uel pd 
ce reuera auté dolo uolens eum capere .Llle uero minime credidit,uidés eum cum titaexercitus mub 
titudine adeffe.Nihil auté Bachides efficiens fed [euicns inter Iudæos interfectis aliquot redijt An 
tiochid adregem. Tunc Demetrius de&inauit Nicanorë fidelifiimi amicū cum exercitu, qui cum co 
À Romana ciuitate fugerat,precipiens ei,ut nullatenus parceret genti ludeora. Nicanor uero pers 
ueniens ad Ierofolyma,pugnare aduerfus ehudam minime decreuit. Dolo autë opprimere eum ca 
piés mittit ei uerba pacifica, fed ch 1ebudas infidias intellexiffet,exiliuit & ad fuos confugit.Quod 
uidens Nicanor, pugnam preparans conflixit cum co. Sed 1ehudas uictum copulit ad arcem Ierofo 
lymori confugere. Cui defcendenti ab arce ad templum, occurentes aliqui facerdotk et [eniork fa 
lutabdt eum,¢7 immolationes oftendcbant, quas pro rege deo fe offerre dicebat. At ille intermind 
tus eft eis templi deponere, nifiredeunti fibi traderent ichuda. Et hec quidem intcrminatus exijt 
ab 1erofolymis Hec copiofius inuenies 1.Mach.7.0 2.Mdch.14. 4  Hafidei.] Vox 
eft heb et no latina,ut Nicolaus de Lira exponit, quafi afSidue cultui diuino uacates .Significat enim 
mOn pilin deum et proximk,O fic Hafidei uocabantur illi ludei,qui coftantes manferunt in oba 
feruatia legis diuine, ex nullis minis tyrannorh poterat hinc auelli ficut ecotra W“JWר‎ id cfm 
pijuocabätur trisfuge Iudei © filij Belijaal, qui gentiliù ritibus cofentictes d lege dei recedebdt, 

CAPVT XXII i 
Orro Nicanor querebatlehuda in cã&tis domibus lerufalem, mi 
firqg cohortéquingétorum militi ad domi Ricafij fenis, qui fuic 
4 unus exuiris Hafidæis , probatus in diebus Antiochi & integer 
ZLA inuentus:nam fufceperatin corpore fuo plagas & pafliones plu 
timas, uocatustg fuit pater ludzori &X iudex lerufalem. Factum eft proinde 
cum Nicanor conaretur oftédereinimicitias cordis {ui cOttaludeos,mifitut 
adducerentfenem illum ad fe. Et cum nãcý circidarent domű ut illum com 
prehenderent,accepitfenex feftinanter gladiŭ & fixit illum inuentré fuum, 
precipitauitő fein mediti militum Nicanoris . Fugientibus autem militibus 
& Ípacij locã dantibus , ceciditille in terri X rurlum cofurgens {uper pedes 
fuos & pertrafiens milit corhortë ftetit fuper lapidé quendã magnt, & ob 
nimið å fe effufum fanguiné amés faus, apprehendit manibus fuis propria 
inteftina & proiecit fuper milites,inuocatoq domino mortuus eft et additus 
populis fuis. Et ci Iehudas audiffer huiufcemodi fermones, fuccélus furore 
mifitad Nicanorédicens:quidiuaccingis te¢ Egrederein agrā & oftendam 
tibiuird qué etíã intra penetralia qugfivilli.En is expectatteincoualle etpla 
nicie.Congregans ergo Nicanor omnes copias fuas,abije in occurfum lehu 
de die fabbati.ludziautem qui comitati fuerat Nicanoremdixerit ad eums 
Obfecro domine, ne quid temere agas, da gloria ei qui inftituitdie fabbatts 
Ait Nicanor,& quis inftituiteum;Refpondert: Deus cuius fedes eft = 

is, 


LIBER Ait 
lis, qui dominatur in uniuerfo mundo. AtNicanor blafphemans fogue 
batur uerba execrabilia,qux fcribinon conuenit. Quod cum audiflet lehuv 
das ait ad commilitones {uos: quoufqg ocio torpemus & nõ procedimus ad 
bellum,fumentes ultiouem de conuiciatore & blafphemo illo? Quis eft caz 
nis ille mortuus & abiectus, qui audet opprobria dicere in ei qui eft robur 
&X decus Ifraélis ¢ Proficifcens itaq lehudas uenitcontra Nicanorem in ira 
& zelo magno,& Nicanor quoqueegreflus eftin occurium eius cum popu 
lo graui & manu robufta, & clamans lehudas ad domingait:Domine deus 
meus, tu mififtiangelum ad caftra Sanherib extra ciuitatem,quite blafphez 
mauerunt , & percuflifti ex eis centum otogintaquinque millia ad internis 
tionem,& percuflorem quidem non uidimus ufg in hunc diem, Et nunc do 
minator celorum mitte angelum tuum bonum ante faciem noftram, ut illi 
timeant quiueneriit cum blafphemia contra fanum populum tuum. Quiz 
bus dictis cogrefli funt ipfa die, factum eft certamen magnum,ualidum & 
uehemés, & uidit Iehudas in ipla pugna Nicanoré habenté ín manu fua gla 
dium euaginatum,clamans{y ait: contra te Ô Nicanor. Etcum curreret cons 
tra illum in uirtute feruoris fui,auertitNicanor bumerum fuum & fugita faz 
cielehudz.Atlehudas apprehendit ei percuflirqg gladie fuo & diflccuitin 
duas partes,defjciésipfo ictuin terram. Proftrati {unt quoque in ílla pugna 
de populo Macedonum triginta millia , & quirefidui manierunt fugerunt, 
perfecutustg eft eos Iehudas eundo & tuba clangëdo . Etegreffi Ifraélitæ de 
fingulis ciuicatibus in occurfum eorum, percuflerunt eos atg contriuerunt, 
utne unus quidem ex eis reliquus maneret. Venientes autem ut {poliarent 
cadauera inuenerunt aurum & lapides preciofos atque purpuram in copia, 
& abfcindentes caput Nicanoris & brachium eius quod ille extéderat cony 
tra templum, fufpenderuntea contra portam:unde & porta illa denominaz 
ta fuit Porta Nicanoris ufque in hunc diem , lxtatustg eft populus ualde & 
laudauerãt dominum per manus Dauid regis Ifračl, quoniam bonus, quos 
niam in ternum pietas eius . Sed &à die illa & deinceps obferuaueritdiem 
illum feftiuum & iucundum per conuiuia, tertiadecima fcilicet die menfis 
Adar,die uno ante Phurim, id eft, urnarum. Iudíicauíit proinde lehudas uni» 
verfum populum fuum faciens iudicium & iufticiam in terra. 

GT Prima pars huius capitis habetur quoque fecundo Machabzori 14. in fine, appellaturg; ibi 
fenex ille qui feipfum interfecit Rarids, de quo in bic modum ibi fcribitur: Cum per feflinationem 
non certo ictu plagam dediffet , co turbe intra oftia irrumperent, audacter recurrens ad murum, 
precipitant femetipfum uiriliter in turbas quibus lock uelociter dantibus cafui eius uenit per mea 
diam ceruicem.Et cum adhuc piraret accéfus animo furrexit.Et cum fanguis eius magno fluxu des 
fluerer,grauifimisq; uulneribus effet faucius:curfu turbam pertranfijt,& ftans fupra petrå quana 
dam prerupti, @7 iam exanguis effeđus , complexus intestina fua utrifq; manibus proiecit fupra 
turbas Huius biftoriz non meminit primus Machabeorum ,neg; ofepbus neque Iofippus. Que au 
tem fequitur de expugnatione Slicanoris, ea ab omnibus defcribuntur, primo fcilicet mach.7.7 
2.Mach.1$.¢7 apud lofephum lib.12 antiquitatum cap .16 .Ih numero tamen interfeđorü difcora 
dant.Et cam omnes in hoc cofentiant,tebudam interfeciffe Nicanorem, folus Iofippus feribit illum 
uinum cöprehenfum er fub foedere dimfJim senerfumg; cum confufione facieiad regem.Per men 
fem Adar intellige lunationem proxime equinoctium uernum antecedentem. De Phurim,id eft;wt 
nishabes fupra in historia Esther, 
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f CAPVT XXIIL ; 
Aum eftpoft reuolutum annum,utappropinquarent dies 
mortis lehude & preciperetdominus lehudz utclauderetdié 
fug, colligereturqg ad populos fuos Hafidzos. Obruit autem 
eum Bachides cum triginta millibus fortium Macedonie, fubá 
kemma] to fcilicet irruens in Jehudam,habitantem in Lefem & habens 

tem fecum quafi tría millia uirorã, Et cum fugeretomnis populus å lehuda, 
remanfit ipfe {olus & fratres eius atg octingenti electi milites, qui nO auers 
teruntfacies fuas, neg cOuerterunt ceruicé fuam ad fugam, federant omnes 
probati milites,adhgrétes [ehudz in omnibus certaminibus que fecit că gen 
tibus. At Bachides uenit cum quindecim millibus, dextră tenés præltj latus 
& ad finiftri latus ordinauit reliquas copias, népealia quindecim millia ca» 
nentescpg'tubis cõtra Iehudã, à dextra & iinifira terruetit lehuci. Cum im 
mineret lehude graue bellda fronte Xa tergo,&X cognoiceret quod Bachis 
des ftaret ab ifta parte X fortiflimi milites eius {ec&,teaentes cornu dextrum 
clangentesg tubis,tranfiljtin medium eorum,adheferiicg eigiidam exis 
quiin Hafmongis animofiores erant,& pergés contra Bachidé ingrauatit 
eitbellum fupra mod. Età principio quideprels fuli fuñt incerfeiintertg 
duo millia. Et că lehudas in ipfo certamine uidifiet Bachidem ,ftansin me» 
dio bello intra turbam,cucurticin virtute feruoris uiad eum, & cædens mili 
tes illius firauit innumeros in terra, prefertim eos quicotra fe ueniebant, gla 
dium uibrasad dextram &finiftra, muliplicatusq eftnumerusinterfetoris 
quos lehudas interemit in die illa; ita ut cogeretur lehudas fuper eos incedé 
re & calcare eos ueluti iter, Accedens autem Iehudas ad Bachidem, habebat 
gladium acutum,latum,euaginati & pleng fanguine,timens Bachidesfa 
ciem eius,nam erat facies eius uelutiafpectus leonis in die quo inbiat pfedae 
fug, quando fcilicet tremor X horror paretex facieeius,&uertens Bachides 
ceruicé fua,fugit peruia Moti. Perfequensauté ed lehudas,petcuflit in ore 
sladijomnes qui ex quindecim millibus cum illo erant, fternens ¢os in ipfo 
certamine. Bachides aŭt fugies faluatus eft in Azoto, X excercitus qui erat 
à tergo lehude, deprehenditilli felum & laffum, & Bachides rurfus egrefz 
fus de ciuitate,inftaurabatundiquebellum,& ceciderunt plurimi interfe&i, 
quin &lehudas filius Mathathie cecidit in die illa inter plurimos illos qüos 
iple interfecerat, Accipičtesg eum Simeon etlonatba fratres ef us, fepelierűt 
eum in monte Modaith, & planxerunteum omnes liraclite multis diebus. 
ET Demetrius nhctata fibimorte Nicanoris,rurfum ad Tudeam Bachidem cum exercitu deftitas 
ait. Bachides ergo alacriter cotra IehudifeStinauit ch pedith2o . millibus er equiti duobus tnillia 
bus lehude uero fuert omnes duo millia, Sic enim habetur 1. Mach.9 et apud Iofephi. Milites ue 
ro qui erant cu Iehuda uidentes Bachidis multitudine, reliquerht tentoria 7 fugerit omnes prea 
ter otingentos,cum quibus Iehudas non dubitabat pugna cõtra Bachidem cömittere . Et quäquam 
illi quoq; fuaderët difcedendh ex uitandh periculi,non hoc,inquit Iehudas uideat folis dfpedlus ut 
terga mea hostibus nudë fed licet omnimodo immineat perire pugnåtem, fortiter ftabo omnino ui 
riliter perferës futura pericula.Poft hec ambobus coftanter certåtibus prelit ufq; ad occafum folis 
extëjum eft. Vidésq; Iehudas Bachidé in dextro cornu,inuadit illa parté exercitus ordinē eorh difa 
rupti © medios ad fugd conertit. Quod uidétes ij qui erat in cornu finiftro,circãuenerăt tehudāút 
effugcre non poffet.ille akt ab hoftibus circüfeptus, ftans pugnabat cum fis, multosg; interficiens 
aduerfariorun 
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adiuerfariork ox tandem pevchf]us interijt.Et talis quidem finis inuenit tebudain,uiyum fortem & 
magnum bellicofum 2 mandatorum patris fui memorem, €r omnia pro libertate ciuium c7 facea 
re C pati paratum. Taliergo uirtute plenus magnam fibi gloriam <7 monumenta feruauit,liberis 
gentem fam d Macedonum [eruitute. Tenuerat autem cum ducatu facerdotij principath tribus an 
nis, Secundum Iofippum regnauit [fuper 1fraelfex anniss 
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plicans gefta Machabzorum fiue Hafmongorum a morte lev 
hude uf ad Antipatrum alienigenam & Iulium 
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= Aum eftautem poft mortem Iehude ut maltiplicarentur 
undi hoftes contra populum domini, X potitus eft lonas 
than principatu fratris fui, functus fimul facerdotio feptë 
= annis. Veniens enim Ionathan in lerufalem fufcepit princis 
| patum fratris fui, X inde abičs cum uiris paucis uenitad lor 
MAOA danem: Quod uidés Bachides perfecutus eft eum cum grav 
uiexercitu. Venitnamque contra eum * indie fabbati X cočgít eum in ans 
giportum fuxta Iordanem. At Ionathan uidens fe cogi à Bachide ad aquas, 
tran{natauitaquas,ipfe & viri eius. Cumcg preueniflereum Bachides & uni 
uerfus exercitus eius, X coclufiffent eum, ccepifientqy pugnare contra eum 
ex omnipatte, extendens Jonathan manum fuam ut percuterer Bachidem, 
adesiteum retrorlum,cedereqg fecit. Et per hunc modum » penetrauit [ona 
ihancalira Bachidis, & fugiens uenit < inBeerfeba que eftindeferto,& inv 
fiaurauit ruinam ciuitatis. Sed Bachides erigens cotra illum fortalicium exs 
celfum,obfeditciuiratem diebus multis oppugnauitcqg ueheméter habitatoz 
res eius. Tunc dixit Símeon: Quam diu uolumus pati uitam iftam malam¢ 
Quare nō magts eligimus mortë X egredimur cõtra hoftes noftros? å Egre 
dičsitacg Jonathan noctu,irruit in tabernacul Bachidis & interfecit © Ada 
rahan & fratres eius quifuerit cum Bachide . Simeon uero apetuit portam, 
&X ftipatus manu ualida, militibus fcilicet Hafmoneis,egreflus percuflitcaz 
ftra Bachidis cede magna & combullitarietes & cunctos aggeres. Fugiens 
auté Bachides euafitin deferti X perfequés eum Ionathan at fratres eius, 
apprehendit eum. Et precatus eft eos Bachides , promittens fe redditurum 
ea que captiua abduxerat, iuravit eis, Tunc dimiferunteum, &ille refiitu 
ta captiuitatenon adiecit redire in terram lehuda . In tempore illo confirma’ 
tus eft principatus in manu [onathan,iudicauit que populum fuum, habitas 
confidenter & bella gerens per circuitum contra hoftes fuos. Egreffus nam 
que eftcorra Antiochum regem, & feparato populo in angulum alium, cirs 
cumambulabat ipfe , X uenerunt * principes Antiochi contra eum in loco 
quodam medio interSimeonem et filios eius,percuflit que Simeon omnem 
exercitum Antiochi magnum qui venerat contra fe, X non edt faluatus uel 
gnus 
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tinus ex eis. Habitauit ergo Ifraél cofidentetcunctis diebusIonathan,unul? 
quifcg fub uite X ficulnea fua. Et 8 mortuus eft Jonathanatque collectus ad 
populos fuos, functus eft facerdotio Simeon frater eius & prefuit princi? 
patuiipfe & filij eius. a. : 
qj Amiffo firenuo duce Ichuda Machabeo noua mala quatuor integris menfibus furrcxerunt 
contra udens. Nam transf uge Iudei, tranfgreffores patrie legisuenerunt contra eos FT undig 
pefiime uaftabant. Adiuusbat maliciam corum fames que tunc omnem occupauit prouincia, ut mul 
ti propter inopiam necefjariorum transfugerent ad Macedones . Qui autem pij erant in populo, 
adeuntes tonathan,ducem illum ordinauerunt. Quod Bachides audiens co timens he regiuel Ma 
cedonibus pericula cõcitaret Ionathan, ficut olim iebudas,dolo eum interficere ftatuit. Quod cum 
Ionathan non lateret fugit cum fuis in defertum ad lacum Afphar, mifitq, inde Lohannem fratrem 
fuum ad Nabatheos Arabes, qui amici udzorum erant ut apud ipfos deponerent fuppelleđilem. 
Sed iohannes per infidias in itinere captus ,interf eclus eft cum omnibus focijs fuis atque direpta 
omniaque portabat. Hæchistoria fcribitur primi Machab.nono:ubi etiam habetur quomodo Ios 
nathanultus e&t fratrem fuum iohannem,interficiens filios Amarei in ciuitate Medaba. 

á 1n die fabbati.] Obferuabat hoftis diem [abbati,c7 tunc uenit contra Tonathan tane 
quam non in ca pugnaturum propter legem. b Penetrauit caftra.] Non fine hoa 
ftium damno.Nam ut dicitur 1.Machab. 9 .Ceciderunt de parte Bachidis in die illa mille fecundum 
lofephumuero,duo millia. c Beerfeba.] Translatio nostrauocatlochillim Beth 
bafem,lofephus uero appellat Bethalagam uillam. d Egrediens nođu.] Ionia 
than furtim egrefjus in prouinciam, congregauit minum multam, €r noče Bachidis inuadit exerci 
tum,occifisq; multis Simonem fratrem fecit cognofcere aduentum fuum. e Adarae 
ban.] Nostriuerterunt,Odomirdm. f Principes Antiochi.] Quod Ionathan ar 
ma mouerit contra Antiochum deleueritg; exercitum eius negin primo Machabeorum neg; in 13. 
libro 1ofephi babetur.Id quidé babetur 1.Machab.1o.infine quod Ionathan ct Simeon frater eius 
percufferint exercitum Apollonij ducis Demetrij cede magna, fternentes fere oco millia. 

g Mortuus eft ionathan.] - Poft multa fcilicet egregiafafia,gue defcribuntur primi 
Machab.10.11.¢7 12. hic autem omittuntur. Quomodo autem mortuus co interfeđus fuerit infia 
dijs x fraudibus Tryphonis,qui regnare cupiebat, patet ex fine duodecimi capitis primi Machab 
Ne autem udrietas nominum regum tibi imponat uolo hic ob oculos ponere fuccefsionem eorum ab 
Antiocho Magno. 


Sb e g i 
| seleucum Demetrius, Demetrius Antiochus filius uel 
Philopatrem, cuius filius cognomina fecundum 1ofephi 
4 filius eius tus Nicanor frater Demetrij So 
Antiochus c ter O Pius Cognos 
Magnus Antiochum d f minatus 
genuit Epiphanemfeu Antiochus Alexander h 
nobilem,cuius Eupator,cu Epiphanes Antiochus, 
filius ius filius feu nobilis cuius dux 
6 cuius filius Tryphon 


Litere ostendunt ordinem regnantium. Antiocho enim Magno Jucceßit Seleucus primogenitus r 
quanquSis haberet filium cui regnum debebatur, repellebatur tamen filius per patruum Antioz 
chum nobilem,tyrannum maximum,cui fuccefit fitus eius Antiochus Eupator. Quo amoto,Deme 
trins occhpauit regnum: Demetrium uero interficiens Alexander auitum recuperat regnum, fitqs ` 
gener 


LIBER HI 
gener Ptolemei regis Aegypti. Sed paulo post Ptolemeus ablatam filiam tradi dit Demetrio Dez 
metrij filio,¢2 Alexandrum in exilium pellit ubi & capite truncatus est. Antiochus ergo filius eius 
adolefcens rediens in regnum imponit fibi diadema,quem tamen dux & tutor eius Tryphon oca 
cidit cr conabatur loco eius regnare 1. Machabæorum 13. 
CAPVT ‘IL 
=i Tolemxus aŭt gener Simeonis occidit Simeonem in couiuio; 
Dy ra tollens uxore eius & duos filios eíus ligauiteos catenis xreis. 
SA Dies autem quibus præfuit Simeon populo domini fuerunt fez 
4 ge] prem anni ,mortuustg pofitus eft ad populiiuum. Reliqua ues 
SSWA ro gefta eius prelia eius & bella fratrum eius,nónne hec fcripta 
funtinlibro Haimonxori at in libro regum Romanorum? Cxterű epiltoz 
las quasmiferuntad Romanos & ad gentem Perfarum non curauimus adz 
fcribere. Cum aŭt Ptolemæus occidiflet Simeonetn, mifit ut etiam occiderét 
Iohannem filium Simeonis,quicognominabat Hyrcanus.Is enim cum occi 
differ Hyrcanum regem quédam magnum tépote Simeonis patris {uuoca 
uitSimeon nomen lohannis fil fui Hyrcant, ob robur & uirtuté eius. Cum 
itacg Hyrcanus audifletinteremptum patrem fuum,fugitin GTazam,&X perfe 
cutus efteum Ptolemæus; peruenit ad portas ciuitatis Gazz, At Gazitx 
claudentes portas non intromiferunt Prolemxum,ne quicquam mali faceret 
Hyrcaho.Recedens ergo Ptolemæus uenit ad Digonam, manfitg ibi, Poft 
hxc fatum eft,ut fufciperet Hyrcanus principatum patris fui, & oblatis hoz 
locauftis atcg facrifictjs eduxit exercitum contra Prolemxt fororium fuum, 
deuicitqj ein certamine. Et că Prolemaus claufiflet ciuitaté nomine Digoz 
na,acceflitmiles &oppugnauit ciuitarearmis bellicis,ariete ferreo,catapul’ 
tis X alis multis atrocibus inftrumentis, uenit ciuitas in obfidioné. Quod 
uidés Ptolemeus duxit matré Hyrcani & fratres eius fupermurii, q erat iux 
ta tarrim, X ligãs eos in oculis eius.flagellauiteosatq omni generguerberi 
duriflime torguebat eos. Quod cd uidifler electus iuuenis Hyrcanusıcõomo 
ta funt uifcera eius erga illos flens planctu magno & fopičs incendid belli 
ceflauit oppugnare ciuitaté. Mater uero extčdens manus fuas precabaf tilit 
{uŭ non utindulgeret aut mifereret,fed utfoueretflamma belli, ederet foni» 
tõ buccine,reduceretaricté,erigeret propugnaculi,multiplicaret & fortifica 
ret fiindas,extéderetarcus,ipargeret fagittas interficeret animas, {uffoderet 
X deijceret murg, caperet hofié atg fumeret ultioné, Dixit præterea:ego in 
morte mea uindida facia in illo hofte meo,nec cupio comutare morté liam 
pro morte alia. Age igitur uiriliter fili uteri mei & fili uotimei,initaura bella 
cOtraciuitaté iftam, fubuerte eam & ulcifcere patré tug in genero fuo hofte 
peflimo, & ne obliuifcaris ppter mattis tue comiferatione occifionis fancti 
patris rui,necg fic parcas matritug ut obliuilcaris patris tui & peccati comifli 
ín deum tuum, Fatum ita eft, cum audiflet Hyrcanus clamorem matris 
fux X uerba eius,fuccenfus eft furor eius, precepit militibus utclangerent 
tubis , firepitum fortem excitarent , clamorem tefonarent, arcus extende 
rent, Ípícula emitterent, fundas apup caren , extruerent machinsmen’ 
tum atque erigerent propugnacula. Adducio taque ariete concufierunt 
murum & turrim, ita ut ciuitas minaretur ruinam, capit@ populus uocifez 


rari cxciuitate, Sed & Piolemxus valde anguftiabatur, ducensq matrem 
l g Flyrcani 
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HytcaniX fratres eius fuper turrim illa quzariete quatiebatur,flagellabanė 
eos uerberibus duris, dixitcg fe illos præcipitare extra,nili Hyrcanus defiftez 
ret à ciuitate. Videns itacg adolefcens plagas Xuerberamatris fux, commoz 
ta funt uifcera eius ad flett. Etait rurfum mater eius: Ne fleueris, fed urge bef 
lum tuum,& no languefcat cor tuum, Quod fí commouentur uilcera tua fu 
per matre tua, quare nō magiscommouentur affectiones precordiorg tuoz 
rum,& recordaris interfectionis patris tuí, fumis'que ultionem eius de hofte 
eius ¢Btquidem dum adolefcens recordaretut patris fui, fuccedebaturin eo 
furor eius, & zelo incitatus oppugnabat ciuitatem manu excelfa : X rurfum 
cum matrem fuam afpiceret atg fratres in afflictione pofitos,retra hebat mas 
numfuam ab inferenda obfidione X perditione, matris & fratrum comilera 
tioneillumad id urgente,ficcg nefciebat quid ageret, Cum recordaretur paz 
cris feruebatira, & cum afpiceretmatrem cruciabatur ab intra, in corde gras 
uius fuftinens bellum quam foris contra ciuitatem. Nam dixitapud fe:in me 
rediidat omne malum quod hoftis facit matri mez. Cotigitautem in diebus 
illis ut adueniretannus feptimus, annus remiflionis,qué ludzt celebrem diz 
cunt, obferuantes eum ficut diem feptimum, X idcirco foluit Hircanus obfi 
dionem & uenitlerofolymam. Tunc inualueruntinPtolemzo crudelitates 
eius fupra modi, nam fecit occidi matré FHlyrcani X fratres eius,iugitcg ipfe 
in Philadelphiam. 

T Quomodo Simeon fuerit inftitutus dux ludeorh ey fummus facerdos hdbetur 1.Mach.14., 
er quomodo fe gefferit in principatu,declaratur capite 15. 7 in principio capitis 16. iñ cuius fine 
quoq; fignatur quomodo dolo circãuentus perierit. Hic magnificus princeps uicinos tudæorum ad= 
uerfarios feliciter fuperauit,Gazaram,Ioppen x Iamniam ciuitates deuajtauit,arcem terofolymi 
tanam, quåtot annis hoftes Macedones C7 transfuga tudei inhabitauerãt, depofuit,ne forte inimi 
cis ut ante re fugih fieret. Quod cum fec'fJet, utile putauit etiam montë fuper quë arx coftituta erat 
deĝ&ruere. Quo omnes ingrefSi,monté deftruebant, e nec die nec nocte ceffantes per tres annos, 
depofucriit eum ad folum, campumg; plan'Simi fecerunt, ita ut eminentius templa excelleret arce 
uel mõte depofitis.Hec iofepbus cap.9.libri 13. Hic itaq; Simeon ck annis oo principatu facerdo 
tij tenuiffet moritur in conuiuio per infidias Ptolemei generi qui uxorë eius cu duobus filijs capiés 
co uin tos habens, mifit tertih Iohannem, qui &7 Hyrcanus uocabatuy ut occideretur. At ille id fer 
tiens enafit periculh or ad ciuitatë feftinauit confidens de populo propter patris fui beneficia, Pto 
lemeig, odin. Properantéuero per aliam porta Ptolemeu intrare, populus expulit nam iam Hyr= 
canü receperat: Hinc Ptolemeus ad quoddå caftellum nomine Dago in H:ericho difcepit. Accipiés 
autem paternh principati Hyrcanus deum hostijs placauit, & ita cõtra Ptolemei militia produxit’ 
excrcitum.Et cum 4d locu perueniffet,in alijs omnibus hoftem circiueniens preualebat, uincebatur, 
tamen mdtris <7 fratrum amore,quos fuper murum Ptolemæus trahens in profpectum eius torque 
bat, prectpitare minabatur fi non ab obfidione difcederet. 

CAPVT Ir. 


fui, qui fuit annus primus Hyrcaniregis ludzorum , Et claufit‏ ₪ א 
Hyrcanus urbem. Antiochus uero oppugnauiteam,nempe le‏ >= 
tufalem,multis diebus,nec quicquã potuit efficere proptermurordaltitudiz‏ 
nem at munimenta lerufalem & propter obfeflorum robur at uirtutem.‏ 
Extinxit‏ , | 


EdB Ri; HH. 

Extruxít autě Antiochus ab Aquilone turres numero cétum triginta, tectis 
illord in altitudine xquales, difpofuitcp fuper eas ordines militum fuorã, & 
fuffodiés muri lerufalem, deiecit eum in terram. Tunc Iudei dantes fignum 
magni clangorís &uerficontra ruinam muri,percuflerunt omnes Macedo/ 
num milites,quiaufi fuerantingrediurbem. Etegredientes per muriruptuz 
ram, belld geflerőt cõtra Antiochi exercita,ftraueriitqg plurimos de caftris 
eius, & fugere coégerűt eos ex caftris regis & turres deiecerunt quas Antio 
chus fecerat,utetiam Antiochus coactus fuerit recedere ab urbe uiginti fta 
dis, & inalio loco fua cõftituere caftra. Et cü fefti dies tabernaculorg uenif? 
fent,quos populus domini celebrare & obferuare tenebatur & offerre holo 
caufta,facrificare hofiias, & immolare uictimas, atg laudare dei cum quay 
tuor arbor fpeciebus,mifit Hyrcanus ntios ad Antiochiidicens:da nobis 
inducias o&o dierã,ut celebremus folénitaté domini dei nofiri. Refpondés 
aŭt Antiochus ait:celebratefolennitaté ueftra,& cocedite mihi quoy parte 
apud uos, Et deftinauitmunus domino,taurd {cilicet, cuius cotnuaauro ues 
fiuit, X poculaargétea & aurea plenaatomatib.& tori iftud munus in tem 
plum domini mium accepetiit ianitores X obtulerirfacerdotibus,facerdo 
tes atë leuaueritipfum in fantuario. Fuitergo rexifte Antiochus multo 
beneficentior impio Antiocho Epiphane;, llleenim cum obtinuifiet lerufaz 
lein,ueniens in templum domini ín nulla re beneficus fuit, fed porcumiugu’ 
lauitin tčplo domini X inquinauit altare carne fuilla proiecit eã in omnes 
angulos templi quapropter & dominus percuflit eum. Mortuus eft enim in 
infirmitatibus peflimis,ficutfupra {cripfimus.lfteuero Antiochus, pius uoy 
catus non fecit fic Ifraeli,fed honorauittemplum. Vnde & rebelles extiteriit 
Judzí Epiphani,& no feruierdteificutifti qui pius fuituocatus. Fuit etenim 
uir mifericors. Videns ergo Hyrcanus quod Antiochus ex corde coleret do 
minům,mifitad eum nõcios,qui cum eo percuterent fœdus, quibus illecon 
fentiens init fædus. Et accipictes eum fect in lerufalé,fecit ei Hyrcanus atg 
feruis eius conuiuium maximum ,donauity ef trecenta auri talenta. llle uero 
egreflus abiit in terrã fuam; Bt Hyrcanus quafiuit at {cilcitatus eft thefau 
ros aureos & aperuit unum ex fepulchris Dauid regis Hraél, & fuftulitinde 
tría millia talentaautea,fed multo plus ibírelinquens. 

aT Antiochus isle cuius in hoc cap. fit métio,dejcédit à Seleuco,quartus ab eo in ordine. Vide fu 
přá cap-1Reliqua omnia eifdem fereuerbis fcribuntur apud Iofephumcap.15-libri tredecitnt. 

CAPVT ill 

Pe | Exautem Antiochus difcedens alerufalem profectus eft conz 
£ Ml tra Atfac regem Perfie,abijtqg cum eo rex Hyrcanus, Sic enim 
ANANN inueni. Sunt Xali hitoriciquific {cripferunt, & præfertim fic 


AHS] fcripti inueni inlibro Nicolai Damafceni. Egreflus igitur rex 
= 


| a j Antiochusutpugnaret cotra Arfac,habuitfecum Hyrcanum, 
uenientesqyad Lyci fluuid pugnauerunt cum Adanino duce exercitus År 
facesin prxlio regis Perfardfugantescg eum percuflerunt plurimos de exer 
citu Perfari.Vnde & Antiochus extruxitibiad fui ofterationem zditicium 
magnum,nom¢forritudinis poiiie relinquens. Profeti funtinde,utirent 
contra Arfacen, fed Hyrcanus egreflus, biduo morafecitinitinere propter 
fabbatum & propter folennitatem Pétecoftes, qux mox lecuta eft fabbatã, 
g 2 ob hanc 
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6b hunc inquam caufam fecit morã duobus diebus . Antiochus uero folug 
cum exercitu fuo progteflus noluit fecum habere Hyrcant, ne illefibiaficrt 
beret uitoria contra regé Perfie.lrruens ita Antiochus in Arfacen regem 
Perlix, inijt prelium cum eo, ceciderunt multe gentes de Grecis in confli 
u illo.Sed & rex Antiochus claufit diem fuum in pugna illa. Hyrcanus au 
tem uidens Antiochum mortut, deftitit progredi contra Arfacen, fed expe 
ditioné parauit in Syria Zoba,ueniens cotracg * Medabam obfediteamiex 
méfibus, & deus trad‘diteainmand eius, & facta efteiferuiens {ub tributo. 
Inde uero proficifcens cõtra Sangar, obfedit & cepit eam. Hinc abiens uenit 
contraSichima & percuflit eam,eo quod non aperuiffet ei. Percuflit quo 
montem Gerizim & fubuertit teplum quod fecerat Sanabalat » focer Ma 
naffis facerdotis fratris Iddo principis facerdotum, & fubuertitipfum, anno 
ducentefimo poftquã conditum fuerat, ex fundamentis , Percuilit prxterea 
Cuthzxos de monte Samariz, & proficifcens inde uenit in terram Aedom ad 
percuflic © Debiram atg Marelam ciuitates ldumxori,humiliauitcg fuperz 
biam Aedom,fubtjciés eos feruituti tributi uf ad tempus captiuitatis.V inz 
xit enim & ligauit eos,cGpedibusg circumcilionis coltrinxit eos,circumciz 
dens carne præputij eorã,& ab illa die X deinceps fuerit circumcifi X obfer 
uabantlege ludrord uíg ad tépus capriuitatis.[n híc modű fecit rex omni- 
bus gentibus quas deuicit. Cum itacg deus profperum faceret iter eius mifit 
Romam nuncios ad innouand fædus cum principibus Romanis.Hac aŭt 
funruerba foederis que miferit principes Romaniad Hyrcang filid Simeoz 
nis regé ludxe : Fannius filius Marci, Lucius Manlius filius Memmi), Caius 
Sempronius filius Falerni ,principes Romaniex * fenatu nofiro, Hyrcano 
regiludxe pax. Notumfirtibi quod epiltolas tuas accepimus &Xamicabiliv 
ter legimus,atque defalute tua interrogauimus legatos tuos Dofitheum & 
Apolloni XDicdorum,uiros bonos & prudentes,honorauimusg eos & 
coliocauimus eos iuxta nos in fenatu,& quicquid poftulaueruntafenatu id 
conceflum efteis à fenatu & à nobis, nam omnes terrx, quas rapuit Antioz 
chus cuius gefta callanf,& ciuitates quas cepiflis in prxlio,uefirx fint,Scriz 
pfimus quog epiftolaad omnes gétes,ut{ufcipiatnuncios uefiros honorifi 
ce quos mifiitis ad nos, mifimusy cd eis nuncit noftri Fannid ,& dedimus 
ei literas. COmifimus etia eiqueda,que uerbotenus loguatuf ad uos, præfer 
tit uerba pacis, que demandauit coful X trecéri ateg uiginti colulares eius, 
47 Arfaces qui bic rex uocatur Perfidis,apud Iofephum uocatur rex Parthie.Ducem uero regis 
Parthie qui hic Adaninus appellatur,idem 1ofephus indathim nominat, “a~: — Medabam.] 
Hyrcanus cognita morte Antiochi , ftatim ad Syrie ciuitates expeditionem parauit ,arbitratus eds 
imparatas C7 defertas pugnatoribus defenforibusd; inuenire, quod etiam euenit. Nam fexto menfe 
cepit Medabam,deinde Samogam, que bic Samgar uocatur. pii Socer Manafis-] 
Indicauimus fupra libro fecundo, capite ultimo, quod Alexandri Mdgni mandato Sanaballat dux 
condidittemplum in monte Garizim propter Manafien generum fuum fratrem Iddo (hunc Iofea 
phus appellat iaddi)principis facerdotum. c  Debiram.] Inlofepho est, Aboram.Por 
76 hie qui cw apud lofephum Cuthzi uocantur, à Iofippo QIYA id eft, heretic feu fchifmatict 
appellantur. d Exfenatünosro.] Sicut Latini d fene uel fenio fenatum faciunt, 
ita Hebrei ufurpant ditionem YW aliquando pro principe fenatus @ nonnunguam pro fe 
natu ipfos - i 
\ CAPVT 
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| CAPVT V. l 
E za) N diebus illis fuit pugna inter regé Macedonix & fratres eius: 
| ES Re | Hyrcanus uero & totus exercitus eius caftra pofuerat cotra Sa 
pre Popa mariam, obfidebat eam,extruens per circuitii eius propugna 
her & w cula,& fuit tanta fames in Samatia,ut Samaritz& Cuthæi ede’ 
Seta rent cadauera in uiam abiecta. Abiens autem rex Hyreanus ue 
nit inlerufalem propter ieiunium propitiationis ut expiaretpopuld domini, 
| nam fuitrex&X{acerdos,& reliquit duos filios fuos in oppugnatione Sama’ 
tix,quorg unus uocabatur Antigonus X alius Ariftobulus.Cotra hos ergo 
aicédit Antiochus rex Macedoniz,ueniens ut opem ferret liberaret Sama 
riam demanu filiori Hyrcani, inito ci eis confliu & bello ingrauelcéte 
fugit Antiochus rex a facie filiori Hytcani X peruenitin urbem Scythopo, 
lim. Interim aŭt fuit Hyrcanus in fancto fanctorg orans pro populo Ifraeliti 
co. Er că recordaref filiorg {uord follicituscg efet ne forte caderér in gladiŭ 
Antiochi audiuit fon uocis clamatis X dicéis intra fantiifanctori : Neti 
muetis neg conttilteris autfollicitus fis de filis tuis © facerdos Hyrcane,fed 
perfice hodie minifterii tudg,quoniaingreflus es in pace& egredierisquocg 
in pace. Egreflus itaque Hyrcanus de loco fancto, audiente populo retulit 
omnia uerba ifta,fed populus no credidit. Mittétes aitequites in Samariam 
ad exercitG,deprehenderiituerba Hyrcaniefle uera, ut ipfe rerulerat. Porrd 
Cuthei miferunt pro auxilio ad filii Cleopatre regine Aegypti,cuiadiundti 
Callimider & Epicrates principes Miacedonix,ueneruntuteruerentSamaz 
ríam de manu filiord Hyrcani. Et egreflus Hyrcanus de lerufalé cOtra exer 
citi Aegyptiorg, percuflit eos cxde maxima, ftrauit ex eis plurimos,quin 
& Callimader occubuitibi,reliqui adr fugerit X euaierit, necadieceriitdez 
nuo reges Macedoni& reges Aegyptiord opé ferre Cuthxis X Samaritis, 
Couerfus itagg rex uenitin Samaria,obfeditqg eam anno uno;et tradidit eam 
deus in manum eius , Qua obtéta,percuflit in ea omnes mafculos,& euertit 
ciicta habitacula eorg . Sed X Cleopatra regina Aegyptia mouit principes 
Aegypti ab exercitu fuo ,& fecit duces exercitus fuiHelkiam & Henania. 
Na peccaueratcotra eam Lathyrus filius eius. Et relinqučtes Aegyptij regi 
nam,fociati funt Lathyro . Egreflus auté Hanania & Helkia, inieritpugna 
cii cis ftrauergtqg eos, & fugiens Lathyrus uenit in infulãä maris Cypri, man 
firqg ibi. Porro Hyrcanus pugnas cõtra omnes hoftes fuos per circuitum hu 
miliauit eos,habitauitcg Ifraél cofidenter in diebus Fiyrcani, unufquifcg fub 
uite {ua & fub ficulnea ua, crefcentes,augelcétes X ualdeinualefcétes tčpo i | 
re illo quo rex Hyrcanus fedit fup {olig regiä qd erat in lerufalé urbe fancta. | 
ET Pugna illa que fuit inter fratres regis Syrie defcribitur paulò explicatius d tofepho Lib.13 
cap. 17. Et ne tot Antiochorum nomina tibi ob[curitatem aliquam pariant, en libuit hic feriem ree 
gum Syrie extendere poft illa que fuprà capite primo commemorauimus. 


m i 
Demetrius Antiochus Seleucus 
Grypus filius 
Frátres ; 0 Antiochus 
k Cleopatrautriz ~N Demetrius 
| Antiochus Pius \ ufq;uxor n Antiochus 
| O Soter Antiochus 
Cyzicenus Antonius pius 
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Iofephus fic fentit, Demetrium O Antiochi Pium fuiffe fvatres 7 Pium quidem geniiffe An 
tiocbi Cyzicenk,quo apud Parthos interfeđo , Demetrius frater eius accepit Cleopatráuxoren 
eius 7 peperit Antiochi Grypicognomindtii . Mortuo autë Demetrio ,duork f ratrh ¢7 unius mas 


tris filij diu pugnaueruntintirfe G difteptauerunt de regno . Porro is quem Ariftobulus in Sama 


riafu ganit fuit Antiochus Cyz:cenus,à Samaritis in auxilium uoCdlus 


Ordo fiicceffionis Hafmonxorum: 


tudas Machabeus 
Mathathias dux N fecundus Antigonus 
primus tonathan tertius Aristobulus 
Tohannes qui Jfextus 
Simeon quartus :r Hyrcanus Alexander feptis 
quintus mus, CI Uxor eius 
Alexandra olaug 


Quomodo ab Alexandro feptimo duce € rege propágata fit Hafmongorum pofteritas,oftendans 
infra capite 17. 
CAPVT vi; 


74 Ecitautem rex Hyrcanus conuiuium magnum omnibus prin 
cipibus X miniftris fuis, toti militiz lehuda & Beniamin, & 
| fedit iuxta menfam cum (apientibus Ifraél; qui interpretaban» 
2| tur legem, quorãd:fcipulus fuit Hyrcanus . Fatum eltcum 
wait) Hyrcanus hilarior factus eflera uino , ut diceret fapientibus, 


nempe Pharifzis : Vos fcitis me uefirum efledifcipulum.Siergo uidetis me 


Ceclinarea uia recta, ueftrum eft ur me arguatis,reducatiscg ad uiam rectam; 
fic enim decet agere. Refpondentesautem Pharifæi dixerunt:abfitanobis; 
uttale quidinreaduertamus. Veftes fumus hodie quod iuftus es et per uiamy 
ređtam incedis,cum & rex & facerdos exiftas.l. xtarustp elt Hyrcanus exrez 
fponfione eorg.Sedebatautein ibi quidam ex Pharifxis nomine Eleazar diz 
fcordiarum feminator,uir malus & impius, & hic dixit: V iuatrex Hyrcanus 
in xternum, Si cupis effe iuftus,ut dixilti,relinque facerdotium & contentus 
eito regno. Cuidixitrex.Quare ¢ Refpondit Eleazar : quoniam mater tua 
iuitin captiuitatem tempore Antiochi polluta fuit, & ob id non conuenit 
tibi ut intres infantum fanctorum. Irritato autem regeuehementer, couety 
{fum eft gaudium eorum in lutum & difcordiam „atg amicitia corum uerfa 
eft in inimiciria. Adfuit etiam uir quidam magnus & diuesex badducais no 
mine lonathan,X hic ait: Nonne dixitibi ut nO crederes eis, quādoquídem 
mendacia uerfentur in ore eorum; Ipfi funt qui inftituerãt Eleazarum ur ma 
lediceret tibi. Et ait rex ad Pharilxos:uos iudicate uerbum iftud, quo Eleaz 
zarus maledixit mihi. Qui refpondentes dixerunt: Dignus eftutuerberibuš 
afficiatur;&X hoc fatis tibi efe debet: Nam Pharifzineminem iudicatad mor 
tem. At Ionathan refpõditnónne iam dixi tibi,quodexanimo & fuggeltio 
ne eori proceflericifta malediãio l Ab illa ergo die & deinceps Hyrcanus 
peflime uoluit rebus eorum, fatus¢y eftSadduczus X emilit mãdatum per 
uniuerfam terram {fračl, quod omnes illi qui filios fuos inftituerentiuxta lez 
gem Pharifxorum,interficerentur. Occidit autem iple Hyreanus muitos ex 
populo 
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populo, per quod magnam fibi & filijs {fuis conflauit inuidiam apud popu 
lum in diebus illis.Sed íampoftulat locus ut aperiam caufam, quare X unde 
puiiulauerintin populo domini difcordix X fectx, Et quidé Pharifzi fic doz 
cebant:Obferuanda eft lex, quam nobis tradiderunt patres noftri, X quem 
admodi illiexpoluerit eam. Et hí confufi fuerunt in diebus illis ab alia feta 
Saducxorg, quinolueritacceptare ulla traditioné X expofitionë, fed nude 
legi Mofaicz fidem tantum adhibuerunt. Fuit X alia Eflenort fecta.In diez 
bus itacg illis infurrexrunt prxlia & altercationes inter iftas fecias, effufum g 
eftin populo domini multi fanguinis. Nam populus tenuior adhæfit Phari 
fxis;dítiores autem & potétiores ftabanta parte regís, quë Saduceiiuuabit. 
GT De tribus herefibus feu fetis tudæorum tofephus in multis locis feribit, Euangelia uero dua 
yum duntaxat faciunt mentionem. Prima autem [céa fuit Pharifeorum, qui leges populo tradide= 
yunt que non funt inter leges Mofaicas conferipte, e7 heuocantur traditiones feniorum,quibus ty 
vita faciebant mandata dei,ut Chriftus illis fepe improperauit.Imponebat hominibus grauiaone 
ra,at ipfi nec digito ea mouere uolebant nifi que ad fui ostentationem faciebant Ieiunabant,extera 
minabant facies fuas & prolixas faciebant orationes in angulis ex publicis locis,decimabant mie 
nima queg; ut iusti apparerent coram uulgo.ln fumma, omnia operá fua faciebant ut uiderélur ab 
hominibus. Animas immortales docebant cx fato feu dei prouidentia geri omnia credebant. No t4 
men liberum arbitrium hominis auf erebit.Doccbant animas quafi dam eternis retrudi carceribus, 
alias autë facultatë reuiuifcendi percipere, ob hec populis erat acceptabiles credibilesq;. Quan 
tacumque etiam dd culturam dei pertinebant, orationum celebrationes, templorum costitutiones. 
expofitionibus fu's facienda effe predicabåt, Et ob id Expofitores à populo appellabantur.id enim. 
fgmficat xox "WMA Qui autemeos GYZ uocant, quafi feparatos,ob uite religios 
fioris fequestrationetn ita appellant. Secundum ordinem tenebant Saducæi, hebraice Zedukim,id 
est iuflificati . Et bi fatum omnino negabant , <7 deum extra omnem mali patrationem infpediioe 
nema conftituebant. Traditiones patrum expellebant, er nullas preter legem cuftodiebant obfera 
uationes .Aduerjus dofiores philofophiz fue certare ¢2 reniti,gloriofum annumerabant. Animas 
mortales existimabant,fimulq; cum corporibus interire, Vnde €r animarum generaliter uel [ipa 
plicia denegabat uel honores. Sed ad paucos admodum dodrina corum peruenit. Nam diuites eos 
jequcbatur,populares uero Pharifeos unanimiter adiuuabant,T ert ordiné tenebant =A TN 
Efjenifeu ut quidam Hebreorum uocant DYNYON Hafidei, id eft,pij qui cunta ad deum redis 
gebant immortalem animam dicebant, cz iuftitiam rem preciofam,pro qua etiam ujque 4d mors 
tem pugnandumefje predicabant.1pfi preter ceteros uoluptates quafi maleficia uitabdt:contineh 
tiara uero feruare,neg; cupiditati fuccumbere,uirtutem maximam ducebant uxores non ducebant 
neque feruos habebant fed femotim apud femetipfos uiuebant mutuas fibiuicifitudines ministrana 
tes. Alienos tamen filios, dum adhuc molles erant,eruditioni traditos, pro cognatis habentes, fuis 
moribus diligenter inftituebant:non quia coniugia uel humani generis fuccepionem cenferent pea 
yimendam, fed quia cauendam putabant intemperantiam fæminarum, nullam earum uniuiro fiz 
dem feruare credétes . Omnes illorum opes in medio erant,pofidebdntur que omnia communid, 
cz nihilamplius inter eos ditior fruebatur,nihil pauperior defraudabatur.V nde & legem fibi diz 
xerunt, ut quidifciplinam fuam feđariuellent, bona contubernio publicarent. 1ta enimfore,ne uel 
paupertatis humilitas uel divitiarh dignitas appareret fed permixtis facultatibus uelut inter fras 
tres unum effet omnium patrimonium. Reliqua uide apud 1ofepbutm libro fecuna 
do de bello Iudaico capite feptimo. Ibi inuenies de alijs EfJenis qui 
uxores non uoluptatis fed liberorum caufa ducebant. 
o 4 CAPVT 
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CAPVT VIL 


z= Onfuluit in diebus illis rex Hyrcanus fcifcitatustg eft oraculğ 


2 | domini de filýs fuis quis fcilicereorum poft fe federet fuperfoz 
AN im fuum. Habuit autem tres filios,quotum primus Ariltobu 


YP Jus fecundus Antigonus,prxdilectia patre eorg,X tertius Ale 


& hunc Odiebat execrabaturq pater eius,%X 
eftcunmi 


LIBER IL 


Stratonis de qua dicis, longe abeftalerufalem,itinerequingentorum ftadio 
rã, & ecce iam effluxit meridies, X quomodo fiet iftud quod tu dixiftis Qui 
refpondens dixitillis: Fil) meí, quis det utuerbg iftud mendacium fitin ore 
meos Ećcum hac dixiffet cecidit in terram , iacuit immobilis quafi fomno 
opprefus,& quafi fefus at fatigatus pre nimio mcerore cordis fuis 


GT Defunéio Hyrcano, Ariftobolus filius maior uolens magitratum quem predeceffores fui in 
populo tenuerant, transferre ad regiam dignitatem, primus fibi diadema impofuit poft quadrine 
gentos ođloginta Q unum annos & menfes tres, ex quo de captiuitate Babylonica populus liberd 
tus ad propriaremeauit, Amans autem fratrem fuum fecundum Antigonum, fimili dignitate eum or 
nauit,alios uero uinculis tenebat atritos. 1nclyfit etiam matrem de magistratu altercantem; nam 
illam Hyrcanus dominam effe reliquerat qui ad ttum crudelitatem perductus est „ut uinculis eam 
penuriaq; confumeret. Addidit infuper matri etiam Antigonum, quem amare uidebatur, commi 
nis regni habere confortem accufationibus alienatus ab eo quibus primum quidem non credebat, 
aliqua amore non admittens aliqua uero per inuidiam arbitratus di&a. á ` Hafideis.] 
Hunc lofephus appellat Iudam Effeum gencre. Fuit enim de feta Effenorum, b Stra 
tonis.] Turris Stratonis, que posted maritima Cefarea eft nuncupata, distabatd Ierufalem fias 
dijs quingentis aut fexcentis, Cumg; diei plurima tranfi|fet pars, cæperunt afiftentes dubitare de 
uaticinatione huius Hafidei, non aduertétes illum locuti de alia turrifimili nomine appellata que 
fiabat in 1erufalemhaud procul á regia manfione, 


C A PiV..T VILL 


= Nterim uero fat eft, ut peruerfi quida accederent ad rege 
aH X dicerétilliin huncmodi : Ecce Antigonus frater tuus uenit 
2 ut occidatte manercg in atrio tépliaccintus armis & indutus 
re K LE ornamčtís bellicis, paratus cum fatellitio {uo ut fubito írruat íin 
te, X vinculis conftringat re & totam domum tuam . Pertetriv 
tus uerorex ftupore maximo , collocavit cuftodes in portis, in plateis Xin 
omnibus uicis,per quos iter patebat ad xdes regias.Precepitaurem cultodi 
bus dicens: QQuicunque uoluerit ingredi ad me & fuerit accinctus armis bely 
licis, non interrogabitis eum nec reipondebitis eiuerbum,fed extractis glaz 
dijs ueftrisillico perimetiseum. Reliqu auté populum,quifueritiine armis 
bellicis non interficictis, fed arcebitis eosne ingrediantur ad me morbo ues 
xat excepto folo Antigono fratre meo, illum permitretis uenire adme, ut 


O 


illum interrogem fcrutercg illum de rumore quem audiui, ut fciaman uerus 
fituel mentitus. Itaque ficut rex præceperat cuftodibus in diebus illis, fic illi 
omnes fortes &doctiad prxlium excubias egerunt, Poftea mittens rex uos 
cauit fratrem fuum Antigonum dicés: Exue teloricam & depone arma tua 
þellica,feftinespabfque mora ueniread me.Regina autem uxor Ariftobuli 
&impij confiliar eius uerteruntcommillionem regisin crudelitaté. Nam 
uocauit regina nuncium regis X dixit ei: Cum ueneris ad Antigonum ,loz 
queris ad eŭ fecundii uerba ifta. Audiuitfrater tuus quod indueris ornamen 
ta bellica, & accinxeris arma prælijs idonea ,cupitque ea in te uidere, & idy 
circo precepit ut fic indutus atg accinctus ingrediaris ad eum . INiicius uero 
abiens loquutus eft ad Antigon omnia que preceperatreginauxor Arifto 
buli. Er citans iuuenis tande cOfidenteringreditur,nam habuitfiduciam in 
amore 
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amore fratris fui regis . Fatum eftcum iricederet per uias angultorum loz 

corum & feftinaret ingrediad regem fratrem{ud, indutus ornatu bellico & 

accintus armis bellicis,ecce erat in via in iplis anguftijs turris quzdam,otra 

tonis habens nomen inftar illius turris , qux longa abelta leroíolyma quali 

fexcentis ftadijs:ficinquam lerofolymis erat turris,idem cumilla habens no 

men,coniuncta palatio regio. Hunclocum cum prateriret Antigonus,inliv 

lieruntin eum cuftodes regis,& percutientes eum efluderunt fanguinem fu 

uenis innocentis , qui non peccauerar nec iniquum quid gclit:innocentem 

nil inquam & iuftum occiderunt ín loco illo, id quod prædíxerat fapiens ille Ie 

hudas,unus ex probatioribus Hafidæis . Cum que factum iftud innotuifler 

Ariftobulo, fcilicet quod frater fuus occifus eflet commota funt uifcera eius 

! fuper fratre fuo, & uociferans magno & acerbiflimo eiulatu, percuflit utroz 

que pugno fuo proprium pectus & præcipitauit feipfum in terram,ut franz 

gerentur prxcordia eius ,aperirentut que uenz pectoris eius , & euomeret 

per os fuum fanguinem, Et dum fic ctinuo fanguinem fpueretillum<g colv 

ligeretin craterem, tradidit crarerem minifiro ur offerret fanguinem medis 

co regio. Minifter itacg ferens craterem & tranfiens perlocum ubi frater rez 

gis incerfetus fuerat,ecce fuit adhuc ibi {uper pauimentum mårmoreñ fans 

guis, quin & totum pauimentum rubrum fuita fanguine Antigoni. Et cum 

pedes miniftri ín lubrico loco nutarent, fubuerio cratere effudit fanguinem 

| regis fuper fanguinem fratris eius interfecti, Clamantesg fatellites regis ex7 

poltulauert cum miniftro dicentes:tu peflime & ulte minifter,in quo nul 

la eftprudentia,quare fic egifti,uteflunderes fanguinem regis fuper fanguis 

nem fratris eius interfeis Refpondit minifter &ait: Non libens id feci fed 

cum nutaré fuper marmore,euerfus eft crater in manu mea,efiufuscg eft fanz 
guisutuidetis. ; m 

a vici] sunt TAYA anguftie uel anguftitranfitus.lofepbus expofuit tenebrofum los 

cum.Patebat enim iter angustum > tenebrofum per turrim Stratonis,ubi infidie latitabante 
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CAP V ah IX. 


Fras P Vdiens uero Ariftobulus uocé clamoris popult, interrogauit 


A 


&beneditus quiulcifcitur fanguinem innocentem , quique fudit fanguiz 
nem imps) fuper fanguinem iufti fine caufa interfecti Loquutus eft proinde 
rex ad corpus fuum,uiquequo improbum corpus detines intra te animã, &X 
non permittis eam egredi & abire ad animas populi fuis Si eijcis,noneicias 
cum fanguine meo , Efiunde prius fanguinem in libamen, tradascg eum lin 
gendum demonibus qui adherent fatanx,guoniam ipliincitaueruntatg ini 
pulerunt 
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‘pulerunt mead facinus iftud, ut taliter agerem &interficerem fratré meui 


Cum hos & alios huiufmodi fermones loqueretur reddidit animam colle 
, A s , : ; 

Ctuscg eft ad populos fuos. Porro dies quibus regnavit, fuit annus unus inte 

ger, Fleuerunt aĝt eum omnis lehuda,quoniidilexerit ei ludei,eo quod di 


d{ataret terminos. Nam deuicit gentem magnam,nempe lturgos,& circumct 


ditprxputideorum, fubiecittg eos poteftatiludeori.. Appellauerunt autem 
eum GrecigrAehw,id elt amatorem Grecorum. Reliqua uero gefta eius ats 
que ui&oria nonne hec fcripta funtinlibro Regi Romanorum, & in libro 
orrabonis Cappadocis X Thimaginis lerofolymitanis Regnauit proinde 
Alexider frater eius pro eo, ille nepe Alexander, qué odiuir pater eius Hyr 
canus, regnauit ficut loquutus fuerateideusin fomnio noturno. Nam 
ci {oluiflent eum a fafcibus, quibus frater eius cOftrinxerat eñ, fedíit fuper fo 
lium regní eius, & produxit exercită cõtra Ptolemaiden. Habitatores enim 
Prolemaidis X Gaze præuaricati funt in diebus illis contra lehud:m, Profi 
cifcens ergo rex Alexander cum exercitu contra Prolemaiden obfediteam, 


qua in obfidione pofita miferunt uiri ciuitatis * ad Lathyrum filium Cleopa 


træ dicentes: Veni & libera nos de manu Alexandri regis ludxorg quioppu 
gnatnos,& erimus ferui tui, At Lathyrus noluit uenire,timensagere contra 
Iudxos, memor adhuc cedís qua Hyrcanus rex lehuda percufferat eŭ in bel 
lo quando auxilium ferre conabatur Cutheis quierant in Samaria, ob id iny 
quam timuit &recufauit uenire in auxilium eorum. Cui dixerunt ciues Pto 
lemaidis:ñon formidet cor tuğ uenire X fubuenire feruis tuis. Sienim tuues 
neris & fociatus fueris nobis,habebimus & alios regesadiutores,népe Zois 
lum regem Sidoniori at alios reges qui nobis opem laturi funt. Audiens 
ita ille uerba huiufcemodi, quibus Prolemaite fpem eius excitauerunt,adz 
nauicauit, adiunctus eft eis, & fuit totus exercitus eius triginta millia hoz 
minum. Alexander uero ceflauitab expugnatione Ptolemaidis propter La 
thyri, eo quod ille ueniffet cum exercitu ad Prolemaidam . Etingreflus uit 
quidam fapiensnomine ? Demerefus, loquutus eft in auribus fenior Ptos 
lemaitarum dicens:nonne melius uobis effet,ut ferretisiugum Alexandri Iu 
dæi, quam ut finatis in uos dominari uirum alien ¢ Cumt in hunc modum 
loqueretur cum eis,perfuafifunt & non fufceperit Lathyrum, ob quod terz 
ritus Lathyrus mifit ad Zoilum regem Sidoniorum dicens: Veni ut coniuns 
gamur & pariter proficifcamur contra Alexandrum regem lehuda. Quod 
cum ille noluiffet facere, mifit rurfum Lathyrus nuncios ad Alexandrum df 
cens:it fœdus inter me & inter te, X non feras opem Zoilo regi Sidoniorg 
hofti meo, ut {it pax inter me & inter te. Mifit quoque munus quatuor mils 
lium talentorum auri. Alexander ergo nonexcludens amicitiam Lathys 
ri,¢ perrexit contra Zoilum regem Sidoniorum,& confligens cum eo firaz 
uit de exercitu eius plurimos. Et că Zoilus fugeret a facie eius, accepit Alez 
xander totam illius terram, & rediens uenit lerofolymam cum fortitudine 
& uictoria. 
aT Que in hoc capite feribuntur de Arifobuli morte, hec eifdem ferèuerbis habčtur apud 10a 
fephum, nifi quod in fine de Aristobúlo fic concludit : Erat autem Aristobulus nature «valde mode 
fle co pudoris ingenui , ficut testimonium prestat Strabo , nomine Timagenes, etcetera, 

Defuncto autem Aristobulo , Salome uxor cius, que apud Grecos Alexandra. o oA 
a oluens 
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foluens fratres eius, quos ligatos Ariftobolus tenebat, 1amneh qui CX Alexander dicebatur regem 

ordinauit etate máiorem, qui hunguam ad faciem patris uenit.Hic ergo cum ad regnumuen:ffet, 
interfecitunum ¢ fratribus nitentem regnum prefumere:alterum uero uolenteminnoceñter uiues 
re, honorabiliter trađabat. Cumq; principatum fuum. ficut ciuidebatur utile ,difpofuf]et,expedia 
tioné cõtra Ptolemaidem egit. Nam ex ciuitatibus maritimis Ptolemais €7 Gaza folæ ut fubijceret 
tur reftabant,unà cum turre Stratonis 7 DOra quas Zoilus tenebat. d Ad Lathys 
rum. Hic Ptolemeus Lathyrus cum à matre depulfus é regno fuiffet, Cyprum habitabat. 

b Demerefus.] Apud Lofepbum legimus fic: Per idem tempus Demzneius orator elo 
qhentifimus,perfualit eis fententiam permutare. 2 Perrexit contra Zoilum.1 tofe 
phus [cribit,Ptolemeum fubeg fe Zolum. 

C:A PVT xX. 
= Oftifta fatum eft,utmitteret Alexaider ad Cleopatra matrem 
| Lathyri fecrero dicés, ecce Lathyrus filius tuus prxuaricatus eft 
{Al contra te,& ipfe aduerfatur quo mihi. Quarefitibi placet, uez 
S LA] nias celeriter cum exercitu tuo, X ego quog egrediar cum tota 
militia mea X capiam eum iuxta defiderium animæ tux. Quod cum Lathyz 
rus audiffetira commotus irruit in Galilxam i pfa die fabbati, & cepit ciuita 
ten Galilzæ * Sachan, funtg populusex ipfain captiuitatem ductus viginti 
duo millia animz.Proficifcens uero hinc adijt Sephorim,in quo loco multi 
ex viris Lathyriprofirati funt, Diuertentes ergo ab ea ciuitate occurrerunt . 
Alexandro coflicturicum eo.Nam cum ille audiuiflet quod geftii erat cons 
gregauit quinquaginta millia militum Iudgord , ex quibus elegit ° fex mil 
lia propugnatorã, qui xreis clypeis utebantur, uocabanturcg hecatontamaz 
chí id eft,contra centum pugnantes,feu unus contra centum. Egreffus itag 
rex Älexander ín díe illa cum magnificentia & manu ualida occurrit Lathy 
ro iuxta lordanem,monés fuos milites in hunc modum: Irruamus {ubitoin 
eos,nam habent fluuium à tergo & nos à fronte ut fugere nequeant, nec pa 
tet illis uia per quam euadant, nifi à partenoftra fugere uelint,at nos fortifliz 
mi fumuset bellis aflueti.Mioriantur ergo omnes neceffe eft,ut ne unus quiz 
dem refiduus maneat . Cõfifus itaq eft Alexander magis in fortitudine fua 
quam in domino deo noftro, Timuit tamen Lathyrus & uírí eius non modi 
cum propter Alexandri exercitum. Quod uidens uir quidam fapiens & <in 
bellis exercitatus , nomine Philoftepbanus , diuifitLachyri milites interim 
quo Alexander adduxít exercitum {uum contra exercitum Lathyri.lnito ue 
ro prelio,plurimi profiratifunt de exercitu Lathyri pugnatum efta mane 
uly ad meridi€, X fuperiores fuerunt ludei,ceciditcg de exercitu Lathyri ma 
gna multitudo, Nam percuflit Alexider medietatem exercitus Lathyri,que 
eiinfronié ftererat,&permafit refiduus Philoftephanus că medietate exer 
citus , quafeorfum collocauerat & ad belli procedere no permilerat, donec 
meridies aduenit. Tiicenim accefiir Philoftephanus ciiilla medietate & im 
petum faciens in ludzos & Alexandrum, quos feflos inuenit, fecitin eis cz 
dem magnam, proftratig funtindieilla ex ludxis © triginta milliauirorum 
qui omnes fortiflimi fuerant,quiautem refiduimanferuntfugeruntinmonz 
tem.Fugiens quog Alexanderexbello & euadens uenit in lerufalem.Porz 
ro ftrages illa ob id euenitludzis, quod non habuerunt fiduciam in deo paz 
trum fuorum . Cumty aduefperalceret uenitLathyrus in uillam quadam, in 
l qua 
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qua mulieres & pueros inuenit, X illos iuflit occidi,quofda uero * iuflited 
qui in caldario,ut fic terreret populum Judaicum,illiqg dicerent,eos carnibus 
uefci humanis. Eodem tempore egrefla eftregina t Cleopatra utpugnatet 
contra Lathyrum filium fuum , Cuioccutrens Alexander, iunxit copias fuz 
as cum exercitu eius,ut fic pariter expeditionem pararentcontra Lathyrum. 
Atillehocaudiens ,fugita facie corum, & euadens nauigio uenit in Cys 
prum , relinquens multos de exercitu {uo in littore maris, quos occiderunt 
Helkías atque Hananías ludzi duces exercitus Cleopatrx. Regina uero 
reugiaeftin Aegyptum, & rex cum exercitu fuo proficifcens inde, irruitin 
plaiiiciem Syrię, obfeditcg Geraram ciuitatem decem menfibus,quam & cè 
pit cum uiciilis eius. Et hinc digreflusuenitcontra Hamath, pofuit caftra 
cireg eam. At Theodorus nocte eripens exurbe că militibus {uis inludeos, 
interfecit X fuditia terram de exercitueorum decem millia. ludziergo maz 
neconfurgentes pugnauetuntcontra I heodorg,&/ fugantes eum fecerunt 
in exercitu eius cedem maximam, Cum‘ ille fugiffeta confpectu eorum,ce 
pitrex urbem Hamath &uiculos eius , Btprofectus inde caftrametatus eft 
contra Raphiam,cepitq; tam eam quam uiculos eius:& inde progrelli expu 
gnauerunt $ Anthedonem,& poftea reuerlifuntin lerufalem. . | 
Ga  Sachan.] Iofephus uocat ciuitates iftas Afochiton cr Sephoram, afferens pofterio 
rem d přiori paruo distare [pacio. b Sex millia. | 1ofephus numerat oo millid puz 
gnatorum,gui ereis [cutis utebantur. c In bellis exercitatus.] Eratis Philoftepha 
nus ftratagematorum peritus. d - Triginta millis.] Timagenes ictulit quinquaginta 
millia reliquos captos paucos uero ad fuam fugifje prouinciam. e Iufsit coqui] 
Hoc fimulauit tyrinus,ut hi qui fugerantd pugna putarent hoftes fuos carnibus humanis uefi es 
exinde eos ualde metuerent. f Cleopatra.] Parauit matey contra filium exercitum, 
he ille propter uirtuté fuiamaretur ab Aegyptijs C7 matrem priuaret regno. g Anhe 
donem.] Hec postea ab Herode Agrippias fuit denominata ciuitas maritima. 
א‎ CAPV T XI. 
Euoluto autem anno tutfum egreffus rex cum exercitu obfez 
A zA dit X oppugnauit Gazã,memor malor qux Gazei & Lathyz 
Ad tus intuleérant Iudeis afflixit Gazzos implens paffim itinera 
xd) interfectis eorum. Extruxit etiam munimetrum per círcuitã, & 
= z| cinta eft urbs obfidione. Tuncmiferit Gazeiad Aretham rez 
gem Arabia dicentes:alcende & libera nos de manu Alexandriatg ludxoz 
rum qui oppugnãtnos,& erimus ferui tui .V enit ergo Aretharex Arabum 
cum omnipopllo {uo utauxiliuin ferret Gazeis.Etaudičs Alexander Arez 
tham contra fe hofiiliter uenire,dimifitducem unt qui Gaze obfidioné con 
tinuaret, ipfe autem egrellus eft, ci militibus fuis inoccurfum Atethz regis 
Atabum,initoqp congrefiu Alexander uictor euafit, Aretha autem fugiens 
a facie eius reuerfus eft in terram fuam, ad Petram deferti,amiflis ex po piulo 
fuo plurimis interfectis,qui proftratifueruntin terram. In temporeillo reuer 
fus eft rex contra Gazam X Oppugnauit eam integro anno. Eodem tempos 
re fürrexit Lyfimachus & interfecit fratrem fuum Apollodotum ducem Ga 
zxorum,coniurgentesqcontta eum ciues ut illum occiderent, cucurrit Ly, 
fimachus ad pottam,aperienstg portam Gaze aduocauitAlexadtum & Juz 
deos. Quitubis clangentes uenerĝt ad porta & ceperãt urbem, ingreflusqg 
h Alexander 


Bi 


e‏ ה OEEO E EORR‏ יקסיו 
i .‏ : — , > פפ na a a aa aa a‏ 
' = שאה ב ב = = 
n T =‏ - 
aR ON 224‏ - 
3 


si 


; HISTORIARVM IVDAICARVAM 
Aiexatider ciuitatem precepit militibus fuis ut interficerent omnes habitata 
res urbis abfcy ulla miferatione. Percufliiracg funt omnes mafculiin ore gla 
dij,præter Lyfimachum & totam familiam eius,quos uiuere permilergt. Fus 
gerunt tamen quingenti primates ad templum Apollinis. Quod cum nuns 
ciatű fuiet Alexandro,mittens eduxiteos de templo, prxcepitqpeos inter/ 
ficiinmedio ciuitatis:templum aurem & omnes facerdotes eius tullit cõcre 
marí igni, Sed X idolğ Apollinis,quod erat imago aurea, iubente rege pros 
iecerunt in medit ignis, & poftaliquotdies collegerunt aurum in ipis fauils 
lis. Inde autem rex difcedens redijt lerofolymam,feditg fuper folium.rxi in 
fecuritate. Fatum‘g eft deinde in folennicate rabernaculorum, ut alcéd.;et 
rex ad altare iuxta morem facerdotum,& inciperent Pharifxi,qui & fapienz 
tes,ludere cum pomis citreis & furculis palmarg,corde lxto & iuctido. Nam 
mos erat ludais,ludereci fructu arboris amczniliimz & cym palmis. Tunc 
quidam ex Pharifets deliberato animo proiecit cir in regem,quod xgrefe 
rentes fatellites eius dixerunt ad Pharifæos : Quare fic contemptui habetis 
regem,proijcientes in eum citrg & uirgã palma: Refponderunt:id no fit ex 
contemptu,fed eft cofuetudo noftrautficagamus. Opprobrijs proinde efft 
cientes resé, dixerunteum filium elle prophanz m ulieris,atcg ob id iibi nor 
competere facerdotid. Vnde iratus plurimi rex,diucrtit ab altari X ait: glas 
dius,gladius , Extrahentes ergo milites regis gladios {uos,proftraueruntex 
Phariixis in terram fex millia totum templi atrium occifisimplentes, Pract 
pientetp rege xdificaueriit parietem de lignis Setim inter altare & reliquani 
dom&, ut fic abilla die X deinceps paries ille prohiberet populum neingrez 
deretur in templum, fed ftantibus uulgaribus in atrio trempli,folifacerdotes 
ingrederenturmore fuo in templum, 
qf Cum Alexander obfideret Gazam, Apollodotus dux Gazeorit cum duobus millibus peregris 
nis c7 decem millibus ciut in exercitumirruit iudeork,€7 quamdiu nox erat Gazeiuincebant, at 
biträtibus Iudeis rurfum Ptolemeü fuperueniffe-Postero dutë dc fado, cognofcentes Iudeiuerita 
tem,reuerfi Gaxeos intadunt & profternht mille.Exhortabatur autem Gazægos rex Arabi Arethä; 
qui fþerabatur in auxiliñ eor uenturus. Sed cõtigit antequam ueniret, Apollodoto perempto ciuis 
tatem capi. Nam Lyfimachus frater eius inuidens quod citam magna gloria á ciubus prébebatury 
interfecit eum, miltaremg; congregans phalangem ciu. tatem Alexandro prodidit. 
CAPVT XII. 
= Oft hzc fatum eft, ut Alexander congregaret totum exercid 
4 tum & populum fuum, abirercg contra petram deferti, quzeft 
Ñ| in Arabia , X percuteret gentem Arabicam, caperetqp in 2a res 
| gione urbes munitas. Ac inde proficifcens uenit contra Vieda? 
WA) Dam X cepit eam , percuflitég Moab X fecıteumtributarium, 
Tunc preuaricante * Hamath abijt rex & tubuertit eam , &T hiari gui erat 
in Hamath occidit, reuerfuseg rex uenitinlerufalem . Et furrexit prelid inter 
Alexandrum & Pharifeos, durauitqg bellum illud fex annis,& occidit Ale; 
xāder in annis illis quinquaginta millia [ludæorom quiaftíiterunt Pharifxis, 
X tandem uocans uniuerlum populum dixitad eos: Puriticate cor ueltrum 
& absjcice odium cordis ueftri,& nolite amplius odire me, fed quodcig; fta 
tueritis de nie Faciam.Refpondentes autem ludzidixeriitad regem. Non pu 
rificabimus cor noftrum nifi tu prius mortuus fueris,quoniam yir mortis tu 
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es,& iudicio mortis obnoxius. Preuaricati ergo inregé Alexandr abierit 
b ad Demetri. Quiaduocatus uenit,&X pofuit caftra in Sichem, Habuit ays 
tem Demetrius < exercitum quadraginta millium equitum fortiflimort de 
Macedonia & tria millia, Videns autre Alexander ludxos prxuaricates con? 
tra fe,coduxit fex millia fortiflimorz Macedonum, & accepit uiginti millia 
militi ludxorg,qui fibi fauebant, Quod uidés Demetrius, mifit nicios qui 
deciperérludxos exiftentes cum Alexandro: & fimiliter Alexander mifit uí 
ros quifeducerentludxos exiftetes cum Demetrio initum eftprxlium ma 
gnu, X ceciderunt milites Alexandri, &Xrelitus eft Alexander ipfe folus. 
Nia corruerunt omnes milites eius in die illa,& multiquoque ex militibus 
Demetri). Siquidem fteterunt ufq ad mortem X non auerterunt facies fuas, 
fedmortuifuntin uniuerfum,efiugitqg Alexander folus in montem, deftitu 
tus cunctis uiribus:X § colleãtí funt ad eum fex millia fortfiimorum frat], 
fed X multi Iludxorum quí fuerant cum Demetrio iuncti funt copijs eius, & 

uifum fuiteirurfum pugnam excitare contra Demetrium. At Demetrius {uz 
gita facie eius,quoniam defecerunta fe plurimi ludzi, Alexandro adhxren 
tes. Poftea iterum ort eft bellum inter ipfum & Pharifgos , perfecutusp eft 
eos fugientes in Bethfzmes. Et capiens ciuitatem apprehendit octingetos 
præcipuos Pharifxos & duxit eos ad Ierufalem . Cumg; federet in conuiuio 
cum uxoribus concubinis fuis in loco præcellenti, prxcepit octingentos 
illos feniores Pharifxos crucifigi, quapropter & ludzi appellauerunt eum, 

Alexidrum Crucidam. Regnauit enim tyrannice fuper ludeos. Poftea con 
gregáns omnem populum iuum, oppugnauit & cepit £ Diam, X inde pros 

ficiicens contra Hafmonam, cepit eam manuextenta. Exinde contra Gauz 

lam & Seleuciam pergit easg oppugnãs capit. Cepit & Gafalam & collem 

Antiochi ipfa fuit ciuitas magha, X occidit Demetrium in loco illo. Reuer 

fusty eft in lerufalem a fine anníitertij poftquam emigrauerat ad pralium, & 

fufceperunt eum ludeicum honore magno, faltantes more Grxcorum proz 
preruitoriam eius . In diebus illis fuerir ludzipotentes per omnem terram 

Syrie dominium; habuerunt in regio Palatio terre Aedom, & in uniuerfa 
terra MoabatgAmmon,& in omni terra Arabie ufcg ad Petri deferti, Sunt 
autem ifta ciuitatutn nomina, quas rex Alexander non fubuertit guido exs 
pugnauit eas.Quz fitum habebatinlittore maris hæ tunt: Turris Sttatonis, 
Apollonia, Azotus,Gaza,Anthedon,Raphia &  Rhinocutra. Inldumza 
ero hz: Hebron,Marefa,5cythopolis, Gadara, Seleucia & terminus Moaz 
birarum,Hefebon,Medaba,Behoron,Megan,Enzara,Colicé,Olan &Pez 

lan. Hx inquam funtciuitates quas Alexander non fubuertit, fed percuflez 

unt cum eo foedus X circumcideruntcatnem prxputj fui, habitantes in úr 
bibus fais. Religuas uero Syrię ciuitates fubuertitrex. 

å Hamath.] iofephus hanc urbem appellat Amathuntam, cx Thiarum ducem eius uoa 
cit Theodori. b Ad Demetrium.] Supra cap.5.oftendi quis fit Demetrius ifte, fraz 
ter fcilicet Antiochi Cyziceni . Fatt autem Demetrius ifte ditus Eucerus, quë Ptolemeus Lathyrus 
yegem ih Damafco costituit. Porro frater eius Philippus rex quog; fuit in aliqua Syrie parte. Fut 
rünt enim quatuor fratres, Antiochus Grypus, Demetrius, Ahtiochus Cygicenus &7 Philippus. Et 
duo quidcm Atitiochi fratres in magna diftordia regnauerunt Antiocho Grypo fuccef it filius eius 
Seleucus qui x patinä fuum Antiochum Cyzicenă interfecit, Seleucu €y fratrem eius Antiochum 

han interfecerunt 
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interfecerunt filij Antiochi Cyziceni,nempe Antonius Pius €7 Antiochus, co Exercith 
quadraginta.] Eft locus ifte corruptus, id quod ex Iofepho latino patet, qui fic habet: Demetrio 
equites fuerit tria millia pedites uero quadraginta millia, d Collet: funtad eum. 
Mifericordid ruine eius flexi Iudei,colliguntur ad eum fex millia, e InBethfemes.] 
Iofephus habet fic:Poftea Iudei iteru cotra Alexan dri bella mouentes, fuperatur ab eo,multig, e0= 
rum in pugna extindti [unt.Qorh etiam potétifiimos in Bcthomis ciuitate coclufos obfedit. Cuma; 
cepifjet cinitate,7 tenuiffet eos,duxit ad lerofolyma,cz crudelifimdin eos poend exercuit, Hic 7 


Iofippus habet Bethfemes non Bethomis . f  Diam.] Hanclofephus uocat Dion, O 
Hafmonam E|Jemon.Gaulam uero appellat Galileam, fed puto uitium effe [criptoris. item ro Gaa 
fala apud ilik legimus Gamald. g Rhinocura.] Cofmographia Ptolemei bag, Rhi 


nocorura, ¿7 1ofepbus Rhinocolura, fed eft error fcriptoris.Itë pro Hefebon in 1ofepho eft Seton, 
C pro Behoron Lembdoron,& pro Enxara Onzord,& pro Colicum Cilich,cx pro Olan Aulons 
atq; pro Pelan Pellen. ayi 
CAER VÈT KI HE ; 
merer Aum eft proinde ut caderet rex Alexãder ininfirmitate,in fe 
£ D brim fcilicet quartanã,& quamuis illa triennio uexaueriteum, 
FERN nd tamen deftitità prelio, fed eduxit exercită cõtra Ragabam 
‘4 | Gerafenorã,oppugnans eam diebus aliquot & habens fecã in 
4) caftris uxoré arc cocubinas fuas. Cum{gappropinquaretdies 


seius accedens regina Alexandra uxor regis Alexadriaitad eum: Tu 


5 A na 
ney, 


en 


eo. Cum autem ipfa federet in folio regni fui, uocauit multos Pharilzos & 
dedit 
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dedit eis poteftaté fuper omnem populum, mittenscy adduxit Pharifxos ex 
omnibus locis ad quæ fugerant timore Hyrcani foceri fui X Alexandri mart 
tifui. Videns proinde regina quod duo fili fuiinciperent grandefcere, tradi 
ditHyrcano facerdotium,nam ille fuit manfuetus & humilis fpiritu: Arifioz 
bulum autem filium fuum minorem fecit ducem exercitus eo quod ille effet 
elecati forma, pulchróque afpeđu & agilis pedibus, ob id prefeciteum Saz 
duczis X conftituit principem militiz. Mifit quog X eduxit de carceribus 
omnes qui ex Pharileis vincti detinebatur, & cofirmauit omnes traditiones 
eord,quas irritauerat Hyrcanus focer eius atg Alexander maritus eius, Rur 
fum miifitregina ad omnes reges quos fubiugauerar Hyrcanus focer eiusat 
que Alexander maritus eius, & accepit domos eorum pulchriores,maiores 
& excelfiores pignoris loco. 
G Caufam morbi in qué Alexander incidit, dicit lofephus fuiffe nim'a crapulam. á Con 
fiituerunt Aicxandram reginam. ] Nomen regium ipfa ferebat, fed Phar feiomnem pofidebanė 
potestatem. Nam > transfugas reducebant & ligatos folucbdnt,@ nihil à dominis differebant: 


CAPVT XL 


== Egnauitautem regina ipfa cum tranquillitate & quiete,nec fut 
rexicin diebus eius aduerfarius aliquis aut hoftis nocens. Miife 
runt prxterea omnes reges qui erant per circuitum,muneta arz 
gentea & auteateginz, idg per fingulos annos & cunctis elus 
=) diebus: X fuirpaxatgg ueritas in diebus Alexaidrx,propter ex, 


= ad 


cellentem fapientiam eius & optimam ordinationem, quam fano fuo conv 
fRitueratconfilio.Solum praxcipui Pharifei excitabant difcordias X contens 
tiones aduerfus principes Saducxord, uenientes(g ad regina una cum Eyr- 
cano filio eius.locutifuntad eam in hic modum: Viuatregira X praualeat 
in xternum. Trade nobis principes Saducxorum, qui fuerunt Alexandri rez 
gis conliliarg), noftri autem hoftes,qu:cg dederunt el peflimum iftud confi 
lin, ut fufpenderet octingentos Phanfxos:maritus inquam tuus Alexanz 
der id fecit, Quibus refpõdit regina:facite quodcigj uobis placuerit. A beun 
tes ergo prxcipui Phariizt occiderir ° Diong principe Saducxort & mul 
ros alios ceo. Tunc uenientes principes Saduczori ad regirduna ci Ariz 
frobulo filio eius minori,dixeritad eadNe obliuilcaris {ancia regina omni 
mole iiari,qux venerunt fuper nosin diebusregis Alexandri mariti tui, & 

omnium tribuladong quas perpefli fumus cum eo in bellis magnis & hor 
rendis, quæ confecimus cum eo , ponentes animas noftras in manibus noz 
fris pro uita eius.& prauiaies prælía eius, eripuimusq eum de manu omniğ 
quarentium animam eius. Nunc ergo quare morimur veluti ouis qux duci 
tut ad uictimam abf peccato & iniquitate manuum noftrarum, dum tu exe 
tollis hoftes #lexadri marititui X hoftes tuos,& opprimis amicos eius? En 
dum nos humilias exultatinimict tui, & Aretha rex Arabie, qui experti funt 
röbur noftrum & bella noftra. Certe quum quis recordabatur nominis nos 
fricoram Aretha & coram h oftibus tuis, contremifcebant & dclebant præ 
timorein locis habitationum fuarum, quanto magis cum uiderentnosafaz 

cies Id quidem longe abeft a nobis, utuelimus prxuaricati prxcepta tua aut 
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rebelles exiftere tibi, quia tues regina. Id tamen noueris ô regina, quod ti 
quaquam feremus ultra iugum Pharifeoruminimicorãnoftrorum, neg mo 
riemur per manum eorum ueluti ouis quæ ducitur ad uitimam.Si igitur pla 
cet tibi egrediemur Ierofolymam ,& diuertemus ad reliquas urbes [ehuda; 
uiuemustg in planiciebus, ne uideamus ultrà populinoftrimalum . Hac diy 
centes leuabant uocem fuam & fleuerunt,commouentes X reginam ad flez 
tum. Tunc aperiens Ariftobulus os fuum, locutus eltad matrem fuam uers 
ba maledi&tis plena oftendés & proferens omnes cogitationes quas inòr 
de fuo habuir. Reginauero agens more mulierum, & nullum fanum captas 
confilium dixitad eos:Exite de urbe & eligite uobis alias ciuitates in fehuda 
in'quibus habitetis,ne fimul inlerufalé habitetis uos & P harifxi hoftes ues 
ftri. Quod illi facientes egrefli funtde Ierufalem,principes fcilicet Saducxo# 
rum una cum his qui duces fuerant exercituum, a pprehenderunt urbes ír 
quibus habitauerunt. , 

4 Dionum.] Apudlofipput legimus Dogrum,€7 apud tofephum Diogenem: 1n qua 
autem exemplari ređius feribatur incertum eft, 
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AVAR abanno inannd, X ob id mificregina Ariftobulum flig luum 
& cum exercitibus populiquierantex Pharleis: militia uero 5a7 
V: al ducxorum non erat cum eis. Et egredientes de lerufalem uene 
ES) runtcontra Damafcã, fed reuerli iunt cum confufione X igoo 
minia. Eodem tempore egrellus Tigranes rex Armenie cum trecentis maillé 
busarmatorum,cum populo multo & oraui,pofuit faciem {uam contra ter? 
ram ludzorum. T errita eft autem regina & populus plurimum a confpeciu 
Tigranis,deltinatisc nõűcijs X munere in occurfum eius, inueneruteumop 
pugnant Aconé, qux eft Prolemais. Et mittens Tigranes nuncios ad eos 
qui atrulerantmunus,interrogauit defalutereginz, & laudans atque benes 
dicens eam,percuflir foedus cum nuncijs reginx.In tempore illo nunciatum 
elt Tigrania dicentibus, quod Mithridaté dum perfequeretur Lucullus dux 
Romanus non potuerit comprehendere,eo quod fugiffet * in montes Pers 
fix, quapropter Lucullus hoftis quog eius irrueritin regionem eius. Quod 
ille audiens feftinauiteruere & liberare terram fuam de many Lucuili. Nant 
dicebat:melius eft ut defendam terram meam quam ut alienam concupilcas 
In diebus illis cæpit Alexandra regina xgrotare,quo morbo & extincta eft. 
Vidés auté Ariftobulus appropinquare dies mortis matris fux, reliquit uxo 
rem X filios fuos [erofolymis apud cognationé uxoris que illis in urbe fubz 
fidio effet acceptoque fecum famulo uno,nocte egreflus elturbem,uenirqs 
ad ciuicates [udaicas, in quibus Saduczi amici patris {ui ueluti peregrini haz 
birabanc. Prima autem fuga eius fuitad Gabarham ,in quo loco fuit Galez 
ftis amicus eius, fortiflimus Saducxorum,&X inde fecuti funteum quidam ur 
congregarent exercită Saducxord. [nterea autem nunciatt eitreginz quod 
Aritobulus filius eius fugifler, congregarurus ad fe exercită Saduczorum, 
narrauerunitg eidicentes:ecce Ariltobulus occupauit in quindecim diebus 
uigintiduas ciuitates . Exinde regina cum uniuerfo populo ludaico cœptt 

eile 


as Odem tempore recufauit Damalcus foluere reginz tribututi 
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efe © in magno timore & pauore, przfertim cum & teliquarum ciuitatt ha 

bitatores deficerét ad Ariftobulum ferrent ei prxfidium , Tunc precipien 

te regina capta eft uxor Ariitobuli fil fui X cuncta uxoris eius cognatio,&X 
pofiierunt eos in quandam cuftodiam, quz erate regione palati, ubi nullus 
erat efugiendi locus. Interim autem inualuit plurimum uirtus militum Saz 

sducxorum fupra uirtutem militum ludxorg, coiunctiqg Ariftobulo & proz 
orefliinagrum clanxerunt tubis, X dederunt fignum pro bello.Nam colles 
čtus eftadeum populus de monte Libano,de monte Galilez,& deuniuerfa 
terradominf) Í[íračlíitarum. 


ea Inmontes Perfie.] 1ofephus habet:in montes lberig. b — Inmagnotimore.] 
Timcntes ne ultionem exigeret de illatis fibi contumelijs. 
En add XVI. 


m Vncapprehédit tremor Hyrcanum & feniores Pharifxos, fed 
2 & regina ucheméter expauita facie Ariftobuli filij fui angeba 
as) turg cor eius uehementimoerore, X interiora cordis eius adeo 

| contrahebantur , ut tandem ingraueicente morbo morererur 

792% \/eneruntautem ad eam potentiores [udxorum cum principis 

us Pharifeorum habentes fecum Hyrcanum reginz filium maiorem,dixez 
runit:imputabitur nobis pro magna iniquitate, ti quicquam citra colilium 
tuum egerimus,quamdiu in uita exiftis ò fancta regina. Siquidem Ariftobu 
lus filius tuus iniecitnobis pauorem magni, qui manu excella parat feconz 
tra nos,ut extinguat nomen noftrum & occidat fratrem {fuum maiore. Nic 
igitur fancta regina fer conlilium & auxilium ruum.Quibus reiponditregiz 
na:abite X difcediteame, guonia farigaruranima mea ualde , cum egoiam 
cOftitura fim in termino uitx, & cupid refticuere anima mea regi qui eam mi 
hi dedit. Vos ergo agite quod uobis melius uifum fuerit. En habetis auruw 
& argčtum & thefauros multos, habetis quoq exercit fortium militum in 
palacio meo, & idcirco agite iuxta uoluntatem ueftra. Ego quidem no pof 
fum fequi uos X dare confilium in bacre, fed uado per utam uniuerfe terræ, 
Cum loqueretur hos fermones , claufit diem fuum, mortua eft & colles 
aad populum fuum. Porro dies quibus regnavit regina fuert anni nouës 
cunctiauté dies eius fueritannifeptuaginta tres . Supprefiitmulier ifta aniz 
mum fuum muliebrem & ñon peccauit neg inique egitcontradeum fuum, 
quoniam habuit in corde fuo fapientiã, prudentiam & aftutíam,et ex nimia 
prudentia fua non raro prxvidit futura. Sed & per fapientia {ua fuperauit ho 
ftes fuos, humiliauitamicos at eos qui fibi focietatre coniuncti erant, X id 
circo ortxfuntindomo eius moleftie,tribulationesarque dilcordie, tamedi 
in diebus eius terra quietem habuerit, quia non affectauít terram alienam, 
exceptis terris gentium quas deuicitAlexider maritus eius & Hyrcanus fo 
cer eius,reftituentes eas lfračlitis, Eas fiquidem regina diligentiflime feruaz 
uit.nec alienata funt de manu eius ufquead diem mortis eius. Hic finem haz 
bent gefta Alexandrx regine, & nunc conuenit ut recitemus ea quæ contiz 
geruntpolt eam. ° Omnietenim fcriptori qui libros edit X res indicat uere 
res,opus eftutini{cribedo ordiné teneat rerumgy geltard ferié, ne quicquam 
eorf que facta funt obliuifcatur: fuper omnia atit iftud obferuandŭ a fcripto 
ribus ut ueritatem in{cribédo reneãt.Sic enim praceperdt primi Ícriptores. 
h 4 . Errecie 
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Ettetequidem,cum pofterí innitatut fufcipianitg tanquam uera,qug prio? 
res in fcriptis reliquerunt.Decens etiam ef & iuftum, ut omnis liber qui fcri 
ptus fuerit, exigatur ad libros legis fantz & immaculate reliquorum liz 
brorum prophetalium, quí fubnixi funt ueritate &iufticia,in quibus mõdus 
fubfiftir &cfithomo homo, fineautemeisomnia funtuanitas & afHictio fpi» 
rítus. Quid enim prodeft homini habere intelligentiam, fi utaturmedaci)s¢ 
Siquidem qui loquitur mendacia,non dirigetur, 
gj De alexidreregine obitu lofephus fic [cribit:Decefit anno regni fuinono etatis uero feptud 
gefimotertio mulier que debilitati [ui fexus nunquam fuccubuit, callida circa regni detentionem, 
quod ex ipfis operibus euidenter oftenditur,Q que preponeret futuris prafentia,7 omnia pofta 
poneret potentie principal: cumnec bonum aut iustum attenderet, ad fummam calamitdte nea 
gotia domus fue ita perduxit ut poft multa pericula GF labores potestatë quam poffedit non mula 
fo tempore trata cupiditdte perderet.inimicis enim generis fui quam habuit tradidit potestatem, 
co principatum potentium amicorum gubernatione priuduit, €7 miferijs regnum poft [iam mora 
tem compleuit propter malam difpofitionem. Sed quamuis itaregnafjet gentem tamenin pace cua 
ftodiuit. 4 Omni etenim feriptori] Rec dlofepho latino fic feribuntur: Qui cona 
fcribunt hiStorias @ res ueteres indicani,oporiet eos propter antiquitatë narrationi decus imposa 
nere; uel explanationi rerum ftudere propter legentes,quatenus cum aliqua gratia uel deledlatioa 
ne expericntiam pofiint rerum concipere.Super omnia ucro certius confcriptores debent QW uerid 


tatem dicere,ut rerum ignari point credere lectioni, 
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rah Nino itagg feptuagelinio tertio Olympiadisin * diebus Rinay 
ck tj X Ortenfij ducum Romanorum, cum innouaretur fœdus, 
D] inter Romanos & gentem [udaicam ictum, quod fculptum in 
all tabula ænea lerofolymis X Roma habebatur,in diebus ingua 
ues horum ducum excitatum eft bellum inter Hyrcang & Arilioz 
lura fratres, filios Alexandri,commiflaq pugna prope [ordanem & leriy 
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facerdos in templo domini, & fubderetut fic regi, ut fecundus effet in aula: 
Cuifermonicéfentiens Ariftobolus acceptauit conditioné,Ingreflus nam 
que urbem fufcepit regnt & infjt foedus cum Hyrcano fratre fuo, intratesqg 
tempium dominiiuraueritfibiinuicé. Quod uidétes populi abierunt fingu 
liad ciuitates X terras fuas, pacatus eft prælij tumultus, Poftea fiiiieft,ut 
adamaret Hyrcanã uirquidinomine ® Antipater,uir diues & potës in auro 
atg argéto,in pecoribus & familia multa, uir fortis & bello afluetus,uircon 
fliorum,callidus X aftutus X exercitatus in omnibus fallactjs,quitg elicere 
potuit mentes homin X deprehendere confilia eorum, Hic Antipater fuit 
dux gentis Aedumzxort, habens eos fub tributo,przfectus eis ab Alexãdro 
cum adhuc efleradolefcens,& accepit uxoré de femine regio Aedumzorg, 
qug genuit illi quatuor filios, quori nomina hzc funt:primus Phafelus, fes 
cundus Herodes, qui factus eft rex, tertius Pherora & quartus Iofeph , No 
menuero filix eius erat Salomith, X nomč uxoris Ciparon Aedomea. V nz 
de X fcriptores dixerunt ipfum Antipatri quog fuiffe Aedumaxum,fed Ni 
colaus hiftoricus dicit ipfum ortã ex nobilioribus lehuda,ex ludzis illis qui 
redierunt de Babylone inlerufalem tépore Nehemie filij Hachalie,& Ezrze 
fcribz at facerdotis. 

ET in Olympiadibus non couenit hic inter dutoré noftrum co lofephh, fed dubium non eft,quih 
utrumg; exemplar per fcriptores fit uiciata. Eji auté Olympias fpaciii quing; annord . Et Grect quis 
dem]upputauerunt tépora fua per Olympiades. Olympiade autem 55 .\udet egrefi1funt de captiz 
uitate Babylonica fecundù Eufebiù : cx fecundh eundem anno tertio Olympiadis 173. Aristobvlus 
& Hyrcanus certauerht de regno,quod iofephus dicit fai Olympiade 183. in noftro ergo exem 
plartom:[]us eft numerus centenarius,¢z tunc no dfcrepabit ab Eufebio . In iofepho uero uidétue 
male fcripta 80 .pro 7o.id quod facile ex ipfomct probari poteft. Nam dicit primi anni Iohannis 
Hyrcan:filj Simeonis fuiffe anni Olympiadis 162.Hyrcdnus aŭt ille regnauit annis31.¢7 Arfla 
bulus regnauit anno uno, €? Alexider annis 27.@7 Alexandra annis 9 .qui omnes fimul accepti f4 
ciunt Olympiades 13.€7 Annos 2.coc. 4 IndiebusRinatij.] iofepbus habet fic:Q. Hor 
tenfio & Quinto Metello Cretico confulibus bellum contra Hyrcanum Aristobulus preparauit, 

b Antipater.] De boc Iofephus fic habet:Amicus quidå Hyrcani genere ldumeus Antipater 
dius, multas pofidens pecunias et uiy cfficax,Arislobulo fufpeđus habebatur propter Hyrcani. 
Nicolaus tamen Damafcenus ait bunc genere nobilifin ù iudeum fuiffe ex illis qui ad iudeamåB& 
bylone reuerfi funt, Rec autë refert ad gratia Herodi: filij eius, quem regem ludeorh contigit pos 
Stea fieri.Hic ergo Antipater qui prius Antipas appellabatur, et eodem quo pater nomine uocaba 
tur cum eum Alexander rex & uxor eius duce totius ldumee ordinaffent,amicitias ini fje cù finitis 
mis Arabibus qx Gazeis atq; Afcalonitis perhibetur;multis cr maximis donis illos fiti couungens 
Hec lojephus. Proinde ne multiplicia nomina Hyrcanorum, Aristobulorum 7 Alexandrorum ti 
biin fequentibus imponant,uoluimus iam feriem regum ludaicora, ultra illa que fupra capite qut 
to fignauimus extendere inulteriores gradus: 


Hyrcanus Alexádra:hanc duxit Alexander patrui Aris 
fiobuli filius 
Alexander C, Aristobulus 
Alexandra Alexander 
Aristobolus Marimi quam duxit Herodes. 
Antigonus 


Genealogia 
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Genealogia feu fucceflio Antipatri lJumzt, 


: -Aantipater 
lofippus, Herodes 
Phafelus,Phafelus < alexander 


Alexandra 


Antipater 
.Cypris 


ldumeus \Salome 
cuius uxe £ filia 
or Cipds , ; 
ro Herodes magnus, quihabuit multas uxores, ex quibus 
multos quoq; fuftulit liberos ut fequets 
. Pherora ti libro dicetur cap.32. 


CAPVT XVIIL 


Fl Vum itag Antipater amaretHyrcant,cofilio inito uoluit Aris 
NSG ftobulus occidere Antipatrum . Quodaudiens Antipater,uez 
A| hementer timuitfibiab Ariftobulo,locutustg eft fuper cor fors 
DN | tiorum [ehuda,X bladiebatur eishis perfuafionibus: Verbum 
Fra) habeo ad uos © fanãti homines dei, quoniiuideo populo fan 


DS 
none 


Go fieriiniuriam defolationem, Saugeriiniquitate, delictum, peccatum; 
uiresqy fufcipereimpietatem, tolli ueritatem & nullam effe iultitiã: Vt quid 
enim ininor natu dominium & imperiumhabetin maiorem? Hodie inique 
ocċupatum eft regnum cõtra dei coltitutionem & cõtra uoluntatem fenio 
rum populieius,gladio & armis bellicis atg cfiufione fanguinis populidet. 
Nunc ergo uos liraélitx aduertitediligeter quid iultg & xqud fit. Cumt in 
huncmodd verba multiplicafler X comouiflermentem feniort Ilratl, folli» 
citauir quog feorlum Hyrcan dicens:apprehece fugaucfalueris, quia Ari 
ftobulus frater tuus cogitat quomodo te occidat. Nam accepit acofultoris 
bus fuis huiufceemodiconfilig: Quadiu vixerit Hyrcanus,nO firmabitur tibi 
regnii tuð, quía ille fenior te eft.Quod fiillum intetfeceris,tunc tutus erisin ` 
regno tuo. Obidergo decreueritfemel,utte occidat, Quod audiés Hyrca 
nus noluir credere, quoniaeratuit fimplex & rectus, totus mitis. Et uides 
Antipater Hyrcand nolle acquiefcere uerbis fuis, non deftitichuiuicemodf 
fermonibusillum dienotuty monere, proferenstg aurum & argenti condu 
xitamícos quifimilia loquerentur ad Hyrcanã. Cüm aftutia {na illüm tan 
dem incitaffet prouocalfetégad capeffendã fugã,ait ad eum:Quieice tu,doz 
necego abiero & prolpexero tibide loco ad que colugias. Egreflusqg Anti 
pater de lerufalé abijrad Petram delerti,ad palatium Arethe regis Arabg,lx 
tatus elt Aretha ob aduentum eius, nam tuit ab heri X nudiuitertius ami 
cus eius,pecuffirqg cum eo fœdus & iurauitei quod no traderet Hyrcanñ in 
mand querentit anima eius. Antipater uero rediés in lerufalé narrauit Hyr 
cano omnia qux egerat. Egredičs ille cãeo de lerufalé,uenerit poft mul 
tos dies ufcg ad Petra defertiad palatid Arethzregis Arabum. Egreflus er 
go Arethain occurfum Hytcanicum curribus & equitibus , fulcepit euna 
cum magna glorta,& manlit Hyrcanus in domo eius aliquotdiebus. Poft 
hac fatum elt, urinciperetAntipater follicitare regem Arabum , ut ueniret 


cum Hyrcano inlerulalem & pugnaret contra Ariltobulii;ad reftituendum 
fibi 
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fibi regn. At Aretha rennuit uenire X pugnare cotta ludeos, memor quo, 
modo ab Alexandro tribus uicibus in prelio percuffus fuiller, ablaracg fibi 
effenturbes munitz,qux Arabum fuerant. Ad quem Antipater ait:Non for 
midet cor tuum afcendere nobifcum, quoniam habemus ex fortiflimis Ifraé 
litis manum adiutricem contra Atiftobulum. Refpondens uero Aretha die 
xit: Si reftitueritis mihi omnem terram & + decem ciuitates quas mihi abftu 
lit Alexander,afcendam uobifcii X pugnabo contra hoftes ueftros , Et pros 
mifit Hyrcanus fe redditurum ei omnem terramatg memoratas decem ciui, 
tates. Ofequens ergo ei Aretha,congregauit exercitum militum fuorum uf 
proficifceretur cum eis contralerufalem ad expugnandum eam, 

GT Cum Antipater formidaret potentiam Ariftobuli,timës ne quid ab eo pateretur propter inie 
micitias latentes,excitat cõtra eum Iudeork ualidifimos uiros ,iniuftu effe dices negligere ,dumuis 
derent Aristobulum inique principath habere, fratren:g; eius prioré eieđu,cui magis propter eta 
tem imperium debebatur. Sed cr cum ad Hyrcanl multa locutus fufJet.ille auté no attenderet ier 
baeius,nd parcebat fingulis diebus accujationes fictas de Ariftobulo tll inferere, tanqud eñinterfi 
cere feflinaret, qué uix impulit ad Aretham Arabu regem confugere:nam promittebat et auxiliato 
yem illum quoq; futurum. 4 Decem ciuitates.] He decem ciuitates fuerunt Medd 
ba Libyas ,Nabalota, Arabata,Galata,Zoara,Monslingon, Adifa, Ribdaiufi a, Oribio. 
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40 Abuitautem Aretha in exercitu fuo quinquaginta millia equi 
EWA R tum& plurimos uulgares atg robuftos milites . it profecti de 
] Eais / Petra delerti uenerunt in terram lehuda, & egrefus Anftobuz 
NA IS lus in occurfum eorum cozpit pugnare cotra cos, Faciumg eft 
i SA“ eadiequacongrefli funt,utmagna multitudo populi afflueret 
ad Hyrcanum & Antipatrum,opem latura. Et uidens Ariftobulus multitu 
dinem uulgiab exercitu Judxori deficere ad Hyrcant , relicta pugna folus 
fucicmente confternatus ín lerufalem.Nam omnes bellatores eius iunxerűt 
fe Hyrcano & Antipatro. Aretha uero rex Arabum progrefius obfedit leru 
falem, habens fecum uniuerfum populum Iudxorum & Arabum: Ariftobu 
lusautem habuit duntaxat viros lerofolymitanos & facerdores.Factum eft 
itag ut belli indies magis ac magis crefceret, & bellicus ille tumultus exten 
deretur ufeg ad decimumquíntã diem primi menfis. Quapropter mulu py & 
jufti ludxirelingquétes prouinciã ludex fecefleruntin Aegyptum, utibicele 
brarent folennitatem azymori, quam in [Judæa celebrare ncquluerunt proz 

rer bella. Circtidantibus aŭt Iudçís et Arabibus ex omni parte Jerciolyma, 
Jatebatinter eos [udxus quida nomine Honias „uir iuus & deo amabilis, 
qui probatus & perfectus inuentus, Rabat in diffidio & orabat pro populo 
dei. Cum cœlum claufum effet & non redderet pluuiã,orabatuir ifte Hos 
nias & petebat àdomino pluuiã, & dominus exaudiens eum no difiulit per 
sirioné eius. Er fic quidé fecit multis uicibus,ci effet fames & fi iccitas in terra 
iehuda.Fadiiiitacg efteo tepore quado bella iftud gerebat, utinueniret Ho 


nia latenré in caftris ludxord, cOprehendentesy eŭ duces [udeorű ftatuerűt 
in medig populi X dixerűtei; eftunde oratione obt conflict qui accidit 
nobis.fi fortaffe dominus ppter nomen fui exaudiat te, ficut exaudiuit te cif 
rogares ef pro pluyia,& tradat in manys noftras Ariftobulg & facerdotes, 


qui 
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qui funt cum eo.Refpondens autem Honiasait: Vos populus domini eftis 
& illi funt facerdotes eius , X ego ficorabo pro uobis,ut illis nihil mali prez 
cer neg maledica facerdotibus domini. At illi coégerãt eum dicentes finon 
feceris fecundum uoluntatem noftram,noueris te morte moriturã. Cumerz 
go moleltarent eum, leuauit oculos fuos in coli, & expanfis manibus oraz 
bat dicens: Domine deus cælorum & rex omnium populorum, in cuius ma 
nu eft omnis uiuens X figmentiicogitationgreaicordis humani, & figmen 
tum cogirationum populi tui X facerdotum tuorum , dirige cor illorum ad 
te, & non exaudias iftos contra illos ín malum fed inbonum , quoniam ifii 
fuot populus tuus & illi facerdotes tui. Cumg oraretiuxta hac uerba,itruee 
runtin eum quidéimpsj ludei X interfecerunteum. Sed deusnon difiulitule 
tionem fuam. Nam percuflit caftra ludzorum, mortuiq funt plutimiex ple 
beis,propter fanguinem Honiz. Pofthecfatum eftutclamaret facerdotes 
demuro ad popuium [fraél dicentes:V os Ifraélite populus domini,date ma 
num deo uejiro ateg fanctuario eius & offerte ei oues, hircos &arietes,ut faz 

crificemus fecundd folennitatis ritum. Etenim hodie fetum azymorum,& 
idcirco altari domini nihil fubtrahi debet,ne habeatis peccatum. Quibus po 
pulus reipondés ait: date nobis auti & argentã, pro fingulisarietibus mille 
drachmas aureas, fic pro unoquog hirco & oue, & dabimus uobis iuxta pe» 
titionem cordis ueftris Cumg Ariftobulus & facerdotes dediffent aur, illi 
non reddiderunt eis hoftiam, fed impie agentes X peccantes fraudauerital 
tare uitima, Orauetriit ergo facerdotes X clamaueritad domin fuper hac 
rapina,quam populus fecitin hoftijs domini,et dominus non eftremoratus 
pond, fed percullit populum fame magna, ut modius unus tritici emeretur 
una drachmaaureds os 

S| De Honid babes apud iofephi cap.3. libri i 4.in hunc modh:Cumg; Honids oraffet, maleuoli ti 
di adorts inter ecerit eum. Deus autem ftatim ab eis ultionem crudelitatis,7 pænam exegit post 
morté Konie hoc modo:Cumq; facerdotes obfefii pet;ffent ludzos,ut prouiclimis acciperent quat 
tas uellent pecunias, tunc illi mille drachmas dari pro fingulo capite dixerunt Quam pecunia cum 
accepifjent,ticquaquam uitimas reddiderit fed maleuolentia trađi, fidei tranf; greffores erimpij 
coram deo pro def raudatione hostiari extiterunt. Sacerdotes ergo orauerunt deum,quátehushoc 
illis impune noncederet.Qui non remoratus pænam, procellam uehementenm dcerrimamg;infrus 
Gus totius prouincie mittés cõfumpfit eos ita,ut modius tritici drachmis undecim cmerctur. Vides 
hic Lecior,auioré hoftre editionis difcrepare in duobus locis à lofepho. Porrò drachma fecunduns 
Hebreos habet pondus 96. granorum bordeaceorum, ut in annotationibus nostris fuper 17. c4ë 
put Matthe; fufius oftendimus. 

CAPVT XX, Aout 
zs N diebus illis egreflus eft Pompeius duxmagnus militiz Ro 
R <A manorum cum exercitu magno & grani contra Tigranemrez 
ý 2 gem Armenix , X mittensScauti unum ex fi eruis fuis precepit 
5 IA ei utexpeditionem moueretin Syriã. Cumcg Scaurus veniflet 

I in Damafcum,mifit Ariftobulus nuncios ad eum utpofiularét 


J 


auxilium ab co. Sed X Hyrcanus mifit pro auxilio eius,at Scaurus noluit fer 
reauxilium Hyrcano , quin magis opem fuam pollicitus eft Ariftobulo, eo 
quod Ariftdbulus dediffet ei quadringenta auri talenta. Quz cum Scaurus 
accepiller, pollicitus eft auxilid fuum, mifit epiftolam ad Arethamtegem 

Arabum, 
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Arabum, qui obfidebat lerofolymam,dicens:Difcedea Ierufalem,nifi enim 
receileris,fenties Romanos uenientes contra te ut teoccidant. Aretha ergo 
lecta epiftola quam Scaurus fcripferar, foluta obfidione receflira lerufalem; 
comitatiqg {unreum Hycanus & Antipater,e0 quod avxiliator eorum defe 
cifler. Tuncegreffus Ariftobulus de lerufalem cum populo exiguo, perfe? 
cutus eftAretham & Hyrcanum atg Antipatrum,apprehenfistg eis in cam 
po Capiron pugnauitibi,&fuperans eos proftrauitin terram fex millia bel 
licoforum uirorum de populo Arabico & ludaico,qui erant cum Hyrcano: 
inte: fecitquog Cophalum fratré Antipatri, ac deindereuerius in lerufaleny 
regnauit luper fehudam. Poft hxc fatum eft ut ueniret Pompeius magnus 
in Damafcum,& milerunt cunctz gentes ad eum legatos,Arifiobulus quo’ 
quemifit cipro munere uitem auream quingentorum talentori & hortum 
aureum,quem nominabant Verpnon.lita uero uitis atque hortus Romæ uí 
decur ín templo louis, X fuit fcriptum fuper uitem ipfam in hxc uerba:Hanc 
uitem mifit Ariftobulus rex ludzorum ad Romam, His itaq geftis uenerit 
nuncij ad Pompeium ab Hyrcano & Ariftobulo. Et Hyrcanus quidem miv 
fic Antipatrum & Ariftobulus Nicomedem, & ipfe precatus eft eum, ut fer- 
retauxilium manum porrigeret Ariftobulo. Nam dederat ei quadringen/ 
ta talenta auri. Antiparer uero uidés quod Nicomedes inclinaflet Pompeii 
adauxiliandum Ariftobulo,locutus eft ad eum fecreto dicens: ut quid poll 
citus esauxilium Ariftobulo & accepifti munus de manu eius ¢ Nônne mes 
lius erit tibi, {í tu dominium habeas in gentem ludxorum, X confequaris no 
men, facías rem magnam, quam patres tuiattentarenon prxfumpferunt? 
Etenim fi auxilium tulerisHyrcano in regno , habebis eum feruum , fed & 
omnes [udxi erunt ferui tui. Itaque cum Pompeiusaudifletuerba ifta, gaui 
fus eft ualde, dixit ad Antipatrum : Siíta uobis uífum fuerit, quiefcite uos, 
donec ego uerbis perfuafero eã.Fortaflis Ariftobulus ipfe uenietad me, Siv 
quidem ego non audeo bellum illi indicere, ne forte iple aciem ordinet ocz 
cuper uada, & prohibeatludxos de terra fua . Idcirco expectatedonec ille 
ueneritad me X decipiam eum, ueniam cum illo in lerufalem , & tunc traz 
dam regnum Hyrcano ,fed hac conditione, ut fingulis annis nobis tribuz 
tum pendatis. 5 5 

E Cum legati Aristobuli cx Hyrcaniueniffent ad Scaurum in Damafcum, ut peterent auxilia, 
C Aristobulus promitteret quadraginta fe dare talenta, & nibilominus hec etiameadem Hyrcda 
nus offerret, Scaurus magis Ariftobuli promiffa fufcepit. Nam 7 diues c7 magnanimus AriStobu= 
lus erat,@7 omnino paruum erat quod dari postulabat. Alteruero @& pauper €r tenax fuit Flexus 
itaque Scaurus pecunia ,foluit obfidionem cz precepit Aretham recedere, ne Romanis hostis ápa 
pareret. Paulo poft cum Pompeius in Damafcum peruenifjet,c7 legati undiq; ad eum cum muneria 
bus uen:rent, mifit Ariftobulus quoq; donum maximum, uitem fcilicet auream feu hortum aureum 
quingentorum talentorum,quem nominabant Terpnon,id eft delectabile,ut 1ofephus exponit. Eft 

enim 7 serves iucundus.lofippus dicit uitis illius radices,pampinos folia,botros @7 
uuas fuiffe ex auro puro . Dicit cx opus ipfum tam artificiofe fatum, ut 
fenatus Romanus plurimi miratus fuerit ingenii artificis illius, 
ponentes uitem in templa deorum fuorum in cona 

fpeđu louis magniidoli, 
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CAPvVT XXI. ; 
aga Ofthæc fatum eft,ut diceret Pompeius:uocate Nicomedem. 
Ao 4 Cum uocaflent eum, decipiens ille eum ait ei:Dicad Arifto 
‘4 bulum dominum tuum.Sicait Pompeius princeps militix Ro 

XAF | mane: Feftina abf mora uenire ad me.Nam Antipater expez 

S NWA) Ratte in Damafco quoufcy uenias ad me, En ego confirmabo 
regnum tuum [udaicum in manu tua. Sic enim conftituit Conful X trecenti 
atcg uiginti confiliart) eius. Sunraute hac uerba epiftolx, qua mifit POpeius 
ad Ariltobuld dicens : Pompeius dux exercitus Romanorg Ariftobulo rez 
oi & femini regio,quifunt facerdotes domini ludxori pax. Notum fituoz 
bis quod uitem & hortii quos mililtimihi accepi,miliqg ad Romam, & læta 
tus eit Conful ateg trecenti & uiginti confiliarij eius, X ponetes illud munus 
tuum íintemplo louis, laudaueruntte, orauerunttg protein loco illo. Scris 
pfit preterea Conful mihi,ut confirmem regnum in manu tua,quapropter fi 
tibiuijum fuerit ueni feftinanter in Damafcum ad me,& faciam iuxta placiv 
tum tuum, & quicquid bonum & rectum tibi uifum fuerit. Hæc autem epis 
ftola fcripta eft in libro regum Romanorum. Factum eft proinde,cum Aris 
ftobulus ueniffet in Damaicum ad Pompeium ducem magnum Romanos 
rum, ut inciperent Hyrcanus & Antipater ateg feniores ludzorum, quí erat 
a parte Hyrcani & Antipatri, loqui ad Pompeium in hune modum: Decerz 
ne iudicium ô dux magne & uirmifericors.En Ariftobulus conatur per uio 
Jentiidominari X opprimere eum qui maior fe elt. Nam ufurpauit regnum 
per gladig, per haftam & feditionem, nec fatis eft quod uiolenterregnat{uz 
per populum ludaicum.fed percuflit quoque omnes gentes quæ nobis funt 
ùíicinx,&X quæ ab herí & nudiuftertius nobis iuncte fuerunt amicitia, ulus in 
hoc uerfurgs, efluditqg fanguinem m ultum in terra earum, crudelis exiitens 
& in populum fad Xinalienos. Produxit denig Antipater mille fenes tez 
ftes qui teftimonium przbuerdt fuper omnibus uerbisiitis. Refpondens ue 
ro Ariftobulus dixit: Verum eft, frater meus maior me eit, fed quoniam eft 
ignauus & debilis, eft ineptus ad regnandum:nec ego affectani regnum ne’ 
que ambiuií iplum, fed uidés diffluere potentiam populi, & omnes teruos iu 
dxorum,quos patres noltri deuicerunt,prxuaricart &obuertere humerum 
rebellem, nihilum efle & potentem & abiectum, cum hac ingqua uidiffem 
fufcepiregnum,gelli bella X reduxi memoratos {ub poteftatem ludgorums 
Sed & pater meus ante diem mortis {uæ precepit mihi, ut fufciperem regniz 
poft mortem matris mez uidens nimirum fegnitiem fratris mei X defectum 
mentis eius, Produxitetiam Ariftobulus teftes,qui hæxcuerba eiuscomproz 
bauerunt. Fuerunt autem omnes teftes illi quos adduxit, iuuenes induti hya 
cintho & purpura,habentes fuperpofita ornamčta aurea,quibus infertierãt 
lapides prxciofi. Admiratus que Pompeius ornatum iuuenum X elegans 
tiam uulcuum,ait ad feniores:Ömnis populus ifte regesiunt:beatus rex qué 
imperium habet fuper hunc populum, fed & nos beati erimus {i ualuerimus 

regnare fuper popula huiufcemodi.lam certe diuulgabiturnomen 
noftrum inomnem terram, & pauor noftrinominis atg 

metus erunt fuper omnes gentes, poftquam 

fubiugauerimus populum iftum, 


Dl BE Ri. LTE 

@ Cum AriSlobulus bneuolentiam © gratiam Romanorum obtinuilfet per uitem dhredtn,mus 
nus magnifich, fiquidem muneribus capiitur dij & bomines difJolute funt manus Hyrcani. Quem 
confolans Antipater omnis uerfutiæ inuentor, ait:Non fit tibi molesta amicitia illa quam Pompeius 
babet ad fratrem tuum.En ego uadam <7 inclinabo cor eius ad te,ut te illi preponat.Quod O faz 
Aum eft. Nam cum abijfJet Antipater ad Pompeium,dixit ad cum: Si fuerit Hyrcanus fub manibus 
tuis feias quod totus 1frael tibi jubdetur Nam omnes diligunt eum.Sin Aristobulus fuerit fab mani 
bus tuis, non omnis Ifraë! obtemperabit tibi,e0 quod illum odio habeant.Cui refpondit Pompeius: 
Nemo fciat quicquam de his rebus de quibus locutus es ad me. Ego enim mittam ad Ariftobulum,ut 
ueniatad me in Damafcum, cr tanc apprebendam eum, uinimg; tradamin mani fratris fui; & 
restituam regnum fratri fuo, &7 c Bec ex lofippo huc retuli: 


CAPVT XXII 


x3 [s geftis, Pompeius profetus età Damafco ut adiret lerofoly 
N| mam, comitati funt eum Ariftobulus & Hyrcanus , Et cum 

"i| effentinitinere,difceptaueriit duo fratres de regno, Sed X gen 
) A: À| tes quí erãtex ciuitatibus illis quas Ariftobulus ceperat, clama 

E SAA uerunt ad Pompeium quod fub iugum coactiefient. Tunccla 
mans Pompeius ad Ariftobolum,iullit ut reftitueret ciuitates dominis fuis, 
fcribere chirographum in quo certiores eos redderet, quod niiguam eos 
bello peteret, Parens itag ei Ariftobulus,reddidit illis cíuicates,fcripfiteg eis 
chirographum iuxta omnia qux præceperat ei Pompeius. Er cum rurfus die 
fceptaret cum Hyrcano fratre fuo deregno,dixitad eos Pompeius :quielciz 
te donec uenero in ciuitates ueftras X cognouero caufam ueitra. At Arifto 
bulus diuertens abfjtinconfulto Põpeio,uenittg in * Delion, & inde abies 
trafiuit Pellam &Scyrhopolim,et ultra progreiius peruenit in Alexandtig, 
manfitqg ibi. Et iratus Pompeius uertit omnem bellicum apparatum, quem 
in Perfiam deftinare cogitauerat, perfecutuscg efteum & apprehendit eum 
in Alexandrio.Nam cum obfedifier ciuitatem,dixeruntiapientes Ariftobu 
liad eum:cur uis rebellare Romanis, cumiilli fere totius mundi dominio po 
tiantur,nec fitnobis auxiliã à populo noftro,quiillis magisigctusei:Obez 
diens ergo eis egrcflus eft ad eum, falutauitcg eum pacifice. Bt cum rurfum 
contenderet cum fratre fuo de regno, confentiente Pompeio reuerfus eft in 
ciuitatem Ālexandrij, Fatůúmg eft in craftinum,ut egreffus Ariftobulus de 
ciuitate,tuba clangeret, X rebellans perueniret in Ierufalem. Quem perfecu 
tus eft Pompeius & totus apparatus Romani exercitus,totumg pondus mi 
liti corum, Profectiautem uenerunt in leriho ciuitatem fragrantiflimiodo 
ris & pofueruntibicaftra. Crefcebatenim inilloloco » balfamum,quod eft 
oleum fuauiflimum, quod Apbarfemon uocatarg Pannag. Nec unquam 
arbor illaalibi quàm in leriho uifa eft, quantumlibet multireges & omnes 
Aegyptiorum reges tulerint inde {urculos,fed quiaruerunt & non cteueriit 
alibi. Manfit proinde arbor illa in leriho ufq ad deiolationem templi. Deua 
ftato namg fan uario, translatum elt arbuftã illuddeleriho in Aegyptum 
&ad alia loca. Fa&t itaq eftut poftifta mane cofurgerer Pompeius & abiz 
rer deleriho uerfus Ierufalem: & uidés altitudinem muri ciuitatis excellascg 
eius turres,reiplendentes lapides,feneftras lucentes,elegantiam facierã, can 

dorem, nobilitatem at pulchrirudiné urbis, ftupefactus dixit:guis poterit 

rz lapidem 
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lapideme funda protjcere,autiaculum mittere contra hanc fanctam urbem 
Beatus rex,quiimperio huius urbis potitur. Itag cum ifta uideret Ariftobuz 
lus exhibuit fe Pompeio,rogauitq eum pro pace,pcenitudine duã&us quod 
rebellis ei extitifet. Quem fufcipiens Pompeius, fecit cum eo pact. Etaitađ 
eum Ariftobulus:omnia quæ dixeris mihitaciam, atcg cuncta qux impofue 
ris mihi dabo,fi modo mihi patrocinatus fueris pro regno conferuando,huz 
miliaueristy ante faciem meam hoftes meos. Ad quem dixit Pompeius:uala 
aurea gux tunt in templo tuo & lapides preciofos trade mihi, & mittaeain 
taliam,in templum louis Romani,& tunc agam tecum iuxta placitum tu. 
Cumtg Ariftobulus aflenfum prabuiflet,milit Pompeius Gabinium uirum 
bellicofim & cum eo cateruam robuftam militum Romanorum, qui tolles 
rentuafa & lapides prxciofos de templo domini quod eratin Ierufalem.Sed 
facerdotes X populus noluerdt dare omnia qux POpeius poftulauerat,quin 
magis excluferunt Gabinit ab urbe,& proftrati funt multi ex militibus Ro 
manis intra lerufalem.Vndeiratus Pompeius tradidit Ariftobulum in carce 
rem ,uinxit(g eum catenis, Et appropinquans ut urbe manu valida expugna 
ret, uidit illam exomnipatte munitilima effe, quia fita erat in monte xdito 
prater fep:étrionalem parté. Ibi ením erat planicies,&c propterea Pompeius 
collocauitilluc omnia machinamčta fuabellica,atcg omne exerċită fut, gué 
ualidifTimus erat. Nam milites Romani qui deftinati erant in Perliam,coile 
cti funt cotralerufalem.Atuiri lerofolymitanifubito erumpčtes & pugnan 
tes contra Pompeium,præmiffo clangore fecerunt impetum magnum in ca 
ftra eius,ftrauerunttg plurimos in terram. Erftupefactus Pompeius de auda 
cia homindillori X deiuuenum leuitate, cõftituít apud fe recedere ab urbe. 

G Totum caput iftud Iofippus bis breubus compleđituy ucrbis:Cum Ariftobulus uideret quod 


Popeius nö [tarct paclo quod pepigerat fecu ab initio propter u:tem, cötempto co fugitin Alexan 


'drium. Et cum Pompeius atq; totus exercitus eius moueret castra 7 obfideret Alexandrium, fugit 


Ar:Sobulus rurfum € reuerfus est inlerufalem.Quem infecutus Pompeius ufq; in Ierufalem feria 
pfit ci ep fiolam fæderis, remittens iniquitatem.Egrcf]us ergo Aristobolus ad eum,noh fecit Pona 
peius ci aliquid mali fed rogauit eum ut daret fibi omnia uafa domus domini. Quodcum Aristobua 
lus facere nollet, iratus Pompeius conftrinxit eum compedibus ferreis 7 impugnas lerufalem con 
triuit murum cius ualde Ipfi dutem egreffi contra eum, percufferunt de exercitu eius duodecim mil 
lia uirorum. a Delion.] 1ofephus uocat Delon, & poft Scythopolim ponit alii los 
cum quem Corids uocat qui initium eft ludee mediterranee,unde munitiRimä oppidum fuper mon 
tem pofitum uidetur, Alexandrium nomine, quo Aristobulus confugerat. b Balfam } 
de hoc iofephus fic feribit:v bi maxime nafcitur opobalfamum,unguentum optimum, cuius cum flos 
acuto lapide incifus fuerit, distillat. Videtur autem quod locus ille ob fuauiimam fragratiambala 
fami fortitus fit nomen Ieriho,nam NYS fign'ficat Hebreis odorem. ו‎ 
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== Ot hxcfatum eft,ur diflidium oriretur intra urbem lerofolyz 
Os 4 mitanam.,inter uiros Ariftobuli X uiros Hyrcani,quia illi dixe 
«A runtaperiendam portam ciuitatis & fuicipiedum Pompeium 
Red RSS intraurbem, & qui erant à parte Ariftobuliobliliebanrne.inz 
SAAS tromitteretur, fic grauius erat bellum internum quam exterz 
num, & ceciderunt multi de populo ludaico in illa feditione, Quod cum a 
dilet 


AKAL TTBER TUL 89 
diffetPompeius,acceflitad portam,& multiludzi uiolenter aperuerdt pot? 
tam ipfam & íintromiferunt Pompeium , Tunc ille cepiturbem & palatium 
regium,templum autem non cepit, guia facerdotes clauferit portas templi 
& domum fantuarg, occupaueruntgaditus templi X repugnauerunt uiri? 
liter. Fatum eftergo in quarto menfe, X pugnaverunt facerdotes ufquead 
decimumfeptimum diem, quando erat ieiunium, & facerdotes obtulerit ea 
die facrificia at holocaufta coram altari domini:Pompeius uero? adduxit 
arietem ferreum ut cOcuteretturrim templi, ® quatiensqgtuttim deiecit eam 
in terram, & apertis interioribus templi,aicenditin primis Cornelius X Faü 
ftus filý Syllæ, ingreflicg {unttemplum dum facerdotes facrificijs intenderct 
& offerrent holocaufta coram domino. Poft Corneliumuero afcendit Phus 
rius & Phirius cum vi magna & cü militibus Pompei, habentes in manibus 
fuis gladios euaginatos,& ingrefli templő domini, percufferuat facerdotes 
domini. At facerdotes neq territi {untneq pauefactia gladijs euaginatis, 
nec tremefaia refplendčtibus mucronibus,nec animo fracti propter cada/ 
uera mortuorum paflim in medio templi corruentium, fed incedebant fupet 
cadauera & exequebantur minifterium domini, offerétes facrificia,holocau 
{ta & uiãirmas eius,exhortantescy femetipfos dicebantadinuicem:agite uiri 
liter & fimus fortes ô facerdotes domini ,moríiamurtgante altare eius, Hohe 
ftuim enim eft ut moriamur in officio noftro & nõ deferamus minilterii doz 
mini,neque ptoiiciamus cultum eius . Verfabantur itaq facerdotes domini 
íin bello illo abf ullo pauore, timore & mentis perturbatione, perinde ac fi 
in firma paceambularent. Et quando facerdos unus cadebat ex numero {az 
crificantium,mox fucceflit illi alius,accipiensg hoftiam demanu interfecti, 
obtulit eam. Quod fi X ipfe interficeret, aderat collega eius & exequebatur 
quod ille facere conabatur.Et iftud fiebat donec confummabatur totum miv 
nifterium domini per facerdotes in illa ieiuniorum díe. Erin hüc modum iuz 
gulabāt omnes facerdotes accinctosephod lineo, indutostg ueftibus factis, 
& cadebat cadauera facerdotum {upet corpora hoftiarum,mixtustg eft fans 
guis eorum cum fanguine hofliarum,& mortui funt in loco fancto coram al 
tari domini. Omnia autem qux hic fcribo defacerdotibus domini non funt 
mentita, quapropter qui hxc legeritin libro meo & noluerit credere, eat & 
legataliorum fcriptor libros. Nam multi fcriptores idipfum teftantur, præ 
fertim habetur id fcriptum in libro Nicolai Damafceni, & in Strabone Cap 
padoce atque in Tito Liuio hiftorico, quiconfcriplitgefia Pompei Roma- 
ni,& inalýs libris. Cum itaq facerdotes in téplo eflentcolummati, ingrefli 
funtduces Romani infantuarium & manferuntibi. Nomina autem eorum 
hzc funt, Gaius Antonius,Marcus Tullius Cicero, quidux fuit & fcriptor, 
fcripfitcg inlibro fuo omnia qux proprijs oculis confpexit,qux fiebãt ín fanz 
Quario domini & facerdotibus eius, Veniens quoque tandem Pompeius & 
multi Romani cã eo,ingreflus eftfanctuatid dominiuidens © fanãtű fans 
orii pepercit ei X nö mifit mand in rem üllam qug erat in fanctuatio.Intiez 
nerűt autē ibimagnã copiam auri & drachmas aureds,nempe duo millia tav 
lenta, nec uoluit Pompeius contingere rem ullam quam inuenit in templo, 
fed pracepitrefiduis facerdotibus ut repurgarent templum &adducerent fa 
crificia atcg offerrentholocaufia,quod & illi fecerunt. Porro Hyrcano tradi 
E dit regnum 
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dit regnum, X interfecit omnes fautores Ariftobuli,ipfum autem Ariftobuz 
lum ligauit catenís,ut illum Romam duceret . Cictas quogg Syriæ ciuitates 
quas ludæi iure belli acquifierãt,reftituit Syris ipfis,& omnes terras quas rez 
ges Machabæxorum deuaftauerant, reddidit Pompeius habitatoribus fuís, 
eos autem quos lerofolymitani fubiectos tenebant fecit Pompeius liberos, 
neamplius ierui eflentludzorum, & lerofolymaquz fuerat domina prouin 
ciarã, © fecit feruirefub tributo. Omnia ifta uenerunt fuper nos propter Hyr 
canum & Ariftobulum fratres,ipfi enim fuerunt primi autores mali {ufciratt 
in lerufalem, ob quod feruifactifumus Romanord. Ab eo temporedelcediv 
mus a magnificentia noftra & fuimus humiliati, 
qa Adduxitarietem.] Offerebant milites Pompei uerba pacifica in templo coclufis, fed hè 
dum nõ obcdirent,loca iuxta templum pofita muris circumdederunt,ad omnia Hyrcano minifirdts 


‘te. Pompeius enim circa templum 4 parte aquilonis collocauit milites ub! fuerit turres  fofje ala 
‘tiRime, que uallo circumdabantur.ln ed ualle Pompeius aggerem fecit  fofJam cozquauit, mda 


chinamentaq; bellica à Tyro deportata fuperimpofuit,per que etiam templum depofuit.Sed fi noa 
bis patrium non fuiffet ait Iofephus feptimo die uacare nullatenus aggerem conftruere iudeis rea 
pugnantibus potuiffent. Nam bellantibus C7 occidentibus refistere lex concedit, fi quid ucro aliud 
aduerfarij uelint facere nulla nobis datur licentia [abbatis cos prohibere.Quapropter non certan 
tibus iudeis nec manus armantibus turres erigere ucl machinamēta Romanis licuit fabricare,qui= 
bus poftero die utebantur. b Quatiensq;turrim.] Cum machinamentum primum 
illatum fuiffet, turris maxima commota cecidit ¢&7 aperuit partem templi per quam hostes irrupez 
runt. Quorum primus Cornelius Fauftus Syllæ filius cum fuis militibus fuper murum afcendit , &> 
poft eum per altera parté Furius centurio cum [uis,in medio uero Fabius  ipfe centurio cum tur 
ba fortifima. Tunc omhia cede Iudeorum complebantur . Quidam enim à Romanis, alij uero fea 


metipjos occidebant,itaut circiter uiginti duo millia tudeorum fternerentur. Bec ex tofepho libuit 


huc referre quandoquidem autor nojter ab illo in quibufdam uidetur differre. c Sans 
Gum|aniora.] Hoc eft,eam templi partem, quam non licuit nifi facerdotibus intueri, in qua erat 
menja aurea candelabrum, iibatoria aromata facra pecunia, rc. d Fecit feruire, } 


Tunc enim ludei libertaté depofuerit co fubieđti funt Romanis , €? prouinciam quam armis pofa 
federunt à Syrijs ablatam,Syrijs compulfi funt denuo rejuituere. infuper decem millia talenta pau 
co tempore Romani cos exegcrunt, regnum quod antiquitus fecundum generationem principia 
bus [acerdotum dabatur populare factum ef. 
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rrr Oft ifta fact eft,ut Põpeius reuerteretut in tetra fuã, peteretég 
Romam, ducens fecã Ariftobulum ci duobus filgs X filiabus 


Ay xe Pri Ty Y PREA ; 
| eius:tertius uero filius,népe Alexader, euafit. Reliquittg Pom 


RGN peius dominatorem in terra [fraél, Hyrcanum & Antipatrum, 
= Sw apud quos & Scaurum dimifit,comilla eiomni terra Aegyptia 
Abeunteaŭt Pompeio & pergčte uerfus Romã, Scaurus ab herí & nudiuf? 
tertius profetus fuerat ad Petra delerti, Et interim fact eft cum eflentHyrz 
canus & Antipater apud Petra deferti unà cum Scauro duce exercitus Pom 
peiani X * oppugnarent Arabia,efiugit Alexander manus Põpei,& ueniés 
in lerufalem inftaurauitmurd lerufalem,quem diruerat Pompeius , & cons 
gregauit ex Iudzismanum ualidam pugnauitqg contra Hyrcanum & Anti 
patrum,& vettit eosin fugam. Sed nec Scaurus tare potuitante eum, Tunc 
alcendit 


LIBER tifi 
“alcendit Gabinius ab urbe Roma in terram Syriæ ,  audiés omnia qux ege 
ratAlexander filius Ariftobuli, quomodo pugnaffet contra Scaurum X oc 
cidiffet multos Romanos, Xin fugam vertiflet Hyrcanumatque Antipa» 
trum, inftauraflerqg murum ciuitatis quem deftruxerat Pompeius Magnus, 
‘profectus eftcontra eum,cum grauiflimo exercitu,collecto ex milite Roma 
no atq ex militibus Syrorum,quibus etiam iuncta eftualidiflima manus Iw 
dxorum,nempe qui erãt cum Antipatro X Hyrcano.Sed & Antonius qui 
& Marcus,du enim habuit nomina propter excellentem fortitudinem {u3, 
fuit enim uir fortis & bellicofus,additus eft illis. Veneritcy duces ifti contra 
lerufalem, ut oppugnarent Alexandram filium Ariftobuli:X egreflus inoc 
curfum eorum Alexidercum manu non admodum ualida, quippe qui haz 
buit quafidecem millia peditum & quingentos equites , intjt pugnam cum 
memoratis ducibus,proftratitg furt ex militibus etus in bello illo {ex millia, 
ipfe autem cum refiduis bellatoribus fuis fugit ad caftellum Alexädrium, Et 
ci appropinquaflet Gabinius caftello ut illud expugnaret, egreflus eft rur» 
fum Alexãder X fecit impetum in caftra Gabinsj,atcg ftrauit ex eis in terram 
interfectos plurimos,nempenouémillia & trecentos. Tunc exurgens Mar 
cus Antonius acriter repugnauit,factumtg eft prxlium dirum, & ceciderunt 
ex Romanis interfecti quali quing millia, & Gabinius egit Alexidrum res 
trorfum, fugauitq in ciuitatem,& proftratis multis militibus eius, obfedit ci 
uitatem NX oppugnauit eam.Accedens uero ad eum mater Alexandri, uxor 
Ariftobuli, Hens obfecrabat eum, ut pacem faceret inter fe X Alexandrum, 
quod & factum eft. Deinde * diftribuitregionem in partes conftituit Hyt 
canum dominatorem in lerufalem , & in Gadira altera parte dominatorem 
alium, íin Hemath dominatorem alium, in Zephorim dominatorem alium, 
atg in leriho dominatorem alium. 


qa Oppughdrent Arabiam.] Scaurus contra Petram Arabie exercitum produxit , fed 
propter difficultatem ciuitatis in circuitu terram uastauit. Cumq; exercitus Romanus fame laborada 
ret, Antipater á Iudæa triticum €y quecung erant neceffaria destinabat,donec tandem Antipater 
d Scauro ad Aretam miffus belli feditionem compofuit. b Distribuit regionem.] 
Hec dIofephoin bunc modum defcribuntur : Byrcanum Gabinius ad Ierofolymam reduxit habitu 
rum templi diligentiam. Quing; tamen curias conjituens,equalibus turmis gentem diúifit, quarum 
una in lerofolymis degebat alia in Gadaris,tertiain Amathunte,quarta uero in lerichunte,quinid 
in Scphoris Galilee, gui regia potestate liberati, fub optimatum gubernatione uiuebant. 
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contra Aritobulium,pugnare coepit fottitet,fecitcg cum octo millibus arma 
rorum in magno illo Romanorum exercitu cedem maximam,corruentibus 
paffim in terram interfectis multis de exercitu Romanorã. Sedex militibus 
Ariftobuliceciderunt quoque < feptem millia inconfiictuillo, maníitég refi 
duus Ariftobulus cum mille ex bellatoribus fuis, X penetrans per caftra Ro 
manorum, procedendo & utring cædendo peruenitad cacumen cuiufdam 
montis . Cumtg perfequerétur eum milites Romani & apprehendereteum, 
conuertit ille faciem fuam & repugnavit biduo . Tertia uero die factum elt, 
utcaderent quoq mille milites illi quos fecum habuerat & ftrauerant pluris 
mos de exercitu Romanorg, relus eft Ariftobulus folus, pugnans & inv 
terficiens multos, donec tandem & ipfe totfauciaretur uulneribus, utetiam 
galea ferrea capitis eius incideretut,eti pfe caderetin terrã.Capientes autem 
cum duxeruntad Gabinium, fanatumg à uulneribus innodauergtuinculis, 
& catenis fic ligatum miferuntdenuo Romam ad Confulem & ad trecetos 
atque uiginti confulares eius , Porro dies quibus regnauit Ariftobulus fuez 
runtanniires & menfes fex,fuitGg uir clarus,fortis& potens & pulchro alpe 
&u elegantiq forma.P oft hxc mifit fenatus filios Atiftobuli e Romain leru 
faiem,mifertus matris eorum uxoris Ariftobuli,quonia fcripferat Gabinius 
de prudentia mulieris,commouit< fenatum ad commiferationem,utremitz 
teret filios X filias eius . Interieto uero tempore Gabinius traiecto Eufrate 
pugnauit cotra Perlas X Medos, & denuo fub iugi redegit eos, quos Pom 
peius magnus anteadeuicerat.Sed ci ab eis recederer, illi rurfum rebellaues 
runt donec Gabinius cõtra eos proceflit & humiliauiteos,pofuitcg fub tris 
buto. Prxuaricati {untquogintemporeillo Aegyptij X renuerunt dare Ro 
manis tribu. Quapropter Ptolemæus mifit ad rabinium & pollicitus eft 
eiauxilium : fed & Gabinius uenitcum toto exercitu {uo,utfupperias ferret 
Prolemzo regi Aegyptiorum, mittens ad Hyrcanum & ad Antipatri,roz 
gavit eos pro auxilio . Egreflus ergo Antipater de Ierufalem cum exercitu 
grauiflimo fuperante exercit genti feruientium Romanis , habebat enim 
omnes bellatores fehuda & Biniamin,&X ueniens ut auxilid ferret Gabinio, 
inuenit eumin Damafco reuerfum a Perfia, Ad quem ait Gabinius : Bit pax 
ueniente te, Rurfumg ait illi, ut fe præcederet X aperiret uiam in Aegypti. 
Ingreflus enim Gabinius in Aegyptõreftítuit Prolemazumin regn juum. 
Eo tempore cum Antonius eflerapud Grabinium in Aegypto, Alexander fi 
lius Ariftobuli collegit iterum exmilitibus ludzorum cateruam magnam, 
&irruensin montem Garizim percuflir cuftodes Romanorum, quos Gaz 
binius ibidimifit,exterminauitqg omnes Romanosdeterralehuda. Quod 
audiens Gabinius mifit Antipatrum quidenticiaret pacem his quirebellioz 
nem mouerant. Abiens itaque Antipater redarguit populum & reduxiteos 
ad Gabinit. Alexander uero nolens obedire illi,fumptis fecum triginta mil 
libus electis ludxis perrexitad montem Thabor, X ordinavit prelit aduer 
fus Gabinig, ceciderunt deexercitu {uo decem millia, cum reliquis autem 
uiginti millibus fugit.Et reuerfus Gabinius uenit ín lerufalem & 
confirmauirHyrcano regnum, fed & Antipatro dedit 
poteftatem fuper totum populum ludaicum, 
& difcedens inde redrjt Romam. 
4 Ad extremitateng 


DBA RI IIE 
a. Adextremitatem.] Tofephus habet, Ad Alexandrium quod huper dirutu fuerat, 


[i 
& arigobulus illud renouare cupiebat. b Pifilaus.] Apud iofephum legimus,Pi 
tholius dux terofolymorum. c Septem millia.] 1ofephus fic habet:Licet ludei pros 
perfius decertavent, tamen atrocitate hostium ad fugam conuertuntur quorum quing; millia pros 
fternitur, reliqui uero dfperfiutunaf qufi; ualuit per fugam fibi falutem quajiuit,tamen plus mil» 
le Ari&obulus habens in Macheruntem munitifimu oppidum recefit: Cumg; male perdid[fet, nis 
bilorrinus fpem fibi bonam promittebat. Per duos tamen dies obfidioni refistens multis perfoffus 


uulneribus captiuus cum Antigono filio ad Gabinium trahitur: 
CoA PV. XXVI 


Euoluto auté anno uno,audiuit fenatus Romanus quod Par 
thi X Medi molirentur prxuaricationem: quapropter miferte 
rail contra eos Craflum cum exercitu grauiflimo. Hic itaque cum 
md) abijller & peruenifier in lerufalem, intrauit téplum domini, & 
: zJ mifit manum {uam ut acciperer ea quxerãtin templo domini. 
Erantautem ibi duo millia talentorum in drachmis aureis.l uit etiam in diez 
bus illis facerdos magnus nomine Eleazar, uiriufius & timens deum, & hic 
dixitad Craflum:quaremittismanum tuam ad fpoliandum templum domi 
ni,& tollis aurum quod nec Pompeius neq ali} duces contingere uoluerit¢ 
Jura nunc mihi, utnon auferas aurū iftud, X ego dabo tibi trabem unaauted 
ponderanré trecentas minas aureas , Erant autč in trabe illa fulpenfa omnia 
uela hiacynthina X purpurea, quibus operiebant fanctumlanctori,rectag 
erat trabs illa pannis illis utuideri nequiret. Etcum Cralius iuraffet ie non 
contretaturumautfurrepturum quicquam ex omni auro quod eratin tem 
plo præter trabé ipfam,tradidit ei facerdos trabé, opus manut artificis,pony 
deranteni trecentas auri minas. Habet autem mina duas libras & dimidiam, 
libram uero facit fexaginta uncix.Porro Crallus accepta trabe mutauit ius 
ramearum fuum: nam cÕuerfus abftulit omne auum quod inueniebatur in 
domo domini,nempe duo millia talentorum auri puri. Quod fi quidam noz 
luerintadhibere fidem uerbis meis, titas fcilicet fuiffe diuirias in templo def 
ioftri,hilegantlibrum Strabonis,& inuenientuerba mea efe uera, & ab cis 
omvne exclufum mendacium. Siquidem multi X magnireges miferunt per 
fingulos annos munera ad templum domini, uafa argentea & aurea, quibus 
dominum propitium fibi facerent:fed & multæ gentes dederunt tributa pro 
templo dei noftri, uafa argentea & aurea. Erant præterea in diebus illis mul 
tíiludxi ualde diuites propter eximiam loci fanctiubertatem. Etlicet genz 
tesuenerint contra urbem ipfam ut perderent eam, tamen cum agnoicerent 
fubliniitatem &{anctitatem fanctuart) noftri,cozperit tidem honorare tem 
plum, & offerre muneraautea & lapides prxciofos.id quod multi {fcriptores 
tetantur,nempe ego, Nicolaus Danafcenus, fed X Strabo de Cappadocia 
facit mentionem de opibus Iudxorum, íta dicens : Tranfmittens autem Miz 
thridates rex Armenix in ciuitatéquz Coum appellatur, qux eft in extremi» 
tate terrx Afiangx,&X accepitinde aurum quod illuc depoluerat Cleopatra re 
gina Aegypti:accepit præterea aur quod fanctificauerant ludæi & ceftinaz 
re decreueratin rem pli dei noftri , cuius pondus fuit octingenta tantū talen 
ta argenti X auri, lapides quo præcioli, qux omnia S, ludzi 
aabitantes 
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habitantes in Afiaminori.Nec fuit aurum illud de tetra lehuda neg de terra 
Alexadriz,fed de ipfa Afia fuitaurum illud.Poftquamautem Craflus abftu 
lerataurd repertiin templo domini , abijt ut belli inferret Perfis X Medis, 
cecidittg in eo bello una die totus exercitus eius. Qua uitoria Perfæ potiti, 
ueneririnSyriam. Sed Cafius liberauit Syriãab incurlu Perfarã, reftituit 
eam dominio Romanorum, fugato exercitu Perfarum a Syria, Etconuerfus 
Caflius uenitin terram lehuda, X inuenit populum Iudaicã pugnantë conz 
tra Hyrcanum & Antiparrum,adiuuansqg Hyrcanum & Antipatrum,paca 
tum reddidit regnum fub manu Hyrcani. Erdifcedens inde Caflius traiecit 
fluuium Eufratem, pofitiscg infidijs contra Perfas & Medos excitauit inter 
eos prxliamagna , donecillos rurfum coégit fub poteftatem Romanorum, 
quosantea Pompeius,cum effec in oriente,fubiugauetat. 
qf Historiam ftam que ab initio huius capitis defcribitur, habes quoque in 1ofepho, nifi quod 
ibiadditur, trabem auream alia lignea circidatdm, delitus(]eq; intra eam. Erat bec trabs aurea 7 
uerfatilis penfans trecétas minás quam pecuniarum cuftos Eleazarus facerdos tradidit Craffo,pu 
tans illum hoc auro contentum effe,quod tamen non fecit.Ceterum quid Hebrei fentiant de mind 
cz libra, Dauid Kimhi in radicibus in hunc modum explicat: 
nu שַׁפָלַים וְתֲשֵׁפְל עְשְׂרִיבם‎ oyy הוא‎ mig 
Hoc eft,mina habet fexaginta ficlos,2 ficlus habet uiginti obolos Quod autem mina babeat fexau 
ginta ficios probat ex 45 capite Ezech.ubific habetur: 
mian תבשה שָׁטְל‎ nyy mipy myy nyng Dipy עָשְׂרִים‎ 
aiana 
Hoc e&,Viginti ficli cr uigintiquingue ficli, ey quindecim ficli erunt uobis pro mina.Cuius loci hie 
fenfus eft,Omnes ficli ist fimul accepti qui funt fexaginta, faciùt unam mina fue ליטבא‎ libram 
uulgaré. Et diuidit propheta fexaginta illos ficlos intres partes,quod quilibet numerus per fe tune 
propriam haberet denominationcin,certamG; <öftitueret monetam nobis hodie incognitam.Cabali 
fte apud Hebreos hos in monetis fignat gradus: NIA Obolus habet pondus 16.granorh bor 
deaccori NMA feu SYAN Denarius qui 7 zuza et drachma habet 6.obolos fiue 96.grand. 
DCW siclus habet 4.denarios fiue384.grana. DIA ow NOD "7 mina cr librahabet So. 
ficlos.id eft,x3040.grand. NAA Talentum continet So libras id eft, 1382400 grand. 
Diffentit ergo Iofephus à iudæis illis qui poft defolationé templi fecund, feripferunt, quando dicit 
minam cõtinere duas libras C7 dimidid, I&i autem dicht cum Grecis minam > libriunum & idem 
cffe pondus, quod Latini Puido uocant . Difcrepat x Budeus in fuo affe fupra modum dludeis. 
quando dicit talentum Atticum ualuffe fexaginta libras feu minas hoc eft, fexcentos coronatos id 
quod facile probari poteft ex 25.capite Exodi,ubi fic fcribitur: 
בבר והם טהור יעשת אותה ארז בל הבליבם האלה.‎ 
1d eft, Ex talento auri midi facies candelabrum čo omnia nafa eius .Si ex talento uno fabref alum 
fut tam magn fic opus cidclabri @ omnia uafa cius ,nempe lucerne, fiores,calices,fpherule & 
forcipes, neceffe eft ut talentum maxima fuerit auri maffa,& qualen: fexcenti coronati coftituere 
nequeiit.Nec objiat fi arguas talentù fanctuarij fuiffe duplum ad talenthuulgare,quia nec bis fexa 
centi coronati tantum pofjent efficere corpus quanti, fuit candelabrum fanétuarij.in Mattheo noz 
firo capite 25.plura de monctis udeorum fcripfi: ES tamen ibi error in eo quod fcripfi libram feu 
mina habere25 ficlos,ci potius fexaginta copleđatur ficios id eft grana hordeaced 2304.0 .que 


fi[exagefies muitiplicentur efficient 1382400 talenti pondus. 
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tenfusab Antipatro Herodis magni patre ufqg ad Pon’ 
tium Pilatum. Caput I. 


N diebus illis contigit Romz mori mulierem quidam gra 
i| uidam, quæ uxor fuerat cuiufdam fenatorts Romani. Cum 
autem mortua eflet, mouebat fe fœtus in utero eius X collis 
V debatur:X aperientes uterum eius extraxerunt infantem uy 
E uum, Xdederunteinomen Iulj, èo quod in menfe Ab fiue 
METE Tulio egreflus eflet de matris fuæ uifceribus. V ocaueriit quo 
que eum Cefaré,0b id quod mater eius cefa fuerat. Sonat enim Cafar in lin 
gua latina idé quod ° carutin lingua fancta, id eft, excifus.Factus eft proins 
de [ulius fucceffu téporis uir fortis & bellicofus: X ci fenatus mitteret Pom 
peium in Orientem,mifitfimul lulium Cæfarem inOccidentem,ur deuincez 
tetreges habitantes in Occidente.Pugnans autem Cafar in Occidente, coé 
git fub iugum gentem Francori & Britannorã, imo totam plagã occidentaz 
lem ufy ad oceanum, & rediens Romam cum magna pompa atg uictoria, 
dixit corde fuperbo:Regnabo fuper totam Romam. Cui refpondit fenatus; 
Non fufinebimus fuper nos regem, cum a diebus Tarquini rex nõ impera 
ueritnobis,Is enim cum uiolenter ® rapuifletuxoré cuiufda uiri, & illa tanto 
afficeretur mærore, ut cultro uentrem {uum perfoderet occideret femetz 
ipfam, íurauerűt patres noftri,ut nulld deinceps fibiimponerentregée.Ab eo 
ergo tčpore uíg nunc per tot annos elapfos nō habuimus rege imperitanté 
nobis.Ertuconaris uiolare prxcepti patrd noftrori:En Pompeius collega 
tuus fecit quoq uiftoria X habuit tríŭphos in Oriente, nam fubiecituiginti 
duos reges magnos,habentesuberes proučtus,a quor cofpectu reliqui rés 
ges terrx multo tépore tremuerãt:fubiecit quog populd ludaicii gentë maz 
gna & potent, & tamen no poftulauit regnã., Notă ergo fit tibi, no fufci 
piemus te utregnes fuper nos. At CefarreipOdit fuperbo animo:certe ego 
regnabo fuper uos,uelutirexfuper feruosfuos.Excitisq bell magni in ut 
be,ftrauithomines innumeros,& ufurpauit fibiuiolenter imperig, ponés co 
ronã fuper caput fut, Etin hic modi coepit regnare Cefar,q alio nomine lu 
liusuocat,omnesqg imperatores q fubfecutifunt eg,appellatifuntab eo Ce 
fares, Fait eft proinde ci audiflet Popeiusin Cappadocia luli ufurpafle 
Romandimperis &fubiugaflefenatum,collegitomniaregna terre, in qug 
aflecutus fueratimperit,ut fect proficiicerentur cOtra Cxfaré. Quod ci auy 
differ Cefar eduxit Ariltobuld de carcere,fecitq eum ducé exercitus,tradés 
eiduas legiones,hoc eft,duodecim millia uiroru,prxcepitcy eis utabirent in 
Syr ia,& deuaftarér occiderérqy habitatores eius:adiungeret aute fibi popuz 
lum Iudaici,quord auxilio poftea affligerentPompeig.Pompeius uero au 
diés hoc,ueheméter timuit propter Ariftobulum,miflatg epiftola indicauit 
íd foctjs fuis qui erant ferofolymis. Porro lerofolymitani miferunt uiros in 
occurfum Ariftobuli,deftinates eos in Syria,&X illi uerbis pacificis excipien 
tes ei, comederiir & biberitcieo, potaueruntqg eum ueneno mortifero & 
occideritibi. Pompeius uero tranfiens in Italia pugnauitcotra Cxfarem,& 
ceciderunt de exercitu Pompei plurimiuulnerati. Cum POpeiusfu gil eta 
acie 
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facie Cxfaris,perfecutus eft eum Cxfar &X interfecit eum. Et tic regnauit Cæ 
far fuper uniuerlam Romanorum terram,tralienscg inSyriam, fategit ingre 
diin Aegyptum:at Aegyptij noluerunt fufcipere eum,eo quod potentiores 
quos habuerat Pompeius,ellentapud cos. 

yocant Iudæicum Chaldæis menfem tuliñ Ab, non quod Iulius cr Ab precife in d'ebus refpona 
deant fed lunatio que caditin iulium, eam Hebrei appellant Ab, efiq; undecimus menfis fupput4a 
tus 4 Tifri primo menfe in anno communi, in anno autem embolifmico, qui tredecim conftat lunas 
tionibus eft duodecimus menfis, a Carut.THebraicefcribitur DANA excifus magis 
quàm cefus.Cefum enim Hebrei uocat NAYA cx: difciffam ZY 1ofippus tamë utitur RINSO 
uerbo. b Rapuiffetuxorem.] Hec fuit Lucretia, de qua apud Romanos feriptoe 


yes multa inueniuntur. 
CAPVT IL 


J Ntipater quo acceptis fortiffimis Tudzorum militibus abijt 
a ut auxiliñ ferret Michridati:concurrentes(g & copias fuas con 
ia %4 iungentes,ingrelli in Aegyptum caltrametati funt contra Pez 
הא‎ x lufium,fortiter oppugnantes ipfum, Nam Mithridates oppuz 
Cs AMA gnauitmurum & Antipater porram.Ubtétag porta ingrellus 
eft Antipater ciuitatem unà cum militibus [udzeis, & percuiieriiteam inore 
gladij,ablatisg fpolijs abierunt ad locum quiuocatur Onia, & inuenerunt 
ibi ludæos Aegyptios habitantes in Aegypto exercitum magnum,quidate 
noluerittranfitum Mithridati X Antipatro per Aegyptum .Sed Antipater 
ofterditeis literas quas Hyrcanus {cripferar , continentes uerba fraterna & 
pacifica,in quibus monebatur ut effent à parte Cæfaris fufciperentg Mithri 
datem.Quod ci feciflentludzi Aegyptij,fufcepifientqg Mitrhridate, abeuns 
tes inde Mithridates X Antipater ueneruntad alium locum, qui appeliatur 
Delra,ubi fuit maximus & ualidiflimus exercitus,ita ur Mithridates fiupefa 
ctus uerterer facie fua X fugeret, llliuero coueriiinierunt prælium cum eo, 
inclinatoty cornu dextro quod Mithridates tenebat,cozpit trepidare cor po 
pulifuiuidéris pondus prælij & ruinam fuori fub manu exercitus regis Ae 
gypti. Cum% uidiffet Antipater fugam Mithridatis & cafum ducum eius, 
cacurrit cum tribus uiris bellicofis delehuda & liberauit Mithridaté à morz 
te,& cõuertens Aegyptios in fugam, perfecutus eft eos percuflitcg eos cxde 
magna & grauiflima,adiges eos ad ripam fluminis, ceciderunt Aegypt 
in gladio iuxta ripam fluminis, Qui autem gladium eualit,perijcin flumine, 
fic obtinuit Antipater uniuerlum regnum Aegyptiauxilio Mithridatis. 
Denunciauitproinde Mithridates Cæfari omnia egregia facta &uictorias 
quasfecit Antipater in Aegypto,quomodo humiliarirfuperbid Aegyptios 
rum & reduxit eos fab dominii Cefaris,qualia bella geflit et quid fufcepit, 

uomodo fauciatus fuit magnis vulneribus & rurfum fanatus. Quæ ci auz 
differ Cxfar,plurimi amauit Antipatră X laudauit eñ, millis ncis addu 
xiteum ad fecum honore . Et cã ueniet Antipater că Mithridate ad Celas 
rem íin Damafcum,aitilli: Audiuiomnem moleftiam tuam & egregia facia 
atg uiđtoriam quam fecilti in Aegypto propter nos,& quomodo reduxeris 
Aegytios ad dominii noftrum, & idcirco noftr eft, utte honoremus pro- 
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@71ofephus libro antiquitatum 14.. capite 16 hoc bellum pauld fufius defcribit. Siquidem pof 
mortem Pompei, dum Cefar contra Aegyptum pugnaret, Antipater Iudeorum potét: [Simus , mát 
datis Hyrcani obediens, multum illi utilis apparuit. Nam Mithridates Pergamenus dum per Corja 
cum tranfiret &w minime potuifjet per Pelufium uiam conficere fed in Afealone moraretur, Antipd 
ter ei tria millia armatos ludeos adduxit, necnon x Arabum nobilifSlmos auxiliatores illi parawt; 
Tunc Mithridates furgens cum ad Pelufium perueniffet ,ciuitatem obfedit x tandem deuaftanit: 
Reliqua patent in textu. 

CAPVT llr 

2 Nterea uenfens Antigonus filius minor Ariftobuli ante cof} pë 
4 Aum Cxfaris, fleuit & indicavit ei de pattefuo, quomodo {oz 
= cij Pompeiuirilerofolymitani potaflent eum veneno morrife 
to per cofilium Hyrcani & Anripatri,qui fueruntamici Poms 
mas pei X conliliarij eius. Adijciensqg Antigonus filius Ariftobuz 
lí loqui, aitad Cæfarem: Tu nofti quomodo Hyrcanus patruus meus & An 
tipater extiterunt amici X confiliarij Pompei,tuiautem inimici, At Antipas 
ter refpondensaitcorirege:Amicus quidem fui Pompei quia fecit mihi bo 
num, & prxterea ille habuit omne dominium Romans illo tempore in ma 
nu fua,& ego geffi bella eius,Prælium autem iftud quod iam gefi, X pofui 
animam meam in manibus meis atque redegi omnem fuperbiam Aegyptio 
rum fub dominium Cæfaris , feci fub nomine Cafaris,fauciatus uulneribus, 
ut oculi ueftri uident, & exuens uefiimenta fua oftendit plagas in carne fùa, 
X uulnera quæ habuit in capite fuo, relpondenstgait: Tefimonium prxbér 
mihi uulnera mea ceu teftes ueraces,& refpondent pro me plagz mez,quo/ 
niam geflibellum iftud fub nomine Cæfatis & nõ fub nomine Pompei qui 
mortuus eft. Relpondens auté Cafar dixit ad Antipatrd: Pax tibi foruflime 
lehtiida,& pax omnibus qui quærunt pacem & bonum tuum. Nam ueritas 
tecum eft in omnibus quæ dixifi teftantibus uulneribus tuis robur tuum at’ 
que uictoriam tuam, &X comprobantibus plagis tuis uirtuté tuam.Nunc itaz 
que conftituo te principem militix fuper uiros qui pralia mea profequűtur, 
donec expugnauero gentes quz funtultra fluuium Euphratem, & humilia 
uero eas, tunc reuertetis ad terram SX ciuitatem tuam. P ofuit ergo Cafar An 
tipatrum fuper exercitum Romanorum ab illa die & deinceps,donec humiy 
lauit fuperbíã Oričtalium & tota Indiz terri, Tuncenim reuetfus eft Antiy 
paterad terra lua X ad ierufalem ciuitatem fuam fantam : Cafar uero Roz 
mam abijt, Sunt & als) fcriptores, qui hoc idem teftantur de uitoria Antipa 
tri, qua ipfe potitus eit eo tempore. Id enim dicit Nicolaus Damafcenus & 
Strabo Cappadox, & alij quidam fcriptores. Redijtergo Antipater in tem, 
pore illo in lerufalem & uenit ad Hyrcanum regem lehuda, quí eam a fedis 
milerat. Ipfe autem Hyrcanus reftaurauit murum Ierufelem, quem deftruxe 
rat Pompeius & regnauit fecure. Fuittamen Hyrcanus uir fimplex X re 
ctus, &X'ualde fegnis ad egrediendő X ingrediendi: uidéstg Antipater igna 
uiam eius, pofuit filios fuos fuper uniuerfam ludzam,iubente & permitten/ 
te id Hyrcano. Mittens enim Phafelum filium maiorem, prafecit eum [etos 
folymz : Herodem uero alterd filiG fecit ducem in Galilæa, cum adhuc effet 
paruulus,nempe filius quindecim annorum. 
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df Superata Aegypto, demandat Mithridates Cafariuidtoriath fimul © falutem, quam per An 
tipatrum obtinuerat, unde Cefar Antipatrum tantum dilexit ut ctiam uteretur eo per omnia bello 
rum periciila. Bello autem finito, Cefar cum in Syriam nauigafct, Hyrcano quidem principatum 
facerdotij firmumindulfit , Antipatrum uero ciuitate Romana donauit . Interimueniens Anligoa 
nus Ariftobuli filius ad Cefarem,defiet patris fui calamitatem, qualiter propter ipfum ueneno fues 
rit interemptus, fraterg; fuus fecuri d Scipione percuffus: preterea Byrcanum Q~ Antipatrum dce 
cufabat,quod male gentem regerent,c7 in fe crudeliter eg:ffent. Antipater autem cum adefjet, fas 
tisfacicbat de obieđtis fibi criminibus, rebellem Antigonum cum fuis focijs dfJerens : & narrabat 
quantum ipfe laborafjet in expeditione coram tplo Cefare, €r dicebat iuste Aristobulum Romam 
trađum,quod femper Romanis hostis extitiffet fratrem uero eius latrocinij caufa poet ‘md Scipio 
ne meritam [umpfilfe Cum bec Antipater uerba fecifjet, Cefar Hyrcanum quidem principem facer 
dotum ordinauit, Antipatrouero potestatem donauit, quam ipfe elegerat, tutoré eum totius ludes 
constituens. Et hec initia fuerunt translationis regni ludeorumin Romanos, ; 
CAP VT II. 
7 Actum eftautem in tempore illo utdepopulator quidam egre 
© deretur de Ierufalen, homo iuuenis nomine Hizkyja, qui erat 
| princeps nebulonum, homo perniciofus & nociuus,quiincur 
«i fionibus fuis muita damna íntulit omnibus Syris ,& occidit ins 
= 2 definenter milites eorã, fubuertit ciuitates atg munitiones ez 
rum, X deuaftauitfineintermillione X abfg ullacommiferatione terramils 
lorum, &in omni loco ubiSyri habirabantuexabat eos Hizkia & alj mulz 
ti predones quifibiadhzrebant. Perterriti proinde Syri ob incurfiones eius, 
non ualebant illi fatis refiftere. Cumt Herodes filius Antipatriidux & prez 
fectus conltirutus effet in Galilæa , mifit ad eum Sextus filius patrui Cæfarís 
epiftolam in hunc modi fonantem.Herodi filio Antipatri pax:lNoueris inz 
notuifle nobis, te factum ducem Galilzx,dequare non mediocri gaudio 
affectifumus. Nuncitaque memineris quomodo Cefar amicitia profequw’ 
tus fit patrétuum &honorauerit eum, ille autem gelicrit pralia Cæfaris, Et 
ecce Hizktja princeps perditorum hominum egreffus de terra uefira, depos 
pulatur uniuerfam terri Syríæ cui ego fum prætectus,& non audent Syri ob 
meta gius cõlurgere. Tu ergo uade X infer illi bellum, & ubi occideriseum, 
accipiesmunusmagng,honorem & magnificentiam a Cafare & ame, Gez 
rens Herodes morem Sexto,uenit cum expeditione & irruit in Hizkijam 
nihilmetuenté & quí fe non munierat, percufliicg X interfecit tam ef quam 
complices eius, Quod audiens Sextus,mifit eí munera argentea & aureaats 
quelapides præciofos,eo quod bellum intulifiet & occidilet Hizkijam.Di 
tatus itaq eft iuuenis fupra modum ifto munere aureo &Xargenteo,quod mi 
feratsyriob idquodoccidifet Hizkijam. Audientes autem principes Iehu 
da omnia qux fecerat Herodes Hizkýæx, + xgerrimz id tulerit, dixerunt 
ad Hyrcanum:ufqgquo luftinebis moleftiam Antipatri X filiorum eius ¢ En 
totum regnum eft in manu eorã,& quicquid uolunt idagunt. Siquidem An 
tipater ex bonis & thefauris tuis fauorem obrinuitregum Romanorum, effe 
ctg ut Phafelus filius eius dux factus {ít ın lerufalem, & tu prxternudinoz 
men nullam portionem babes ín regno lehuda. Nam totum regnum eftin 
manu eorŭ, Sed & Herodes filius eus occidit Hizkjam uirum bellicofum, 
quem timuerunt & å quo tremuetunt omnes populi. Tuum itag nunc eft, 
ut adducas 
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utadducas Herodem filium Antipatri ad iudicium coram concilio fanã&o: 
Cumtg huiufmodiuerba pet fingulos dies loquerentur ad eum, fuperuene+ 
runt quoq matres illorum adolefcentum una cum matre Hizkýæ & clamaz 
bantad Hyrcanum cottidie cum ingrederetur in templum domini, obijcien 
tes quomodo Herodes occidifler filios earum. Quibus tandem acquieícens 
Hyrcanus,mifitetuocauit Herodem ad iudicium,ut ftaret ante feniores qui 
fueruntin diebus illis. Cum Antipater iftud audifler,mifit ad Herodem fiz 
lium {fuum dicens:quando Hyrcanus uocaueritte uruenias ad fe, » facies id 
fine mora, Cauebis tamen ne folus uenias,fed cuneo milit ftipatus.Et cum 
ingreflus fuertsurbé no uenias cum multo populo, fed ci paucis militibus. 
Fecit ergo Herodes ficut pater eius demadaueratei, uenienscp cii paucis fed 
fortibus uiris, comparuit ante concilium , Et ftans coram iudicibus indutus 
erat purpura & caput eius fuit adornat, ftipatuscp fatellitibus & accinctus 
gladio incufiit terrorem iudicibus & his quiprxerant concilio íta ut tacens 
tes nullum loquerențur uerbum. Sed & omnes qui eum,antequam ueniffet, 
accufauerant,tacuerunt & non aperuerunt os fuum. Tunc Samai difcipulus 
Hillel fenioris refpondens ait coram fenioribus & coram cõcilio magno & 
paruo,uidente omni populo fynagogx : Verbii habeo ad uos ô elefti dei & 
magnifici iudices, quoniam yidi hodie rem nouaminter uos nempe quod 
omnis reus quififtendus eft ante iudiciŭ, ftare debet in ueftibus nigris & criz 
nibus capitis puluere & favilla refperiis, imploraturus mifericordiam tuper 
culpa quam comifit & fuper prxuaricatione qua tranfgreflus eft, at iuuenis 
ifte Herodes ftat ante uos pupura indutus & caput ornatus, ftipatus fatelliti 
bus &accin&us gladio,ut fi puniatur ín iudicio ,conuerfus occidat uos. Nec 
ego miror fata Herodis, quoniam nõ facit ifta nifi ut redimatanimã fuam. 
Vos autem delinquitis,afpicientes perfonam eius & permittentes eum talia 
facere, Ecce dies uenient,quod Herodes ifte qué uos in iudicio reueriti eftis, 
& cui Hyrcanus pepercit , interfeãturus fitHyrcan & occupaturus tegnii 
eius. Cum autem * Samai ifta loqueretur, ait Hyrcanus ad concilium:difce» 
damus & abeamus unufquifcg in domum fuam quoniam inclinataelt iam 
dies ¢ Cras teuertamir & ueniamus ad locum 1udicg,ut diligentius {crute’ 
mur & cognofcamus caufam.Porro Hyrcanus non dixit uerbum iftud,nifi 
ut liberaret Herodem 4 iudicio : quoniam uiderat quomodo iudices confpiz 
rauerant paríter,ut morte cõdemnarent Herodem.surgens ergo Hyrcanus 
abt, X fimiliter omnes iudices abierunt unu{quilcg in domi [uam. Factum 
eft auténocteilla „ut egrederetur Herodes ab urbe una ci militibus fuis , & 
fugiens uenitin Damafcum Syriæ ad Sextum, qui prafectus erat uniueríæ 
Syriz, natrauiiy ei omnia qux acciderant fibi in lerufalem . Tunc conftituit 
eum Sextus ducem fuper totam Syriam., 

„E Sextus ifte,cuius in hoc capite fit mentioà 1ofepho uocatur Cefar @ cognatus magni Cefa 
ris. á Aegerrime id tulerunt.] Perimendo enim Hizkijam, legem Iudeorum tranf= 
greffus fuit, que bominem prohibet occidi, licet malignus fit, nifi primum in concilio condemnatus 
fit.Herodes tero dum nullam ab Hyrcano [ufcepiffet potestatem hec aufus fuit committere, 

b Facies id.] Herodes nedum perfuafionibus patris impulfus uenit, fed @ Sextus Syrie 
ređor id infiit, [cribens Hyrcano @ fupplicans,ut liberaret à iudicio Herodem, fimul 2 intermiz 
nans ei fi non obediret. Sexti ergo litere occafio fuerant ne quid pateretur d fententia concilij He 
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todes,fed mdgis abfolueretur. c Sainai.] lofephus uocat hunc Sameum,f uitg;uir iis 

flus, 7 ob id minime deuitauit periculum, fed libere dixit id quod futurum cognouit, nempe quod 

Herodes occupato regno omnes iudices in concilio tunc inuentos cum ipfo Hyrcano interfeđturus 

effet. d Cras reuertamur.] Cum Hyrcanus uid;fJet propenfiores iudices ad necem 

Herodis, iudicium in posterum diem dijiulit,qx mittens ad Hexodem furtim, perfuafit eiciuitatem 
relinquere,ut ita poffet periculum declinare. 

CAPVT y. 

a Oft annum uero elapium, fat eftut colligeret Herodes ynis 

A uerfam militiam Syriz,uenienscg contra Hyrcanum uoluitopz 

: S pugnare eum, fed egreflí in occurfum eius Antipater pater eius 


Ww. «0 & Phafelus frater etus dixeruntad eum:tunon retribuis Hyrca 

sR no iuxta beneficentiam eius quam tibi exhibuit. Nam liberauit 
tea morte & non duxitte in iudicium . Certe fequeris in hoc facto peflimoys 
rum homing confilig, cum ille teut filium fui amaueritr.Recede itag abeo, 
ne fortedelinquas & pecces in deg fi non deltiteris. Neg dicas in corde tuo; 
quod in hoc prxlio copias habeas infuperabiles, Omnis enim uictoria in 
prelio pendetadeo,& cui illeuulr cõcedituictoriã. Cumg ifta audiflerHez 
rodes,abijt X reuerfus eft in Syriam,oftenfa potentia fua. Quibus geftis miv 
{fit Hyrcanus nuncios ad Romam, ut innouaret fœdus cum lulio Cxfare. Eg 
hic nunc conuenit ut referamus,quomodo Romani principesamauerint pa 
tres noftros propter uirtutem & fidem eorum . Quia enim tam uiriliter ege» 
runt tam% fideles extiterunt, uoluerunt omnes reges terrx percutere fædus 
cum eis,aduertentes fortitudinem & conftanrem animi eorum, fed & reges 
Perfarum & Medorum miferunt eis munera, &epiftolas plurimas in lerufas 
lem,audita fama lerofolymitanord & fortitudine eorum, pacifice fcribentes 
eis, id quod ci alr) fcriptores in fuis libris fignauerint, noluiego ea omnia 
ficribere,fed duntaxat pauca referre deepiltolis eorã. Sunt autem hxc uerba 
foederis Wepiltolz quam mifit lulius Cafar ad duces Romanorum, qui haz 
birabantin Tyro & Sidone. * Pax: Notum fit uobis quodaccepi epiftolana 
Hyrcaniregis ludzorum , & gaudio affectus fum ob Hteras & dileãtionem 
eius , V olui etiam uos certiores reddere quid ilte mihi fcripfit, & ob id infe» 
ruiuerba literar eius in literis meis, X mifi aduos madans uobis utfcribatig 
ea latine uel græce intabulazxrea,ponariscg in téplo louis, quod eft in Sido» 
ne,in loco xdito,ut fcilicet iugiter legi poflint &nunquaobliuioni tradiuer 
ba epiftolarum, fic omnibus nota fiat amicitia Romanorum & gentis Iu» 
daicz, quomodo Hyrcanus rex lehuda & populus eius gens fcilicet Iudzos 
rum fupperias tulerint genti Romanorum. Nam cum ego pugnarem cõtra 
Aegyptios, mifit Hyrcanus Antipatrum foriflimum ludrum, quieripuerat 
Mithridatem a morte, X is fregit peruicaciam Aegyptiorum,ambo auté a pe 
ruerunt nobis totam Aegyptum, Sed & Iudziipli fuerunt nobis auxilio in 
omnibus prelijs noftris ufque ad terram Indix, & idcirco ego Iulius mando 
omnibus his guiinhabirantlitroramaris,a Gaza uf adSidonem uttributa 
conferant in templum deimagni,quod eft in lerufalem,per fingulos annos, 
exceptis Sidonijs,qui de labore fuo dare debérin templum dei magni quod 
eft in Ierufalem, uiginti millia, quingentos & quingquagintaquing modios 
tritici per fingulos annos. Totam quoq terram Lydix,quam tradideruntdua 
ces Roman 
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ces Romani & Pompeius magnus regibus Syriz iubemus auferri à Syris, & 
reftitui Hyrcano filio Alexandri regi ludxorum. Sed X omnem terram u{cy 
ad Eufratem, quã reges Machabziin bello acceperit,Pompeius autem ruts 
ium reddidit dominis fuis,ego Iulius prxcipio totaillam terra reltitui Hyrca 
no lerofolymitano,quia patres eorum acquifierunt eam gladio {uo,& ob id 
ipforum effe debet quicquid in bello adepti funt. Omnis ergo rex &X omnis 
dux ex quaciiqg lingua,omnis populus & provincia qux eftiub dominio re 
gni mei omnis inqui qui írritt fecerit patt med aty conlilidmeum & ape 
ruerit os & aufus fuerit loqui cotraifta, cOtumacitercg renuerit exequi confi 
lig meum perire debet gladio, fiue rex fuerit fiue dux, & terra eius deferi des 
bet fqualida & abfque ullo habitatore,homine & pecore, Porto nici} quos 
miferat Hyrcanus ad Roma, federűt in cofpectu luli) Caxfaris, habétes loci 
ante omnes gentiŭ legatos,fplendide induti, fpectantes curfum generoforg 
equoriquiprafentidtbellum,& intuentes quadrigas at certantes beftias, 
qux omnia pro fpectaculis parata erãt ante [uliu Cafaré. Aderant X inge 
niofihomines, qui fuis luctationibus animi Cefaris recreabant. Sunt autem 
ia nomina legatord iudxorum:Lyfimachus filius Pavfaniæ, Alexander fiz 
lius Theodori, Patroclus filius Cberex & Ionathan filius Onix, 
E Sextus Cefar cum uédid Jet pecunijs Herodi ducatu Syrie, Hyrcanus timebat Herode,ne quan 
do contra fe exercitum produceret ficut nec multis tranfactis diebus hoc euenit. Herodes enim ad= 
ucrfus eum expeditionë ducés,irafcebatur,eo quod ad iudiciù uocatus effet fatisfacturus. Prohibue 
runt tamen eum obuiduenientes pater Antipater C7 frater,impetumg; eius retinuerit,rcgantes ne 
accederet prope terofolymam, ne aliquod opus niteretur facere colrd eos,quiconcefferat ei ad ta 
lem perueniredignitaté. Deprecabantur etiam, ut indignationé deponeret, quod uocatus ad indis 
cium effet, fed abfolutionis gratiå potius recordaretur,nec ita doloré cofiderarct, ut faluti ingratus 
exfterct,c7 animaduertendù uero quod cz bellorù cafus deus difpenfat quapropter uictoria non 
omnino fþerarct,expugnando regem € amicum, qui multi ei profuiffet, nihiluero fþonte in cum 
com fifjet aduerfi, fed per maleuolos fuafores atum, quod difficultatis umbram prestiterit. Flexus 
bis Herodes, e7 arbitratus fatis fibi faflu,quod fuam fortitudinë gentidemonstraf]et,reuerfus eft. 
4 Pax. ] In lofepho latino huius decreti exemplar fic habet: C. iulius Cefar imperator € 
pontifex, & di&tator fecundo magiftratibus Sidoniorum €r curie @ populo falutem. Si fani eftis, 
bene eft:€7 ego fanus fum cum meo exercitu.Exemplutn facti decreti ad Hyrcanum filium Alexana 
dri principem facerdotum, € rectorem gentis Iudæeorum,uobis deftinaui, quatenus in publicis ue 
firis annalibus reponatur. Volo ergo uos Grece uel Latine in erea tabula [cripth hoc ponere, Gc. 
Reliqua inuenies libro antiquitatum 14..cap.19.. 
C AP VT VIL. 
Zs N diebus illis cum effet Tulius Cxfar in pace & quiete, oraret 
ב‎ : in templo louis quod eft Romg,furrexerunt cOtra eum hoftes, 
qui ex amicis Pompei refidui manferant, X conloderiit corpus 
AR “a eius, latus fcilicet eius triginta fauciantes ictibus & interficienz 
eid) ces eum in templo . Sunt autem ifta nomina uirord qui eum inz 


peruenit in terra lehuda & ° mulciauiteam feptuaginta talentis auri, Et uiz 
dens Antipater lulium Cefarem mortuğ,conatus eftuindicareeum illato 


Caffio Bello, non potuit luperare eum,quoniã habuit exercitt ualidifimã, 
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exomnibus conflati gentibus. Tunc diuifit Antipater uniuerlam terrilehtt 
da duobus filijs fuis,qui exigerenttributd,quod traderetur Caflio. Et Hero 
des quidé extorfit rributii de terra fibi defignata,& tradens illud Caflio obti 
nuit gratia eius:nam Caflius dilexit eum ueluti propriam anima,aflumptacg 
pecunia abijt de terra lehudaad Macedonii,timés reuerti Romam, © Tunc 
principes lehuda inierdt confilii ut occiderét Antipatrã, furgenscg Malchia 
conabatur mittere manãin Antipatri. Quod ciinnoruifier Antipatro,colz 
legitmilites & fatellites fuos,utbelld inferret Malchie. Timens aŭt Malchia 
facié Antipatri,iuraméto fatisfecit ei:cuius uerbis adhibens fidë Antipater, 
fecit cir eo pacé.Et cOuenientes ambo ad conuiuitcora Hyrcano,inebriauit 
Malchia przcipui Hyrcani Pincerna, traditocy eiauro multo dediteiuenez 
num mortifera,per quod interficeret Antipatra. Interfectus elt ergo Antipa 
ter uir magnus &fortis,atcy in hunc modi claufit dié {ug X inuenit termin 
uitæ fux. Ec ficutuir ifte impulit in gladig {ud populd ludaicd &Xciufraté farr 
Qam,ita quoq accepit fortë fuam, Audiés uero Herodes omnia que fecerat 
Malchia patri {uo,uenit cõtra eum manu robufta,utuindicaret patre fuG.A€ 
Phafel. frater etus phibuiteg dicés:Ne fortecoflurgatprelig magng X effurt 
dat fanguis multus in medio urbis fancte Ferufalé. [nito cofilio,dolo decre 
ucritinterficere Malchiã, Etmittens Herodes ad Caflið, fignificauitei omia 
q fecerat Malchia patri fuo, At Caflius rurfus mirtés ad Herod. ait:ulcifcere 
pati q te genuit quip te nutrivit fup genua fua,de Matchia . Cã% ego uene 
roin Tyr X uenerintad me Hyrcan.& Malchia, tu qcp et frater tuus uenite 
illucad me, & ulcifcere patré tuŭ de Malchia. Cuiobedičs Herodes fecit fic: 
Nam cūueniffet Callius in Tyra,abijrad es Hyrcecă ducib. fehuda & © c 
Malchia,Sequutiquogfuntei Phafel. X Herodes.Naiurauerat eis dicens: 
innocés fumego fup patre ueftro,necg interfuicofilio interfectionis eius. Et 
diflimulabarmilites quafi id crederet,clam ait conlilii inierãt interficere ek 
fciétes Malchia falfo iurafle,caiple occidifier patré eord. Ci itag pergerét 
uerfus Tyr ci Hyrcano & ueniflentad Callid ducé Romant, pcepit Caf? 
fius fatellitibus fuis dicés:in omnibus que uobis dixerit Herodes obedite ef, 
& ne przuariceminimandatt eius,neforte moriamini.Facto auté pradiocik 
dormiuifient fomnd meridianiet umbra inclinata effet Hyrcanus egreflus 
portaurbis aduelperidiei,prxcepitMalchiz, Hercdier Phafelo utfe prece 
derent.Qui cãid facerér,dateqg Herodefigng militib.Romanis, extrahétes: 
illicéinyo gladios infilierdtin eos,& uibrates gladios fuper capita quatuor 
illor&,fold Malchia interfecerit,Hyrcaniiuero & duces eius nolxferit. Stw 
pefactus tamen elt Hyrcanus ufqadeo, ut fenfum amitteret & fere mortuus 
effet ,donec tandem ad fe reuerfus colulerer Herodé, quid nam hoc effet & 
ob quid occifus eflerMalchia.Refpondés auté Herodes ait, nefcio. Cafius 
precepit occidi eŭ. Tic refpodit Hyrcan.X ait: profecto ob id,quia fuituir 
malus et peruerfusadiebus fuis.Loquebaf tamg Hyrc.uerbaifta extimore. 
qa Cafius et Brutus.] Hi duo interf eceriit Cefaréin fenatu,ch principati tenuiffet tribus annis 
c7 menfibus fex,1d quod per Suctonium <7 alios Romanos fcriptores diligentius eft annotatum. 

b multtauit eam.] Circuiuit,inquit Iofephus,ciuitates cw milites ch armis coglomerauit er fi 
fealia grauia eis imponebat a ludea plus § feptuaginta talenta pecuniari exiges. Cum; Antipater 
uidifJet in maximo timore negocia coflituta,duifit pecuniari exactiones, utrog; filio eas tradés He 
rodi quas difficilius exigt putabat,reliquas uero alijs precepit colligere. Cumg; primus Herodes à 
Gdlileg 


MBER? SVL 


r Galilæa exegifjct, qudta fuiffent ei ftatuta,neceffarius inter amicos à Capio recipitu Nam ftatkerat 
“Romanis obfequi,&y fauoré eork fibi laboribus alienis parare. c Tic principes lehuda.] lo 


fephus fic habet:Că Cafius că multis pecunijs à udea difcefif]et,Malachus infidias Antipatro pas 
rabat dum interitd eius principatus Hyrcani tuteld fore putarit Quod Antipater intelligés,difcefe 
fit trans Iordané,ubi exercith Arabic; fimul ¢7 prouincialé cogregauit.Malachus at callidus exis 
ficnsiureiurado negabat fe infidias ipfi,uel filijs eius feciffe,jatisfaciései. d  adhibens fide. 
Cu Marcus Syria procuraret, audiuit Malachi nouis rebus per Judea ftudere quapropter ueniens 


uoluit interficere că. Quod fere cõtigiffet nifi Antipater eum petédo liberafjet,nefcius g fuù interfe 


corem Malachü liberaret. e Cù Malchia.] Venitquidé Malachus ad Tyri,putas dfimula= 


‘tionè fuãab omnibus creditd,conatusq; eft magni quid agere népe filihin Tyro obfidé ex:ftentë fur 
: to auferre, @7 ad Iudæàreuerti,credës fe genté ludeoru cotra Romanos excitaturh,et deiecto Hy¥ 


cano regnaturum,dum bello Cafius ab Antonio occupatur .Confilijs tamen eius deus reftitits 

l CAPVT VIL. 
== Is geftis difcedés Caflius abtin Macedonia cotra Otauian fi 
lig fratris Iulij Cæfaris X contra Antonit fortiflimi ducé Roma 
num, qui uenerãt ultioné fumere de Caffio interfectore luli] Cæ 


===) faris. Eodem tépore excitat eft per terra lehuca bellum magni, 


Nam Felixuenerata Damafco ciualidiflimo Romanort exercitu ut comi 
naret in terralehuda , Et dixit Phafelus filius Antipatri ad Felicé Romani: 


abi in Damafciiadlocii qué pro requie tua dereliquit tibi Cafius, quoniam 


non habes parté in terra lehuda. Cg Felix nő acquiefceret Phafelo, fed ma 


gis bellainferretilli,Phafelus repugnans Felici ftrauitde exercitu eius pluri 


mos in terra,& pari abfuit quin & Felix cecidifletin eo prxlio.Fugiés ergo 
“inparua quand ciuitaté,in ea faluatus eft. Atcd Phalel.obtinuifierciuitare 
illa,cepifleteg Felicé uint, abičs dimifited. Caflius uero bella inftituit cotra 
Odauiant X Antonif elefiflimos bellatores Romanos , fuit bellailiud 
tam magni & acerrimg, ut illa die profternerétur amplius @ cent millia ho 
mind. Cumy Cafius fugifleta confpettu eorf, perfecutus eft ei Octauian. 
& Anton.percuflum@interfecerunt. Regnauitergo Octauianus pro Iulio 
Cx{are,e6 g filius effet fratris eius. Et ei antea Octauianus appellatus fuilz 
fer,adeptus eft quogg nomen Augufti,ob id nempeg auxerit domini® fuper 
omnes qui fuerõt ante eum.Sonatenim Avguftus latine, in lingua hebraica 
idem quod Pon ,id eft, auctor, quia ipfeauxitimperid magis ¢ omnes 
teges Romani qui fecuti funt ei,qui X ipfi appellati funt Augultiiuxta noz 
men Oauiani. Appellant quo nomine Cafaris,à Iulio patruo eius. Cum 
iraq; O&auianus Auguftus & Anton. uiciflent Caflii & Bruta in terra Ma 
cedoniz in planicie Philippenfi,ingreflifunt interri Ephefiord. Tunc defi 
nans ad eos Hyrcanus legatos, mifit per manus eorf munus,nempecorona 
regia& lapides pciofos.Cumgy hec obtulifient Augulio ef college eius,illi 
renouardt foedus quod fuerat inter Hyrcand & lulid Cefaré,Rogaueritadt 
Augufti,utredderet captiuitaré qua Caflius abduxerat de terra lehuda, div 
mitteretq cictos ludxos qui uéditifuerat in diebus Cally), manumitreret 
eos liberos, reliquos uero ludxos habitites in uniuerfa Gracia & in cunctis 
Afiz terris,dimitterentin pace & quiete. Quori petitioné exaudiens Augu 
Rus & Antonius annuit cun&is qux poftulauerar Hyrcanus:Sunt auté hec 
uerba epiftolx, qui miferit Auguftus & Antonius Hyrcano regi [ludxo: ñ, 


Otayianus Auguftus rex & Marcus Antonius collega eius Hyrcano regi 
k A ludxorum 
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ludxori pacem & faluté.Notii fituobis,nos accepiile literas ueftras per ma 
numLyfimachifili) Paufaniz X Lofephifilij Minzi & Alexandri filý Theos 
dori, quos legatos mififtis Ephefum ad nos,ut percuteremus uobifcum fo 
dus iuxta beneplacitum ueftrum.Laxtatiitacg fumus de pace & falute ueftras 
Nos uero hactenus bello fuimusimpliciticotra CalliG, qui impie ages occi 
dit Cæfarčet nos quidé reddidimus eí iuxta maliciã fuã, [s enim ueritusnon 
fuít mittere manum fuam in Cæfarem,etiã fole corufcante profternens eum 
in terram: & idcirco nos geflimus maxima bella cõtra eum, fuperauimusg 
impieraté eius in Philippenfi planicie,occidétes tam eum Brutã collegam 
eius,liberatacg eft terra Afiz de manu eorg,ueluticum mulier liberatuta tor 
fionibus fais ea die qua pepererit, et infirmus liberatur à moleftia dolorafuo 
rum, lili fiquidé pofueruntuniuerfam Alix terram in coculcationem ueluti 
ftercus plarear per impias incurfiones quas feceruntin ea, non patcétes ins 
nocétibus neg templis neg obfidibus,fed necanimaduertentes iufiuridum 
hominibus factg,prefumpleruntregnarein terra Macedoniz.Maledicta ter 
ra Macedonum, quz fufcepit X fouit eos X malicia eorg inter foomora fua, 
ficut meretrix abfcondit eum quimeretricatur fecum fub pallio fuo,fic terra 
Macedoniz abfconditapud fe omnia mala Caflg.Nos ergo uidétes ea quze 
fecerunt apud Iludæos & cunctos nobis cofczderatos,fcitote quod interfeciy 
mus ímpios & perditiflimos illos,quiperdideruntomné terra,&X idcirco bo 
no animo {it rex Hyrcanus & omnis populus ludaicus, later ciuitas fancta 
X cãcti habitatores eius,lxtentur facerdotes dei magni & glorioli, qui funt 
in templo [erofolymitano,& accipiant munus quod mifimus,orentq; pro ui 
ta Auguftiregis Komanorum & Antontjcollegx eius.Proindeego Augw 
ftus ® mifiad omnia locadomintj mei,ad ea quæ funt ultra mare [ndicum,& 
ad ea quz funt in occidéte ultra terrã Britanniz,ubielt Oceanus,& ad omné 
locum ubi inueniuntur uiri aut mulieres defemine ludzorum,ferui autancil 
lx,urdimittarur liberi abf ulla redemptione, uifo mandato Augufti & An 
tonsj college eius. Nunc itag uiuite & profpere agite uos & cictihomines, 
quí habent pacem nobifcum. 

Qa  Inparuam ciuitaté.] Iofephus fic habet:Phafelus Felicë fuperas in aliqua eum turre 
concludit quë poftea fub pactionis f dere dimifit Interim aŭt cù frater Malachi multa occupaffet 
loca, Herodes à ualetudine liberatus duxit cotra eum exercitum , cöprehenfumg; fub pattionis lege 
dim:fit.Deinde Antigonu AriSlobuli filii cum fuis coplicibus prelio cömiffo uicit,¢x pene iam altio 
raludee tenenté fortiter expulit,uiftoriaq; potitus ad Ierofolymduenit,ubi coronas eitam Hyrcg 
tus quam populus ob uirtutis premik offercbat. Nam cognatus Hyrcani per affinitaté credebatur, 
ideog; magis eŭ defendebat, ueluti duuri neptem fuà fratris Ariftobuli filid, ex qua tril mariii cx 
duari fæminar extitit pater.Habuit quidé prioré uxoré Dorim uel Dofim nomine popularem ex 
gente ludeork,ex qua prior filius eius Antipater natus fuit. | b Mifi adomnia loca. ] Erant 
ergo & tuc ludei d'fperfi per uniuerfum mundi,quanthlibet propriŭ pofsiderét regnü,quod mani 
feli erat argument imminëtis cr in propinquo exiftétis Mefsie, qui rurfum oues Ifraël difperfas 
cogregaret in unt iuxta illud 1f4.43 .uaticinii:Ne timeas, quia ego tec [um,¢ ab oričteadducam 
femen tuñ, er ab occidčte cogregabo te. Ego dicd aquiloni,da,et aufiro,ne prohibeas:adduc filios 
mcos d longe,@ filias meas ab extremo terre. Nō quod 1erofolymis effent congregadi, ficut in hos 
diernhujq; diem ceci ludei hoc tenétur errore fed Chrifti corpori, quod eft ecclefia [ana uniédi. 
Venit enim tunc hora,g, ueri adoratores no Icrofolymis fed in fpiritu & ueriate adorarét patrem. 

CAPVT 


LIB} EIR. VWV, 
CAPVT VIIL $ a 

Of hrc abiens Auguftus reuerfus eftad urbem Romana feditqg 
fuperfolium fuum, Antonius uero rurfum ueniens in Ephefum, 
= ai mifit literas ad duces exercitus Romani * habitantesin Tyro, fie 
Ps dicens: Quare non reftituiftis terra quam abftuliftis ludzis in die 
bus Cally viri fceleftif Nunc itaq {citote,quod in breuifentietis gladiã Ror 
manorum,nifi reddideritis terram [udzis amicis nofitis.Feftinate ergo ut pa 
cem faciatis cum eis,alias incibetuobis & terræ ueftræ res magna. Ego Mar 
cus Antonius iuraui X nonmutabo. Poft hxc fatum ef,ut abeunte Anto? 
nio inSyriam,uenireradeum ? Cleopatra regina Aegypti, dormírerp Anz 
tonius cã ea & adamaret cam. Nam allexit Cleopatraad fecor Antonij in 
catationibus fuis,ut ille faceret omnia quæ Cleopatra poftulavita die illa & 
deinceps,ufcpadeo fafcinauiteum multiplici incãtatione {ua.Eodé tempore 
ueneritad Antoni centii magnates ex ludaa, obid quod Herodes & Pha 
felus frater eius ufurpafient dominium, dixeruntcg: iti fils) Antipatri accepe 
runtde manu Hyrcani regnã, & nihil præter nomen remanfit Hyrcano. Et 
cum Antonius interrogaflet Hyrcanii num uerii id effet © refpondit Hyrcas 
nus X ait: Abfit,nam Herodes & Phafelus funt fideliffimi ferui mei. Quod 
audiens Antonius lxtatus eft derefponfione Hyrcani. Amauit enim adolez 
fcentesillos propter Antipatrum patrem ipforum. Nam fuerat Antonius fa 
miliaris Antipatro patri eor. Cumty Antonius ueniffet ad muniticne'l yz 
ti,quz erat in littore maris,egrefli funt rurfum ad eŭ multi exmagnatbus tu 
dxord utaccufarétmemoratos adolefcétes.COiraquosiratus Antoniuse 
clufirquindecim uiros ex eis in carceré,quiuociferatifuerar cotra Herodem 
& Phafeli à Occiditetiimultos ex illis qui cõtradixerant, X reveritus eft fa 
ciem Phafeliatcg Herodis fratris eius & honorauit eos. {ublimansqg eos miz 
fircihonoreinlerufzlé,ipfeauté Antonius reuerfus eft Roma, poli fubez 
gerat omnia regna Perfiz, Quibus geftis,egreflus eft Antigonus filius Ari 
ftobulide lerufalé, rebellionemq moués cotra Hyrcang patruum fut, abe 
in terri Perfidis,habens fect ex nobilioribus [ehuda manĝ rcbufia,adiensqg 
Pacori Perfari regé promifit ei mille taléta avri & < octingetas mulieres inz 
genuas atg nobiles ex regno lehuda,fiferret eiauxilii,priuarerqg Hyrcaniz 
regno,& occideret Herodéatqg Phafelum fratré eius.Pacorus iraq morem 
gerés Antigono filio Ariftobuli,cogregauit ex Perfis & Medis exerciti ma 
gni,uenientestg in Syria occupauerit eam,X percufleritomnes Romanos 
quos ibi inueneriit, Antoni quo ducé exercitus Romani, Poftea mifit Pa 
corus rex Perlarii ducé exercitus, népe Pincerna fut, ci exercitu in lerulale, 
cuí cõiunĝus erat Antigonus filius Ariftobuli. Precepit aiiteis rex Perfart 
dicens:Sic agetis ciingrefli fueritis lerofolyma. Pracicate pace ciuitatis,0 
nec ingrelli fueritis ciuitaté. Et cü fueritis intra ciuitat€ excitate prglid & in, 
terficite Hyrcang,Herode et Phafeldi tratre eius,regniqg ipfum tradite Anti 
gonofilio Arift. Abeiites ergo ingrefli funt leroiol.princeps Pincernati res 
gis Perfari & Antigonus filius Arift. predicantes pacéurbis & pacé popu 
ji. At ubi intro ueneriit,excitauerd: belli cOtraHyrcan. inmediourbis.'l ic 
diuiferitinterfeHerodes & Phafelus frater eius loca ipfa, occupauitqg Hez 
rodes palatið regið ut tutatet illud, X P hafelus frater etus afcčdit fup rs 
l protecturus 
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protecturus afcenfum muri. Perfæ autem & Antigonus cocperit percutere 
populum & diripere ciuitatem. Quod uidens Herodes defcendit de palatio 
regís ipfe X milites eius,cõmiffotp prxlio in platea ciuitatis că Perfis &mi» 
litibus Antigoni,fecit in eis cxdé maxima,uertitcg eos in fuga.Sed & Phafe 
lus defcendens de muro percuflitomnes qui fibi refiftebat,atcg inhuncmoz 
dum fortiter pugnabant Xuicerit Perlas & milites Antigoni . Poft feptem 
uero diesuocans princeps & Pincerna regis Perfarum Fierodem ateg Phá» 
felum,dixit ad eos:Quam diu durat bellum iftud in ciuitate fancta? Ceffate 
à pugna &  icein occurfum Pacoriregis Perfarã dominimei & facite amiz 
citiam cum eo,ut fit manus eius uobifcă . Magis enim mihi placet, utuos fiz 
tis amici eius,qui ram fortes achletz eftis,quam ut foch fitis Antigoni, cuius 
robur ueltre forritudiniadequari nequit. Cum Herodes nollet credereuer 
bis eius, Hyrcanus & Phafelus adhibuerunt fidem ei, fecerunt ficut loquu 
tus fuerat ad eos princeps & Pincernaregis, & egredientes in occurfum Paz 
cori inuenerunt eum in Syria, Et is quidem {fufcepit eos cum magno honos 
reut iph putabant,clam autem inito confilio pofuit noturnos infidiatores, 
qui eosligarentcatenis. Vnde cum Hyrcanus & Phafelusnocte conlutrez 
xiiienr,obiidebant domdinlidiatoresarmis muniti bellicis, nefciebantgg ifti 
quod propter fe ifta fierent, Tunc uenientes Ofellius & Saramalladitiflimé 
Syrorum ad Phaielum,indicauerunteiomnem uerfutiam Pacoriregis Per’ 
farum, quomodo fcilicet Antigonus corrupiliet cor eius mille talentis auri, 
X promilifetdare octingentas mulieres de nobilioribus ludxorum. Et rut 
fum dixerunt diuites illisyriad Phafelum : en adeft nauis in mari parata ad 
eundum uiam fuam, per quam euadere poteris in terram iehuda. Fuitenim 
in diebus illis Pacorus in littore maris, At Phafelus noluit fugere X deferere 
Hyrcanum, fed accedens ad Pacorum regem Perfarum dixit: fregifti inno» 
bis foedus tug. lam cognouimus nulla efle fidé in populo Perlarg, & quod 
audiuimus iam uidemus oculis nofiris,quia inýfti confilid cotranos. Quod 
fi paupertas ipfa read id adegit, & deficictibi aurã Xargenti, en Hyrcanus 
fatis potens elt, ut tradat tibi ín duplo plus auri, cg Antigonus tibi pollicitus 
elt.Saité hoc und caue,ne uioles foedus quod inihi ci uiris iftis. Hæc ciauz 
diflet Pacorus rexPerfarum,& iurauit & negauit, aflecurauittg eos his uerz 
bis dicens:Rumorefallum X mendacid audiltis de me,quoniinon cogitavi 
iltud, neg uenit incor meg,utfacerem malum iftud magni fratribus noftris 
& uiris pacis noftræ . His ergo uerbis animofiores eos fecit & fecuriores, ut 
abirent X dormirent confidenter. Et cum obdormiuiflent, irrueruntin eos 
milites Perfarum X apprehenderunt, ligauerunttp eos catenis, Etcum euigi 
lafier Phafelus à fomno fuo,uidit manus fuas ferro ligatas, mouenstg fe per 
faltus huc & illucut quæreret Xextraheret gladium fuum, nihil potuit effi» 
cere,quía manus eius erant colligatæ, Leuatis autč oculis uiditlapidé quen 
dammágnum,adquem currens & in altum à terra fubfiliens,caputatrociter 
exindignatione animi in faxum allifit,atqg mortuus eft. Antequa tamen mo 
reretur,indicauít ei mulier quædam de Herode quomodo euafiffet , de quo 
Phafelus gaudio repletus ait:lætificafti me, nunc cognoui quod poftme re» 
linquo uindicem X ultorem fanguinis meí, Et cum hac uerba dixiflet,morz 
tuus eft X appofitus ad populum fuum, 
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a` Habitantesin Tyro.] Iofephus afferit editum iftud destinatum maoiftratibus Tyrios 
yum,curie populog,.Et hec eadë Sidonijs,€7 Antiochenis atq; Aradijs confcripfit,. b Cleo 
patra.] Hec Antonio per Ciliciam obuiauit co amore fuo detinuit. c Refpþondit 
Hyrcanus.] Iofephus fic habet:Contradicebat autem eis Meffala defendendo iuuenes, Byrcano 
prefente, qui focer iam Herodis erat. Confulens quoq; Antonius Hyrcanum,qui magis gentem con 
tinerent, illo autem refbondente,Herodé @ fratrem eius, Antonius familiaritatem cum eis habens 
propter paterna bofpitalitatem,ambos tetrarchas ordinauit, €r comifit eis ludeork negotia:quina 
decim auté ex refiftentibus ligauit ut eos occideret,nifi recufafjet Herodes. d Occi 
dit etiammultos.] Cum enim Iudei nollent quiefcere x agreferrent alieniregis furrogationem, 
co mitterent ad Antonium alios legatos, precepit ille locorum prefidibus, legatos ludeorum noa 
uis rebus ftudentes torquere C7 Herodi prebere principat totius.Mox autem Herodes fedétibus 
ante ciuitatë cum Hyrcano nhciauit ut recederent ne magnum malum cis cucniret.Cui dum quidam 
nö cofentirent recedere,fed quafi cötrarij refiterët, Romanı milites armis eos inuadüt,&7 quibuf= 
dam exipfis peremptis,multos uulneribus laniabåt,refiduiuero fugientes cum nimio metu ad pros 
pria redierunt. e  Ođingčtas mulieres.] Iofippus habet, Centù uirgines de filiabus 
Ifraël, 1ofephus auté, Quingentas mulieres obtulit Antigonus Parthis. f  lteinoccurfum.] 
Jofephus fic habet : Pacorus dux Parthorh cum paucis equitibus, Antigono petčte,ad ciuitaté pers 
uent, pretextu quidé coponcnde feditionis, reuera duté Antigono principatu traditurus Cui dum 
Phafelus occurriffet e7 hofpitio fuftepiffet, Pacorus dolhaliquem excogitas, flectit eum legationem 
ád Barxaf arnem deducere Phafelus quidé nihil fuf picatus acquieuit, e7 tandé injidys circunentug 
cs ligatus, faxo caput fuŭ allidens uitam finiuit.Veritus proinde Antigonus ne multitudo Hyrcana 
aliquando regnum restitueret, dum adhuc à Parthis cuftodiretur dures eius amputduit, molitus ne 
poffet rurfus ad eum principatus facerdotij peruenire propter banc mutilation dum lex hunc hoa 
integros tantum obtinere. ` CAP VGT IX., 
P9) Vdiensauté Herodes omnia qug fecerat Pacorus rex Perfarð 
RNI Phafelo fratri fuo & Hyrcano regi Iebuda, exiftens lerofoly 
NE| mis accepit matrë fuā, focrd fuam & Marimi fibidefponfatam 


rum [udxor&,eruertit Herodes faci fuã contra terrã Aedom.Cumqjieilent 
in itinere,defcenderãt mulieres & puerideiumétis,mater auté Herodis uers 
tens curr cui infidebat,fubfticit. Nam dixerunt mulieres,moriamur in leru 
falem ciuitate fan&a, X nõ elongemurab ea. Herodes aŭt extrahés gladiğ 
fug,uoluit feipfum interficere, timés ne forte fuperuenirét hoftes X abducez 
rent mulieres. Etaccurrétes famuli eius tenuerãt manĝ eius dicetes:[gnomiy 
niofum eft taliuiro qualis tues, feipfum abfque gloria occidere. T ranfeant 
mulieres antenos, & nos hic ftabimus donec ueniat exercitus Perfarã , qui 
egréflus eft de Ierufalem ad periequendum nos, X fentient quales hi funt 
quos perfequuntur. Et cum ifta acta effent mulieres tranfiflent, ftetit Hez 
rodes,& omnes bellicofi uiri quí cum eo erant,quafidecem millia, undique 
hoftem przftolantes. Et ecce uenit contra eos princeps Pincernarum regis 
Perfiz,habens fecum manum ualidam & robur militum Perfari, At Heros 
des pugnans cõtra eos cum uitis fufs,percuflit & ftrauit eos in terra, uertit 


principem Pincernarum in fugam, ut rediret in Ierufalem a facie Ss 
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Sed SX multiludzi quiadhzrebant Antigono,perlecuti funt Herodé, & ap» 
prehendétes eum pugnaueruntcontra eum, cadentes in manum eius per 
cuflit eos cxdemaxima: in quolocoubi percufleratludeos, » fecit ciuitaté 
& palatium magniianno primo regni fui, uocauit nomen ciuitatis Hero» 
dion,quzx diftabara Ierufalem ftadys fexaginta. Arripiens proinde Herodes 
uiam {ua uerfus terri Aedom, Iofeph frater eius, egreflus in occurfum eius, 
e habuitcofilium cum eo, iatroducentesq mulieres in munti quendaloci, 
quieratin terra Aedom tradiderdt eis tritict,agqua,ligna,et uiros bellicofos; 
fed & lofeph frater eius malit ci eis.Herodes uero prxcepitrefiduo populo, 
utiret peruniuerfam Idumaa & cOpararet fibiuictg,datistg eis drachmis ay 
reis fecundum exigentiam eorum, ipfe cum paucis uiris tranfiuit uiam fuam 
ad Petram deferti,uenittg ad Maluchum regem Arabiz, Nam ab heri & nu 
diuitertius Maluchus fuit amicus Hyrcani & Herodis, fed non eit recorda 
tus 4 beneficentiz quam fibi Hyrcanus exhibuerat. Veniens ergo Herodes 
in Aegyptum ad Cleopatram reginam Aegypti, fuícipitur à regina cum ho 
nore,uoluitcg eum facere ducem exercitus füí,at cum illerenuerer,feltinabat 
enim ire Romam,dedit ei regina diuitias multas & naues,qux ipfum ferrent 
in Iraliã. [ngreffus ergo Herodes in naues, bis repellitur in Aegyptum,quia 
e hyems erat & uenti fortes obfiftebant ei. Tertia uero uice cum pro fe habe» 
retuentum,tratjciens mare, peruenit ad littus magnum quod eitiuxta Anco 
nam in extremitate ltaliz,ubi Auguftus imperator habuit prxfectum,quifu 
fcepit ei cum honore X dedit eí equos X uiros,qui deduxerunt eum ad Ro 
mam, Veniens autem Romam,diuertit ad domum Marci Antonij amici fui, 
quiunus fuitex primorib.Romanis:cui & omnia narravit que ei acciderãt, 
quomodo ícilicet Antigonus rebellauit Hyrcano & ligavit eum catenis, ats 
que amputauitaures eius ne fungeretur amplius {acerdotio,& quomodo fe 
iunxiller Pacoro regi Perfarã contemptotgregno Romanorii adhelerit rey 
giPerfari. Cum% Antonius & Auguftus arg; fenatus Romanus audilffent 
quod Pacorus rex Perfarum irricaflerimperium Romanű, unanimi confilio 
& fine mora uocauerunt Herodem & impofuerunt capitieius ‘coronarez 
giam, præceperunttg populo ut clangerčt tubis. [nrerim auté quo tubis clan 
gebanr, leuabant uocem & iubilantes dicebant:Herodes factus eft rexin Iu 
dxa atg in lerufalem ciuitate fancta. Et egrediétes Auguftus at Antonius 
foras; ingreflifuntdomum Antonij, inftruxirtg eis Antonius conuiuii gran 
de & inuicauit Auguftum, fenatum & cunctos feniores Romanos, Comes 
dentes autem & bibétes, plurimum cogratulati funt Herodiquod eflctrex 
coronatus,& lignates diem illum pro initio regni Herodis,percuflerit cum 
eo fædus,& exarauerunt uerba fcederis in tabula xnea, pofuerunteg eam in 
capitolio quod fuit Romæ,ut legerent foedus ipfum cunctisdiebus, 

G aNocie.| Hoftibus ignorantibus Herodes fugit cum fuis ex urbe, fuftinensq; fortiter rei 
atrocitatem magnanimus contra omne periculum per uiam unumgueg; confidere hortabatur, ne 
traderet fe mæsticie,que poffet eius fuge nocere, in qua fola fpes falutis corum depofita effet. 
Et iili quidem Herodis perfuafionibus calamitatem fufferre tentabant , ipfe uero pene fe interes 
mit dum carpento euerfo mater cius mortis periculum fuStineret.Cuius propter paßionem ¢7 tia 
morem,ne hostes eos perfeeuti remorantes circa pafionis curam cõprehendereñt, [uum gladiúns 
suaginanit, [eq perimere conantem retinuerunt prefentes niri, dum dicerent non oportere inimi 
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_ eisfatisfieri «Nam non hoc effe fortis, fiquidem fe de periculis liberans amatos tradevetihitnicis- 
Quibus uerbis compulfus , facinus quod in fe cogitauerat pretermifit, matremg; curans pergebat 
uiam propofitam;cr celerius ad Maffadam caftellum peruenit. b Fecit ciuitatem.1 
Iofephis fic habct:Cum Herodes in fuga illa multas pugnas contra Parthos excurrentes egiffet,toe 
tas obtinuit.Ih fugauero nec Iudeis pepercit,qui eum dcinitdte SO adijs funt hoftiliter perfecuz 
ti. In illó uero loco ubiludeos fudit, postea reghutn adeptus, aulam oportunam conftruxit, ciuitaz 
temq; dificauit quam Herodion appellauit. ĉ Habuit confilium. ] Quid fcilicet ages 
ret. Nam magna multitudo fequebatur eum preter peregrinos conductos milites. Oppidum autem 
Maf]ada nimis paruum erat pro tot hominum fufceptione . Dimittens ergo nouem millia, precepit 
ut per idumæam fefe liberarent preftans eis uie ftipendia, neceffarios autem in oppidum adducés 
peruenit Interim Parthi Ierofolymam depredauerunt €7 totam prouinciam fpoliabant.Antigonus 
tamen ualde cruciabatur,quod mulieres fugiffent quas hostibus dare promiferat. & Behe 
ficeniie.] Debebat rex Arabie magnam uim pecunie Herodi quam acceperat ab Antipatro pa= 
tre Herodis 7 obid nobiliores Arabes iritabantregem, quatenus pecunias illas depofitas feu acce 
ptas lucraretur,pellendoa fe Herodem. e Hyems erat.] Tépeftate bis repulfus fuit, 
deinde uero cum nauigaffet ad Pamphyliam,uix ad Rhodum deduius fuit. vbi coftruens triremes 
© nauigas cum amicis ad Italiam,in Bridufium deducitur 7 exinde Romam perrexit. Sic quidem 
fentit iofephus,at autor nofter dicit illum ad Anconam dedutù,@y deinde Romam peruenifje.Sed 
fieri poteft quod in uocabulo Ancone erratù fuerit, prefertim cum textus dicat, Herodem delatum 
ad extremitatem Italie, Ancona autem non eft in extremitate Italie, utet Hydruntum, Tarehtum 
€ Brundufium. f Coronam regiam. ] Ad hoc enim [piraueratuulpes illa, 2 iam 
dudum promiferat fe daturum magnam molem pecunie fi rex fieret iudeorum.Accefit cx occafio 
commodifima, dum Parthorum rex criftas erigeret contra Romanos, Herodes optimus defens 
Jor Romani imperij in Oriente 4 fenatu decernerctu. 
Ea CA Dv X, 
z İs geftis ingreffus eft Antonius et Herodes in naues,ut uenieñ 
As [tes pugnarentcontra Pacorum regem Perfarum & contra An 
see [l tigonum regem Iudæorum . Habuetiitautem fecum clafies & 
} 3 naues multas & exercitum magnum ualidiflimumqg.Fgreflus 
em wees Ueto Antonius in Antiochiam, profectus eft ut bellum inferret 
Pacoro regi Petfará, fed Herodes egteflus eft in Prolemaidé,quz X Acon 
eft habens fecum ex Romanis exercitum magni & ualidum,adhxrebantcg 
ei ° Ventidius & Silo Patdelius fortiflimi Romani, quos Auguftus miferat 
cii eo. Interim uero Antigonus & omnis exercitus eius obfidebãt Maflada 
Idumzs oppidi, in quo fuit tota familia Herodis nempe mater eius, focrus 
eius.fponfa eius,&lofeph frater eius,ccepetuntcqy homines intra ciuitaté las 
borare fiti, Antigonus enim abegit aqugductum fuente ín civitatem, X in’ 
tantum uexauit ciues,ut deliberauerint aperire ciuitatem. Iofeph autem fraz 
ter Herodis propofuerat fugere ad regem Arabiz. Audierat enim rege Ara 
biz pænituiffe de hoc,quod non fufcepilier Herodem dum f:geretacoipe 
Gu Antigoni, Atdeus obliititeiut fugere hequitet:quoniamifit pluuiã no? 
&utnam in terram unde omnes » cifternzimplerxfunt,ut ille fuga intermit 
teret. Eodem tempore egreffus Herodes de Acone, habuit fecum Antonit 
. & omnes duces Romanos:& cum perueniflerad Malladacontra caftra An 
tigoni, egrefTus Iofeph frater eius de ciuitate cõiunãus eft illis: pugnatesqy 
contra Antigonð percullerit caftra eius, Cume Antigonus togig et ín n 
alemi 
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falem, eduxit Herodes omnem familiam fuam de Maflada,cOgregatocg tos. 
to exercitu fuo, qui eratmaximus,quoniam defecerunt ad eum multi [udæis 
ueniens cõtra lerufalem oppugnauiteam una cum ducibus Romanis quos 
miferat Antonius in auxili eius,fed non perftiteruntduces Romani in Anz 
tigoni oppugnatione,quin magis neglexerunt mandat Antonij, eo quod 
Antigonus dediffet eius munera.Nihil ramé ob id defuit Herodi ín auxilios 
nam habuitexercitum maximű &ualidiflimum ex omnibus Iudæis , fed & 
omnes viri Galilxi adiuncti funt eitulerunttg auxilium, Cum uero obfedifz 
fer [erofolymam oppugnaret Antigonum, mandauit uoce preconis omni 
bus militibus fuis,ut per circuitum uallarent ciuitatem,quod & feceriit, Du 
ces ramen Ventidius & Silon Pardelius, muneribus corrupti ab Antigono, 
noluerunt reuelare uerbum. Accedens autem Herodes ad murum & clamas 
uoce magna ait:audite & aduertite, nonne proficui erituobis © fi pacem fez 
ceritismecum¢Sed nonrefponderiit ei uerb, * Ponens illuceaftra mans 
dauit artificibus ut facerétinftrumenta ferrea & arcas magnas ligneas, quas 
catenis ferreis ligarčt,implčstg arcas militibus fortibus, armis bellicis, pane 
&aläs uitualibus,repofuit hæc omnia intra arcas,deditcy inclufis militibus 
falces longas,quibus extraherent latrones e fpeluncis. Demittens enim ar/ 
cas e uertice motis,adhibuit eas orifpeluncard. Quod uidentes latrones,tiz 
muerűt egredi de fpeluncis. Tunc unus exadolefcentibusaccinctus gladio 
& apprehčfa catena ferrea à qua pendebat arca, tranfilienscg per catenam fe 
ipfum impulit ín mediğ fpeluncæ & occidit multos ex latronibus, apprehen 
dens falce corpora eorti prxcipitauitea in uallem. Ecin hic modi fecerüt 
citi milites,interficientes latrones in omnibus fpeluncis,exceptaduntaxat 
una,ad cuius introitum no fuit demiflaarca, in qua latirabatuir quidam fez 
nex cum uxore & feptem filijs fuis . Et ftans fenex ille in ore fpelicz dicebat 
ad filios fuos: “ exite. Egreffo autem uno,euaginauit fenex gladium fuum & 
interfecit eum. Sic fecit fecundo, fic omnibus feptem filijs Ius, non obftante 
quod rex Herodes ex cõmiferatione clamaret & precaretur fenem neinterz 
ficeret filios fuos.Noluit fiquide fenex obtemperare regi,quinmagis expro 
brabar,conuiciabatur X maledicebarregi:& pofthzcinterfecituxoré fuam 
& pracipicauit eam in uallé poftfilios eius, & tandë quoq occidit feipfum, 
cadensin uallem fuper cadauera filiorum fuorum,& mortuus eft, 

qa — Ventidius.] Hicab Antonio tranfm:fjus,dum componeret turbas quas per Syrie ci 
uitates Parthicomouerant, in Iudea pecunijs ab Antigono corruptus degebat, Sılonë quog; Antia 
gonus remunerabat,ut nihil molejtaret,fperas rurfus fibi Parthos adiutores. b Cifterne 
implete.] Cua copia obfefı recreati,exeuntes contra Antigonkconfligebant,cum quibufdam paa 
lim,cum alijs uero furtim, quorù etiam multos incogrefiiontbus profirauere. . c  Sipacem 
feceritis mecum.] Apud 1ofepbum fic Legimus:Herodes primum quidem iit preconari iuxta mua 
rum, quod bono populi presto effet 2 pro falute ciuitatis nec man;feStorum aduerfariorum mali 
clam recordareiur, [ed etiam inimicifiimis abolitionem delidlorum,que in fe commifcrant,prafiatu 
rum fe promifit. d Ponensq; illuc caftra.] 1ofephus hanc historiam clarius cx latius 
defcribit cap.24. libri. 14.. Siquidë cum exercitus Romanus inopia uiciualium laboraret, Herodes 
procurauit afferri ex Samaria copiam tritici,uini,olei, pecorum 7 aliarum rerum.Quod cum non 
latuifjet Antigon mifit, per prouinciam qui infidijs prohiberent deportatores alimentora. Cuma; 
preceptis Antigoni parufjent grandem multitudinem armatorum circa Hierichuntem congregan 
tes, 


ETBE RY, 
fes fuper motes locati cuftodiebat alimoniä deducentes. At Herodes no ociofe agens ch armata må 
nu ad Hicrichita peruenit. Cumg; ciuitaté defertiinueni|Jet,quingétos uero excelfa preoccupaffe 
cum uxoribus to cognationibus hos dimifit & ad Galilea proficifcens lla ab hoftibus cx latroniz 
bus repurgare fategit.Erant enim latronù cubilia in montibus abruptis cõftitutá,&7 per medium al 
tifSimos habentia tranfitus, faxis acutifSimis circumdatos, ubi cum omnibus familiaribus latebant. 

e Exite.] Rogauerant filij patré fenem, quatenus eos ad hoftes dimitteret exire:ille ue 
ro ftans fuper oftium fpelunce,uniiquemg; filioră fuorù exeuntem profternit, u|q;quo chftos intere 
mit poft autë cz fuam uxoré .Cumg; in precipitio cadauera iactaffet fuper 1lld fe quog; dedit morz 
tem pro feruitute fustinens multag; prius in Herodem uociferatus & infirmitatem exprobås, licet 
rex dexteram eitetend[fet, omnem licentiam promififfet, 

CAPVT XL ! 

QA Oft hzc nuncia eft Herodi, quomodo Antonius oppugnas 
‘AH TA Pacorum rege Perfarii interfeceríit eum, moram egerit * iu’ 
4 xta fluuium Euphraten: X abičs Herodes in occurfum eius, in- 
‘| uenit cætum maximi, qui uolebat tralire ad Antonit, fed non 
poterat propter Arabes,quioccidebait omnes quos inueniebat 
in itinere euntes ad auxiliandă Antonio. Qux res cum Herodiinnotuiliet, 
perrexit cum militibus {uis, inueniéscg eos inftruxit bellum cotta eos X per7 
cufliteos in ore gladi), apertatg uia liberum fecittranfitum omnibus uolenti 
bus ire ad Antoniã.Rex uero ” direptisfpolgs eori profectus eft inde. Tc 
mific Antonius magnam turmam quadrigarã X equitum, ¥ item coronam 
aurea pro munere ad regem Herodé , eo quod fuppetias fibituliflet & proz 
Rrauiffet Arabes,aperufletg uiam. Et că Herodes pergeret ad eum, egref? 
{us Antonius in occurfum eius,amplexatus et ofculatus eft eum,at gaudio 
magno recreatus ab eo , Poftquam auté Marcus Antonius percuflit Pacoz 
rumregem Perfarum,direxitfaciem fuãut intraret Aegyptg,tradiditqg regi 
HerodiSofid ducé exercitus fui că copijs maximis X manu ualidiflima,col 
leđtaex militibus Romanis, & mittens epiftolã ad uninerfam Syria, {criplit 
fic:Marcus Antonius legatus principalior omnibus ducibus Syrix. Not fit 
uobis,quod Herodes conftitutus eft rex fuper lehuda, quemadmodi Octa 
uianus Auguftus & imperator declarauit, & quemadmodum cofiituiego 
Marcus Antonius iuxta decretum fenatus Romani. Nunc igitur cauete, ne 
forte difficiles fitis,in auxilium eius mittere uiros bellicofos, cum ille expedi 
tionem facere uoluerit contra Antigonum , Nifi enim illico eí auxili iuxta 
decretum meum miferitis, gladius & magni malum imminebit uobis. Ego 
Marcus Antonius iuraui X non mutabo.Poftifta factum eft ut abiret Hero 
des cum Sofio,prxliaturus cotra Antigonum, babens {fecum exercitum Ro 
manum & omnes copiasDyriz, nunciatum% eft Herodi in itinere de fratre 
{uo Iofeph ,quomodo in bello * mortuus effet. Nam interemit Pappus & ei 
& cuntum exercitum Romanum qui erat in lehuda,quig; ab initio uenerat 
cum Herode. Fugietibus enim ducibus eor, lofeph frater Herodis hofti ui 
yiliter refiftés noluit fugere. Pappus ergo abfcidens caput [ofeph fratris He 
rodis mifitilludin lerufalem ad Antigonum regem Ierofolymirand. Quod 
emens Pherora frater Herodis quinquaginta talentis avri fepeliuit iplum in 
fepulchris patri fuort. Niiciata auté funt uerba ifta regi, cuí tamen iam con 


Riterat de rebus iftis. Nam in fomnio uideratomnia qux eucnerat fratri fuo, 
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Turbatus ergo rex lu&um habuít modicum, & no diftulituindictam. Siquis 
dem relicto Sofio apud cictum exercitum , aflumptisqg duodecim millibus 
Romanis X uiginti millibus ludæís perrexit ad Libanum, & tranícélo mon 
te progreflus elt ut pugnaret contra exercitum quem milerat Pappus ín oc 
curfum eius, Etinueničs eos in lateribus Galilxæ, percufiit eos a meridie ufy 
quead uefperã cxde maxima. © Factodguelpere præcepit rex militibus fuis 
ut ederent X biberent, ipfe auté cum familia fua ingreflus eft domum cuiuf? 
dam Gad nomine: & cum cœnaret, fubito corruit tota domus fuper reg & 
fuper familiam eius, fed non eft oppreflus rex neg vulneratus, fed nec quilz 
quam ¢ familia eius aut alijs uiris læfus eft:unde crediderunt omnes, Herodé 
fingulariteradamatum a deo. 

qa luxta fluuiim.] Iofephus dicit Antonium Samofata oppidum iuxtd Euphraté oba 
fed ffe cum equitibus co peditibus auxiliatoribus, € Barbaros fpinis obfirux jje camporü aditus, 
uiatoresĝ; impediuiffe, ne quifquam auderet tranfire ad Antonium. Sed Herodes impetum faciens 
in Barbaros,uertit cos in fugam @ multos trauit fuis; audaciàtranfeundi dedit. b Dire 
ptis fþolijs.] Barbari cum multa diripuffent uafa, farcinulas,@r mancipia uniuerfa hec Herodes 
eripiens pergebat. Etcum prope Samofata perrexi[fet, tranfmifit Antonius exercitum cum ornatu 
ad occurfum Herodis hunc eihonorem tribuens auxilij caufa.Cumg; prefenté alacriter utdifjct, et 
cognou:fJet ab eo que per uid acciderat,ampledtebatur, cx uirtuté eius laudibus effercbat & ofcus 
labatur eam, preponebat fibi quë paulo ante regem ipfe monftrauerat. c. Mortuus 
effet.] Duxit 1ofeph exercitum per montes €s loca d fpicilid,in quibus comprehenfus ab Antigoni 
exercitu interfedus eft cx ipfe @ totus fere exercitus eius. d Fatcq; ucfpere.] Io 
fepbus dicit regem ex Galilea profeum ad Hierichunte,ut ultioncm exigeret pro fratre.Vb cum 
peruen:|Jet,potentifsimos fuos pauit. Poft conuiu:um autem cum ad [uperiorem domum afced (Jet, 
dim:fit omnes qui prafentes erant,ubi m.randa affuit dei circa regem prouidcntia Nam tefium do 
mus fubito cecidit ¢7 neminem coprebendit.Vnde omnes crediderunt Herodem dei amatoré efje, 
dum tam maximum C7 mirandum periculum uclociter euitafjet Tale quidem fuit uulgi iudicium 
de impio homine. 

CATP Y T xl. : 

Ress Raltina uero die egreflus eft Herodes,utbelld initetcum Anz 
A AVA tigono & Pappo ftantibus exaduerfo cum grauiffimo exercis 
id EEA tu. Brcumcerramen iam eflet maximã, fugit Antigonus ín lez 
PRE Si rufalem,ftante Pappo & uiriliter pugnante * cotra Herodem. 
Bama] Ceciderunt auté in die illa plurimi, quin & Pappus dux lerofo 
lymitanus percuflus & uulneratus eft ín bello illo , Xx abfcidens P herora cav 
put eius,mificillud in confpecti regis Herodis fratris fuf,quiiuflicfepeliriilz 
lud.Porro milites qui fugerant in bello illo,latueruntin domibus illus loci, 
X pracipiente rege deieceruntdomos fuper illos X mortui funt, & in hune 
modum ultus eft fratrem fuum . Velpereautem facto prxcepitrex militibus 
fuis utccenarent,ipfe uero ingreflus eft in balne ? cum duobus pueris, ubi 
latitabant ex militibus Pappi aliqui uiri, quieffugerãt de prælio habentes in 
manıbus fuis gladios euaginatos,fed nonleferuntregem,ex qua re populus 
fecundo collegit, illum å deo ordinatum regem, Proficifcens uero inde Hez 
rodes uerfus lerufalem cum toto exercitu fuo, nempe cum triginta millibus 
uirorum exnobilioribus lebuda, uenit rurfum Sofius, quem miferat Antoz 
niusin auxilium Herodis , cum populo graui & manu ualida, cum exercitu 
Romanorum 
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Romanorum & duobus regibus Syrie , &X pariter oppugnauerűt lerufalem 
ulad initig < quarti anni regni eius facientes prælía multa, Nonnunquam 
enim obfefli exierãt contra hoftes X percufferãteos cede maxima, fed non 
potuerunteos arcere à lerufalem. Aliquando etiam incenderuntigni machi 
namenta,reportantes uictoria extra murt, Tandēúero præualente exercitii 
Herodis cõtra Antigond, * fugatifuntin ciuitatéintra moenia. Nain pauci 
extitetuntuiticum Antigono, interfectis militibus eius in prelio: Pofthzc fa 
ctum eft,ut nocte confurgerent uigintiludzi ex militibus Herodis & erige 
rent fcalasad murum, X afcenderunt poft eos milites Sofij interim quo cw 
ftodes muri labore fatigati dormierunt. Cum au:éafcendillent, percuflerit 
cuftodes,&X milites qui erant cum Herode accurrétes fregeriitporras,itupez 
factis ciuibus capta eft Ierufalé urbs fancta , Xingrefli Herodes & Sofius 
urbem,percufleriit ciues cede magna at atroci,no patcétes iuuenibus, uits 
ginibus,fenibus & mulieribus. Erindignatus Herodes cotta duces Sofij,ait 
adSolit:si gladius abfumpferitomné popula, $ ubi regnaboego? Quod 
cum Sofius audiffet, fecit diuulgari uocem huiufmodi:Qui interfecerit Ifrač 
litamaliquem, morte moriatur. Veničtes autem duces Sofij ad tremplunn,coz 
nabantur illud aperire & uiderefantumfanctorum, fed nihil efficere potue/ 
runt. Nam rex Herodes extracto gladio ftabat ante portã templi, ipfe X mi 
lites eius, X abegerunt Romanos ne uidetent fantumfantori. Dixitnam/ 
que rex:melius eft ut moriamur,quam ut gentes uideantmyfteria dei que ha 
bentur intra fantűfanctorum. Tüűcdedit rex de bonis fuis Solio & ducibus 
eius aurum &argenti,fipendig fcilicet pro exhibito auxilio eorum, X reli» 
qua urbisipolia berauie.Eode tempore cotulitoofiusin téplum domini co 
ronam magna aurea, plurimid imés ne forte fibi eueniretaliquida domino, 
eo quod oppugnaflerciuitaté domini, Porro e hxcclades cotigit lerofoly, 
mort urbi fanctx, colulibus Romanis Marco Agrippa, & Canidio Gallo; 
anno centeiimo & octogefimoptimo olympiadis,mefe 4.in die diei ieiung, 
qd Contra Herodem.] Licet Herodes uidlor euaferit,no tamen fuit uitoria eius incruétd, 
Nám aduerfarij in pugna defcendetes, iaculis lapidibus; regis focios exehites uulncrabdt, €y quiz 
dam Herodë telo circa precordia percuffit. b  Cumduobus pueris.] Iofephus mentionem 
facit unius pueri.Nam Herodes lafjus domi quand ingreffùs ubi balneŭerat, pene maximă pericu 
lum incidit.Nudum enim, čr cum uno feguente puero lauantem,hofiil quidå,quiarmatiin eadé doa 
mo pre timore czlati fuerant inuadunt. Quorum unus exijt gladiutenés,c7 per ianuã cucurrit, er 
poft bunc fecadus 2 tertius fimiliter armati,nibiltamenregemlaferunt, c  Quartidanni.] 
Interempto enim Pappo ¢7 definente hyeme regrefus Herodes peruenit prope Ierofolymå, €? iu 
xta ciuitatem castra fua locauit tertio regni [ui anno, ex quo Rome ordinatuserat, d Fuga 
ti funt in cinitate,] Defuit ludais intra moænia difciplina militaris, ideo defperatione potius quam 
prouidentia belli ufq; ad ultimi permanebät,licet magna expeditione obfefi,uel fame fatigati, uel 
inopia necefjariort fuiffent exhaufti.Nam feptimus thc actiderat annus . lntered afcendit quidem 
fuper murk uiginti priores, poftea uero céturiones Sofij.Nam primus murus iam captus fuerat diez 
bus quadraginta, fecundus auté quindecim, C7 alique circa templh porticus incéfe funt quas Hero 
des Antigonu incëd:ffe dicebat odium ei mercatus ludeora.Sed poft dum capta exterior pars tem 
pli fuifct er inferior ciuitas ad interius facrarii € ad fuperioré ciuitatë Jude: confugeriit.Cumg; 
timu {fent ne prohiberent eos Romani deo quotidianas immolationes offerre, per legatos fupplica 
bant, permitti uictimas folitas introduci . Rerodes autem dum putaret eos iam guicuif]e, confe dg 
| : 
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“Sed cm nibiluideret ficri corum que puta[fet, imo fortiter repugnare pro Antigoni principatu.in 


ftanter accedens,ciuitaté expugnat, «7 omnia ftatim internitionibus funt cöpleta. Siquidem Romda 
ni pro mora obfidionis iraftebantur , Herodes aute nullos ex tudeis aduerfarios relinqui uolebat. 
Occidebant igitur per uicos ¢& per domos quofcug; inueniffent, fugantes eos,eg in templo conclu 
dentes:neq; infantibus neg fembus,neg; infirmitati mulieramifericordid prestantes. Sed rege 
deftinante cx petente ut parcerent,nemo fuit qui dextram retincret immota,fed furiofi cuncta etd 
tem extinguebant.Vnde &w Antigonus nec priorem nec prejenié fortuna confiderans,à turre des 
feendit x procidit ante pedes Sofij. ille tamen nequaquam eius mifertus pro calamitate, fed plaufe 
bus incõtinenter ufus, Antigond eum tanquam feminam nominauit,quem non ut mulierem fine cua 
ftodia remifit.1lle enim ligatus custodiebatur. d Vbi regnaboego?] Dum festinarct 
multitudo peregrina templum uidere ct fancla in facrario coftituta,rex quofdå petens, alijs intera 
minatus multos dutem C7 armisuetabat,perditioné priorem uičtoriam eStimans Refecabat etiam 
yapinas ciuitatis, multum contra Sofium altercatus, dicendo:Si pecunijs cx hominibus Romanı cia 
uitatem euacuarint, folitudinis me regem relinquent, fed & tantis ciuibus proftratis, paruum unis 
uerfi mundi principati iudicari, pro repenfatione necis huifmodi.1lle uero cum pro obfefsione m= 
litibus iuSte preda permitti dixiffet, refpondit ipfe fe pecunias de fuo pro mercede fingulis prej'aa 
turum, & ita reliquam ciuitatem promifSionibus copletis liberauit. Nam itá munificéter fingulis mi 
libus cx ducibus merito regali,cr ipfi Sofio donauit,ut omnes pleni pecunijs abirent. e Hec 
clades.] idemfentit 1ofephus libro 14.capite ultimo,ubi fic fcribit:Hæc clades Ierofolymoruurbt 
contigit,cofulibus Marco Agrippa @ Canidio Gallo, centefima  oflogefimaquintd olympiade, 
tertio menfe, in celebratione ietuniorh,tanquam reuerfa calamitate que fub Pompeio Iudæ:s illata 
eft.Nam c7 tunc eodem die capti ante uigintifeptem annos ¢ ffe noftuntur. Sofius uero cum auream 
deo coronam deuouif]et,reuerfus ab Lerofolymis Antigonum ligatum ad Antonium perduxit. Hes 
rodes quoq; ueritus ne custoditus Antigonus ab Antonio c7 Romam perduglusallegationibus fuis 
fenatu: demonftraret fe quidem ex regibus defcendentë, Herodem autem privatum: €r quod opor 
teret filios eius regnare propter genus.fi ipfe Romanis peccaffet,multis pecunijs copulit Antonis 
ut Antigonus interficeretur.Qugd cum factum fuiffet,Herodes timorem depofuit. Destitit itaque 
hoc modo Hafmoneorum principatus poft centum ui gintifex annos.Cumq; multa pro gente ludals 
ca parentes egifJent,propter mutuam feditionem principatum amiferunt.Tranjijit autem ad Hero 
dem Antipatri filium de familia populari g genere priuato,regibusg; [ubiedio Et tunc coepit imz 
pleri prophetia lacob patriache, qui fic longe anté predixerat:Non recedet fceptrü de iebuda x 
[criba de medio pedum eius qloufq; ueniat Silo,id eft, Mefchias.1am dudum quidem rec cfferat fees 
ptrum de tribu 1ebuda,quid Hafmonæi, qui fibi regnum ufurpaucrunt.fuerit de genere facerdata 
li feu Leuitica,fed fcribe de tribu Iebuda adhuc fuerunt fub regibus Halmonels,quos Hebrei Sata 
bedrin uocant,quos Herodes tyrannus fuccefiiue cumunuerfo regio femine extinxit, 
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rag [s geftis,abijt Sofius ad Antonium in Aegypti,Antigonusau 
| rem uintus erat catenis, X mifit Herodes Antonio plurimum 
4 auri Xargetiut occideret Antigonum.Timuitenim Herodes 
4 [9 neregnum reuertereturadi pfum.Iñterfecto aŭt Antigono, fez 
EAn cure regnauit Herodes fuper lehuda.Fatumcg eltcum iuxta 
animifui fententiam regnaret,honorauit omnes ludxos,qui ab initio fuert 
a parte eius. Honorauitquog {upra modum Hillelum feniorem principem 


Pharifxorum,& Sameum difcipulum eius. llli enim primi fuerunt,qui popu 
lo {uaz 
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Jo fuaferit eletionem regis Herodis. Nam dixerunt Pharifxi, idadomino 
faum propter iniquitate populi, & melius effe alien regnare,quam mul’ 
tum fanguinis in medio lerufalem effundi: & ob id etia honorauit Herodes 
Pharilxos,& erga ciictos holies fuos durus fuit. Nam occidit eos inore gla 
dij, & accipiens aurum argent corum confignauitdomui fux, & in hunc 
modum collegit plurimum auri & argenti, Pugnauit prxterea cõtra omnes 
uicinas gentes, & uictoria potitus abftulit aurum earum & applicuit domuí 
fux.Pofuitetiam cuftodes in portis quí perfcrutarentur omnem egredičtem 
delerufalem, & apud guemcungg inueniebatur argentã uel aur, auferebãt 
illudabeo & ferebantad regem. Sed X mortuos perícrutabantur cuftodes, 
ne forte auriiabfconditi eflet in feretris eorum, dum efierebantur ad {epulz 
chra: dirabatrurg fic Herodes fupra omnes reges qui fuerunt ante edintem 
plo fecundo. In diebus illis fuit Hyrcanus filius Alexãdri regís apud * Paco 
rum regem Perfarum, qui amans eum duxiteum in Babylonem ad cœtã lu 
deorum qui fuerunt in Babylone,man{itg apud ilos,& {ufceperunt eum lu 
dxi qui erantultra fluuium ueluti regem, honoraueruntcg ueluti Chriftă do 
mini,nec quicqua defuit eia regno nifi quod non regnauitin lerufalem, nec 
uidirremplum domini, Vnde cum audifiet Herodem filium Antipatri regna 
re,cÕplacuiteí,quippe quem enutrierat & dilexerat ceu filium fuum . Subijt 
ergo animi Hyrcani,ire in lerufalem,quoniaideliderauituifitareiempli do 
mini. Herodes uero audiés Hyrcanum apud Babylonios effe in magno hos 
nore,timuit ualdene oblata occafione regnd Iehuda rediret ad ipfum.QQuaz 
propter mittens nuncios ad regem Perfarum, fic fcriplit: Hyrcanus quíapud 
te & interra tua eft,ipfe me educauit,atq ideo magne reputationis eft apud 
me ueluti alter pater, g ram beneficus mihi fuit:& is bodie eft in exilio, quoz 
niamexpulit eum Antigonus filius Ariftobuli fratris fui, detentus eft ante 
mein Perfia apud Pacorum. Cum autem ego iam factus fim rex > memor 
adhuc fum,beneficentiæ & bonitatis eius quam mibí in fehuda exhibuit, at 
que ideo mitto ad te pro munere aurum & argentum,ut no prohibeas illum 
ueniread me. Nam cupio eum honorare atque compenfare ei beneficia gue 
exhibuit patrí meo atg mihi. Quod fi non miferis eum,f{cias multa tibiimmi 
nere prxliaa Romanis & Iudeis . Que cum percepifletrex Perlard, mifit ad 
Hyrcanum in Babylonem, ubi habuit locum quietis fuæ, & quo cõfugerat 
propter Herodem,& ubi habebatur ueluti rex,in hec uerba fcribés:Siuolue 
ris ire in [erufalem,non impediam te: fuadeo tamen ut non uadas fed cayeas 
ab Herode, qui uir fanguinum eft,ne forte perdat caniciem tuam, Sed & luz 
dæi qui morabantur in Babylone, loquebantur huiufmodiuerba ad Hyrcaz 
num dicentes:Ne putes Herodem ex amore ad te mififle Xte uocaffe ad fe, 
fed xmulatione amittendíregni facitid. ¢ Reges enim nunquam benefaciit 
his hominibus qui eis benefecerunt cum effent in humiliori ftatu, quoniam 
honor mutat eos & magnificentia pervertit cor illorum, Rurfum dixerunt: 
Tunofti quodnõ potes fungifacerdotio in lerufalé proptermacula quam 
tibi intulit Antigonus filius Ariftobuli fratris tui , quitibi abfcidit auricul3, 
propterea mane apud nos, ġuandoquidem in nulla re penuriam habeas, & 
fis in oculis noftris ficurrex. Continetinloco tuo,& ne concites denuo bel 
lum in malumurbis lerufalem, 
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qr Cum totius Iudee principat Herodes fmpfiffct, quatofumg; priudtos fui fautores inuenity 
in dignitatibus cos conftituit:illos autë qui cõtrarıa elegerant, no deftitit tormentis fingulis diebus 
afficere. Honorabantur autem apud eum Pollio pharfeus OC Sameus difcipulus illius. Siquidé cba 
fekis Lerofolym:tis, ifti perfuadebant Herodë fufcipi,pro quo cr cõpenfatione gratiarifruebatur, 
Nám hic erat Sameus, qui quondam in iudicio dum Herod: pepercifjct Hyrcanus, predixerat ima 
properans ei & iudicibus quod Herodes liberatus eos omnes perfequeretur,quod & faftum eft, 
deo fermones illius adimplente.Eodem tempore cum 1erofolyma ueni|]et Herodes, omnem ornati 
cim auferens in aula colligebat.Difpofucrat cx cuftodes per portas muri,ne quid deportari pof= 
fet cum defunctis. Cadauera uero dum excuterentur, fi quid argenti aut auri uel aliud necefjarium 
fuiffet inuentum, regi ferebatur er nullus malorum terminus erat. Nam auaricia ređloris,male con 
quifita deterius expendebat. a Pacorum regem Perfarum. Jiofephus uocat hunc du 
cemi Parthorum.Princeps uero Parthorum erat Phraates,& hic dumnobilitatem profapie Hyrca 
ni audiffet,rem [Jum à uinculis Babylonie habitare conceßit.Tofippus uero dicit, Pagorum regem 
Perfiæ elcuajfe caput Hyrcani de domo carceris , pofulfeg; eum principem fuper omnes tranfmi= 
gratos Ifračlis,qui erant in terrd Sennddr C7 in terra Perfarum .Et audiens Herodes Hyrcanun 
apud Babylonios effe in magno honore timuituehementer ne fibi reftitueretur regnum patri fuoa 
rum. b Memor beneficentie.] Simile commentum eft,quo & poftea ufus eft,quando di 
cebat magis: ite in Bethlehem tehuda,@ cum inueneritis puert renunciate mihiut O ego ueniani = 
7 adorem eum. c Reges enim] Iofephus hic locă fic exponit:Retributiones non 
fimiles àrègibus dantur, quas priuati å benefactoribus acceperunt . Nam mutat cos fortune proz 
uentus iofippus uero fic habet ex nostra interpretatione:Scias talem efje coditioncm cordis huma 
nifi fuerint duo homines unus honoratus alius contemptus, & poftea cuenerit ut contemptus hono 
retur contemnaturg; honoratus, nunguamille qui honoratur &2 prius fuit defpecius poterit uidea 
re cam qui prius fuit honoratus, nec pacifice eilogqui. 
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æ Oluit ‘autem Hyrcanus acquiefcere eis,quin magis abijt in le 
| 4 ruialem, & egrellus Herodes in occurium eiuscum omnibus 
| principibus fuis amplexatus & ofcuiatus elt eG,iatroducenscg 
SRI indomum fuam honorauiteum ualde uidéubus omnibus , in 
E A) fruens ante faciem eius iugia conuiuia & uocans eum publice 
patrem, in occulto autem iuffit auferri animam eius. Quod audiens Alexan 
dra filia Hyrcani,mater Marimi uxoris Herodis filiæ Alexandre, quam Ale 
xandra genuit Alexandro filio Ariftobuli fratri Hlycani patris eius, dixit ad 
Hyrcand patrem fui: Caye tibi ab Herode,quoniam no tacit omnia ifta nili 
utteinterficiat. Audi ergo uocem meam & pergens fuge ad Malachum rez 
em Arabix, ne forte gladio interimatuir ille fańguinum fenectutem tuam. 
Cum’'queipfenollet acquiefcere filiæ, illacompellens adegit eum ad tãtum 
mentis angorem, Ut yocarent Doíithzum unum exnobilioribus lehuda, in 
quem fiduciam babebanr,& reuelarent ei quz in occulto tractabantur. Erat 
enim Dofitheus hoftis Herodis , quodis fratrem illius occidifler,& ideo rez 
uelaueruntei arcanum, dederunt que ei munus ut deftinatis literis ad Mialaz 
chum ficagereturct eo, ut Malachus clam mitteret uiros & equos ad paluz 
dem bituminis,quiinde abducerent Hyrcanum ad Malachumregem Ara’ 
bie,quo fic effugeret faciem Herodis. Cum Dofithzus añt literas accepiflet 
; | ab Hyrcano 
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ab Hyrcano „fperans pereas amicus fieri regis, tradidit eas Herodi figillo 
Hyrcani obfignatas aperuit% eitotum confilium quod dixerat fibi Hyrca 
nus & Alexandra filia eius. Et cum rex accepiffet literas demanu Dofithæxi, 
laudans & benedicens eum, dedit eí munus magni auri X argenti,dixitégei 
rex: Vade in uiam tuam & in loci ad quemmifit re Hyrcanus, & accipe epi 
ftolam quam tibicomifit figillo Hyrcani fignati:& quadoacceperis literas 
quas tibidaturus eft Malachus rex Arabi deferes eas ad me, & uiros quo 
quos cum equis miflurus eft ut abducant Hyrcani oftendes mihi ut eos caz 
piam.Morem ergo gerens Dofitheus regi fecundă omnia quxeicomiferat, 
abtjtad Malachirege Arabum,& reuerjusad Herodé regé, tradidit ei lites 
ras quas Malachus fcripferat Hyrcano,etinuitauitutad fe ueniret. Acceptis 
aut Herodes literis,mifit fatellites ad paludé bituminis X cepit uiros, quos 
rex Arabi cum equis miferar, urabducerent Hyrcang, Et mittens rex ad fes 
ptuaginta feniores ccpitloguietexpoftulare ct Hyrcano,num fœdus effet 
inter iplum & Malachg regem Arabum. Refpondensautem Hyrcanus ait: 
non eft fædus inter me & eum, Dixit rex:Quare ergo mififtiad Malachum, 
& ubi {unt litere quas ille mifit ad te? Ait: NO uenerűt ad meliterx ulle, neg 
mifi nuncium ad eum. Tunc producens rex Dofithxum & literas atg viros 
Malachi quos ceperat cum equis, conftituiteos in cofpectu feptuaginta fez 
nior, prxcepitcg uni ex farellitibus fuis ut auferret caput ab Hyrcano. Per» 
cutiens ergo eum fatelles abfcidit caput eius : & hoc modo mortuus eft Hyr 
canus uir iuftus & bonus at uir grandæuus , qui interea quo prefuit regno 
nemini nocuit, & tamen tranfierunt fuper eum plurimz calamitates a pueriz 
tia {ua,prefertim a morte matris fux quando fufcepit regnă X prefuit ei dun 
taxattribus méfibus. Nam illico pugnauit cõtra ef Ariftobulus frater eius, 
& eripuitregnum de manu eius , Deinde à fine trium annorum reftitutus in 
regnum fuum, przfuitei quadraginta annis. Et tunc rurfum pugnauit cõtra 
eum Antigonus filius fratris eius Ariftobuli, X captã mutilauit auricula, ut 
ineptus redderetur facerdotio,ablegauitqgeum in Chaldxã. Poftea exactis 
tribus annis rex Herodes, quem ipfealimonia fua nutrierat „interfecit eum, 
reddens eimald pro bono, Vnde plurimã turbatz funt mulieres itx,» Ma 
rimi uxor Herodis & Alexandra mater Marimi,concepetuntqg magnum 
odium contra eum,quod patrem ipfarum hominem fenem interfeciflet. 
C Noluit Hyrcanus acquiefcere.] Refert lofippus,buius rei caufam fuiffe d domino, 

qui iniuriam fapientibus illatamulcifciuoluit quos pater Hyrcani & auus eius occiderunt:ob id ina 
quam noluit dominus ut nomen refiduum maneret Hafmoneis. b Marimi. ] Ges 

nealogiam omnium harum perfonarum babes fupra capite 17 libri quarti pulchre defcriptam. 

CAPVT XV. l 
= Orro Herodes tradidit pontificatum a Hananeli,uniexigno» 
; D bilibus facerdotibus , qui non fuit de genere Hiafinonxorum. 


= S) Alexidra autě mifit ad Cleopatram regina Aegypti fodalem 
tw (ua, uxoré¢ Antonij ducis Romanori , ut loqueretur că Antoz 
=== Rd nio,quatenus ille nicios deftinaret ad Herodé, per quos manz 
daret auferri facerdotium ab Hananele & tradi Ariftobulo filio fuo, quiadz 
huc puer erat, ętatem habens quindecim annorã,formofus & eleganti afpe 
&u,acuto Xuelociingenio,agilis ad faltidum inftar caprearg,cuiin diebus 
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eis nullus fimilis inueniebat in pulchritudine & forma, frater exiftens Ma 
rimi reginx uxoris Herodis regis, cuius mater Alexandra genuit Alexãdro 
hunc Ariftobulum.Exequés proinde regina Cleopatra petitionem Alexan 
dræ fodalís fux, rogauit maritum fuum Antonium, ut mitteret nuncios qué 
cum Herode agerent, quatenus facerdotifiab Hananele trãsferretur ad Ari 
ftobulum iuuenem, illet fieret pontifex, » Quam exaudiens Antonius,mi/ 
fit Gelli unum ex ducibus fuis inlerufalem ad Herodem, rogans utfaceret 
uoluntatem Cleopatræ uxotis eius X Alexandræ. Veniens ergo Gellius lez 
rofolymam locutus eft cum Herode fecundum uerba ifta . At Herodes recu 
fauit tradere facerdotium Atiftobulo, pretexens non effe cofuetudinem, ut 
pontifex aliquis uiuus deponatur & aliusin locum eius furrogetur. Factğ au 
tem eft,ut Gellius interim quo Ierofolymis agebat,cõtemplaretur Ariftobu 
lum adolefcenté & fororé eius Marimi, uideret infignem utriufcg pulchris 
tudinis forma X decoré,& admiratus uenuftaté eorã, quippe quibus in nuly 
la terra necy in ulla gétefimiles uiderat,aitad Alexandrã:quo patre iftos gez 
nuifti ¢ Non eft cõgreflus tecum homo fed angelus dei,& ob id genuiftianz 
gelicos filios, Nune itag audiuocem meã,& excipe per pictoris artifici effi 
giem &imaginé utriufg,; X mitte per mană meã ad Antoniti:erit enim cum 
ille uideritimagines adolefcétis X puellæ,ut faciat quicquid defiderauerint. 
Cui obfequens Alexandra, mifit imagines filiorã {uorãad Antonit. Quas 
cum Antonius uidiffet, < accenfus abominabiliconcupilcentia,milit epifto 
lamad Herodem in hxc uerba: Marcus Antonius dux Romanorum Heroz 
diregiludxorum falutem. Recordare beneficentie quam exhibuitibi,quite 
promouiad regnandum fuper uniuerfam [udxam, & uiciflim mittere digne 
ris ad me Ariftobulum.Quod fi illud non feliinanter feceris, fcias tibi immis 
nere bella Romanorum. Cum Herodes literas iftas legifler, deprehendit 
illum abominabiliinflammati cõcupifcentia erga iuuenem, & idcirco mox 
cõtulit pontificatum puero, fcripfit ad Antonium in hunc modum: Non 
licet puero ut egrediatur prouinciam, quoniam agit pontificem loco Fianaz 
nelis fed nec egredi poffet prouinciam citra bellorum comotionem & mul 
tam ludaici fanguinis eftufíonem.Prius enim [udæi morerčtur, quam ut pyé 
rumtraderent. Quod cumaudiffet Antonius, deltitit laborare pro pueros 
Rex uero Herodes amoto Hananele de facerdotio, tradidit illud uxoris fue 
fratri, qui puer fuit fedecim annorg. Ab initio uero maturi uiti præficiebãtur 
pontíficatui;X prxerant eidem uf ad morté fuam, Sed Antiochus Epiphaz 
nes polluit pontificatã.Ipfe enim depofuit facerdotem magat, X collocauit 
in locã eius * V riam, Deinde Ariftobulus fecundus fuit,qui amouitfratrem 
{fuum Hyrcani, & Herodes ifte tertius, quí abiecto Hananele tradidit ponti 
ficatum fratri uxoris {uz,faciens id propter diflenfiones quxnatz fuerant iri 
domo eius utilias copefceret:nihil tamen eftecit,fiquidé contentiones indo 
mo eius non fuerŭtfedate. € Socrus enim & uxor eius adhuc erant odio con 
citat contra eum, quod feniorem Hyrcanum patrem earum interfecillec. 
Ga  Hananeli.] Cum Herodes mala confcientia pofideret regnum,omnia erant ei fufþes 
Aa que inregia & legitima [uccefiione uidebåtur pre fe ferre quanda eminentia. Et hinc eft quod 
diligéter obferuabat,ne nobilRimus quidam princeps facerdotù deihaberetur, fed potius inuitauit 
aliqué ex ignobiliffims facerdotë de Babylone, & huic principatë facerdotij defignauit. Quod nö 
pertulit 
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pertulit Alexandra filia Hyrcani uxor Alexandri ex quo habuit filium Eriobulh ey filid Matias. 


mnen.Sic enim uocat Iofephus Marimi. b  Quàexaudiens.] lofephus fic babet:Negli= 
gente Antonio petitionéuxoris,amicus eius Gellius ad Iudæam cum propter aliquas caufas peruca 
niffet,er uidiffet Ariftobuli pulcbritudiné, mirabatur. flexitg; matrem, pingere utriufq; prolis imagi 
hem? Antonio destinare, rc. c Accenfus.| Pucllam tamen dccerfere erubuit He 
rodi nuptam,quin cx Cleopatram metuit contristari, fed puerum fcripfit tranfinitti cum honore. 
d  Vriam.] lofephus fic habet:NG licebat aliqu honore femel accepto fraudari,quod prius 
Antiochus Epiphanes defiruxit,dum auferret ab 1efu facerdotit, ey ordinaret fratré eius Oniam. 
e  Socrus enim.]Licet filius adeptus effet facerdotih,adhuc tame Alexandrano fuit quietata; 
renuens confolari fuper innocenti patris fui interfeétione.Quod aduertens infanus Herodes, con 
uentum facit amicorum W accufat Alexandram, dicendo, latenter infidias egif]e pro principatu 
dum per Cleopatra ageret,quatenus ipfe quidem regno priuaretur,puer autem pro ipfo reru admi 
nistrationemab Antonio [ufciperet. 
CAPVT xvi. גא‎ S 
marred Ræcepit ergo Herodes, *ut occulteobferuarent Alexandra. 
Timuit enim ne contra fe excitaret inpopulo feditionem. Por 
ro Alexandradenunciauit Cleopatrx, quomodo inftituerit ad 
we fefugerein Aegyptiafacie Herodis. Quapropter X duas the 
: EB cas parari fecit inftar loculorg, in quibus efterridifpofuerat inv 
ter funera mortuorã,quæ ab urbe fepeliéda in Hebroneautalsjslocis euehe 
bantur.Siquidem ipfa latitabat in arca una,utfic de lerufalem ueniret in op 
enad mare & ad loci in quem Cleopatra miferat nauem,qua Alexidra & 
filius eius fugituriingrederentur, Quod fciens £ Sabion unus ex confiliarijs 
Alexandrz,abijt& retulit regi. Et rex dixitad Sabioné: Capite arcas in quiz 
bus latent Alexidra & filius eius, ficut percepiftis ab ea. Cumggfic inclufas 
apprehenderitis,ducite arcas ipfas ad me,utcoprehendam eos intra ipfas ar 
cas.Faciens ergo ficSabion,duxit captas arcas ad reg: X rex aperiens arcas 
inuenit Alexandra & filíð eius intraipfas,dixittgad Alexandra: quoulq nO 
erubefcis talia faceresLargitus efttamen rex huic iniquitati ¢ ueniam. Fact 
eft proinde poft reuolutii annd,utafcendgret Ariftobulus facerdos magnus 
in folennitate tabernaculoriad altare, oblaturus incéfum, indutus ueftibus 
pontificalibus & exequururus minifterit lummi facerdotis. Vidésq popuz 
lus adolefcenté ftantem in gradu fuo,accin ti indumentis fuis,& forma pul 
chritudinetg renitentem inftar angeli dei,folurus eft præ gaudio in fied, be’ 
nedixerintcg domină X facerdoté. De quareplurimdftupefacius rex dixit 
in corde fuo:nififuftulero adolefcétem illum a faciemea,breui fiet ut regni 
redeatad eum. Nam cor totius populiid cogitat,ut coftituateum regem. Fa 
Gum eftergo poft folénitatem,uit egreflus ab urbe lerufalé cum tota familia 
fua,ueniretin leriho ciuitatem magnam,ubi herba balfami crelcit,undenoz 
biliffimum exitoled, &acuius fragrantia ciuitas ipfa © Ieriho appellata eft, 
Cimque illuc uenifler rex, fecit grande conuiuium cunCtis principibus quí 
fecum uenerant, X accumbens dixit ad Ariftobulum pontificem: © fede. Se, 
dente autem adolefcéte iuxta regem,confederunt omnes principes & minis 
ftri eius, anufquifg iuxta gradi fuum, lxratusgg elt rexualde & cuncti mint 
fri eius. Expleto autem prandio &tranfato meridie,egrelius elt rex atque 
Ariltobulus potifex una ci principibus ad hortos,& fontes regios, ut uide 
reng 
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tent quomodo miniftriregis natarent inaquis.Eratenim ibi pifcinæ magna 
&profundiflimz,quz implebatur fontium aquis.Stans ergo rexiuxta pifcis 
nam unam, uidit quomodo ferui {uinatabat in aquis atg ludebant,& quoz 
modo unus conabatur alium mergere. Et inuitabant adolefcentes Atiftobu 
lum exconfilio regis,ut ueniens natatet ci eis. At ille renuit nifi rexiuberets 
Rogans ergo Ariitobulus regem ait: defcendam quzfo X ego utnatem in 
aquis cum adolefcétibus iftis.Refpondit eirex:quamobrem uis iam delcenz 
dere¢ Cumobnixius reoérogatet,aitrex:Fac quod tibi libet. Defcendens 
ergo iuuenis natauitcum reliquis adolefcentibus in aquis. Et cum rex ab} 
fet & ingreffus effet domum, luferunt ferui eius in aquis cum Ariftobulo do 
nec inclinaretur dies,& f merferunt eum tamdiu in aquis, donec ex confilio 
Herodis occiderunteum.Audiens uero populus mortuum Ariftobulum,le 
uauerunt uocem fuam & fleuerunt. Sed & principes regis & miniftri eius fle 
uerunt. Eiulantes præterea mulieres Alexandra & Marimi, dixit Marimi rez 
gina ad regem audiente cun&ão populo:ut quid ego fola relinquorexomni 
cognatione mea,quam totam fuftulifti gladio tuo, nõ parcens fenectuti ma 
tris meæx,neg fratri meo puero ¢ En quàm defolata relinquor ex omni fami 
lia mea; Eiulans ergo coram omni poputo, comouit etiam regem ipfum ad 
fletum, Nam accendebãtur uifceta eius fuper pulchritudine adolefcentis, ut 
etiam $ magno apparatu fepulchrum eius adornaret, X munificenter exe’ 
quias eius honoraret, Alexandra uero mater adolefcentis, feipfam interfice 
re quzrebat,& nihil eam in uita retinebar,quam ut occafionem adinuenirers 
qua ulcifcererur {ede Herode. Ab illa etia die X deinceps Marimi no logue 
batur cum Cypri matre regis X cum Salomith forore eius, fed deteftabatur 
eas atg maledicebateis iugiter, obrjciés eis opptobria cognationis earum; 
&allerés prophanasefle Cyprin matré regis XSalomith fororéeius. Quaz 
propter balomith accufabat eam apud reg¢ , fed rex no animaduettituerba 
eius,necg corripuit Marimi uxore fuam propter nimi amorčquo diligebat 
eam. Vnde et Marimi audacior factaexamore eius,licentius malediêebat & 
blaíphemabat cognationem regis: 

qa Vt occulte obferuarent.] Licet rex recociliatus fuerit Alexandre poft Hyrcani iná 
terfeđionem,non tamen fecurus degebat dum Alexandra ex preteritis conatibus he tempus houd 
tum rerum caperet ualde timeret. Quapropter precepit eam itd in auld conuer[ari,ut nihil fub pò 
teftate fua haberet: diligenter etià cufiodiebatur occulte,ne quid preter quotidianam conúerfatioz 
nem niteretur,que paulatim magis illam exacerbabant &7 in odio fufcitabant. b  Sabion.] 
Hic amicus Alexandre fuit c2 inimicus Herodis. Nam inter infidiatores Antipatri deueneno conz 
fcius putabatur, €r ob id odium lenire pro indicationis fauore putauit, nuncians regi infidias Alea 
xandre. c veniam.] lnuitus cocefit culpam, dum putaret Cleopatram nullatenus 
cefJare fi contra fe caufam inueni fjet.Propofuit tamen omnibus modis adolefcentem perimere non 
cito propter uerifimilem difimulationem. d  leriho.] Habet hebraicauox n° 
denominationem A quod odorem fignificat iuxta illud Genefis octauo, NN RANY ריר‎ 
BANAN MON Etodoratus eft dominus odorërefrigerantem. e Sede.] Iofephus 
addit, quod Herodes adulabatur adolefcenti € illiciebat ad affluentiam potionis paratus conlus 
dere ueliuueniliter ad gratia illius iocari. f Merferunt eum. ] Cum fcilicetiam dgea 
ret decimu 7 oflauum etatis annum @ principatum [acerdotij anno non amplius tenuiffet, quem 
poft eum rurfus Hananel fufcepit: 1ofippus dicit eos balneaffe in Iordane qui Ruit iuxta Leribo č 
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„paul poft labitur ih maré mortuum. g Magno apparatu] Hec omnia pro fatisfa 
ctione faciebat. Nam munificenter exequias eius honorans multa apparatum circa locellos,cz mul 
titudinem aromată fecit nimium; ornati fimul fepelijtut dolorem mulierum pene deleret ey fola 
-yetuy per ifta parte, Alexandra tamé nibil tale deuicit fed femper mali memoria mæftitia incitabat, 
CAPVT XVIL 
rm N tEporeillo fufcitata funt bella apud Syros & Perfas, quoniã 
“eam rebelles extiterãt imperio Romanorum, eo quod Marcus An 
1 PPA tonius dux Romanorum,quitunc habitabat in Aegypto,affliz 
AA geret eos, traderet eosueluti don quoddam Cleopatre uxo 
= ws rifuse. Quicquid enim Cleopatra dicebat Antonio,hoc ille faz 
ciebat. Sic ipfa incitabar eum contra reges ut raperet terram eorum ,& daret 
eiaurumatg argentum ipforum, omnem deni fubftantiam eorã quam ha 
bebãt reges in peculgs fuis,fibi daret,quod & Antonius fecit, occidés reges 
magnos & tradens ei, Incitauitquog eum ut occideret regem Iehuda & rez 
gem Arabie,& traderet eos & fpolia eori fibi. At Antonius rem ipfam pros 
fundius confiderans,reuerfus eft ad mentem fvã, ficut quiamens fuit rurfum 
redicad fe ab infirmitate {ua,dixircg:noneftbonuttam magni reges interfi 
ciantur,quiano prxualebimus eis citra ruinam Romanorii &Ceftufione fanz 
guinis, Ecce ením Herodes rex lehuda amicus meus eft, & hic factus eft rex 
per confilium Augufti & fenatus Romanorum, atg ideo non couenitut fic 
agam. Non tamen pepercit Antonius regi Syriæ,fed acceptis polis & terra 
eius, tradiditea Cleopatre, rurfumig egreflus occidit reges multos. Et cum 
_proficifceretur contra Perfas comitata eft & cõduxit eum Cleopatra ufque 
ad Perfiã, ac inde reuerfa regina ut rediret in Aegyptum, peruenit in terram 
Jehuda. Quam honorificefufcipiens Herodes in lericho ciuitate fragrāãtiæ; 
ubi inuenitur nobiliflimi oleğ, fecit eiat minifiris eius couiuium magni. 
Etregina quidé Cleopatra follicitauitregem ut cubaret fect , fed noluit rex 
Herodes id facere,quin magis confilid habuit cum confiliarsjs fuis, utintroz 
ductam in cõclaueinterficeret, interim quo erat in dominio fuo, liberaret 
populosa malicia eius, Cõfiliarý tamen eius difluaferunt dicétes:abfitate ut 
id facias. Nam fiiam occideres eam, orirentur inter te X Antonit prælia ma 
gna, Quod cum rexaudifler, deftitit à propofito fuo,traditiscg ei argento & 
| auro atg lapidibus præciofis iuxta magnificentiã regis, deduxit eam ulcg in 
Aegyptum:ipfeauté rex reuerfus eftin Ierufalem. Porro Antonius pugnis 
cotra Armenii obtinuiteam , X digreflus inde oppugnauit & uicit Perfas, 
duxit fecum Artabazen regé Armeniz X reliquos Perfici regni reges uin 
&os catenis; &X omnia Ípolia,donauirgeos Cleopatræ ueluti ancillas, Quaz 
propter omnes gentes oderiit Antonit, quoniam cum dominus tradidíflet 
. inmanum eius reges magnos & infignes,ipfe ignominiofe tractauiteos,do 
nans eosueluti ancillas Cleopatre mulieri. 
éj Exponit boc caput malicid Cleopatre:Hec non defiftebat Antonium fectere,quatenus omni 
bus oppreßis potentiam fingulorüablatam fibi donaret,multumg; ualebat,defiderio fuiillo inflam 
- mato:que cum'natura anaya exifteret nihil iniuftum reliquit. Siquidë fratrë fuu,quem iam habituri 
vegnum [ciret,uenenis aggreffa confumpferat: fororem autem ArfinotnEpbefi ad templum Diane 
confugientem per Antonium extinxit Jam pecuniarum gratia & templa 7 corpora uiolabat,neg; 
> facrariun tam caSlun fuit aut afli priuilegio tutù, cuius ornatum ipfa non abstulit . Et cum omnia 
m expoliaret 
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expoliaret,f cmineis cupiditatibus nullatenus fatisfaciebat:fiquidë cuna deefe fuis defideriis fen . 
per putabat. Quapropter &7 Antoniicopellebat aliquid ab alijs auf erétem fibi donare. Petijt etia 
Judes cr Arabie reges occidi. Antonius autem cum ex omnibus amore fæmine ui&us effet ut ñon 
tantii uerbis fed ctiauenenis uideretur obedire, manifefam quidé iniquitatem uidës petebat eam, 
ne fe tantum ut peccaret compelleret,cc.Cumq; deduxifJet Antonitiufq; ad Euphratem 7 illa rea 
diffet ad Herodem, tentabat cum eo concumbere : dt ille recufauitfciens guod per luxuriamuellet 
infidias ei parare.Vnde & confilium cum amicis fumpfitut eam fub potestate fua pofitam occides 
ret,ut cr fe cx multos malis eius liberaret quibus iam grauis facta uel fieri poffe putabatur, Proki 
bebant tamen eumamici,quod multa mala hinc furgere timebant. 
CAPVT XVIIL 
ENE Ofthæc incitauit Cleopatra Antonium utarma fumeret com 
3) Yd tra Oauianum Auguftum, qui imperium extederata Roma 
N a uly ad Indiam & Britiniam, qux eltab occidente in Oceano; 
NY inftruxitqg Antonius aciem cotra eñ anno olympiadd * octo 
AWAJ gefimofeptimo,uenientem cotra fe cum exercitu ualidiflimo. 
Audieratenim quata & qualia egerat Cleopatra uxor illius , Herodes quo» 
que congregauit exercitum magnum ex omni ludxa, & ex cunctis getibus 
à fe fubactis coflauit magnum robur , parauit quoq plurimas naues & abit 
inAegyptum,ut auxilium ferret Antonio et proficiicereturcum eoin Italia, 
& pugnaret contra Odauiani Augultd. Factum eft auté cum Herodes uez 
niffetin Aegyptã,ut diceret illi Antonius: Tu no ibis nobifcă, ne forteintez 
rim quoego proficifcor in Italia X pugnauetro cotra Augulig, » omnia res 
gna iftaprauaticétur. Tu magis hoc pacto nobis iubfidio eris,fi pficifcaris 
& percutias Arabia. Nam traf grefluseftrex Arabi inti pati. Cum He 
rodes audiffet uerbaifta,cogregauitequites X pedites, & ueniens in terram 
Arabix deualtauit eam gladio & igne.Sed & Cleopatramifit © Antem du 
cem exercitus {uiinauxilig Herodis dixit eiin occulto :Sitcõfilium tuum 
cum rege Arabiz. Et cum fueris in ipfo cogrefiu belli, ftabisa tergo caftrorg 
Iudaicori,percutiesg in ipfocofHictu Xab ea parte exercit eorum, utfic Iu 
dxiundicg cafi cadant cum Herode rege fuo, & ego uendicabo mihi terram 
lehuda & regnabo fuper eam. Exiltente iracg Herodein terra Arabiz & ues 
ničte ad eum Antemo, mifit Antemus ad regem Arabiz & indicauitei mez 
morata uerba. Egreflluscg eft rex Arabiz in occurfum hoftium cum ualidifli 
mo exercitu,rexuero Herodes manfit intra caftra,&X mifit ducem militie luz 
deorum extra caftra contra regem Arabiz: conierentestpmanus acriter puz 
gnauerunt. Preualentes uero primum ludzi,percuflerunt Arabes czde maz 
cna, ita ut multus populus fugereta facie eorum, Antemus autem percufiit 
tabernacula ludxorid tergo eorum,ficutiuflerat Cleopatra regina. Cum 
refpicerent ludei, ecceincubuit eis bellum à fronte & à tergo, &conuerfi us 
pugnarent contra Antemum & Aegyptios, ueneruntinmedium Arab & 
Aegyptiorum,habentes hos abuna parte & iftos ab alia,ipfiautem cõftituti 
in medio, fuftinebattotum belli pondus, ceciderunt plurimi exeis. Quod 
uidens Herodes egreflus eft uelociter extra caftra ci equis & curribus fuis, 
& percuffit exercit Antemi.Fugiente aitaconfpectu eius Antemo, § pers 
cuflit exercită Arabum cxde maxima, profternens in terram de populo illo 
plurimos,& reliquos perfequčs uf ad munitiones eorã,& poltea reuerlus 
eit in 
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eft jn lerufalé.[n diebus illis factus eft pertota terra Jehuda ingens & horribt 
lis ` rerremorus, qualis no fuit à diebus Vzie regis lehuda,mortuicg funt plu 
rimiin terra lehuda:ni multa pecora perieritab illo rerremoru,multi quogg 
uiri mulieres & paruuliin uicis lerufalem. Quali decé millia interierunt prez 
ter eos qui mortui fueriit in ciuitatibus lehuda. De qua re territus eft rex lez 
rodes X omnis gens ludgorum , ftupefatumg eftcor regis atg cor populi 
fui uehementer, &X commotum inftar arborum fylueftrium,gu¢commouen 
turauento.Dixeruntig:omnitempore inueniendus eft modus ut pacem ha 
beamus cum omnibus uicinis noftris, ne quifquã nos impediat quo minus 
conuertamurad domin. Miferunt ergo nuncios ad gentes que erant in cir 
cuitu eorum,& fecerunt pacem percircuitum.Herodes quog milit nuncios 
ad regem Arabie, cupiens facere cum eo pacem: at rex Arabie | apprehen’ 
densnuncios Hlerodis,:ugulauiteos extra Petram urbem deferti  metropoz 
lim regni, Xcongregans omnem militiam fuam,militiam fcilicet Arabiz & 
militiam Barbarix populum plurimum inftar harene,que mulra eftin litroz 
re maris, conatus eftintrare terram lehuda & deuaftare eam. Audierat enim 
terremotum perdidifle omnem fuperbiam [udxorum, Audiens uerorex He 
rodes, regem Arabie iugulaffe nuncios fuos, indoluit plurimum, & conuoz 
cans duces & milites fuos atg uniuerfum populum, $ locutus eft uerba huz 
iufcemodiin auribus eord:audite fratres mei, foch mei X fancti domini quæ 
ego loquor ad uos hodie. Scio quod calamitas magna uenit fuper nos hoc 
anno, & ob id timui loqui ad uos,ne forte uerba mea uobis effent moleta & 
grauia, qui huc uf amaro fuiftis animo. Sed audite & inclinate cor ueftrum 
ad eloquia mea. Ecce pugnauimus hactenus contra filios uinctorum, & ut 
oftenderemus uirtutem noftri X robur noftrum, rapuimusfpolia X diriput 
mus prxdam. Modo uicimus & modo fuccubuimus moreomnium populo 
rum. Vicimus quidé X accepimus terram eorum & fubftitiam eorum. lam 
uero nobis ad prelium fic eft egrediendã, utnon fpolia aut fubftantias rapia 
mus,fed ulcifcamur fanguinem innocentem quem effuderunrt in terra fua & 
occideritnuncios noftros, quos mifimus ad eos ut faceremus cum eis pacé. 
Et nűc miror ego, fi multitudiné eorum timeatis. Certe fcitis quodin omniz 
bus prælijs vicimus eos. Quodfidixeritisa terremotuintirmati cor ueftrg, 
uanus efthictimorpefter,er fine caufainduxiftis illum metum in corueftrd. 
Nō enim nocuit nobis iftererremotus {ed magis profuit, quandoquidé edu 
xerit Arabes in prelium . Si terræmotus no contigifler, illi non procefliflent 
contra nos in pugnam, {ed audientesdamnum nobis euenille ex terremotu, 
fecurius exierit,ocite propterea debetis per uoluntatédei hoc exottii bellg, 
id quod ex his quiin rerrzmotu perierunt aduertere poteftis ,cGnullus hoz 
mo bello aptus apud nos mortuus fit, fed tantum fenes, mulieres & paruuli. 
Hoftes quidé ex calamitate gue accidit nobis audaces facti funt, fiducia ha, 
béresinre uana fed ueilliquiipem habet inre nihili &incalu hoftis fut. Fie 
rierenim foler,utin momento mutetur inter homines euentus aliguis.Nam 
exanguftia {xpeiran fithomo in refrigerid & latitudinem cordis, & rurfum 
ex refrigerio in anguftiam, Talia fiquidem folent hominibus per uices eues 
nire. Aduertite obiecro quid fecerint nobis Arabes in pugna prima, & quoz 


modo in pofteriorinon fteterint ante faciem noftram,fed fugam arripuerit. 
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Nam cum nos percuteret Antemus & illi iam coruiflent,bi qui fugeratit rez 
uerficontra nos fumpferunt animum utimpugnarentnos. Etnunc quidem 
metus incuflus eft uobis ex domibus qux in terrxmotu conciderunt &op/ 
prefferunt animas multas.Quod fi deus uelletamplius affligere nos, id qui 
dem facile poffet. Quis enim illi refiftere poteft¢ Ex benignitate fua & pr o7 
pter iniquitates noftras aflixit nos, & ideo iam innocétes fumus alcelere & 
peccato, Et quoniam percuflifumus in terræmotu,non affliget nosdeusam 
plius propter omnia ilta. Nam femper poft furorem fequűtur miferationes. 
Roborateergo & confortate cor ueftrum gens fancta, ficut fecerunt patres 
ueftri primi. Quod fiinterierãt nobis poflefliones,certe hoftibus noftris dez 
fecit confilium & intercidit fides, Mittentes enim manus {uas in nuncios no/ 
ftros,non tantum preuaricatifunttegem noitram, fed & legem gentium, lez 
em Romanorum & legem Grecorum, imo & legem fuam uiolauerdt, ob 
id quod extenderuntmanus fuas in fanđãos. Siquidem nuncij fancti funt fi’ 
cur Grxcieos fanctos appellant . Etnos quo uocamus eos angelos ad 
inftar angelorum dei,eo quod faciŭt pacem inter diflidentes gentes,X præ7 
cauent fanguinis eflufionem,Nunc itag cOfortamini X uiriliter agite,ucuin 
diam fumamus de eis,haud fecus quam fi exiédifient mani fuam inange’ 
los dei. Monuititacg eos ur feftinarent ad prxlium X perficerent uoluntatem 
domini, antequam ille exigereruindictam, Feltinemus inquit quando fanz 
guis iftorum nobisauxilio eft,quoniam angeli domini nobifcum funt & pu 
gnant pronobis propter effufum fanguinem, adiuuantcg nos cotta hoftem. 
Ta Ofogefimo feptimo.] lofephus babet,centefima oftogefimaleptima olympiade, 
quando Cefar ch Antonio de republica decertabat. b Omnidregnaijta.]Orienta 
lia fcilicet,guibus Antonius prefuit co fub obedientia Romanora continuit. c Antes : 
mum.] iofepbus legit Artem. Fuit hic dux Cleopatre,7 inimicus Herodis gut futura non impr 
denter profpexit: ut fiquid clark agerent Arabes, ipfe quiefceret:ucis auté eis quod 7 catigit,ex 
proprijs preparatis militibus inuaderet luaeos,quos tunc lalJos cx iam uiciffe putantes fubito fus 
perucniens profternebat. d Percufitexercuñ.] lofephus diuerfum fentit cum ir 
bunc modum fcribit:Rex Herodes defperationi pugne ueclus equo ducere tentauit auxiliüfed nor 
ualuit licet feftinaffet fubuenire.Sed cara tudeorum cum Arabes cepiffent non mediocrem felicis 
tatem tenuerunt, plurimi aduerfariorum prosternentes exercitum.Exinde latrocinijs utebatur He 
rodes, multam; Arabum terram difcurrens uexabat,recufans manus cum cis ex equo conferere. 
e Terremotus.]Geslo bello Acciaco inter Cefarem @ Antonium anno feptimo regni 
Herodis terra iudeorum commold eft qualiter nunquam animalium pestilentia per prouincid ges 
fta, perempti funt à vuinis ctiam hominum decem millia. Milites uero cum [ub diuo degerent nihil 
ab oppreßione funt lefi. f Apprehendés nacios.] Cum Arabes de terremotu ques 
rerent, plus quim in ueritate erat audirent, que facta fuiffent tanquam prouincia hostium euet 
fa bominibus peremptis:nihil ulterius fibiaduerfum credebant poffe infurgere. Quo cum legati lu 
deorum peruenilfent,pacem propter hec que eucnerant faaturi arabes peremerunt eos, C7 cure 
alacritate contra milites corum preparabantur. g Locutus eft uerba.] Cum lua 
deiuarijs calamitatibus opprefi nequaquam bellare decernerent,dum non pares fefe prælijs Ard 
bum putarent neque auxilium haberent, rex Herodes ita difbofitos fetere fermone tentauit ut rez 
cuperaret in eis antiquum alacritatis animum,7 exhortatus aliquos optimatum aufus eft etiam & 
ad populum fermocinari, nam prius pigebat eum ne male propter calamitates fufciperctur ab eis: 


Orationem iam Herodis inuenies defcriptam apud lofephum lib.15.c4p .6. ; 
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} CAPVT XIX. L 
zy Vm autem ludæi hæcaudiuiffent uerba; commoti funtad belz 
YW lum.Bruidés Heřodes rex fibi confentire populõeum quafi 
Sel so uirum unum accintum ad przlium contra Arabes,oblatis dos 
\ wv) mino holocauftis X pacificis,traiecitlordanem,habens fecum 

wre) currus X equites plurimos,atque robur X exercitum ualidifliz 
mum ex lehuda & Beniamincolletum , qui omnes fortiflimi erant milites 
non ad tergum refpicientes , Ingtefloaurem eo in terram Atabiz , egteflus 
eft rex Arabiz in occurlum eius,habés fecum exercitum magnum initar are 
nx qugeltinlittore maris:&X congteflu facto cecideruntex Arabibus in priv 
ma pugna quin millia uirorum. [nftaurantesg uires fuas Arabes Xrurium 
in conflictum defcendentes;amiferunt quatuor millia uirorum. Et cum fuge 
rent Arabes,perlecutifunt eos ludei donec illi uenirécin caftra fua, Nec funt 
toto biduo de caftris egrelli, nequepoterant ludxiingredi ad eos,quia clau 
faerar caftra per circuits. Pugnantibuscg Arabibus excaftris rex Herodes 
admouens caftra Iudxorã, collocauit eaante caftra Arabum, & nõ permilit 
quen egredi de caftris ad afferendī aquas. Cig illi munus obtulitfent res 
gi noluit rex illud acceptare:quía induxerat rexinanimiiud, ultione fumes 
rede eis. Et idcirco dixerunt Arabes ad inuice: uenite X egrediamur adpuy 
nã, Melius enim eft nobis ut moriamur in bello, quam ut hic fiti pereamus. 
Ordinata ergo acie factum eft prelium maxímum . Nam itruentes ludzi in 
Arabes, occiderunt ex eis feptem millia , reliquiuero Arabes vertentes terz 
gum fugerunt,perfecutuscg eft eos rex Herodes cum populo fuo, donec illí 
ingrederentur ciuitates {uas munitas, percutiens eos cade magna KXualida, 
ur occifi pre multitudinenumetarino potuerint. * Obtinuit infuper rex He 
todesciuitates illorg munitas, prxlertim Petra delerti & omnes reliquas ciz 
uitates cord, facti funt ferui Herodis cictis diebus uitæ eius. Herodes uero 
& uniuerfus exercitus Iudeorum in pace reuerti funt in lerufalem , nec ullus 
defuit ex eis uir, quapropter dantes confell ioneX laudem domino deo fio, 
obtulerunt munera in templum domini de fpolgs Arabum,que plurima fez 
cum tulerunt de Arabia & Barbaria,& diuitias maximas. 


qa Obtinuit.] Quein fine huius capitis [cribuntur de expugnatis Arabum urbibus 
apud Iofephum latinum non habentur, Defcribit autem hanc hiftoriam capite fexto libri 15. Iuddis 
carum antiquitatum. 


CAPVT XX. 


ei utillas duceretin * Mazodam Aedomeorã locum, Marimi uero E 
| m 3 uam 
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{fuam atog Alexandram matrem eius commédauit Iofepho marito Salomith 
fororis {ux X Soémo cuidam Tyrio, prxcipiens eis ut ducerent illas inoppi 
dum nomine Alexandrium, adiuranstg eos,ut fi audirent quippiam de intez 
ritu fuo, inteficerent Marimi uxorem luam & matrem eius Alexandram, 
Abíienstg navi peruenit ad Auguftum, meditantem occifioné Herodis proz 
pter amicitiam quam habuit ad Antonium.Perueniés itaqg ad Auguftd © nf 
hilamouita fe nifi regnum,hoc eft,folam coronam depofuit,dixitcg ad Auz 
gultum:fi propter amicitiam quam habuicum Antonio iraícerís contra me, 
certe non abfcondoa te,me dilexifle Antonig,etiafislleadhucuiuerereflem 
amicus eius , eo quod ille mihi fubfidio fuit in regno meo, & omnia quælos 


. quebatur os meum cum Äntonío,hæc pro uitilimea exhibuiin prxlio, para 


tus etiam ad proficifcendum cum eo in Italiam & ad gerédum pugnam conz 
trate. Non tamen tranfiuicum eo in Italiam nec interfui prxlio ueftro, quia 
non potui id facere propter bella Arabica & propter pefiimii confiliG quod 
ei dederat Cleopatra uxoreius: ob id inquam non fecutus fum eum, nec lez 
uauigladium meum contra te neque pugnauiconttate,non quidem formiz 
dine belli aut pauore cordis,nec ueluti qui deferit amicum fuum ín die tribuz 
lationis fic delerui Antonig, alias enim erubefcerem fí illum comitatusnon 
fuiffem,fed deftinaui ad eum exercitum militum & naues ferentes omnis gë 
neris arma bellica ,framétum & cõmeatum multum, X ut femel dicam {umz 
mam amicitiam libenter illi oftendiflem quandoeratin © ualle Acciaca, in 
regione [talix Xin loco pugnz, fed non fui ibi, Etecce nõ calo å te uerbum, 
ne fortereputer å te ueluti qui amico {uo opem denegat in die tribulationis, 
quantumlibet iudicia tua & prxlium tuum mihi immineat. Sed non timeo 
incantim bella tua , ficut formidoiudicia tua. Nam in iudicio non fuccurrit 
homini uirtus fua, fed ín iniquitate fua deprehenditur, Nihilominus ego uo 
lo tibi oftendere qualis fuerim amicus. Ecce cum tu iam prxualueris contra 
Antonium & ille fugiens humiliatus fit , noueris fiinueniflem eum non dez 
feruiffem eum fed fuiflem illiauxilio, n6 obftante quod ille mentis inops pe 
rieri. Ettuquidé cum exercitu tuo przualuifti X uicilti auxilio Romanorg 
militum, fed multo magis ille uictus eftdefectu mentis fux. Nam dementas 
uít eum Cleopatra fornicatione fuaatqueincantationibus fuis , Neque uos 
luitaudire confilium meum ut illam interficeret cum effet inimica etus X ins 
citareteum ad inferendum tibi bellum. Siaudi Net me X interfecifeteam,be 
ne eí fuiffet. Nam tunc & ego fecutus fuiffem eum in bellum contra te.Et li 
cet ille obedierit confilio eius & deferuerit me, ego tamen non dereliqui eñ, 
eo quod ipfe impofuerit capiti meo corona, quam ueniens ad te rurfum abz 
ftulia capite meo.ÑNoueris tamen me illam depofuifle pro tuo honore, quia 
fto ante tribunal tuum. Et certe fi ille adhuc effet in uita, ego inimicarer inis 
micis eius , eflemcg amicus amicorum eius. Habemus autem plurimos amis 
cos, & habent amicinoftri magnam fiduciam, innituntur@g nobis in die triv 
bulationis. Cumin hunc modum ille loqueretur, ait Cæfar ad Herodem, 
dignus es omnibus modis ut regnes , poftquam tam fidelis eserga amicos 
tuos & obferuas amicitiam inuiolatam,nec erubefcis manifeftare amicitiam 
tuam quam habuiltiad Antonium hoftem noftrum. Atdeinceps eris amiz 


cus nofter , & nos dabimus tibi munera pro amicitia tua, in duplo maiora 


quàm 


LIB.ER Y: 


: quam tibi tradiderit Antonius. Et quemadmodiuiciillum in prælio fie nãe . 


uincam eum liberalitate erga te,dando omnia que poftulaueris a nobis. An 
tonius quidem non fecit tibi {icut meruifti, fed magis aufcultauit Cleopatræ 
quam cofilio tuo, fequens incantationes eius magis quam ut tibi fidem prez 
beret, 5ed hoc ribimird uideri non debet,cum & mihi ficut tibi fecerit Nam 
propter Cleopatram dimifit amicitiam meam & uerfus eft mihi in hoftem, 
Accipiens itaque Auguftus coronam regiam , impofuit eam rurfum capiti 
Herodis auxitgregnum eius ín duplo. Et fecutus eft eum Herodes uf íin 
Aegyptum . Quo cum perueniflenr, accepit Auguftus uniuerfum regnum 
quod Antonius tradiderat Cleoparre,& regnauitibi una cum Herode, Afi 
gnauitprxterea Auguftus Herodi quadringentos fortiflimos uiros, qui na- 
tione Galli erant,honoras eum fupra modi donec reuerfus eft in lerufalem, 


qa Anxiatus eftualde.] Propter amicitias fcilicet quas babucrat cum Antonio Aemu 
lo Cefaris. b Mazodam | Iofephus uocat Maffadam , 7 ex Soemo Tyrio facit 
duas perfonas, Soëmum 7 Ituri, quos Herodes und cum Iofippo ueluti fidos amicos dimifit apud 
Marimi feu Mariamnem © Alexandram. c Nıh:l amouit.] Aliud nibil de dignia 
tate fua diminuit quàm diadema, quod depofuit . Cuma; loqueretur cum Cefare ,feruauit fue mas 
ieStatis honorem, dum nec ad preces nec ad petitiones conuerteretur tanquam de peccatis fuis fds 
tisfaciens fed ratione aluum fuorum confidens fine dubitatione Cefari dicebat, amicitias fibi ma 
ximas cum Antonio fuiffe , omniag; pro uirtute fua egifje, quatenus ille rerum potentiam fortirea 
tur:militie tamen eius nullatenus communicaffe, eo quod occupatus Arabes expugnaret, tranfmi! 
fife uero cx pecunias 7 frumenta. d In ualle Acciaca.]Habet textus,uallem itam 
fuiffe in italia ,at alij dicunt Actium effe promontorium in Epiro, ubi Augustus deuiclis nauali pre 
lo Antonio ¢7 Cleopatra urbem condidit, ¢7 Nicopolim d uiflortd nominauit. Habes in Ptolemeo 

tabula decima Europe, Actium <2 Nicopolim. e In Aegyptum.] Addit 

bic lofippus, Cleopatram induffe ueftimenta [ua fplendidiora fi ediffeg; in 
folio regio, illatam uiperam adhibuiffe peđori juo,@ ob 
jufceptam uirulentummorfum exanimdtan. 


CAPVT XXL 


sexy Euerfus * autem Herodes inuenit totam domum fuam turba» 
2 ,) tam, quoniamlofeph & Soémus uir J yrius, quibus rex tradiz 
=i derat cuftodiendas Marimiuxorem {fuamatgque matrem eius; 


CUN D, b reuélauerunt fecreta regis nempe quod íinterficerét Marimi 
E2 SRN] uxorem eius,ne uir alius poftmortem eius duceret eam. Quod 
cum audiflet mulier ,indicibili fuit mœærore repleta. Vnde quando rex ei 
prædicabat omnem honorem & magnificentiam {ibi exhibitam , illa non 


1 ו‎ 2 0 A F 2 
congratulabaturei , neque hilarem faciem oftendebat, imo nec audire diz 


gnabatur uerba eius, quin magis maledicebat cognationem eius, Sentiens 


ergo Herodes odium uxoris{uz, grauiter id ferebat, eo quod plurimi amaz 
ret cam. Factum eft proinde guadam die ut rixaretur Marimi regina cum Sa 
lomith forore regis X uxore lofeph , conuiciareturg & peflime loquererur 
de cognatione etus . Qua accufans Salomith apud regé dixit: cãtu rex effes 
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apud Auguftum,Iofeph maritus meus dormiuitcum Marimi regina. Atte 
nonadhıbuítei fidem, fciens uxorem fuamab heri X nudiuftertius femper 
pudicam fuifle. Propter odiñ tamen quo uxor {ua ipfum odire cæpít,ex uer 
bis iftis nonnihil fulpitionis concepit in corde fuo. Vocans itaqueuxorem 
fuam interrogauit eam dicens: Dic mihi quare tantum odium fine caufa con 
cepetis contra me, & non amas me ficut antea fecifti, © cum ego teamem fu 

ra omnes mulieres,iurauerimqy tibi,quod ab ea die qua ueni ad te,non irre 
pferit mihi ulla cõcupilcentia aut illicitus amor erga aliam mulierem quam 
ad te. Relpondit Marimi: Siamares me ficut dicere foles, no effes inimicus 
meus. Quis audiuit unquam tale,ut quis dicat fe efle amicã alicuius, & qux7 
riteumiaterficere¢ Quaretupracepiftilofepho,utinterficeretme interim 
quo abijftiad Auguftum regem Romanorum? Qux cum audillet rexexpa 
uit tuporemagno, deferenscg eam Xdeliités ab amplexibus eius, clamauit 
&cait:Verum elt uerbum quod audiui. Nunquam enim reuelafletloieph fes 
ċretum meum © nifidormiuifletcum ea. Egrellusty rexedomo illa,dormiy 
uitindomo alia. Salomith uero foror regis uidens regem credere ea qux de 
uxote fua audierat , accepit unum exeunuchis XPincetnis regis,& dans ei 
pio muneteaurum X argentum, dixit ad eum: Tolle inmanutuauenenum 
iftud mortiferi,& pergens ad regem dicad eum: Marimi uxor tua dedit mi 
hiarecaid & aurum, & tradens fimul hunc potum dixit mihi: Vade & offer 
recihudc poium:eitautem potus amoris, quo cupio animum regis allicere 
ad me, Quod cum fecilier eunuchus,exequens omnia quxei præceperatSa 
lomich,itupefactus rexait:ubi eft PincernafAccedens uero Pincerna, porre 
xiteipotuin. Quem accipientes obtulerat cuidam ebibendum,qui comme 
tuerat mortem: X íis moxut potum illum fumpfitmortuus elt. unc praz 
cepitrex utcapetent Marimi & lofeph fororium fuum at Soémum uirum 
Tyrium, Captus guog elt eunuchus unus qui fueratapud Marimi, & praz 
cipiente rege eunuchus ille tortus eft atque afflictus pænis magnis, ut confi 
teretur aliquid de ipfo potu. Sed nihil confeffus elt, nifi quod Marimi uxor 
eius concepilletodium erga eum propter uerbum illud fecretum , quod rez 
uelaueranteilofeph &Soémus , Tunc iubente rege occideritlofephum & 
Soémum vírum Tyrium. Marimi autem præcepit rex feruariin cuitodia,do 
necconuocato cœtu feptuaginta feniotum, qui fuerunt ín diebus illis ; illam 
ftatueret ante tribunal, X iuxta fententiam illorum interficeret eam.Feitinan 
tes autem Salomith & confiliartj eius dixeruntad regem: Notum fictibi, fi 
fuperuixeritMarimi adhuc die una , faciet populus confpirationem contra 
te: quoniam congtegabunturminiitri regine ex omnibus locis &non pers 
mittent ilam interfici fine turbatione & bello. Etaitrex:agite iuxta placis 
tum ueitrum . Traxerunt ergo eam utocciderentextra ciuitatem , egreilagg 
Alexandra mater eius, uociterata elt & clamauitin hunc modum: egredere 
egredere exaiperatrix, quæ rebellis extiultimarito tuo. Exprobrando itaz 
que maledixit ei cum lamento & fletu. Sednon dixit Alexandra hxc uerz 
banili exdolo ,uthocprætextu uiueret aliquandiu poft filiam & ultionem 
iumerer, occalionem que inueniret interficiendi Herodem, Sed & mul 
tx mulieres improperabant X blafphemabant,putantes illam ream effe. At 


Marimi inter hxc tacuit, nec ullum xdidit uerbum, fed humiliter iuit ad 


mortem 


: LIBER ¥V 
morte, abf pauore X timore, perinde quafi ingrefTura effet domi gaiidij. 
Non funt mutati uultus eius, neeg intercifus grelfus & inceflus eius, fed con 
templfit morte ficut fecerunt omnes cognati eius, filj Hafmonai.Attendens 
ergo nobilitatem cognationis {ue X magnificétiam patrii fuorum, denudas 
uitcollam uibrantigladio,X occifa collecta eftad populum fuč. Hzec ita 
mulier excelluitomnes mulieres in pulchritudine X uenuftate,fed & in fanz 
Ctitate & timore domini facile fUperauitcunctas foeminas quæ fuert in diez 
bus eius. Sola modeltia caruit, Nam iugitermaledicebatmarito ci ill inv 
tueretur eo quod feuijfletincognationem eius. Porro quam pulchra fuerit, 
nemo eft qui id facile explicabit. Deus uero non differens uindifia,percuflit 
familiam regis plaga peftifera, unde plurimiminiftri regis interíerãt. Sed & 
multi ex magnatibus & principibus eius mortui funt, atg cuncte urbes fehu 
da fenferãt plagam peftis in diebus illis. Orantes ergo populidixeriit: Deus 
xterne, num propter animam unam morientur plurimi ín populo tuo¢oana 
uít itag dominus populum & cohibita eft plaga; 


qa Reucrfus Herodes.] Redijt in tudeam tyrannus cum ampliore honore, incutiens 
fluporem cum metu fperanibus contrdria,quod clarior à periculis dei prouidentia remeajfet. 
b Reuelaucrat.] Soemus ab initio fidelis nihil penitus de mandatis Herodis patefecit, 


fed cum fermonibus & donationibus mulieri flexus paulatim deuittus effet, in ultimo canta regis 
madatd dilucidauit,dum tamen non omnino fperaret eum cum eadé potestate reuerfurum fed fi po 
tius periculum fugeret, ne rediret infignior, ideog; nō parua mulieribus putauit prestare utig; am 
pliorem beneficiorh retributionem fe acceptur [perans,firegnaret,grc. c Cum ego 
teamem, j Dilexit Herodes uxorem quod casta & fidelis effet, illa tamen muliebre uel molestum 
quiddam naturaliter habebat . Nam dominabatur marito feruienti libidini,& fepius cõtumeliofe 
eum aggrefla eft.Quodille d.Rimulans ferebat €r blandicbatur,licet matris eius uel fororis ignobi 
litatem ilia derideret 2 detraheret. d Nifi dormiuiffet. ] Hec eadem babétur apud 
1ofippum fed non apud Lofephi, tametfi fufpitionis quog, f aciat métionem,que tal data occafione 
erupit. Meridie dum uoluf]et Herodes requiefcere, accerfijt Mariammen, amore quem femper in 
eam habebat astriftus. Que cum intrajJet, non cum eo concubuit fed festinantem eum depulit, 
improperauit e: fui patris uel fratris interitum, Qui cam grauiter contumeliam tuliffet,& paratus 
ad facinus efjet,jentiens foror regis Salome parati olim Pincernam regium intromittit, precipies 
dicere,qualiter [uaderet ei, Mariammėn amatorium cofeciffe regi : © fi quidem ille turbaretur, 
interrogaret quale hoc fuiffet,refponderet uenenum illam tenmffe,&c. e Sola mo 
destia.] Cofentit & Iofephus latinus in bec uerba feribës:Et illa quidem fic interijt, fæmina gue 
ad cotinentiam C7 ad magnitudinë animi optima erat, modestia uero el defuit. Pulchritudine cors 
poris & affabilitatis dignitate,magis quam quis eftimare poffet, omnes mulieres anteibat:occafio 
tamen exinde maior prouenit, ne cum gratia regis uellet uiuere. Nam dum femper potiretur illius 
amore,& nihil difficile ab illo fperaret, fiducidimmoderatam habuit, cotristabant autem cam que 
erga fuos euencrant. 


CAPVT XXIL 


a Ofthæc fatum eft ut pæniteret Herodemfe occidifle Marimi 
JR) A uxore fua,uerfusig eft furor eius inferuoré amoris. Nam delide 
3 rio Marimiuxoris fue exardefcens, iugiter nominis illius recor 
= dabaf, acfiadhuc in uita eflet.Precepit qg miniltris eius ut pro 
WAJ eas inftruerét cOuiuia,collocarércg eifolidad latusregis,ficut ea 
uiuente 
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uiuente fecerat. Cecidirautérex in graué “ infirmitaté ob amoréMarim: & 
deliderid eius,nec potui terre deliderium illud.At Alexandra uidens regem 
xyrotare, “ conaky eftoccidereeum. Quodcumregt innorutiier, intertecta 
eit X ipla expracepto eius.Filr) autem Herodis Aritobulus & Alexander, 
quos Marimi genuerat erant Roma in diebus illis, utlinguam diicerent lati 
nam. Et audientes quod fiebat, uehementi dolore & ira atiecti tunt, propter 
matrem fuam interfeãtã. Sed gelta eord poftea referemus , Danatusauté rex 
ab infirmitate fua dedit Salomich forori fux Cuftobarã uirum ldumeum ma 
ritum,conitituittg eum ducem fuper uniuerfam idumzam.INam fuitldumga 
{ub ludes a cempore Hyrcani fil Simeonis, qui circumciderat eos & ligaue 
rat eos uinculis circãcilionis. Cum itag Cuitobarus prgelier Idumzæis,cona 
tus eit liberare [dumæos de poteftate ludxori, X ob id erexit * idol quod: 
dam antiquum in idumza, mifitg in Aegyptum pro curribus & equiubus, 
ucrebeilarer Herodi. Quod cum nunciatum effet Herodi,nitebatur interfice 
reeum.At cum mater etus atc foror rogallent eum, rex ueniam dedit Cuito 
baro uiceilla. Poftea contigit ut difcordes fierent Cuftobarus & dalomith 
uxor eius,& accufans eum uxor eius apud regem, rogauit fimul utloquere 
tur cã Cultobaro, ur fcriberet fibi libellum repuds . Quod cum fecifletrex, 
parauit Cultobarus libellum repuds obfequuius regis precepto,quod tamg 
erat præter legem Mofaicam , cum mulier non poflit dimittere a fe maritum 
fuum.iviaricus autem poteit repudiare uxoré luam, prælërtim íi odio habeat 
eam. Polt hac fatum eft,utloqueretur Salomith ad regem de utris quibut, 
dam,quos abiconderat Cultobarus in uilla {ua qui erant ' de femine regio, 
fuerintcg abicodiriab eo tempore quo Herodes cepit lerufalem , duodecim 
fcilicet annis. Vbi ergo mulier prodidit eos precepit rex occidi Cuftobarum 
& eos quosabiconderat. lntertecir quog Lyfimachum & Dolithzum, qui 
erantex proceribus ludxord, ` necullumfuperftitem dimilic, qui reliitebar 
iniquiraribus etus. V nde licenter uiolauitiegem,faciens lerofolymis peregri 
na zdificia, utputa, $ theatra ex marmore & lapide albo , iculpiiccg in eis iiz 
muiachra gentium quas deuicic, Fecit etam in campo opus quoddå magni 
ficum, nempe amphitheatrum;fecit & quadrigas pro equis, & inclufiteos. 

‘ecit prærerea clauiuram pro feris, intra quam poluit leones, pardos, lupos 
& porcos,obiectiscg eis ouibus et armetis,excitauit inter eos altèrcationé & 
pugnam. Sed X homines incitauit contra feras, ut mutuo inter fe certarent: 
&Xaliguāädo quidem fuperior fuit homo, aliquando inualuitfera,mutuo fefe 
conficientes,magno uictoribus propofito premio. Er extraneis quidem fuit 
hac res fpetaculum gratum,at ludzis fuit moleftifliimum. Vnde zelo com 
motidecéuiri ludzi, nempe Samzus X foctj eius,irrueruntin Herodé euagi 
natis gladys, fed rex iam cognouerat quid illi molituri erant nam erat ei anz 
te diem unum indicatum, arg ideo illi non potuerunt, ut uolebant, eum ocz 
cidere,fed magis fatellires regis circumdantes eos, incerfecerit eos.llle quos 
que * quirem ipfam indicauerar regi,peccans poft triduum in regem,tuben 
te rege caro eius in frufta eltdilacerata atque canibus gbiecta. 


G] 
a Inftruerent conuiuia.] Moliebatur omnia facere que poffent folati afferre,conuis 


nia colloquia que nihilei profuerunt:gubernationes etd regales recufabat,& tanih doloribus te= 
ncboatur, 


LI BER. 
hebatur,nt aliquando Mariammén uocare miniftris tanquam uiucntem ualentemg; precipetet. 

b Infirmitatem.] Dum animus Herodis e&uaret defiderio Marimi nec illa frui poffet; 
adeò ad peiora peruenit ut in ultimo folitudines eligeret fub occafione yenationis. Hisq; confectus 
cogitationibus non potuit multos dies protrabere fed incidit in difficillimd valetudinem Nam iz 
fiammatione uel atrittione gutturis mentis; mutatione tenebatur, € que potuiffent curam exhia 
bere nihil penitus profuerunt, fed cõtraria inueniebantur.Iacebat autë fic inualidus in Samaria,Se 

base nominata. c Conataeftoccidere.] Erat Alexandra lerofolymis,cum audijfet 
in quibus effet Herodes, festinauitg; custodias ciuitatis obtinere.Vnde cuflodibus obtulit fermoně; 
quod oportuiffetipfiuel filijs Herodis custodias tradere, ne quis alter eas preoccuparetillo defun 
cto Erant aŭt duecujtodie,unaciutatis, altera tëpli, quas fi quis fub poteftate fua coprehendffet, 
omnem gentem fibi fubdebat.Cum autem hec Alexandre fententia regi effet nunciata,precepit il 
lico çam interfici. d 1dolum quoddam.] Iofephus dicit deum illum I1dumeoram uo 
catum Cozen. e De femine regio. ] Hi fuerunt filij Babæ,quos rex olim destinauit 
perfequi, quod inimici fui fuifJent:tic uero per temporis longitudinem de memoria eius exciderit. 
Et hi cum Herodes oppugnaret Antigonum € ciuitatem Ierofolymitana,dccufabant Herodë fuaa 
debant; feruandi principati regio generi: f Nec ullum fuperftitem.] 1d quoque 
mouit tyranni animi,ut tot innocétes pueros interficeret ubi à Magis audiuit in Bethlehem natum 
regem ludeorun. g Theatra.] Dehis Iofephus fic feribit:Herodes peregrinis ina 
uentionibus neterem ftatum corrumpebat, unde non minora nobis in pofterum mala prouenerunt, 
diuerfis recedentibus å maiorum pictate corruptelis:Primum quidem certamen quinguennale Ces 
fari conftituit ey theatri in Ierofolymis codidit:rurfus in campo maximo ampbitheatri, utrag; con 
fpicua,à moribus uero 1udaicis alieng.Celebrationem quidem ilam clarifima per quin quenniù con 
firuebat, nuncians finitimis,c7 conuocans ab omni gente athletas ad omnia certamina, © de tota 
terra inuitabat,ut fpe propofitorum premiora œ uicorie gloria cõuenirent Igitur colleđi funt ca 
pitales artifices,nam non tanti eos qui exercitationibus corporis preualerent,fed O mufica prea 
cellentes,proponés maximauiflorie premia, omnesq; nobilifimos ad conflitionem conuenire uo 
citabat.CGftituit quoq; co quadrigis cr bigis,& unius equi curfui non parua dond:7 omnia que 
munificentiauel decore apud fingulos prefulgebant,uolens habere clariora fpeđaculum liberalia 
tate compofuit:theatrum uero circa Cefaris imagines habebat, € trophea gentiù quas belldo ille 
denicerat,auro fcilicet €7 argento puro cundis intruđtis:e7 neg; de vefte neg; de uafis aut de lapi 
dibus- preciofiRimum aliquid defuit quod certantibus non offerebat. Apparatus etiam ferarkfuit. 
, Nam leonibus multis cögregatis,& alijs que eminent ferocitate cx yaro inueniuntur, qhorh inter 
fe altercationes čr pugne contra homines excogitabantur,percgrinis quidem ammivatio fumptuŭ 
co deleđatio fpeftaculi uidebatur,prouincialibus auté euidentifsima folutio mor qui apud eos cos 
luntur. impium eft enim feris bomines pro homini fpeđaculo fubdere:iniqui etia peregrinis mort 
bus folita permutare, Super omniduero contristabant eos trophea,dum putarent imagines efje ar 
mis obfitas guia non atrii illis fuerat talia colere. Cum; tumultuarëtur uocans Herodes primos 
cr oftendens irophæa,cõfuluit quid illis bec uiderentny.Qui cum clamaJent hominum imagines, 
precipiens auf erre ornatum impofitum, oftendit ligna nuda, que ftatim fpoliata rifum plurimum 
jpetantibus incufferunt. Tal: modo quofdă mitigauit Herodes quidam uero permanebant in diffi= 
cultatibus fuis,7 coiurauerunt omne periculum fe fubire antequam ferrent ea que non fuerunt fo 
lita inter udeos, fed deprebenfiomnes fuerunt interfeđi. Notandum hic quod loco amphitheatri 
in Hebreo habetur greca uox iaraod ‘gol, que fonat equorum curfum cr ludum circenfem. 

bh Quiremipfam.] Iofepbus paulo aliter de ifto accufatorefcribit.Nam habet fic: No 

multo pofk,eun: qui talia nunciawit,odio quidam rapientes hon tantum interfecerunt fed & mem 


bratim diiacerantes canibus appofueruhts 
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=a Ecitproinde Herodes Xalia multa, fubijciens fcilicetditioni 
‘ P st fuze ciuitates multas, & multas de nouo conftruens, inter quas 
Ni Samaria quo reftauravit, in longitudine & latitudine xquaz 
KEA | lem faciens priori uocanstg eam bebaftiam, Aedificauit etiam 
2 Ey Sd inmedio eiusmagnificum templum in honorem Augufti Cæ 
faris. Extruxit X Cxfareide lapidibusmarmoreis X ornayit eam {upramo 
dum, Aedificauit quocg Alman X portum pro nauibus appelientibusibi,&C 
alias plurimas ciuitates reltaurauir, uz premultitudinenumeratinequedt. 
Fatum eft proinde anno decimotettio regnieius,ut * fames magna & ualis 
‘daoccuparetterram lehuda, & terras omnium gentium quas Herodes fub» 
dideratimpetioiuo:in Aegypto autem erat magna fatietas . Aperiens ergo 
rex thefaurum fuum proferebat argentum & aur atg lapides præciofos in 
magna copiautiuuaret populum, quoniam extenuatuseratualde populus 
propter famem, Milit quo ad uniuerlum regng fuum, & ex fingulispopue 
lis deftinauir quofdam in Aegyptum, cõgregans triticum immenfum quali 
arenam qux eftin littore maris . Aduexit autem iplum per mare loppenie& 
X per mare Cæfarienfe, X introduxit in terram noftram magna copiam & 
fatietatem frumét. Scripfit etiam Auguftus Cafer epiftolam ad Petronium 
prefidem Aegypti, uremitteretnaues magnas & multas frumum feréres, 
uendereicgin terra Iehuda.Parauir X naues quafdi frumento impletas,quas 
Auguftus pro munere mifit Herodi regi, & abiens Petronius cum nauibus 
illis multis, deportauitmagnam abundantiam in terram Jehuda, uendiditeg 
triticum copiofum ut præceperat Auguftus. Cibauit itag Herodes in hunc 
modum untuerfam terram lehuda, X precepit piftoribusut darér panes his 
qui detenti erant fenio & infirmitate:reliquo autem populo &prafertimiuz 
nioribus tradidit triticã.Sic fecitrex cunctis diebus famis,palcens de fubftan 
tia {ua populum, Sed X extraneis KX alienigenis » deditotoginta milliatri 
tici coros, Corus autem habet decem modios. Dilexerãtergo eumadieilla 
& deinceps ludzi Xciictz gentes qug'erant per circuit eius, abýtgnomen 
eíusinomnes terras , quia eratueluti clypeus & murus populi fui . Liberati 
enim a fame,oblíti {funt omnis mali quod antea intulerat, Laugauergt proin 
de eum quando uiderunteum in dietribulationis, & non funtrecordatieius 
inmalo fed in bono. Quin & hoftes eius no funtaufi male loquicotraeum 
propter timoré X pauorem.Nam folebat frequenter mutare ueflimenta {ua 
regia X populis fefe immifcere cum ueftimentis humilibus neagnofcerent 
iplum, X loqui cum eis atcy teñtareeos. Er quando aliquem deprehendebar 
fibifauere,honorauit & ditauit eum. Quando uero aduertitaliquem fibi ma 
leuelle,hunc exquifitis interfecit pcenis. Aftrinxiteti populum utfibiprz 
ftarent © iuramenté. Etcum multinollenteiiurare,no euaferitmanus eiuss 
Adiurauitautem eos ut fibiefientfideles. Etpopulares quiillud facerereeuz 
{abant, eos perdidit in tempore illo, exceptisduntaxatienioribus Pharifxis 
Samai X Hillel atg focis eorã. Hos non coégitiurare, nam ipfiamabatrez 
gem.Siquidem cum aduerlaretur letofolymitanis,Herodes & Antonius ius 
uabant partes corum, ipfi autem incitauerunt populum utfufciperentHero 
dem & intromitterentin urbé at cOftituerent eum regem. Dixeruntenim: 
ptopter 


‘LIBERV. 
propter duros & ceruicofos regnabit ifte. Hæc itag fuit caula,quate rex 6s 
non induxitad iuramentum. Sed nec § Eflenos,quidecollegio piord erant, 
coégitad iuramentum,proptet Menahem Efenum, qui fuit uir iuftus & faz 
piens indiebus illis, l 

De locis ab Herode fumptuofe extructis 1ofephus fic feribit in decimoquinto libro antiquitată: 
‘Samdrid deliberauit muris circúdáre,quam mutato nomine Sebaftiam appellauerunt.Putans etiam 
prodeffe prouincie locum munire, quiab Lerofolymis aberat unius diei uia ¢7 olimuocabatur Stra 
tonis turris, etiam eum conftrutum Cefaream nominauit, tircundans muro fortifimo altiora loca 
© custodijs communiuit,ne magnitudine minor effet maximis ciuitatibus. Namuiginti ftadia intus 
habuit, in medio uero menfuram unius > femis ftadij locum ftatuit undiq; decoratum, in quo tema 
plum amplitudine cx pulchritudine excellés edificauit paulatimg; totam ciuitaté exornduit &7 mus 
nitiont eius profpexit. 4 Fames magna.] Eotempote calamitates magne occupae 
uerunt prouinciam.Siquidem prius gelu percuf]a terra, fruãus nullatenus prof erebat .Vnde coya 
yuptis frugibus terre horreis; exhauftis nulla pes alimentorum preter peftilentie malum expes 
‘tabatur Et illius inopiz necefitas no minus regi quam populo imminebat. Nam ueđigalia que de 
terra folitus erat accipere minime colligere ualebat, cx pecunias confumpferat largifime ciuita= 
tes edificando , incidit ergo ornatum regium, neque preciofiRimis uafis neq; artificiofifimis pare 
cens Miittebat autem pecunias ad Aegyptum Petronio prefidi 4 Cefare constituto, dum no pau 
ciad eum cõfugiffent propter eandem necefitatem, €r amicus Herodis priuatim exifteret, uolens 
fubictis eius fubuenire primis ipfis deportate triticum cocefiit, per omnis eos 7 in emptione > 
ih nauigatione [ubleuas, ut maxima pars ipfe huius auxilj fieret. Nam Herodes his deportatis hon 
tantum fententiasin horrore fe prius habentium mutauit mò maximam ostentationem fui fauoris 
cr patrocinij lucidanit. Deinde & ciuitatibus finitimis conabatur prodelfe femina Syris prebens 
do,guod etiam ei multum profuit dum gratiam exinde acquififfet.  . b Dedit octogin 
ta millia.] Diffentit hic rofephus ab autore noftro:nam habet fic.Sed x populi uel ciuitates &7 pri 
uati ad eum confugientes ,folatium impetrarunt, in tantumut eftimaretur indigentibus extraneis 
plus decem millia tritici coros dediffe . Corus autë habet modia Attica decem. In ipfo dutem regno 
fuo ođoginta millia expendit. Hec ille.De Coro Dauid Kimhi fic feribit. AYAAN הברר הרא‎ 
שלשים סאים‎ Nרחר‎ ideft, Corus idem eft quod Homer ; continens triginta fata, Continet 
duté fatum 144..0ud. ć luramentum.] Ide fentit Iofephus,qui in hunc modū feri 
b:t:Sepe priuat accipiens babitum,nođe cum populis conuerfabatur experimentum faciens quid 
de principatu fuo fentirent. Et fi quos omnino atroces nec dpprobantes fua opera inueni[]et,omni 
bus modis perfequebatur,@ reliquam multitudinem facramentis impellebat fibi fidelem exiftere, 
co cogebat fauorem cum iureiurando fibi uel principatui custodire . Quorum multi placates eum 
vel timentes uenicbàt ad quod poftulaffet :alios ueyo feruantes fuam opinionem @ grauiter feren 


tes quodcogerentur modis omnibus occidebat. d Effenos.] Genus homink erat,quod 
conuerfatione utebatur,qham apud Grecos Pythagoras tradidit. 
l CA PVT XXIL 


a V ntet dueda a nobis cofcribenda de prelio populi domini. NS 
PARSE autem fuerunt fapieńtiores homines inmundo cp fuerit popu 

SKE lus domini, nec regnauit fapiéntia in alio populo & in populo 
ba k AL dei, id quod facile agnofcent &deprehendent cuncte gétesin 
ASSE] memorato Menahé,in quo fuiteximia fapientia ficut & inalrjs 
Hiraélits collegis eius.Nam cum effet Herodes iuuenis X difcendi gratia ue 
ñiretad fapientes, * Menahem autem federet ín loco feniorum atg eorti qui 
Gecernebant iuftitiam, uidens puer incuruayit fe coram eo & aona rex, 
n trex 
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Attex putans fe irriderià Menahem,maledixit fapienti.Sapiensuero appre 
hendens eum percuflireum manu fua in fimbrjs cius more puerord quí fele 
inuicem percutidt,&ait:regnabis in diuitijs multis X magnis,& magnificas 
bitur ualde regni in populo domini. Cum lederis in folio regni tuí, recor’ 
dare percuflionis iftius qua te percufli, quia fignum eft íceler X iniquitatg 
quas perpetrabis, faturus plurima mala, tametfi bona quoque facturus fis. 
Audi propterea uocěmeã,& profequere ea que recta funt: qug auté peruer 
{a,dimitte. Sed fruftra arguo te his uerbis, uidens quid futurum fit; nam non 
ceilabis mala facere, Flens itag Menahem fletu magno, apprebgdit eum ite 
rum & percufficeum in fimbrijs eius . COmorus autem puer ad fletum, abijt 
in uiam Íuam. Cumcg regno potiretur Herodes,ut illi prxdixerat iapiens,rez 
cordatus uerbordiltora, uocauit Menahem & aitilii:lmplera funt uerba tua 
qux prædixifti, & ob id uideo efle in te fapientiã dei. Et niccupioatelcire, 
quoranais regnaturusfim,quotgg annis uicturus. | acuitaute fapiens & nis 
hil refpondit, Videns(g rex quod non refpOdereteiuerbi, fiupefactus ait in 
corde iuo:uere fapiens ifte uidit appropingualle dies meos & ob id racer. Er 
inierrogans eum rurfum rex dixit ei:indica mihi,fiadhucregnaturus fim uel 
decem anais.Refpondens Menahem air:decé, etiam uigintiimo triginta & 
ulira.Aitrex:quorultras Tacuit fapiens & non refponditeiultra ad fermos 
nes iftos. Lætatus eft tamé rex propter uerba Menahem & credidit ei hono» 
ransp eum dedit ei diuitias magnas , Cotigetiintaitilta in populo dominé 
eo tépore quo Herodes impleverat decimãoćtauum regniannd, poftquany 
percuiierat Xexpugnauerat tot reges & extruxerat tot ciuitates magnas & 
munitas, dante et domino deo Ifračlis requié ab omnibus hoftibus eius per 
circuitum. Cõgregans proindé uniuerf{um populum domini principes,ming 
{tros &X milites fuos atg religui populum, » locutus eftinautibus eoriuerz 
ba ifta, dixit : Audite & auribus percipite uos, quos dominus elegit fibiin 
populum peculiare præ cunctis populis propter dilectioné patri ueitrorunr 
& propter iuramenti quod fecit eis, arg cultodiuit iuramentiipfum & foez 
dus, liberando nos in prxlijs magnis atg fubijciendo nobis gčtés multas & 
reges magnificos præter reges Romanorum qui funt amici & foci noftri &€ 
domini omni regnord. Nunc itacg fratres mei & focij meien dominus. dez 
dit nobis requiem per círcuită X dilatation , ficut uident oculi ueftri hodie; 
quare ergo nonretribuimus ei iuxta retributioné X opera eius bona,quæ fe 
cit Ximpenditnobis¢ Vtquid torpemus ocio, & non céftruimus templunt 
eius atg domi eius ad inftar xdificr) primi¢Diquidem patres noftriquiredie 
runt ex captiuitatecoftruxeruntipium, fed non fecidum menfura primams 
Non tame pollumus ob id infimulare patres noftros & id culpzeorum adz 
fcribere,cã ipfi tunc ferui fuerint Perlarz,& xdificii erexerintfecundiimenz 
furam a regibus Perfarã preicripta. Poftea uero extiterunt ferui reg Græs 
corum,donec Machabzi furrexerãt. Tunc enim obtinuerunt libercate & fig 
{ceperunt regnt, fednon potuerunt zdificare templum propter prxlia quze 
habuerunt percircuiti. Nunc autem non eft Satan aliquis aut occurlus maz 
lus,ideo cõitruxi ciuitates magnas & celebraui nomen ueltră. Nõ enim dÈ 
ficaui eas fub nomine meo, quia ego unus lUm,uos autem multi X populus 
magnus atgg ualidus.Nolite igitur © fancideilegniter agaeguonjam edis 

ciunt 
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ficid illud non eft homing, fed illius quieft rex totius midi, Xidcirco cofot 

taminietuirilicer agite fratres mei ateg foc) mei,ut edificemus templum eius 

ad initar zdifict primi,in lOgitudine,latitudine X altitudine eius. Aggredia 
mur itaq rem ipfam feliciter. Populus uero tacuit & non telponditei uerbi, 

timens ne forte dirueret templum & tardaretad tepatrandi iplum, Etait rex: 
Non diruemus, donec difpofuerimus ea quæ neceflaria {unt pro zdificio & 
` inftauratione eius. 

GT Omittitur hic quomodo Herodes Simonë quedam uulgarem facerdoté ad fummu [acerdotis 
euexit ey filiam eius uxorem duxit, quomodo arces  oppida extruxit filios Alexandra x Arifto 
bolum Romåtranfmifit, etiam fi id ante matris cork interfeđtionë cõtigerit.De quibus uidere pote 
ris lofephum capite 12 libri 15. 4 Menahem.| Iofepbus latinus hunc uocat Mds 
nachemum. Qui prefcientia futurorad deo habens Herodë puerh ad doctores pergentem ut rea 
gem Indeoră falutauit, cr feriens man pofteriora eius vegnabis inquit feliciter, fed recole Md 
nachemi plagas,ut boc tibi fit fignum de peccatis in regno cõmittendis.Nam optima eft ratio, fii 
flitid cy dei pietaté dilexeris e7 modeflia circa ciues habueris fed non talë te futuri intelligo dum 
omnia cognofcd-Felicitate namq; omnes precelles & habebis gloriam eterna, obliuione uero piez 
tatis cr equitatis poidebis ec Hon latebut deum in ultimo uite pro tuo facinore. b Lo 
cutus eft inauribus.] Cum Herodes dei templum maximi costruere uellet exiftimans id peruenia 
re ad eternd metnorid ¢7 cogtofceret hon facile populo perfuaderi propter operis magnitudine, 
cõuocans eos longa oratione mulcebat dicens: Alia quidem que à me in regno funt acta o uiri cot 
tribules,minoré mihi,uobis autem maiorë utilitatem ferreuidentur. Nam in d fficultatibus non nez 
glexi quë ad uestra comoda pertinerent:neq; in extructionibus mihi magis quàm uobis omnibus fe 
ftinaui tutelam impen dere.Construtte namg; funt per prouinciam ciuitates,quds habitatoribus ple 
nas munitionibus ornahtes genus noftrū exaltauimus,quds operofum mihi uidetur fcientibus enue 
merare. Quod aŭt nunc nitor efficere omni pietate precellétius,explanabo. Bene enim nofiis,quod 
iud maximii deo templum nofiri patres edificauerunt, chd Babylonia remeaffent, 7 quia defunt 
ci ad magnitudinem in altun cubiti fexaginta, ad inftar illius quod Salomon cõfiruxerat, hemo nea 
gligentid pietatis parent nostrorum accufet quia non culpa illorum factum est breuius templum, 
fed Cyrus cx Darius Hiftafpis filius huiufmodi menfuram edificationis ficri preceperunt.Quibus 
illi feruientes,¢X poft illos Macedonibus non habuerunt aptum tempus quo ad eiufdem antiqui for 
mam ftius|menfura perducerent. Nunc auté quado nutu dei principatui meo pax larga conceffa eft 
ez diuitiarum po]efio e7 multitudo reddituum, quod maxitni eft, amicitia fauorg; Romanork, 
qui omnium rerum domini exiStunt, cur non ftudemus reliflum necefsitate feruitutis tempore. opus 
corrigere,7 integrum deo prebere pro beneficijs eius in meo regno collatis? Zc. Confer tu nunc 
banc orationem cam hebraica oratione: 

CAPVT XXV: 
mj Ecit ergo rex fic,& difpofuit ex bonis & thefauris fuis quicgd 
XO] opus erat proinftauratione templi,nempe ligna & lapides atg 

SEPN] quadrigas quxappottarent lapides:itemargenit,aurum, lapiz 
A des prxciofos & decem millia artificd ingenioiorum,atq; mille 
Sd facerdotes quiingtedetentut fantumfanctorg, eum fcilicetlo 
cumin quem extraneus intrare nō poterat, Et difpolitis omnibus lætatus eft 
populus,dixíit ad regem:Pergemus & feliciter inchoabimus.Cum itap uf 
deret rex omnem populum confenfiflead coftructionemtenplidomini,diz 
ruit fundamenta X iecit fundamenta alia de lapidibus magnis X fuperædifíi 
cauit templym. Habuit autétemplum illud quod Herodes rex a: 

n 2 CUDLOS 
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cubitosin longitudine X centum inlatitudiie:in aliitudine autem cetum &E 
uiginti,in medio fciliceraleitudinis xdificr),id eft, + inmedio tectitotius zdiz 
fict) erant adhuc uiginticubiti,& fundamenta defubtus decem tenebant cuz 
bitos, Lapides uero quibus rex xdificium templi perficiebat erant albi quafi 
nix,eratqg longitudo lapidum uigintiquingg cubitorum, & latitudo duodes 
cimcubitorum,altitudo autem octo. V nam & eandem menfuram habebant 
omnes lapides à fundamento ædific ufq ad fummíitatem eius & eminebat 
templum ipfum in fuí medio fupra modum, ut à longe uideri poflet, Cerert 
ianuas fecit opere uario, & poftes earum atcg fuperliminaria fecit argenteas 
Sed & uela fecit opere textorio de hyacintho, purpura, cocco & lapidibus 
præciofis,interfperfis pun&is aureis pofuit {uperuelum corona aurea flor 
resexprimentem. ” Sandi uero fanctord fecit in longitudine & latitudine 
iuxta menfura primitépli,ordinauitqg ipfum in facie latitudinis tépliinloco 
cOpetenti,Fecitetiam rex columnas argenteas & bales earii argenteas, € ca 
pita autem earii fecit aurea , Fecit infuper uitem de auro mundo & pofuitin 
fummitate columnar, cuius pondus erat mille talentord aureorum. Eratau 
tem uitis ipfa facta opereingeniofo,habens ramos perplexos, cuius folia &C 
germina facta erãt exrutilanti auro, botri autë ex auro fuluo,& grana eius, 
aciniat folliculi facti erant ex lapidibus prxciofis,totumtg opus erat fabre 
factum opere uario, ut effet mirandū fpectaculum & gaudium cordis omnis 
bus intuentibus ipfam , Multi quoq fcriptores Romani teftantürfeeam uis 
diflecum defolaretur templum. Coltruxit prxterea * porticuminterioren® 
& pofuit eam in facie latitudinis templi, addiditqg efduos parietes opere art 
ficiofiflimo,& conexuit eam foris ferro,nec eft homo qui amplius {ciat arti 
ficium illius operis . Feciteriam planiciem per circuitd cempli implens & ad 
xqualitatem redigens quicquid per circuitd erat inxquale, Fecit quoy quas 
tuor porticus, cOftituens porticg orientalem ab oriente, cuius polteriora rez 
fpiciebant orientem, prioraauté templum ipfum, * cuius longitudo habuit 
ducentos & quinquaginta cubitos, latitudo uero tenebat centum cubitos iu 
xta menfuram templi. in altumuero furgebat centum atg uiginti cubitis. Fe 
citdeinde atriGante porticum orientalem ftrauit iplum pauimento, Cons 
fticuitetiam centum & fexaginta columnas Xordines quatuor. Quadragir 
ta columnas habuitordo primus,& quadraginta columnas ordo fecunduss 
quadraginta quog ordo tertius, X quadraginta ordo quartus. © Lõgitudo 
uero columnæ unius erat quinquaginta cubitorã . Craflitiesautem etus erat 
trium cubicord,eratcg menfura uba cétum illis X fexaginta columnis. Porro 
inter columnam &X columna erant quindecim cubiti, X lõgirudo atrij orien 
talis occupabat feptingčtos & uiginti cubitos. Prolongauitenim ædificium 
uf% ad torrentem Cidron.Fecit & teftudines ultra torretem,impofuitcg por 
tes ipfis teftudinibus, & ftrauireos lapidibus X conftruxit zdificium altifly 
mum fupra torrentem ¢ regione templi,habés tria tecta. Erquicumcg tabat 
in diebas illis {uper tectum tertium, non potuit profpicere in profunda ual. 
lem propter nimiam ædificij altitudinem, quoniam fubiecta uallis uidebatur 
quodammodo in tenebris effe. Conftruxit præterea rex parietem argčteum 
inter portic & templum, in quo fecit ianuam aurea, & in ipfa ianua fuipeny 
dic gladium habentem pondus talenti auri mundi, erat fic (criptuminipfo 
l gladia 
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8ladio:Alienus qui accefleritinterficiatur, Fecit X porticdaultralé, ponens 
fcilicet eam in latere tépli meridiano, cuius poftetiora auftrẸ, frons uero tem 
plum refpiciebat,habuitcg longitudo eius cubitos ducetos et quinguaginta; 
latitudo auré babuit cent cubitos fecundimenfuta tčpli,& altitudo habuit 
cubitos centë X uiginti,aflignauitcg eiatrid. Fecit autë potrici illam eminee 
ře ultra atrium, claufit atri, X cõiunxit ipfum atrio oriétali,taciens in iplo 
portas ficurin atrio orientali fecerat. Rurfur fecit portici uerfus plaga occi 
dentalem,cuius pofteriora occidenré et priora templum refpiciebat:longitu 
do eius habuitcubitosducétos X quinquaginta,latitudo aure centum cubiz 
tos fecundă menfura templi.Fecit quog atrit in plaga illa,coftiruensiplum 
ante porticd ad occafum Solis,& faciens in ea quatuor pottas, quart una rez 
fpiciebatpalatiiregis Herodis , eratcg intermedia uallis,inqua erantitinera 
ducentiaambulantes extra urbem.Aliaauté per gradus tranfmittebat uiato 
res in uallem , ubi lexus erat afcčfus in urbem, $ Eratenim urbs ipla ueluti 
poppa refpetu fanãtuarij, quam à meridieambiebatuallis magna. 

emô fecit rex portic ad feptentrionč, cuius pofteriota refpiciebataquilo 
neni & priora téplum, habuit in longitudine cubitos ducétos & quinqua 
ginta, X in latitudine cubitos centi fecundii menfura těpli,in altitudine aŭt 
cubitos centé X uiginti; Fecit proinde ante portict illa aquilonaréatrid lon 
gitudine27.cubitorg,latitudo enim eius ci longitudine & latitudine orien’ 
tali atg cum longitudine X latitudine atrij meridionalis in mčfura couenie 
bat: fic omnibus porticibus fait menfura una, ficut & atria omnia habueri, 
menfurã unam, excepto atrio quarto quod reliquis no fuit xqualepropter 
loci anguftia. Non enim potuitrex illud ultra extédere. Poluit proinde rex 
in atrijs portas,quatuor fcilicet in latere occidentali & quatuot inatrio refpi 
ciente metidič,& quatuor in atrio feprétrionali,X inter iftas duodecim por? 
tas una fuit magna per quam intrauimus cî uxoribus & liberis noftris atg li 
onis ñofttis .Intrauimusauté cum fanctitate & puritate in diebus illis, & in 
oreli deambulauimiis in pauimiento atrij ante porticã illam, quæ erat afron 
te tēpli:fed & porticã ipfam ingrefli fumus,licet mulieres foris manerčt,tem 
plum autem nõ intrauimus,quia locus erat facerdoti,quin & facerdotes nO 
ingrediebantur fantumfanctori prxter fummia {acerdoré, quifemel in ans 
tio iplum ingrediebatut. Nihilominus nos fotis intra porticum conftitutiin 
diebus illis uidimus omnia quæ etantintemplo,etiam aurea, quando porta 
templi aperiebarur , tunc in atrio í pfo uideri poterat uitis aurea & quicquid 
ex auro faAbrefatum fuit, omnia quoque ornamenta aurea,qux fufpenderat 
tex in pariete templi de {polijs gentid,quas dominus tradidit in manus eius: 
fiecinguam uidentes lætati fumus. ; 
Hic noster dutor,lofippus cx 1ofephus in defcriptione tépli Herodiani no per omnia cofen= 
tit. Deinde autor nofter queda habet que inIofepho no habétur,¢7 rurfus 1ofephus habet aliqua 
uz hic omittuntur.lofephus feribit templh edificath ex lapidibus albis x tenacifsimis, quorum ma 
gnitudo iñ logithdine uigintiguing, cubitori,altitudine oto latitudine duodecim crat.lofippus uea 
ro dicit lapides illos fuffe WV Dna quos Kimhi Efter primo exponit effe AAYA id eft, 
marmoreos.Dicit etià, ficut ofepbas,latitudinem unius lapidis habuiffe 12 .cubitos,7 craßitudinë 
oo cubitos. å  Inmedio fcilicet.] 1ofephuś bunc lock fic exprimit: Totius tépli circuia 
tus & porticus udiq; þumilima,altiRimum uero media fuit,ut à multis ftadijs confpiceretur. 


b  sanđutfantori.] quod Latini [acrarih uocat uulgares chori. c  Capita]recit 
n 3 aureos 
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aureos flores ambiétes colinas fuper quark capita uitis tendebatur,botryones aureos habens pen 
dëtes qui miranda magnitudine > artifici claritaté uidétibus exhibebat, própter materie pulchri . 
tudinewm.iofippus dicit uitem habuifie botros crystallinos eama; tam magnà fuiffe ut pondus habue 
rit mille ibrark auri puri.Ponit enim NOD" Autor autë nofter ponit S3 talenth,de quorum 
differentia fcripfimus fupra capite 26 .libri 4.. Tofephus pondus non exprimit. d Portica: 
De porticibus ;ofepbus fic [cribit.Circiidedit maximis porticibus omne téplm, cr fecundh qudtita 
tem uninfcuiufg; ret fumptibus omnia priora fuperauit Porticus autë due maximis parietibus,fula 
cicbatur,ipfi autem parietes opere inaudito coftruđti erant. Nam collis erat faxofus paululum erea 
ctus à parte orientali ciuitatis pronus fuper arcem ab inferioribus incipiens,quem uallis altiSima 
circūdabat. Saxa uero Africo expofita,plumbo ligauit,ut interiora loca cõpleđerentur,multü fpaa 
tium firulura cöprehendente,ab interiore uero parte lapides ferro ligati,copaginem muniebant. 
immobilem per omnia tépord.Cumg; ita fau opus continuaret,ufq; ad [ummitatë collis perduxit, . 
C foj]as circa muri pofitas cöplens planum fuper equalemg; cof ecit. e Cuius longitu 
do.] Menfura huius porticus diofepho nd defcribitur,fed dict duntaxat,duplice porticu pari lon 
gitudine å parte orientali contra templi ianuascostitutam. f Longitudo columne.]Diffo 
nát ez hic lofephus ab autore noftro. Nam ille fic [cribit:Crafitudo cuiufq; colimne tres couuncias 
ulnas habebat longitudo autem pedes uigintifeptem,duplici fpira fuppofita.Testudinum & pon= 
tiimnonmeminit. g Eraturbs ueluti propugnaculk.]iofephnsfic babet:Ex aduerfo tem 
pli ciuitas in modum theatri iacebat, circumdata walle altifima per omnem dustralem tractum. 
CAPVT XXVI 

= Onfummatã eftauté uniuerfum opus poft finem ođtáui anni, & 
SAN] in his ođão annis, ab initio coftructionts ufy ad finem edifici do 
“igk minus non pluit interdiu fuper Ierufalem fed nocte tãtum,ne ime 
Rem pediretur xdificiirempli. Obtulit proinde rex Herodes holocau . 

a & pacificadomino,nempe trecétos boues,fuppeditans oblationé pro pa 
cificis X holocauftis ut regia decuit munificentiã, Nam ° ea die qua rex {olf 
tus erat fingulis annis magni inftruere conuivič &celebrare fulcepti regni 
memoria,ea inquam die perfetum eft uniuerfum opus templi domini.l ecit 
etiam rex propter gaudii cõlummati templi domini cõviuia per integr any 
num in omnibus ciuitatibus lehuda,lztatustg eft populus ualde & Jaudauez 
runtdoming cum gaudio,hymnis,mulicis inftrumentis,citharis,nablis,tuz . 
bis,tararantaris  uoceclangoris , propter coflummatum templi xdificium, 
b quod utinam cito in diebus noftris reparari contingat.Porro templi huius 
xdificium folum in genere defcripfimus X uix medietatem eius,imo tertiant 
partem fignauimus,tam magnum & egregium fuit opus illud. 

qT Meminit et 1ofephus huius miraculi fi modo ueri est quod no pluerit per dies octo illis annis 
quibus Herodes opcradedit cöftructioni tépli,taetfi idé 1ofephus id pro certo non referat,nam fcri 
bit fic:Dicitur aŭt per illud tépus dum téplum cöftrueretur,quod in die quidë nö pluevit, nocie uea 
ro imbres defcéderint,quatenus tëpli cöftruđio no prohiberetur. Quod uerbk nostri patres tradi 
dert, nec eft incredibile fi etid dei prouidentã aliquis cõfideret. a* Ea die. ] Ch occurriffet tēpli 
dedicatio,regisq; natalitius dies,quo principatum afJumpferat,infignis eft celebrata feftiuitas. 

b Quodutini] istud ludack eft,nam expeđat gens illa miferain hodierniufq; di tertiung 

templum, quod futurk cxifrimat fub Mefchia. CAPVT XXVII. 
=== Aum eltautem poft ilta ut egrederétur filij Herodis regis lebu 
idae Roma,quos ei genuerat Marimi uxor eius,quorã unus Ale 
Si! xander X alter Ariftobulus uocabatur: X uenientes adolefcéreg 
SAE) pleni fuerunt furore X ira propter matrë fuam a ka 
uerung 


y LI BER. MV, 5 147 
bueritautem fecum copias quafdam ualidas de cognatione uxorum, Nam ; 
Alexander duxerat uxorem Glaphiram filiam Archelairegis Cappadòócū, 
& Ariftobulus accepit uxorem filiam Salomith fororis Herodis regis Iudgeo 
rum.Non autem dederunt honorem regi patri fuo propter odium quod haz 
buerunt cotra eum,0b interfetionématris fue.At Herodes rex facile potuit 
cognofcere ex facie eoriid quod uoluebatin corde fuo . Sed & * multi erat 
qui regem monebãt,ut fibi caueret a filijs {uis,dicétes ei,quod illi iugiter mez 
ditarentur quo pacto uindicarétmatré {ua.Stupefactus ergo rex, uocauitad 
fe Antipatra filt (uum, quë fibi genuerat Dofithza uxor {ua prior,quam ha 
buit antequam regnaret, qua fuit de familia humili, eieceratqg eam Herodes 
una cum filioeius ante aliquod tčpus propter amorč Marimi uxoris fux: & 
uidens fe odio haberia filijs Marimi,reuocauitillain domā fuã ateg Antipas 
trum filid eius,cui & poteftatë dedit fuper toti domi fuam > inftiruitqg eum 
regem poft fe. Quonii Antipater habuitiugitercopaflionem cum rege, diz 
xitty: Ego quidé fum de cognatione pauperd,fratres aut€ illifunt de cogna? 
tione nobili, fed querunt occafionem ut te interficiant atqg me. Fuit proinde 
Antipater ualde afturus & cõfiliarius iniquus. Et © iratus Herodes rexabijt 
Romã,comiítatustg efteum © Alexander filius eius,X ftatuens eŭ pater ante 
tribunal Augufti regis Romanorã, rogauit ut corã fe illum poenaafiiceret. 
At Alexander cæpit prudenter loqui cori Augufto & cori patre fuo feden 
tibus pariter, dixirqg: Auguftus Cxfar &X pater meus rex in hoc confentunt, 
quod * deus prxcepit de parentibus honorãdis,fed nihilominus natura affe 
tum mihiindiditerga matré meam interfecta abf ullo crimine,că nullum 
(ircorhominis ficformatã,quod non mozroreafliciatur obinteritã parétum 
fuori fed & beftiard atg iumčtorum vifcera cõmouentur erga carné fuam 
atg propinquos fuos . Et quomodo ego compaflione X mczrorenon affi 
ciar,quado recordor matris mex de qua egtellus fum ¢ Abfit aute ut cupiam 
inhonorare patré mef,cum {eiam magn deferendű patrí honoré, Et quem 
admodum uiolatio materni honoris interficit fili&, fic quiinhonorat patrem 
dignus eft morte. At Antipater frater meusaccedit furoré patris noftri cOtra 
nos, ut ille conetur interficere nos, ficut interfeta eft mater noftra, Dixit & 
alia multauerba Alexander, că quibus uocé fletus & lamčti emifit, ut etiam 
Auguftus & cã&i principes eius comouerentur uerbis eius ad fletum. Et ros 
gauit Auguftus Herodé reg¢ lehuda,utamplexaretur filig fuum , ofcularez 
tur eum. Cui Herodes obfequutus,benigne inclinatus etad Alexadtum 
filium fuum,amplexans(geum ofculatus eft eum iuxta uerba Augufti, 
De reditu filiorh Herodis tofippus idë fcribit quod autor nofter . Lofephus uero latinus ab 
utrog; difJentire uidetur. Nam feribit in hr:nc moda.Eodem tépore Herodes ad Italiam nauigauit, | 
Cafaré defiderans [alutare, 7 uidere filios fuos Rome degentes.Cefar quidem amicabiliter eum 
fufcipiens, perfectos ei dorina filios reddidit : quos ad propria reduxit. Cum uero ab Italia res 
difJent,ftudin populi circa iuuenes erat, cx confpicui omnibus facti magnitudine corporis C7 Ora 
natu regio, forma non deficiente inuidiofi ftatim uififunt Salome forori regis, € illis qui accufde 
tionibus Mariamnem damnauerdnt, dum putarent, quod fi preualerent uitione exigerent de his, 
que inmatrem fuam commiffa uidebantur, 4 Multi erant. ] Potiimum Phea 
yora € Salome monitores erant,ut Herodes fibi caueret a filijs, qui minime [ujtinerct inultum ma 
tris interitii. Addebat etiiquod Archelai Cappadocis fpe niterentur, tang per illu ad Cajaré pros 


feđuri c patrem Herodë accufaturi, Audiens itag; hec Herodes turbatus eft , O in deiectionem 
l i n 4 © adulefcentium 


t 
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ddulefcentium Antipatri filium ante principatum fibi genitum de priuata uxore illis prepoiiei$ 
omnia in eum tranftulit , putans fic fiducia filiorù Marimi in nihili redigere, dum crederent aliun 
preter fe patri fuccedere. b Inftituit eum regë.] Putauit Herodes proueciione Antt 
patri filios Marimi depotere fupercilih, cosg; poffe couerti ad meliora.Quod tamen no fic enenits 
Nam pueris omnino [ud deietio grauis apparuit .Quá Antipater fiducia potitus quam prius noha 
buit, feftinauit fratres affligere eorig; accufatoribus cofentire, patris animi in fratres dccéderes 
c Iratus Herodes.] Iofephus feribit, Herodë mififfe Antipatri ad Romam multisg; amè 
cis Antipatri fuis fcriptis cómendaffe.Interim uero Antipater contriftabatur, quod abfens fratres 
fuos nö ualeret accufare.Timcbat enim ne mutatus pdter,modejiius filios Marimi diligeret . vnde 
cõtra fratres frequéter feribens, uereri patris interită fimulabat, ufqiquo Herodem ad tantum ire 
perduxit,ut iam aperte contrd filios niteretur. At ille,ne tanth facinus perpetraretur melius putas 
uit Romi nauigare , € filios apud Cefaré accufare,nibilg, fibi tale permittere,quod propter mas 
gnitudinem impietatis periculofum existeret. d Alexinder.] Iofephus dicit Hero 
dem filios fuos prefentalfe, & infolentid audaciamt, cor accufaffe,quod feftinaffent pairé fuŭ pe 
rimere,O regniityrannico more inuadere. Vterg, ergo filius fecundh Iofephum fuit ante tribunal 
Cefaris. € Deus precepit. ] Habet hec oratio Alexandri apud lofephum aliud penisi 
tus argumentii:eft & longe prolixior,fubijciturg in fine:Petebat Cefar Herodem, út omnem opis 
nionem abijciens, recõciliaretur cü filijs, dum no effet credibile ab eis fcelus hoc potuiffe committis 
Ci hec perfuafifJer, iuuenibus innuit ad ueftigia patris [cfe proijcere.Qua fupplicatione pater eos 
lachrymabiliter et amplexus:quod cernétes qui aderat,flexi miferatione,in lachrymas facile proa 
ruperiat.llli autem gratias Cefari agentes pariter dfceerunt,ez und cum his Antipater finulans 
letitiam pro eorum reconciliatione celebrata. | 
4 CAPVT XXVIIL | 5 
==) Radiditauté Auguftus tex Romanord Hetoditegi ludrorii ary 
|| genta &auti,munus magnifici,rediensqg rex uenit lerofolyma; 
Tet ll SCcouocato populo loquutus eft in auribus eofii dicens: Audite 
222 4) [foc mei, ego abiens Romaperueniad Auguftd,adiGtuscqg fum. 


illiin iudicio,utuna cum illo fententia ferrem, qua{olus ferre nolui, quis fcili 
cet filiord meorum regnaret poftme, & decreto fiatuimus ille X ego,ut fine 
tres filij mei * collegxinregno, przfintq; regno omnes tres poft me: Nam 
Antipater eft ptimogenitus, fed mater éius no fuit de cognaticenobili,Alez 
xander uero & Ariftobulus funt de familia clara propter matré fuam, X ób 
id iti non imperabunt fuper iftum, nec ifte imperii habebit in illos, fed ert 
tres ipfi collegę.Etuos quidem hodie teftes eftis cora domino,quod tradide 
rim regnūŭ tribus filijs meis. Quonii regni magni & terrã late patent con 
celit dominus . Date ergo gloria filijs meis,prafertimicnoDiliori,dum ego 
fum in uita, & feruateamicitiã cid eis atg ci deo danteretributioné unicuicg 
fecundd opera eius. ? Cauetealingua mala X ab operibus malis,et ne multi 
plicaueritis uerba ci filijs meis, quia uerba multa X protractio cOuiut) induz 
cunt hominem in confilid malum. Verba enim introducunt incor hominis 
indignation, & ex ipfa indignatione labitur homo incogitationes malas. 
Nam ficut uentus tempeftuofus incidés intranquillum mare turbat ipfum, 
fic uerba inquietum reddunt cor hominum, Vos autem principes mei X for 
tilimi milites,date confilia bona filfjs meis, & loquimini ad eos uerba bona 
ne prxuaricenturin patrë fuð atg peccét. Bt uos quoq filij mei honorate pa 
tré ueftra,quatenus prologetis dies ueftros, & diligat unulquilcg fratre fut, 


Ofcularus eft auté rurlum tres illos coram populo, & colligauit eos uincula 
ֶ ; amicitiz, 
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amicitiz,deferensty populum abijtunufquify in uiam fuã. Non tam? quit’ 


uitzmulatio indomo Herodis,eo quod fil} Marimidixiflent, non decet ut 


Antipater fitcollega nofter , ca fit de cognatione humili, Sed Antipater fuit 


ualde aftutus in malo nam præfentibus fratribus {imulauitamicitiam,locu’ 


tusqg elt cum eis pacifice, ponens interim infidiatores, quiaufcultarétuerbis 
fratrum fuori, nunciarentq patrí eri, Infidiatores ergo, ea que locuti funt 
adolefcentes, X qux no funt locutiindicauerdit, data eis mercede ab Antipa 
tro.Fecitenim Antipater opera nõ bona, habens comertium cum impijs,eli 
gens cOfiliarios peflimos &amans cofeflum adulatord & uiam peccatort, 
fedircqy iugiter cum eis in cOuiutjs, X mercede coduxit eos ut falfum teftimo 
nium dicerent contra fratres fuos,nempe quod illi conarentur interimere re 
gem patré fuum. Venientes ergo ifti indicauerãt regi talia in prxfentia Anti 
patri. Sed Antipater refpondit dolofe coram patre {uo dicens:Ne credas rex 
fermonibus iftis,quia non eftmalum iftud in cordefratri meorã. Fefellit erz 
go inhunc modi regem,utillecrederetei,innixumg eft cor regis aftutiz X 
dolo eius. Atille rurfum fubordinauit quofda cotra frarres fuos quiaccufaz 
renteos, prefertim Pherora fratré regis & Salomith foror€ eius, cui tex finz 
gulis annis dabat cent taléta deprouincia que erat fita ultra Euphraten flu 
uium,dilexitcqy eum ualde,dans ei uxorem fororéuxoris fux:&X cum illa mor 
tua effet dedit ei filiam fuã ín uxoré. Sed cum Pherora incaute femel loguuz 
tus effet de © cõcubina eius,indignatus eft cotra eum rex.Fueruntetiam qui 
accufauerunt eum, perinde quali cOtenderet potare regem ueneno mortifez 
ro.Sed & Salomith fororé eius accufauerunt,aflerentes illam mifille epiftoz 
lam ‘ad Sileum hofté regis,ut fornicareturcum ea.At Pherora & Balomith 
cito in gratia regis funt fufcepti, omnis furor regis in Alexandrum efiufus 
eft. Nam Antipater mercede cõduxerat impios, quí dixerunt regi: Vidimus 
Alexandrű tantem & habentem gladium euaginatd in manu fua, ad interfi 
ciendă Antipatri fratrem fuã.Clamans ergo Antipater ad regem,ait: Pater 
mitunofti,quod in hanc ufcg hora fubfidio fui fratribus meis,locutusqg fum 
coram te bonum de eis: ecce Alexãder frater meus furgens uoluit occides 
re me.Superueniétes denicg © tres eunuchi, quorum unus erat Pincerna res 
gis alter inferebatparopfides anteeum , & tertius cuftodiebatlecti eius, div 
xeruntad eum: Deditnobis munera,dixitq ad nos:quamdiu fiduciam habe 
tis in feneillo,de cuius capite ceciderunt pili præ nimia fenectutefAdharere 
mihi & faciteuolunraté meam atg occidite patrem meum,& dabo yobis df 
uitias multas,ficbtinuero regnum , Nam habeo manum ualidam præ cuns 
tis potentibus Iehuda, 

a College. ] Iofephus fichabet:De regno potestatë concefit,quem uellet filiori fucceffo 
yem relinguere,uel partiri unicuig,regnum,ut ad omnes perueniret.Illo tamen uiucnie,boc agere 
non permifit,dicens:oportere eum dumuiueret,7 regni © filiorum dominationem pofidere. 

b Caucte.] Heæcomniaufque ad, Ofculatus eft autem, &c. non habentur in Iofepho 
negin lofippo. c Cõcubina.] De hac fequëti dicetur capite. d Ad Silæeų.] Fuit 
bic sileus Arabs ,difpenfator regni Arabum. Cumq; pro caufa quadam uenifJet ád Herodé, incidié 
in amorem Salomith,quam @ rex illi dediffet ifuxorem, fi circumcifionem admififfet. 

e TresEunuchi.] Hic lofippus & Iofephus aliter X autor nosterfentire uidentur. Iofippus 


enim fic habet : Subftituit 7 alios pueros de pueris regis, qui teftificarentur contra Alexandrum, 
quod 
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quod dederit eis magha munera, ut alliceret eos ad illicitum concubitum . Iofephus autem in hune 
modum fcripfit. Fuerunt eunuchi regi, propter pulchritudinem non mediocriter acceptabiles quos 
rumunus Pincerna,alter infertor,alter uero leđuli regis creditarius,qui & confilio eius intererdts 
De quibus nunciauit quidaregt,quod hi ab Alexandro multis pecunijs corrupts effent. Qui regula 
renti regi,de facta quidé comunione uel perm:xtione cofefsifunt,aliud uero nihil acerbd fcire de pa 
tre dixeriit.Cumq; magis torguerentur,7 ih necefiitatibus effent,femperg; ministriatroces in eos 
infifterent ad gratiam Antipatri hoc confefst funt, quod odium circa patrem C7 inimicitias Alexats 
der haberet,x perfuaderet eis Herodem quidem fþernere,& c. 
CAPVT XXIX. 

mpaya Vzecã audifler Herodes, exarfit intra ipfum furor eius, cepitqg 
Zn, wi plurimos ex feruis fuis & occidit multos, fed & Alexandri fiv 
A hji lium fuum cepit & conftrinxit catenis X cõpedibus ferreis, po 
a fuig in carcerem. Cepit etiam multos ex feruis fuis qui amicis 
xtra) tiam habebant cum Alexandro, X iuflit ut percutereteos,tors 
querenti crudeliter donec dicerent uetitaté & reuelarent fecreta colilia qug 
habuerant ci Alexandro. Multi autem eorti nihil céfirentes,mortui funt ua 
ts penis & cruciatibus horrédis:unus tamen ex eis no ualens {uftinere tory 
turam illam,ait:uerd eft quod Alexander & Ariftobulus inierunt confilium 
ad inrerficiendiitregem * tempore ptandf}, ut cum texanimi {fuum pofuerit 
ad cibi federitcg cofidentet in menf: a, Alexander & Ariltobulus irruentes in 
eum gladijs euaginatis interficiatregem, fugiant Roma & faluentanimas 
fuas, {i forte inueniãt gratia in oculis Auguiti regis Romanorã & abillo im 
petrent exerciti,cum quo expugnent Antipatriiilium regis. Quæ cum auz 
diflerrex » credidit, &illico coprehendens Ariftobuld ligauiteum catenis 
cum Alexandro fratre eius. Videns Alexander fe abominabilem factã co 
ram patre fuo,fcripfit quatuor epiftolas,in quibus fignauit uerba acerba,acz 
cufans cofiliarios Antipatri fratris fui X Pherorã fratrem regís atg Salomith 
{ororéregis.Aitenim:V eri elt,ego peccaui,fed Pherora XSalomith incita 
uerunt mead facta ifta, Nam Pherora inimicus eft regis ab ea die qua cõten 
tionem habuit că uxore fua filia regis proptercocubinam eius, quam rex fu 
ftulirde domo eius. Ab ea inquam die & deinceps hoftis fuit regis. Scripfit 
&alia multa uerba cOtra eñ, ficut X Salomith accufauit de fornicatione qua 
cõmifit cum adolefcente quodã , Scripfit denig multa cõtra principes regis 
X cõfiliarios eius, X mifit eaad regem.Intéporeillo © yenit Archilaus rex 
Cappadociz,pater Glaphyræ uxoris Alexadri,ut eriperet genert fuð de ma 
nu Herodis per prudentia & aftutiã fuã, fciens q illum precibus liberare nd 
poffet. Fact eftcã uenifletanteconfpedti Herodis regis, ut clamaret ex 
indignatione & diceret: * Viuit ne adhuc gener meus Alexader homicida 
illesubieftille¢ Ego uolo manibus meis aufetreab eo caput eius eo ¢ nõ pe 
percerit patrí fuo:quanto minus peperciflet mihi ¢ Oftendite mihi ubi fir, && 
ego tollam manibus meis filios uifcerum eius,& filiam meam trada uiro alte 
ri,fiillanon communicauitcum eo in malicia. Si autem particeps eft malis 
ċix eius, morietur & ipfa . Nam ego non dedieamut auxilium ferret homiz 
cide . Miror ego © rex de te, fí ille adhuc uiuit, Sed deus uoluit me adducere 
utfociarer tibi in ultione ifta. Nam eo die quo tu interfeceris filium tui, ego 
quoq interficiam filiam meam, quoniã in manum tuam tradidieam,ut efiet 
quali 


LIBER V 
“Guafifilia tua, fed quia amathominem impium & preuaticata eftin te,digha 
elt iudicio mortis,ob id potiflimi quod nõ indicavit tibi cõfilia impy homi 
nis. Feftinemus itag & interficiamus utriicqg,quianG funt digni ut illorã mi» 
fereamur. Quod fi tu miferatione mouearis erga filium tuum,ueni& permu 
temus ínuertamus ofticia, tu interfice filiã meã X ego interficia filid tuum 
homicidam, Audies ergo rex uerba Archelai, credidit uerbis eius,quieuitqg 
paululum furor eius qué conceperat contra filios fuos. Et acceptata amicitia 
Archelai,placuitfibi cÕuiuari cum eo. Interim auté quo amice in menfa con 
fabulabãtur,rapuit Archelaus rex Cappadociz animtiregis, ut crederet fefe 
ei tanquam fratri fuo. Et uidens Archelaus rex Cappadociz fe inuenillegra 
tiam in oculis Herodis, locutus eft aperte dicens:Pone cor tuŭ ad uerba mea 
o rex Herodes.Ob quid quxfo conati funt fil} tui mittere manus in regem? 
Quid non habuerunt aà teg Non defuit eis aur X argent, necaliquid aliud 
‘nifi regnum:quin & regnå dedifti eis.Non ergo ipficogitauerãt cotra tema 
lum,nifi ex cofilioimpiorg,prefertim cofilio Pherore fratris tui. Nam quem 
‘admodum incitauerunt te cotra filios,ita incitauerunt filios contra te,rapien 
tes tam animiieorum quam animii tuum,prafertim cum fis fenio confectus, 
& cupias effe in quiete,illifeminat difcordias in domo tuainterte & inter fir 
lios tuos,ne poflis uiuere in pace & quiete. Ipfi inquam peffimi funt conful 
tores X feminatores dilcordiarum, hoc unum agentes ut perdãt fenid tuum 
&exterminčt filios tuos. Credidititacg rex uerbis Archelai & fopitus eit fu 
ror eius contra Alexandrű at Ariftobulum,& exarfitindignatioeius uehe 
menter contra Pheroram fratrem fuum. 
qa Tempore prandij. ] Difidet iste locus 4 Iofepho latino in quo ita babetur:Cum ali 
quis ex pluribus tortis retulifiet,quod cognofceret adulefcente, cum laudaretur corporis eius ma’ 
gnitudo uelfagittandi peritia,bec fibi dixiffe potius bona nature officere dum pater inuiderct,¢F 
idcirco ambulando cum co fefe humiliare,ne longior appdreret,in uenationibus uero cum fagittas 
vet,illo prefente hon ređe iaculari propter genitoris inuidiam,quam de gloria fua haberct.Cumgs 
uerbum [crataretur,qz remifio poenarh corporis interueniffet addebat, quod fratrem Aristobus 
lum confeci baberet,ut in uenatione patrem perimentes,ad Roma cofugerent,regnumg; peterent; 
b Credidit.] Remittés ucro atrocitaté fuam non credebat ea que dudicrat,mibilg; exifti 
anabat dignum pro infidijs ex his conflatum apparuifJe, fed querela erat ueliuuenilis temeritds:r 
quod manifefte interficientes eum Roma céfugerent,nonuerifimileuidebatur. c Veni 
Krchelaus.1iofippus afferit Archelah uocatum per literas Alexandri. d Viuit ne ads 
hucé] Archelaus cupiens Herodem ab infanid rcuocare,alik tenens ordinë iuueni interminabatuy 
cr Herodé mitem dicebat dum nihil temerarie feciffet matrimonium quoq; filie foluere fe promita 
tens, nec ipfi parcere fiin aliquo reperta illi cofcia non indicaret.Ch talë preter expeđationem 
Herodes Archelaŭuidifjet,& quia plus ipfo furorem fuum demonftraffet, rex ab iracundid mutaa 
tus,dum putaret iufte afta que feciffet paulatim ad patris affeđtum redijts 
CAPVT XXX. 
EE [dens autem Pherora frater regis cõtra fe excitat furorem rez 
BA "A9 gis,aduertés etíã regem obiéperate Archelao,rogauitArchez 
A es sa) laut pro fe loqueretur ad regé, auferreryindignationé regis 
EVS P| afe.Cui refpondens Archelaus ait: Ego loquar cã rege.Sed tu 
E EP AMA) ci ueneris ad regé,necxlauerisiniquitates túas quin magis co 
- fitere,quicquid egifi, X quomodo dilcordias dileminaueris inter regé H fi 
f iog 
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líos eius. Veniens itag Pherora ante colpetum regis Herodis, ceciditante 
illum in terram ad pedes eius,&.cofeflus eft omnia que fecerat, dixiteg:proz 
| pter concubinam meam,quam rex abftulita me,ira commotus feci ifta. lic 
| ; ait Archelaus ad regem: remitte guxfo offenfam fratri tuo, quoniam utercg 
egreili eftisab utero uno. Eft & mihi frater qui peccauitin me,fed ueniã dez 
diei Quid enim poteft homo facere contra fe atg contra carnem {ua Bt cer 
teiidoiethominimanus aut pes, curat ut remedium adhibeatur ef, cum nort 
conueniat ut homo temere refecet membrum de corpore fuo.Obtemperans 
íta rex Archelao, offenfam remifit fratri fuo X fufcepit in gratiã. Dixitau- 
| tem rex: uegifti ad nos ceu medicus qui xgrotum fanat, fic tu fanati & com 
f pefcuiftiomnem furorem qui fuit in corde meo contra filios meos & contra 
: | fratrem meum . Etnunc ego uiciflim rogo te,ut remittas offenfam filiomeo 
Alexandro, & non tollas ab eo filiam tuam, quía ego amo eam ficuti filiam 
meam. Et prxterea Alexander filius meus non elt homo prouectxxtatis, fis 
lia auté tua eft mulier prudés,quz caftigare poterit eum, fi tale quid molitus 
fuerit, & ille obremperabit ei X no peccabit.Refpondens autem Archelaus 
dixitad Herodem: Dimitte me,utaccipiam filiameam ab eo,tradamq eam 
uniex feruis tuis,nonenim relinquam eam apud Alexadrum, eo quod petz 
fecto odio oderim eum , Ait rex Herodes ad regem Cappadocie: Dimitte 
quxlo hac ipfa die iniquitatë eius X propitius eito ei.Xeipondit Archelaus: 
faciam ergo iuxta uerbum regis. Polt hxc acceflerunt Alexander X Ariftoz 
bulus, amplexatus elt eos rex at ofculatus, {fed & Ariftobulus amplexa 
tus elt & ofculatus patré, uerluscg elt mærorin gaudium & couiuium, Hac 
induftria liberauit Archelaus Alexandr de manu patris fui. Herodesauté 
facto conuiuio magno,dedit Archelao feptuaginta talenta auri&X leĝ aw 
reum,in quo erant preciofilapides, eunuchos quog elegãtes & cocubinam 
fuam,quz erat mulier formola & pulchroafpectunomine Phanichos,prxz 
cepit cunctis principibus fuis, ut offerrent eí munera.Qui regi obedientes 
dederiit ei diuitias magnas , comitatustg eft eum rex ulg ad Antiochiam, & 
inde reuerfus uenit ad domum fuam in pace. 
GT Nihil eoră que in hoc tratantur capite inuenies apud Iofepbum latinum, excepto initio > fine, 
CAPVT | XXXlf 
== Oft hc cõtigit, utuir quid Lacedxmonius nomine Eurycles 
` a ueniret lerofolymam,homo auarus,& amator auri qui obtulit 
HAA regi munus, cui rex uiciflim duplicia & nihil amplius pro muz 
SAN nere eius dedit.Stans autem ille ante regem et miniftrans ei ins 
WAJ uenit gratia in oculis eius,deputauitcg eum rex inter cofiliarios 
fuos.Aduertit proinde Eurycles odium quod erat inter Antipatrum primoz 
genitum regis X Alexandrum atg Ariftobulum filios Marimi, & inititue, 
bat Antipater Euryclem,utmala conflaret fratribus fuis, Adulabatur proin» 
de Eurycies Alexandro huiufcemodiuerbis: Dignus tues, qui regnes fuper 
omnem lebudã,eo quod uir fis electus & fortis, natus de familia nobili, nec 
decetutcõfortem in regno habeas Anripatrd , cuius mater elt de cognatioz 
ne humili.Refpondens autem Alexander aperuiteí totum cot tuum & aftus 
tia Archelai, qua ille liberauerat ipfum de manu patris {ui . Infinuauit quogg 
Alexander Eurycliuerba quxdam de patre fuo. Tuncuentens Euryclesad 
regem 
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rerem Herodem , ccepitfic loqui: indecorum effet mihi ôrexfi obticerem 07 
mnia mala,guæ uideo pullulare in domo tua. Nam dixit mihi Alexander fili- 
us tuus:quadiu differr deus ultionem {uam in patre meo,qui occidit matrem 
meam Manifeftauit etiam eiconfilium,quod Archelaus {ocer Alexandri de 
occidendo Herode dictauerat dicens „quod ille ulturus effet fanguinem ma 
tris {ux X progenitorum fuorum quos occiderat adiecit X alia uerba,quze 
Alexander adolefcens non fuerat loquutus. Ait proinde Eurycles:notuwn fit 
tibi ô rex, quod fil} tuiconfilium inferircum ducibus militiarum tuarum, ut 
cum tu federis in quiete,illiirruentes interficiantte. Inquifiuonem ergo facie 
ens rex, inuenit fchedam unam feripti fub nomine Alexandri X Atiftobulis 
miflam ad quendam principem,qui preeratciuitatiuni,in qua fic continebaz 
tur: Occidemus patrem noftrum & confugiemus ad te ,ut tuti fimus in mev 
dio ciuitatis, donec cogtegauerimus uiros pro defenfione nofira. Capiensau 
tem rex principem ciuitatis,ligauit eum crudelker , adegit ad cofeflionem. 
Atcum ille nihil confiteretur nec quicquam exeo deprehenderetur,præcepit 
rex,nimio repletus furore, Alexandrum & Ariftobulum filios fuos uinculis 
innodari,datisq Evrycli quinquaginta talentis auti, abýjtillein uiam fuam, 
In diebus illis arripuit Herodes iter uerfus Tyrum, que eft iuxta mare. X abtjt 
inde Cxfaream,X quocung perrexit * duxit fecum filios fuos, uinculis con 
ftritos. Miferti autem funt eorum equites X milites eius , at ipfe nullam hay 
buit erga proprios filios commiferationem, Cæterum fuicin medio militiere 
ois uir quidam animofus X bellicofiis,quia pueritia {ua exercitatus fueratin 
pralijs,confenuerarcg in bellicis exercitijs, cuius nomen erat Tyro,& hicha 
buir filium qui erat amicus & focius Alexidri fil} regis, propter amicitiam 
filij fai miferrus et fuper Alexandrum filium Herodis regis,dum uideret eum 
fic circunduci in cõpedibus ferreis? Clamans ergo uoce magna ait: Petierit 
miferationes, defijt compaflio,& ablata eft ueritas. Dixit preterea ad Hero7 
dem regem:uz patti quinullam compafiionem habet ad filios uifcerum {uoz 
tum ficuttu facis qui fidem adhibes confiliarijs impis, quiinimicatur tibf,co 
nantes auferre flios tuos a confpectutuo,uttu folitarius & deftitutus filijs re 
taneas,& ipli poftea furgãt aduerfum te & interficiant te. Vbi fapientia tua 
ô Herodes‘ubi cor tuum,ut non aduertas quomodo tibi imponunt confilia» 
rij tuiiniqui,quiteincitantad fundendum fanguinem filiorum tuorum? Cef 
fante autem J ytone loquiad regem, dixerunt cõfiliarij regis ad iplum rege. 
Notum fit tibi rex,huncnon protulifle fermonem itum,nili ut oftederet ini 
micitias cordis fuicontrate.Nam Tyro ifte dedit tale confilium <batbitonfo 
tituo, dicens ad eum:cum raferis barbam regis, firinges nouaculani acutam 
in collum regis & interficies eum,dabitq tibi Alexander filius regis pro met 
cede fa&ti tui diuitias magnas, Quo audito, pracepit rex utcomprehenderet 
Tyronem &X Tryphonem,quifolebat radere barbam regis, &utrung ctude 
liter & exquifitis penis torquetent. 

Licet Herodis domus nunquam careret malo etiam cumomnid tranquilla cfle uiderentur tda 
më malum illud ex aduentu Euryclis peßimi parafiti magis prenaluit. Is enim multis donis fauorem 
Herodis comparduit,ut intey necefjarios amicos deputdretur: Et manens apud Antipatrum, aditum 


er confuetudinem cum Alexandro habebat femperg; dita uel facta notabat,ut exinde 5 ip 
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fatisnibus confertis gratias Herodis conquirere. Alexander uero fidelem illum fibi exfliimans, doz 
lens de his que pafus fuerat, narrauit ei quomodo pater alienatus fuifet , x mater fua inicrfeid 
ab eo perifSet, Antipatrum autem fibi prepofufjet , x7 quemadmodum ille intolerabilia de eo patri 
dixiffet,cz ad odium illum incitafset,ut nec conuiuijs eos nec conuentu dignaretur.CumG; dolens taa 
lia defleuifict,ftatim Eurycles Antipatro omnia nuntiauit,corruptusq,Eurycles muneribus Antipas 
tri.iubetur ea quoq; Herodi explanare . Quod cum fecifiet,animutm regis immutabili odio filiorum 
compleuit. Quid rege donationem quinquaginta talentorum accipiens,ad Archelaum yegem Capa 
padocie profectus, Alexandrum modeftum x bonum referebat multum; laboraf e quatenus paa 
tri eum reconciliaret.Quapropter abillo quoq; multa dona fufcipiens recefSit. 4 Duxit 
fecumfilios.] Antequaueniret ad Tyrumiam in Beryto damnaucrat filios, congregato concilio ces 
tum et quinguaginta indicum : coram quibus pater wiolenter perorabat & in approbatione caufe 
turbabatur atg; maximi furoris @ ferocitatis figna monfirabat. Defendebat tanguam uera,quein 
odium filiorum di&a fuerant, €r que ipfe cotra filios feripferat legebat ,clamauitq; iurado,quod me 
lius uita priudretur,qudtalid uellet audire Deinde quod natura €7 Cefare alg; patria lege cõceden 
te poteftatem haberet perimere filios, fed uellet fþeđare illorü iudicia. Cum bec ey alia multa rex 
dix: fet, & adulefcentes ad [atisfactione tranfifient,uidentes iudices quod modefiid uel reconcilias 
tionë minime rex afumeret, poteStaté ei cofirmarunt . Quida tamen fic dinarnt filios Herodis ,ut 
interficere eos non iuftù arbitrarentur. Alij > morte puniendos pronuntiarunt.Hac accepta fenten 
ti4, Herodes ad Tyrü peruenit ducens fecum miferosadolefcentes. b Clamans.] Inter mul 
titudinë primumclamabat,quod perifset ueritas,quod iufticia ab hominibus recefifet xc. Deinde 
adiens regemaiebat: Non pofSh rex continere pro tali dolore audaciimeam crc. c Barbiton 
Jor. ] tofephus dicit Tryphonem tonforem inuenta occafione adijfe regem , dixiffeg;: Suafit miibi 
Tyro fepius,ut regem tondens guttur eius incidercm c. 
CAPIVT XXXIL 


IS ee R uidens filius Tyronis patré fuum tam crudeliter affligi ,cõmo 


2 ta funt uifcera eius erga patr {fuum,dixit&g ad regem: fi uolueris 
= le agere cum * patre meo & illi deinceps parcere atg propiz 
A cius efle, ego referã tibi omnia, pãādamgg fecrera queg. Aitrexz 
Bens En parco patrituo non torqueo eum amplius , utmihi dicas 
ueritaté, Refpondit puer X ait:V erum eft guod Alexãder filius tuus incitauit 
patremeum ad occidendiite, at pater meus nunquãuoluítinijceremanusin 
te,& ob id dixitad Tryphoné, utille exequeretur facinus illud , ficutaudifti. 
Dixitauté puer uerba ifta ut eriperet patre fuum, tametfi nihil ei profuerit co 
mentum iftud. Cõuocans enim rex omnes principes X miniftros fuos,retulit 
illis quid moliti fuerant Tyro & Tryphon,incitauitq; popula cõtra eos, ut fu 
itibus occiderint in die illa Tyrone & filium eius atg Tryphončcoram rege, 
Alexandriiauté X Ariftoboli filios eius quos genuerat Marimi uxor eius, íu 
bente rege? duxerunt in Samaria, qux tunc uocabatur Sebaftia, & fufpende» 
runtutrung in patibulo, præcipiente rege patre eor,mortuiqg funt, Tunc la: 
tatus eft Antipater filius Herodis de interitu fratrii fuorum, propter quod cor 
citauit oditi totius populi cõtra fe, nec deftitit a uerfutijs &confilýsanimi fui 
peflimis, Nam cceperdtludxi magnificare filios Alexandri atg Ariftobuli ir 
terfectorű, Fuerdtautem filj Alexandri Tigranes & Alexander,iuxtanomé 
patris etus,quem genuerat ei Glaphyra filia regis Cappadocie.Porro fili Az 
riftobyli fuerunthi:primus uocabaé Herodes,& fecundus Agrippas, tertius 
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wero iuxta nomen patris eiusuocabatur Ariftobulus,quem genuerat ei Beres 
“nice filia Salomith . Dux quoq erant filie,quard prima uocabatur Aridada, 
‘X fecunda Marimi. Et cum Antipaterintueref pueros, uideret cor regis co 
uer(um ad eos propter duos filios eiusinterfectos,contigit quadã die utcon/ 
gregaretrex principes & milites fuos,diceretcg eis: {cio quod peruenerim ad 
fenid X appropinquauerint dies finis mei, & intueor iugiter pueros filiorum 
meorum interfetori,nee valeo eos finelachrymis & fetu intueri, quia ego 
“fum caufa huius fletus, & cacaui mihi malt iftud , auferendo eos å confpećtu 
meo in furore meo: X nfic quidë © mifereor puerorã,ob id quod paruulifunt 
&Xorphani. Vnde neceffe eit ut habeant tutores quí fint loco patrum. Dixit 
‘ad Pherora:defponfa filia tuam filio Alexandri primogeniti,& fis eí loco paz 
tris, Ad Antipatrii uero ait:fili mi,accipe filiã Aritobuli & defponfa eam filio 
tuo maiori:fed & filius tuus Herodes minor natu accipiat pro fponfa aliam fiz 
liam Ariftobuli. Etapprehčdens rex Herodes man unius & mani alterius, 
fecit conubia,letatitg funt omnes qui ftabant circum regë prxter folum Antiz 
patr, quíualde iratus erat,immutabanturqg uultus eíus ob id quod filius Ale 
xadriduxifleruxoréfiliam Pherore fratris regis Herodis,quihabuitpotentia 
X autoritaté macna. Sed X Archelaus rex Cappadoci¢ auus erat fils) Alexa 
drt:quapropter Antipater timuir,ne forteauxilid ferrent filio Alexandr, fez 
uitg Antipater iugiter coram rege patre fuo dicens ad eum: Quid prodeltmt 
hi quod regnd tradidilli mihi, X poreftaré rradidilti filio Alexancri quando 
quidem illi dediftiuxorefiliam Pherore fratris tuf, qui & nepos elt Archelai 
regis Cappadocir ¢ Certeego ftarenequeoante hos fortiflimos principes. 
Cuirefpondit pater eius, Ego precepiur tu regnes poltme:quare ergo times, 
cum regn habeas in manu tual At Antipaternon potuit non timere ptopter 
tot filios regis Herodis.Fiabuit nang rex Herodes noue uxores, quæ omnes 
genueruntei filios & filias, exceptis duabus, ug ob fterilitaténon genueriit, 
alieaute genuerunt filios & filias. * Dofitheaquideuxor eius genuit Antipaz 
trä, &X Marimialia uxor eius peperit Herodé iuniore, alr} autem duo filij eíus 
perempti fuerunt. Cxteri Malthachos alia uxor eius genuit Antipam & Ar 
chelaum & filiam nomine Olympiadë . Cleopatra uero lerofolymítis alia uz 
xor genuit ei Herodé & Philippi. Et Arodiphilos etiam uxor eius genuit eí 
duas filias quarum uniusnomen erat Roxane, alterius Salomith,Aliaroam 
uero uxor regis nomina erant Phedra & Elpíis.Itag propter omnes; iftas coz 
gnationes regis Herodis,multă timuit Antipater, allociauitfibi coliliarios 
ímpios quibus dedit munera argentea aurea at lapides preciofos, coiun 
ics fimul duo illi Antipater X Pherora confiliarij iniqui X uiriBelijaal, ros 
auerunt regem Herodem, circunuenientestg eum diffoluerunt connubia, 
qux inftituerat rex inter filios peremptorum filiorum .Siquidem Antipater 
& Pherora frater regis hac de caufa quotidiana faciebant confilia, & inierunt 
duo illi confilia multis diebus. 
a Patremeo.] Iofephus dicit x filium Tyronis tormentis fubditum , fed zon tantis ficut 
patrem. Dicit etiam incertă effesutrum ea que cöfekus filius fuerdt ueritate an necefitate retulerit, 
ut aliquod perfugituin prefentibus malis inueniret. b  _DuxeruntinSamdriam. | Idem 


fentit ofippus fed 1ofephus dicit filios Herodis in Cefarea fufpenfos Habet enim fic:Herodes auie 
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licet del.beralfet iam dudum filios interimere „tunc tame feftinauit crudelitati fhe finem imponere 
et in concione producens trecentos priores militu reos faos cum Tyrone filiog,eius er accufatoa 
retonjore,criminabatir coram omnibus Et illos quidë multitudo peremit: Alexander autë Q Aria 
jtobiilus in Cefarea tracti patre precipiente laqueo perimantar, c _Mifereorpverora.] Vis 
dens Antipater patrem teneri compafSione adnepotes , non ceffabat circa infantulos eavoluntate 
uerfari,qua circa fratres quog; fuerat agitatus- 1ncitabat aulé eum ftudium patris quod circa infana 
tulos gerebat [perans eos maiores ac meliores fuis fratribus fore,prafertim cum in uirilem etatem 
prorumpevent, Arcbelao etiam auxilii nepotibus preæbituro uiro in regni culmine conftituto . Hec 
cum Antipater aduerteret quietum anim habere non potuit, C7 tamë publice nihil agere audebat, 
fed omnia per infidias ez calliditaté, Erat autem ad fingendas amicitias callidiRimus , €7 ad odium 
difimiland ualde credibilis,¢2 ad celandum femetipfum aftut:finus. d  Dofithea.] Iofes 
phus uocat eam Dofim &7 in primo de 1udaico bello libro, Doridem, fuitq; nata ex obfcura proges 
nie.Secunda uxor fuit Marimi, tertia Malibachos ex gente Samareorii Quarta uero fuit Cleopa 
tra,cuius filij Herodes €7 Philippus Roma educabantur. Quinta fuit Arodiphilos fexta Phedra © 
feptima Elpis. Alie due hic omittunur lofepbus uero ita enumerat eas:Berodi regiea tempeftate 
nouem crant uxores,nempe Antipatri mater filia pontificis, Simonis fcilicet Boethi, fratris filia,nea 
ptis alia, Samaritis, Cleopatra, Pallas que Phafelum peperit, Phedra € Helpis. Sed preftat hic He 
rodis fuccefSionem fignare,ne Herodum multiplex commemoratio leoribus confufionempariate - 


e DSi fen Dofithea,Antipatrum Agrippa poft Philippum tetrarcha 
O rex 
Herodes. Hunc corroferit uermes 
Aviftobulam,cuius filij Ad.1z, 
cz filie Arifiobulus 
Aridada,uxor Philippi er cocubg 
na Herodis quá Heroa 
Marimi diadeé uocat Marci Cà 
\ Marimi 
Tigranes 


Herodes Afcalonita feu Alexandrum,cuius filij 
magnus genuit ex nore Alexander 
Herodé iunioré,qui mortuus fuit ante occifioné Antipatri,res 
lito filio Antipatro nomine,cuius mentio fit inf ra Cdp.43 
Antipam qui 7 Herodes,quibaptifam interfecit 
Maltaches Archelaum 


Olympiadem 
Herodem 
Cleopatra 
Philippum tetrarcham 
Roxanam 
Carodiphilo Has duas filias Tofephus afferit natds ex Phas 
Salomith drag Helpis | 
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= Aum eft proinde quada die,ut rex Herodesindignatet con? 
zd cra Pherora fratrem fuum, diceret illi: Vade in domum tuam, 
7 T & caue ne appareas amplius in cofpectumeo. Abiens ergo Phe 
Ss EA rora feditin domo fua, & faciem regis non uidit. Antipatrī uero 
eS S filium fuum mifit rex Romã ad Auguftum imperator€,ut faluta 
ret eum pacifice mifit ei munus magnificã. [n diebus ilis egrotauit Pheroz 
ra frater regis morbo fuo, quo & mortuus eft, X mifit ad regem Herodé, roz 
gans utad fe ueniretin domi fuam, impartire gratiãdomui fue atg filijs fu 
is. Mifertus auté rex fuper fratre fuo,abijt ad eum & fleuit fuper eo. Mortuo% 
Pherora, fecit fuper eo lamétum magnu, X introduc in lerufaléfepelfuitin 
fepulchris patrum fuord cum magno honore. Cum autě rex recordaretur » ru 
moris quem antea audierat de fratre {uo , quomodo ille infticuifleteum pota? 
re ueneno mortifero dum adhuc uiueret.ftudebat inquirere rei ueritat, X ob 
id coniecit in uincula eunuchos fratris fui ateg ancillas etus,prxcepitqg eoscru 
delirer torqueri, exquifitis,uatijs & peflimis pænis X flagris. Tuncuna anz 
cillarum cõfituta in penis uociferãs dixit: Deus uniuerfi mundi, íin cuius ma 
nuetomnis uíuentis anima,uirtus & robur,libera nos à crudelitate ifia,quo 
niam fine caufa morimur X abfeg culpa. Deus mundi, cõuerte hanc iniquita 
tē in caput Dofithex uxoris regis X matris Antipatri,quemachinata eft nor 
bis omnia malaifta,dum iugter inftrueret conuiuia in domo fua Pherorz fra 
tri regis & Antipatro filio fuo,exiftéribus eis cOtinuo in couiuio , X uenienti 
bus ad domi Dofithex matris Antipatri & fedčtibus per totam nocié ad po- 
tandum & excogitantibus confilium contra regem,ut fcilicet Antipater abi 
tet Romam, Pherora autem maneret cum rege & prebererei potum ueneno 
mortifero mixtum , quo fic rex occideretur , & poftea ueniens Antipatere 
Roma occuparet regnum. Nam dixit Antipater: Nifi interfecerimus eum, 
non euademus mani eius, ficut nec filij eius liberati funt de manu eius , quos 
ipfeinterfecit: Cui enim parceret ille, quínon pepercit uxori fux prxdilectze 
ateg filijs eius?’ Certe aliud nihil facere poffumus, quam ut elongemur ab eo, 
fugiamusy 4 facie huius peilime beftie,lnftituit quidem meregem,iec non 
fine dolo. Quando enim regnaturus fum? Dum adhuc iuuenilifruor xtate¢ 
Etiam quidem cofenui,Xcorperunt crefcere in capite meo pilicani. Et quis 
feit qui prior moriatur interme & illumrSed X pueri , filij fratrum meorum 
peremptorum iam incipiunt crefcere , X fitficut cum quis refecat caput fers 
entis , ille autem reuiuifcens rurum mordet. Sic filias eius minor, Herodes 
fcilicet quem genuit Marimi amatur plurimd a patre meo, & ego {cio quod 
non tradet mihi regnum fed illuditmihi , quxritpnon comodum meum fed 
malg, cum hoftis firomniti filiorum fuorum,uxort,fratrrum &X totius cogna» 
tionis fux. Ecce enim odio habet Pherorã fratré fuum, quia puericia fua fers 
uiuitei,dixiicg mihiin fecreto,ne habeas amicitia cum patruo tuo neq; loqua 
ris cã eo , ego dabo tibi centum talenta auti. Etut femel dicã,ille hoftis eft 
omniğ creaturarű . T üc ait Pherora: quis ergo poterit ferremaliciã eiusenift 
mutemur inbeftias Xiuméta,donec faluemus animasnoltras demanu ו‎ 
4 TIA o 3 Nam 
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Nam quomodo poterit ille, quinon pepercituxori fue & filijs {uis , parcere 
fratribus fuis? Certehic nõ efteuafio & liberatio alia quam dextera noftra & 
gladius nofter.Viriliter agite X confortemur,ut occidamus illum priufquam 
ipfe interficiat nos. Cumcy omnia uerba ifta recenfuiflet ancilla regí,liberauit 
animam fuam atqueanimas [odalium fuarum apoznis illis diris,nam credidit 
rex fermonibus eius propter centum illa talenta , qux fetraditurum Antipae 
tro pollicitos fuerat, nec tunc quifpiam adfuerat quí uerbum ifudaudire pos 
. tuiflec præter folum regem & Äntipatrum , ob id inquam adhibuit rex fidem 
ancillxPherorz. Rae 
a Indignarctur.] Indignatio illa nata fuit ob pefiitmiPherore uxorem, que bonu marité 
ingenium euertit, & feminarium difcordiarum inter fratres fuit, multag; mala fufcitauit, propter 
qua rex iuf itut Pherora xorem abijceret , ficenimnon poffet charitas f raternitatis inirminu At 
Pherora affirmabat fe nibil iuris ex germanitatis neceitudine deiratturum , neque dilectionem 
coniugis abnuere eligere fe potius mori qua illa muliere priuari,que fibi grata corflaret.Herodes 
uero differebat circa Pheroram fuper hoc iracundia,Antipairo tamen cx matri clus interdixit cuna 
Pheroras mifcere colloquium uel cum illis mulieribus que cum eo crant, obferuarentq; ,ne in unum 
aliquatenus conuenircnt,quod illi profitentes neguaquam obferuabant, fed fecreta fecerunt conuia 
uia donec rex Pheroram ad propria difcedere iuberet. b Rumoris.] iofephus affe 
rit non ex rumore fed filiorum Pherore querela id Herodi innotuiffe. Nam mortuo Pherora duo ex 
liberis eius uenerunt ad Herodem, postulantes ne inultam relinqueret patris mortem. Querebantuy 
enimillumapud coniugem die proxima antequam ægritudinem incurreret cænaffe &7 ucnenkin ci 
bo fumpfilfe,ex cog; perife. His uerbis Herodes excitatus ancillas tormétis examinat ete.Thc omnia 
pala facta funt CF conuiuia Cr conuentus fecrelo faci fepifime odit quog; quo Antipater cocitaba 
turin patrem, @ lamentationes quas admatrem propriam frequentabat , quod tam prolixe pater 
aduiueret:fibi iamimminere fenium, ut etiameifi regnum ueniret nò liceret iucunde uiuere per eta 
tis grauitudinem atq; moleftiam.Ad hec etiam multos fibi fratres in regno illo coalefcere,Q fratri 
plures filios,ex quibus omnibus minus fpem fuam tutam haberet. 
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“a lttens autem rex Herodes apprehendit œconomum Antipatri 
1 iq filjfui & afflixit eum pænis crudelibus. Cumtg ille poenas ferre 
y fl non poffet, confeflus eft X ait: Verum eft quod Teudion amis 
5 cus Antipatri filij regis mifit ex Aegypto phialam unam parua 


ens Antipater phiali dedit illam Pherorz fratri regis,dixittgad eum Antipa 
ter:cum ego abiero Romam tu propinabis iftud patrimeo,ne fortedicant de 
mequod ego occiderim patrem meum. Etaccipiens Pheroraphialam tradi 
dit eam uxori lug feruandam.Mifit ergo rex ad uxorem Pheroredicens:tols 
lein manum tuam uafculum ueneni, quod tibiferuandum tradidit Pherora 
frater meus, & feftinanter fer illudadme. Quod audiensmulieraitad uiros 
quos ad femiferat rex :expectate donec tulero uafculum in quo eftuenenum 
mortiferd & ibo uobifcum ad regem, Illa autem afcédens in coznaculi domus 
& in locum tectiutaflerret uafculum , timenfque uenire ad regem* prxcipita 
uitfemetipfam de fublimitate tectiinterram: fed quianoncecidit luper caput 
non elimortua,fiquidem a deo id fa&um fuit, uttalio redderetur Antipatro, 


ficrecq 
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fiereicg ei ficut ipfe fecerat fratribus fnis. Afferentes autem mulierem in con? 
Ipetum regis,pofucrunt eam in lecio coram rege. Ad quam airrex: Dic ueri 
catem,nefortelaccrem carnem tuam & profjciam eam ante canes. Quod fire 
' uelaueris mihi arcanum dixeristh ueritatem , ecce propicius ero tibi & omni? 
bus hominibus domus tu. Refpondens ergo mulier ait:audi òrex quem dé 
us elegit, & non abfcondam ate nunc rem ipfam. Cui enim {eruarem arca, 
num illad,cum Pherora maritus meus mortuus fit? Quod fiilieadhucin uita 
exifterer , non reuelarem fecretumeius, fed prius traderem ceruicem meam 
fpiculatori. Nunc autem cum tlie euaferit manus tuas Ẹ& migraueritad eum 
locum ubi feruus tutus eft à domino fuo,quare celarem illud à te ¢ Propter a» 
micitiam'ne Antipatri filý ruiimpij,quiintroduxitme in periculum iftud Di 
xitergo maulier:recordare quzlo ô rex dieiillius quico ueniltiad Pheroram 
fratrem tuum xgrotantem qua xgritudine X mortuus elt, quomodo effudez 
ris lachrymas, ut fratres folent flere fuper fe inuicem, X cum uefperi ceflares; 
abijíti in domum tuam ut dormires ufque mane, in itlainguamnoctefactum 
' efturuocarerme frater tuusdiceretque, Vxor mea: Luidixi,en adeft ancilla 
! tuadomine.Etait:uidiftinelachrymas,quas eftudít frater meus rex¢Dixi:uiz 
di. Quirurfum air: Captus fum ín retibus impij Antipatri,quicircunuenit & 
cepit me aftutía fua,ficutauceps irretit auiculam. Nam cogitaueram occidere 
regem fratem meum & reddere ei malum pro bono,quime magaiticauit, be 
nefecitquemihi.Ndcigituruade X affer phialam in qua eft uenenum,quod 
' dedit mihi impius Antipater, X effunde illud coram oculis meis in terram, ne 
forte Antipaterinueniat illud & occidat fratrem meumregem . Afferens erz 
go phialam,effudi uenenum quod eratin ea uidenteillo interram,nifiquod 
= aululum retinui & referuauiinipfo uafculo, utoftenderem tibio rex quod 
follicita fuerim de hodierno die, qui iam tranfijtiuper me. Leuans proinde 
muliermanum fuam,tradiditphialam regi: X accipiens rex phialam de maz 
numulieris remifitei offenfam , prxcepitg medicis ut curarent eam, X ficdis 
: mificeam in domum fuam, 
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47 Quis fuerit Antipatri œconomus cuius huius capitis initium meminit, 1ofephus bis uerbis ex 


planat . amplius aduerfus filium iracundiam regis incendebat uir Samarites , Antipater nomine, 
quifilio regis Antipatro curator extabat . Nam cum alia quidem eius in tormentis aperu:f]et , illid 

quoque prodiderat quomodo uenenum mortiferum confecerat, dederat; Pherore , iubens ut post 

eius abfceffum,cum iam fpacium aliquanti temporis cucurriRet,ubiratio prouocaret,patri protinus 

: propinaret, &7 dicebat attulife illud uenenum ex Aegypto Antiphilum , unum ex amicis Antipatri, 
`tranfmiRum autem Pherore per Theudionem fratremmatris Antipatri , & hoc modo ad uxorens 
Pherore perucnifie,dante marito ad cuftodiendum. 4 Precipitauit,] Ex lapfu non 

‘eft mortua,quod cadens in pedes terra fufciperetur Recreald dutem anima perfertur ad Herodem 
tz explicat èiueritatem „quomodo Antipater induxifet Pheroram aduerfus patrem fuum „confilia 

iniqua conftituens, O quomodo nundinatus efet uenenum in cius perniciem, b Paua 

Inlumretinui.] Referuauit aliquantulum de ueneno,ut Pherora defunđo ,fi eam 
rex male fortafis attenderet,illo ufa,feculi huius necefiitates 
effugeret.Sic enimIofephus paululum 
illud exponit, 
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EEn ged) N tempore illo mifit rex Herodes literas Romamad Anti pate 
pnd = ala filium {uum dicens:Veni ab{cg ulla mora, quianonualeoampli 
A 2 | us gubernare regnum,& tunon es hicapud me, Fuerunt quocg 
Ee S indiebusillis Romx apud Antipatrum filium regis maior alt 
Me Sei; duo filij eius, Archelaus & Philippus xmulatustg efteos Antiz 
pater & fcripfitin epiftola ad regem in hune modum: Etiamifti Sij tuiinimi 
cãtur tibi, Nam locuti funt de te malum coram Augufto & principibus eius. 
Ad quẹrex rurfum fcripfit Antipatro filio fuo,dicens: Verum elt, & ego fcio 
quod ipfiaduerfart) mei funt:tu ergo feftina X rediad me,necdiutius differas 
aduentum tuum , ducasg tecum fratres tuos ut ultionem fumam de eis ,Xte 
folum conftituam regern ante mortem meam, Fatum i ta efta fine feptem 
menfium poftquam rex miferat literas egreffus eft Antipaterdeurbe Roma, 
& perueniens ad ciuitatem que » Tarentum uocatur, audiuit ibi mortuğ Phe 
roram patruum fuum quapropter fleuit X plurimt doluit, nō quidem quod 
tam charus eí fuerit Pherora,fed quod folus relictus effet & non haberet fub 
fidium ad occidendi patrem fuum. Hinc auré fi oluens uenit navigio ufe cad 
portum Czfarex, audiensty ibi regem abiecifle matrem fuam ne effet domir 
na,expauitftupore magno & fleuit,fciens deteã&ü arcanum fuum. Vnde cos 
gítauit per nauem fugere , fed ferui eius X eunuchi quierantcum eo ftatuer 
runtireindomos fuas,& ideo dixerunt ad eum:Simodo fugeris,diturifunt 
de teinimicituimulta mala in auribus regis,& ob id non eftribibonum utlo 
cum des hoftibus tuis.At fiueneris ad regem,cadent omnes inimici tùi&X il 
li qui teaccufauerunt cadent in foueam quam fecerit.Sed & rexcum teyides 
tít, fublimabit te X honorabit te ficutantea fecit, humiliabitq; cunctos hoftes 
tuos.Credidit itag confilio eorum & egrefllus denauiin terram, ccepit pedi» 
bus fuis ambulare per terräm.t Nec fait quifpiam qui ueniret eiin oceurfum: 
nam quidam timuerunt offenfam regis, al} autem odio habuerunteum ,atcg 
ob id nemo exiuitin occurfiim eius.Videns ergo fecaptum haud {ecus quanz 
cum pifcis reti capitur , progrediens peruenit in lerufalem ,necinienitullunm 
hominem initinere cum quo loqueretur . Comitabatur ramen eum cuirodes 
regis neelaberetur, Veniensautem in urbem non intrauitin domum fi uam, 
fed afcenditindomum regis, & properans anteconfpectum regis ceciditanz 
te pedes eius , at rex abfcondebar faciem fuam ne intueretur eum. Surgensqs 
Antipater conabaturamplexari patrem {uum,atrex abnuit amplexum Anti 
patrí dicens:° tu homicida, quomodo non erubefcis amplexarime quem coz 
natus es interficere,& contretasme manu tua queplenaeftfanguinesLaua 
prius manum tuam in innocentia fi potes, Xabrjceate famam illam quam 

audiuide te, atẹ cras ueniante confpectum meum tu & legatus quem mifit 
Auguftus imperator Romanus, nomine Varus , & affer in medið uerba tuas 

Cras enim deditibi ô homicida locum loquendi,auditurus in quiete uerba 

tua.Egreflùs eft a Antipater a confpectu regis cum tremore & pauore.di. 

uertensindomum fuam & nefciens quicquam eorum quæ cotigerunt a prin 

cipio ul ad finem., Et cum cor illius ualde turbareturintra iplum, uenerune 

adeum matercius & f yxor eius, X indicauerunteirem quxcontigerat. Au- 


diensauteng 


fz 


LIBER V. 
diens autem Antipater, ccepit fe parare quomodo euaderet, uerbistg à fe de; 
precaretur culpam. 5 

dJ interim quo Herodes rex [cifcitatur e7 deprehendit fratris et filij iniqua tmachinationé mità 
titur Bathillus exlibertis Antipatrie Roma, €F tormentis examinatus; inuenitur uenehh aliud ¿ttu 
Liffe, quod matri daret Antipatri,db illa Pherore tradendü,ut fi primuimuenenti minus regen peré 
mifjet, & hoc maturius uterentur . Apportabat etiam literas ab amicis Herodis Rome constitutis; 
confilio Antipatri & dictatione cõpofitas,accufationem habentes Archela: atq; Philippi. à sé 
ptemmëfium. | Mirabitur aliquis quomodo tantis aduerfus Antipatrūin Iudæa motis turbinibus; 
ferme feptem menjfiutempore decurrente nibililli fuerit nuntiatum. Caufà uero huius rei eyatobs 
feruatio uiarum atq; cuftodia gy odin bomini guo circd eum tenebitur.Nullus etenim erat,qui pro 
nus effet proprio periculo illius tutamenfalutemq;coquirere. b Tarenti. ]- Cumredeundd 
uenifjet ad extremitate italig accepit patris literas in quibus Pherore declarabatur interitus, Quê 
bus leđis egre fatis tulit & afpere,noh propter Pherore gratia, fed quid patris interitu ut promi 
ferat non peracto defecerat. c  AdportimCefiree.] Tofephusdicit Antipatrum pofterió 
res patris literas in Cilicia accepife:ubicum audiret matrem abiedi,dmbigere cæœpit utrum debez 
ret domum ficut inftitúerat tendere : Sed perfuafus quorundiuerbis , ultra nauiganit , > exces 
ptus eft portunom:ne Sebafio. d Nec fuitquifpiam.] Inapertis idm malis erat Antipater, 
nullo ad eum cominus d:cedente „nullo colloguente ficuti cum fuifet egreRus, uotis eum ac fecuiia 
dis precibus profequebántur nunc econtra aduerfis eum malediftis non prohibebantur excipere, 
e Tuhomicida.] Accedentem Antipatrü pater fepulit,fratricidij fimul accufans, & con 
filia obiettansfuper fuimetipfius interitu, quorum omniuth duditorem ac iudicem in craflină Varum 
Qüintilium fore confirmat. Erat enim Varus ea tempeftate in Ierofolymis , qui fucceRoy Saturnini 
adsyrie regionem fuerat deftindtus. f Vxoreiuš.] Ed fut que refidua måferat de filiabus 

Antigoni gui ante Herodem in Iudea regnauerat. Dé quo libro fuperiore capite 174 
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=| pes fuos atg amicos fuos, & eos quiaccufauerar Antipactum:; 
2 J Mittens quo uocauit Varum Romanum, qué miferat Augu 
| ftus imperatorut pacifice falutaret Herodem regem Iudeorum 
EEn ad Xis feditante regt. Dixitcg rex:audiftine Vare,quomodo fut) 
texeritconcra me Antipaterfilius meus;& conatus eft me interficere Refpő 
dit Varus regi. ludícet rex in milericordia.l.ectatg eft epiftola cori rege qua 
miferat Dofithea mater Antipattiad filium fuum,fonans in hecuerba: Audi 
git pater tus omnia, quomodo confilum inieris ad interficiendum eum , & 
ob id caue ne huc uehias nifi ftipatus uirtute magnaat exercitu graui, Vn, 
de rogabis Auguftum,ut tibi roburt aliquod afligner. Hiccerte nulla efttute 
la aut euafio,fed manus ad bellum inclinata. Mittens proinderexadduxitan 
teconfpetumfuum Antipatrum.Quicum uenifet,cecid it erauiterante pe: 
des patris fuí, ueluti cum quis gladio percullus cadit in terram. Etaitrexad 
circunftantes:tacete,& tacuerunt omnes. Et? cõfilium quzrens rexaitNon 
eft uirtam iuftus in tetra , qui ferre poffet malum iftud, nec eft quifpiam tam 
patiens,quilonganimis eile poffet {uper hunc Antipacrum. Atego noui cõ 
tumaciam eius.Br cértemoleftiflimum eft mihi quod tales genuerim filios. 
Occididuos ex filijs meis,& utuideo illi innocétes mottui funt, nullam mor 
tis habétes culpam, quos ob accuiationé huius nebulonis incerfeci, in quem 
| p tamer 


syy Acum eft aute incrafting, ut rex mitteret X cogregaret princi 


ist 


162 


HISTORIARVAM IVDAICARVM 


tamen nihil peccauerunt, fed ipfe fine caufa odiuit eos, & incitauitme {ua æ/ 
mulatione contra eos. Infeftus fuit eis obid quod mater eorum fuit de cogna 
tione nobili,honefta & regia, & egoftultus fatus declarauihunc fatuum fjv 
lium regem,qui uerfus eft mihi & fratribus fuis in hoftem, Nam circunuenit 
‘eos & excitauit eos contra me,ut fierent hoftes mei propter uerba iftius Anz 
tipatri . Sed & ego propter accufationem Antipatri factus fum hoftis filiorg 
meorum:occidienim eos, illi& mortui funt in luctum patris fui & in gaudi 
fratris fui Antipatri. Ego fleo fuper filios meos, ille auté gaudet fuper fratres 


- fuos. Et quomodo ô Vare non flerem , quando iugiter uideo in domo mea 


uxores filiorã meorum uiduas,&X filios filiorum meor occifori pupillossEt 
filios quidčmeos occidiob id quod furrexerunt contra me propter regnum, 
quod huic tradidi. Cum autē iugiter intueor filios eorum pupillos & uxores 
eorum uiduas,pcenitet me facti& nefcio quid faciam . Abieci omnes ex doz 
mo mea,& dedi locum huic impio. Nec fatis fuit quod impius ifte confilio & 
aftutia {ua occidit fratres fuos, {ed furrexit quocg contra me ut me occideret. 
Etego quidé feci omniaifta , quado hunc exaltaui fupra omnes filios meos, 
& inititui eum regé poft me. Noluitexpectare diem illum quando ego mori 
turus fum cori deo, fed anhelauit X feftinauit cum eftufione fanguinis ad rez 
gnű:nam uoluitfundere fanguiné patris fui,& eiredderemali pro bono. Vn 
de ficut dilexieum,ficiam odio habeo impudentéillg hominé,cuiuiuus trav 
didiregni,&numeraui quoq ei trecéta talenta auti, cum eum Roma mitte 
rem,quo gratior exifterer Augufto regi Romanorã, Quod fidixeris,& frav 
tres {uos quos occidi,cõfurrexifTe ín me ficut ifte {urrexit, abfit hoc, nam uit 
ifte fanguină X feductor execrandus fecitomnia mala. Caue igit Vare, caue 
ne fidéadhibeas uerbis eius atg uoci precationi eius, & ne cõpatiaris lachr 
mis eius, Ipfe enim inftructus eft ad decipiendi & ad círcãueniendum rte: 
cuncg.ficutimpofuit mihi & alijs multis. Nam incitauitme contra fratres {uz 
os,quando iugiter illos cori meaccufauitlingua peflima , circunueniens me 
frauduléter & introducens uf ad let X quiete. Publice quidé uidebatur 
effe à parte mea quafi murus firmus,cum interim in fecreto effet infidiator & 
hoftis. Etego concredidi ei animam meam & offa mea, quin & totum corz 
pus meùm tradidiinmanum eius,quomodo ergo euafimanum eius Nõ rez 
putauit meuiuum fed mortuum,aut quafi in fomnio uiuenté , alioquin quis 
credidifletme potuifle euadere mani eius? Qui tamen feci eum regé poft me 
& dilexi eum atcg exhibui eí honorem & magnificentiam fuper omnes filiz 
os uteri meí, quorum minime mifertus fum , nec clementiam ullam oftendi 
propter multas iniquitates & fanguinis eflufionem. Hac uerba cum rex Hez 
rodes deprompfiflet cum furore & mentis indignatione, ita ut furor abforbe 
ret uocem eius,tacuit. 

G7 Cum Herodes rex iniquifiimh filium Antipatrh iudicio fitere uellet cõuocat Vara, utroa 
rung; amicos . lubentur quoq; adefe regis confanguinei , X Salomith foror , @& fi qui nuntiaturi 
forent, que prodiderant examinatione tormentorum. Serui denig; Antipatri,qui pauloante fuerant 
comprehenfiepiftolam deferentes Antipatro, que fuerat in hanc perferipta fententiã ne ad patria 
repedaret,quod cunta uidelicet ad patris noticiareuclata peruenifiét, folum illi fufugium reman 
jiieCafarem. a Confiliiquerensrex.] Herodes iubens Antipatrù produci in media, ipfe la 
mentar 


mentari primitus ccepit, quod tales illi filios habere contigiffet, per quos ei fortune tales cxurgea 
rent, aut unde tantam diuinitatis indignationem comparauerit,ut fus feneđus in Antipatri nequia 
tias incidiet , Memorabat etiam enutritiones cr educationes quas filijs fiudiofe prebucrat erc. 
Miratur tyrannus ille ¢ impius rex , unde fibicontigerint tam peruerfi filij , 7 non aduertit dei 
circa fe iudicium, qui multo iniquior fuit erga innocentes pueros quos propter dominum in Bethle 
bem ez finibus eius occidit, Math.2 .Ceterum uerba Herodis quibus Antipatrum coram indicio dc 
cufat hic multo prolixiora funt quam apud tofephum latinum. 
CAP VT XXXVIIL 
=== Vnc Antipater paululd leuauit caput fuum a tetra, haud fecus 
CaN: es quam cum quis gladio percullus erigit caput fuum ,apettoque 
el Rad ore dixit: Pater mi,uerba cotentionum tuarum , quibus mecum 
| = expoftulas,iuuant me X funt pro parte mea , ateg ideo interpres 
ERA idoneus es: cum queris me condemnare, iuftificas me potius 
uerbis tuis:X utiq quando dixifti me ruicuftodiam egifle,non potuieiie ho 
micida,cumiugiter uigilauerim pro te,ne hoftes tui irruerentin te palam aut 
inabfconfo.Er quis nefcit,deum ultionéfumpturum de homine illo, guima 
lum conatur inferre patri fuo ¢ Et licetinfipientior fim omni homine, {cio ta7 
men id ita efe. Quod fi id nefcirem , potuiflem difcere ex his quæ euenerunt 
fratribus meis.T aliaenim X mihi euentura eflent,qgualia illis euenerunt. Ipfi 
iuxta uerba tuapropter semulationem qua me mulati funt,conati funt te oc 
cidere, eo quodin regno moderando collega eorum factus eflem , cum taz 
men ipfi natieflentex cognatione nobiliori.Vndeuidentes meregem decla 
ratum, fteteruntaduerlum te inmalum, mortuique funt propter iniquitatem 
fuam, Et quidem fcio mihin competere regnum, nec habeo A quod 
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noneftd te.Proinde quando afierisme confilium iniifle utte ínterficerem, fi : 


id propterea ais fatum ut regnum confequerer , entuiam declaraueras me 
regem.Si propter honorem, eniam honoraueras me. Et certehxc funt quæ 
adiram concitauerunt fratres meos,nempe quod rex declaratus fui. Et proz 
culdubio fi illis regnum tradidilies non coniurrexifient adueríum te, nec 
quifpiam potuifferillos inducere,ut manum fuam mitterentin te. Id fold mo 
uit eos,quod uiderunt mè conftitutum regem, & quod ego neminem præter 
tetimui,id quod X uox tua de me teftatur . Quid quæfo potuifletnunc me 
adhocincitare;utteinterficeremg Paupertas & quidem paupertas nonnunz 
quam adigirhominem,utinterficiat proximum & habeat bona eius. Sed tu 
iam tradideras mihi diuitias magnas & feceras me opulétum, mififtique Ro 
mam,ubiuidireges quiillucuenerant,utfalutarent Auguftum Cxfarem. Et 
illiquidem reges fueruntmihi fimiles, fed tam diuites non fueruntutego.Pa 
cifice preterea falutaui Auguftum, X reddidi eum tibi amicum nefciente Siz 
ixo adueriario tuo, Et licet Silæus ipfe obtulerit plurimum auti Cafari, ut affi 
onaret ei exercitum contra te,noluit tamen Czxfarid facere, fed honoravit in 
hoc mecum ueniflem ad eum,factus amicus tuus & inimicus Silæi cupientis 
pugnare contra te, Et quis quxfo reuelauittibi arcanum aliorum confultanz 
Eon utteocciderent?NOnne ego infidias eorum prodidizEtfum proptered 
homicida quod deprehendi fraudulériam illius qui infidias pofuit tibisNon 
ne ego apprehédi &¢ afflixi eum torturis varis & erudelibus,donec men ia 
r p e 
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elt &X dixitueritatem,& ultionem fumpfi deeosQuod fi ego tacuiflem ng : 
gligetior extitiflem,nonneclanculum occidifiet tesAt ego fum quietipuite 
de manu eius, id quod tu nofti. Bi fuiler in me crudelis animus aut furor aliz 
quis,nonneis mitigari potuiflet multiplici bonitate tua,quam mihi exhibuiz 
fti¢Vel faltem id malueriorem me facere potuiflet, quod ex tua bonitate poe 
lialtifratres meos regno,quod raméillis debebatur, & declarafti me regem, 
cui minime cõpetebat regnum. Nec tantum poft teinftitvifti me regč fed etiz 
am uiuente te collegam me effe uoluifti in regno , uttecum fcilicet regnaté. 
Ded heu hac largiflima manus tua & multiplex bonitas tua quam mihi exh 
buifti,ceflicmihiindanum.Nam ob id excitaui inuidiam cotra me. Vaxmihf 
&inlipientie meg quod te derelicto abi, dans locum emulis X audaciam im 
fidiatoribus,quiinfidiantur anime mee. Abt quidé pro uita tua, fed interins 
uitam meamlonge abieci.Abeundo atitnonfeci uoluntatemeam,cum neq 
cogitauerim de itinere,quinmagis tame mildti, & ppter te pater mi peregre 
,pfectus {um non propter me, neSileus humiliaret & profterneretfenectui& 
tua,tolleretcgateregnum,teadhuc uiuéte,necg difiungeret Cxfarem ab amd 
citia tua.ln qua re teftem habeo Augufti Cefare,quirefidetRome&X domis . 
nat omnibus gétibus terre.Bilicetis preicns nonfit, nouittamenuoluntaté 
meam & uerba que locutus fum audiente eo in caufa patris mei. i 
E7 Enumerat in boc capite Antipater cinta paterne circa fe benignitatis exempla, honores 
fibi å patre conceffos,quos minime percepifict,nifi uiriute dignus & officijs circaillummeritus-ha 
bcretur.Iofephus hanc longiRimam excufationem breuifimis compleđitur uerbis, 
CAPVT X X XTX. 
Sra ad Aec cum dixiflet Antipater clamavit: ô Cæfar, ô Cxfar qui nō 
ied Nes prefens,ueni& fer mihiteftmonium cori patre meo,quid lo 
esses ld cutus fim in auribus Cefaris de patremeo,& quid tugquog Cæ 
£ AWA H far dixeris de homicidis ftantibus coram tein iudicio .Nónne 
wes (un plilti de eis uitioné¢ Nonne odifti homicidas? Quomodo 
ergo potuillem ego mentioné facere coram te de homicidio perpetrando im 
patrem meum? Dic quæfo © Cefar X fer teftimonium deomnibus qux audi 
fii. Et quãuis tu longe abfis,nempe Rome exiftens, ego autem fim lerofolyz 
mis, & ob id aby te cori patremeo expofitus fim pænis,tamenpræfens effe 
poteris cum literz tux hic fint, quas ego habeo in manibus meis. Literz ins 
quam tux funt quasreformidat omnis homicida, quasg execrantur omnes 
hoftes mei homicide, Accipe pater militeras Cæfaris amicitui,quxtedocez 
bunt, quomodo fuerim pro te apud illum : accipe inquam literas Cxfaris & 
lege eas, inuenies pacem tuam dextra Cafaris fignatam,quinunquam tibé 
nocuit,fed magis impofuit capiti tuo coronam regiam, Etquisigitur magis 
odiretme quam Cafar, fi inueniretur illa iniquitas inme?Sed abfichoc. Pros 
pter Bile quidem abrj,ne ille tibinoceret,licet tu me miferis.Recordare ery 
go mi pater quomodo renuerim abire,cum tunc aduerterim zmulos efik e,qui 
parabant foueam pedibus meis.Suicepitamen moleftiam illam, quz mihi im 
itinere occurrit,propter te,nec recufauieam. Clamauiautem ad Cefarem,ut 
finon audiretur uerbum meum, ipfe repurgaretmeliteris fuis ab ifta iniquita 
te. Vides nunc mi pater quomodo profectus fuerim & redierimà caol pesya 
xlarig 
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Czxfaris,uenetimty in confpeãum tuum imo feftinaueriin redire, Be tunc qui 
dem non propter medifceflia confpedtu tuo, fed tu me mililti & abi . Vides 
pater mí teftes meos.Nec poteris dicere,me adduxille teftes fufpectos, filios 
fcilicet homint, ex quibus aliqui præ timore non audent conteftariueritatë, 
& alj accipiunt munera, fed e mei qui teftimoniti ferunt pro me, non ib 
ment faciem tuam ut cxlent ueritaté,necg accipiunt munera meut teftentur 
falfitaré X mendacid ficut faciunt homines , omnis enim homo mendax elt, 
ficut feripri eft:fed ecce ego aduoco coram te tres teftes qui teftimonium fez 
tant pro me,& hi funt,cœælğ, terra, X mare, qui non pro piciantur hominiins 
furgėntí contra fanguing patris fui. Ego itacg quando uenio fub cola, quate 
nő tonat clit, corulcat X mitrirfulmé[uper me arg interficitmeEirurlum 
quado ingredior & tracio mare,atcg peruenio in ipfam maris fectioné,quaz 
renonabforber me? Aut quido egredior fuper terra  quarenon aperit terra 
os fuum & deuorat me, ficut fecitipfi Dathan & Abiram,quado urrexerunt 
cotra Miofen,uirum bone memorig, qui non leferat eos neg Iiraélitas, quin 
magis fait pater eord X obiurgator. Autcurno fit mihificut Abfalomicum 
fugeret ín przlio ut(aluarer anima fuamç fed non dimilit eum terra,quin ma» 
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gis precepituni ex arboribus fuis,quz apprehendit eum crinibus capitis eius - 


X fufpenfum tenuit,donecuenitocei(or qui ei perforauit, & non elt permilz 
[us fxgere,ut faluarer anima fuam apud patréfuum. Nami uenilletad patré 


fuum,euafifletmortis difcrimen. Etecce ego ueniad te,X quare morior¢ Da: 


uid fumpfirultioné deinterfectide filij fui,precepitqpinterfict occiforé,atego 
non exigo ul:ioné de hoftibus meis , hocauté unum rogo, ut fulcipias facié 
meam , audiasty uocémeam & non tradasmein mand aliorum , quí ultioné 
fumit de me,fed cori te X cori oculis tuis fume ultio në de me ab{cg ulla mi» 


feratione,neqj fufcipias amplius facié mea. Producfilios uteri mei & interro 


ga eos:extrahe omnia interiora mea & interroga ea,fiuel cogitauerint cotra 
te mal. Educ cor meñ de interioribus meis X cocide illud in minutas partes, 
X ferurare omnia latibula cordis mei effunde fanguiné meŭ,et fi quide fluxe 
ritinterrogaipfum ur tibi dicat ueritaté.Scrutare,inquire,inueftiga etinterro 
ga diligéter in omnibus mebris meis ueritaté,fiuel cogitati malú habuerim 
aduerium te aut nō. Nunc itacg mi pater quäãdiu expectas¢Similericors efie 
uolueris in fili tuð, purifica me ab hac culpa.Sin mifereri nolueris,feliinater 
fume uindii deme.Quodfidixeris in corde tuo,non mittã mand meam in 
filium meum,quia eftosmeum et caro mea,quomodo is poterit effe os tuum 
& caro tua,qui conatus eft leuare manum fuam crudelem contra te? 
a7 Quein priori capite fcribuntur,Antipater fua dicebat cffe monuméta,quibus conuerfationë 
fuam cum magna bencuolentia circa pdtré agitajfe probaretur. Rome uero que gefSerit,in hoc caa 
pite teftë Cafarë conuocat quem iuxta dc deum fallere nemo pofict,quork fidé facere literas ab eoa 
: “dem deftinatas.Porrò omnia fere que in hoc capite feribùtarà Iofepho intermittitur.Comemordt 
Doc uni, Antipatri caufath de tormcntis,quod cork uiolentid fai efet ut falfa dicerentur. Doloa 
yis quippe ac necefsitatis eam afirmauit eRe natura,ut doceat eos qui fubieđti funt illa logui,que uia 
‘derint grata dominantibus,quorum fe potestate tormentis adigi fentiunt. 4 Propter 
Sileii.q Fuithic Arabs,cuius et fupra cap.28 fit metio,quicocupiuit habere Salomith fororë Hero 
dis in uxorë, Cig nuptie cius fibi negarëtur fatus eft hoftis Herodis, pref refugi latronibus 
i pi m 
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qui tudeam depredabantur Interim uero Sileo Romam afcendente, Herodes Arabiamingreditug 
cz Narehum ducem Arabum cum paucis ternit. Quod cum Sileus in aula Cefaris permanens, aus 
dipet fingulag exaggerata ei nuntiata fuifient , mutata nigra ucfte ad Cefarem ingrefius fufis fda 
chrymis Herodem accufat rc.lratus ergo Cefar contra Herodem , prefentes homines Herodis. 
percundatus cst, fi Herodes Arabiam deuaSlifet eree y yyix, 
CA; PaVT XL. 
= Vm autem ceflafier logui,leuaueruntomnes,quiregem circun 
AEEA ftabant,uocem fuam & fleuerunt.Solus uero rexnon ficuit 38 
4 Nicolaus fcriba. Nam dilexerat Nicolaus pueros, filios Heros 
WA dis quiinterempti erant.Refpondens autem Nicolaus {criba ex 
peze precepto regis,aitad eos quiflebant: Propter uerba Antipatri 
& propter dolos eius atg mendacia eius fletissOb quid fletis¢Cuimiferemiy 


es iniquos qui teftimonium ferant contra uos,cum iple 
fcripferit literas falfas quibus uos condemnet & calumnietur apud patrem fu 
um lingua peflima,nec pater eius cogitat quod mentitur contra fratres fuose 
Nunc íta morte moriatur is qui occidit fratres fuos, X quiinduxit patrem 
fuumutelongauerit eosa fene uideret mortem eorum, occideritpeosàres 
motis.Siis euaferit, neceffe eft ut cuncti filij regis intereant. Nam iftenouit 
artem, qua homines ueneno interficit ,& nouit quomodo fafcinet mentes 
hominum,circunueniatcg filios hominum, id quod patet in Pherorafratrere 
gis.Nā cum ifte fidelis effet regi atg amiciflimus,tyrinus ifte ficcircunuenit 
eum,ut uerfus fuerit in hoftem regis. Locutus quocg eft Nicolaus X alia mul 
ta uerba quibus omné culpam reiecit ín ilJum,imponens ei omnia mala quæ 
fecerat. Et cum loqui ceflaret Nicolaus tacereip,dixit rexad Varum:Interro 
ga tu eum,fiquicquam amplius loqui uelit. At Antipater nihil refpondit pre 
ter id:Deus mihi teftis et quod innocens fum ab omnibus iftis. Tuncaitrexs 
Afferte mihi uafculã in quo eft lerale uenenum, Attulerunt ergo quod Anti 
pater comilerat Pherorg fratri regis , Etait rex Herodes:adducitecoramme 
hominem quicomeruit mortem.Adducto auté quodam ante regem,precez 
pitrex utilli propinarét. Cum propinaflenr ei et ille bibifiec,fllico mortuus 
elt. Et accipies rex à propinatore dedit Varo „ut illud ferretad Auguftum, o7 
fRenderetcg ei maliciam Antipatri. Deinde pracepit rexutuincirent Antipas 
trum catenis,traderenty eum in carcerem.Interim autem quo Antipater fuie 
in cultodia ,non deftitita uerfutia fua ne à lingua maligna, fed fcripfit epiz 
ftola fub nomine » Acme ancille Cæfaris maledictis plenam & opprobrsia 
ad regem,perinde quafi. Salomith foror regis mififietliterasad Acme fodalé 
fuam, & maledictis infeãata fuiflet regem.Inuenta enim fuit epiftola, & paz 
rum abfuit quin rex occidillet Salomich fororem fam . Inuenitetiamaliam . 
ke JEMAN C = OO  epifiolam 
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epiitoli quam miferat Acme ad Antipatrii,heccontinenté uerba: Sicut mihi 
loquutus es ita fcripfi patri tuo ratione Salomith fororis fueepiftola plenam 
maledictis & opprobrijs, Scio enim quod rex interfeturus eft eam, Tu ergo 
mitte mihi aurg quod pollicitus es propter teftimoniti quod dedi regiad inz 
terticiendt forore fuam. Inueniensuero rexepiftolaiftam, uidir comentum 
elle Antipatri,utinterimeret Salomith , ficut antea per epiftolam &uerfutia 
eius interfecerat Alexandrum & Ariftobulum fratres eius. 

g] Antipater in fua excufatione tam eficacibus nfus eft per fuafionibus „ut totus confeffus mifes 
raretur eum, profufione lachrymarum cx uultus humilitate miferabilem iudicantes, ita ut etiam ini 
micis lamentabilis appareret. Quin  Herodis animus inclinatus fleđebatur , licet conaretur fu 
am mentem alijs non effe manif eftam. 4 Nicolaus [criba.] Fuitbic Nicolaus Daa 
mafcenus,regis amicus ,C7 ih omnibus cum eo und femperg; uerfatus, €r modum quo res gefte fue 
rant alfecutus € bic exorfus ab illis uerbis quibus rex principium fecerat, caufam amplificare coe 
piter candid que uel tormentis eruta uel teftibus erant relata proferens, congregabat undig; cri 
minis probamenta,prolixa oratione omnes Antipatri excufationes confutans,ut ille tanta confufio 
ne fuerit opprefus ut neg; negare neq; contradicere uoluiffet.Nicoldo igitur finem dicendi redara 
gucndig; faciente, Varus iubebat Antipatrum , ut fe tantis criminibus expurgaret . At ille in faciem 
přouolutus,deo rem omnibus; commendabat qui fibi teficarëtur, nihil fe improbum cogitaffe, 
atq; fignum a deo ficri postulabat , infidiatorem fe patris penitus non fufse . Tunc Varus uidens 
quod ille nihil amplius quam dei proferret inuocationem ,resq; pergeret in infinitum, iufit uenea 
num in medium proferri, ut experiretur quenam efet uis eius Cc . b Acme.) 
Fuit Acme Iudea quidem genere in feruitio autem erat Iulie Cefaris coniugis , quam Antipater ma 
gnis pecuniarum muneribus fibi iunxerat , ut fuffragaretur fibi infidijs fuis ,que res cumi nnotuiffet 
Cefari fecit illaminterfici. 

CAPVT XIEN 

aya Ontigitaute in diebus illis regem laborare morbo fuo,ingraue 

9 j frente morbo fcripfit * in teftamento Antipatri filium fuum 
= libiin regno fucceflurg. Et uocans rex Salomith fororéfuam, 
ddedit eiargenti X aurum, precepit quidageretcum principis 
asa bus X ci filfjs principã » quos recluferatin hippodromo,ut {cis 
licet illos occideret,&X ita multi flerentinmorte regis Herodis. Fuitautérex 
{eptuagintaannori cum xgrotaret,inualefcebatqg indies morbus eius, & co 
nabaturuindicta fumerede Antipatro filio fuo ante mort fuam. Expeđtauít 
tamen nuntios quos miferatad Auguftă Cefaré, qui illireferrentacta Acme 
ancille Augufti imperatoris, Nam fuerat Acme in cõlilio Antipatri X obid 
mifit rex Herodes nuntios ad Augufid , quí illi oftéderentquo pacto ultio 
fumeret de Acme X poftea de Antipatro. Factii eft proinde quada die ut inv 
grauelceret morbus eius , txderetcg ipfum uite fue ob maximas anguftias in 
quibus erat, ut etiã morte appeteret, diceret miniftris fuis:afferte pom & 
datein man mea.Q dc miniftri eius feciflent, aitrex:dare mihi X cultriut 
manu mea excorié illud,delectat em me comedere. Dato aŭt cultro in manā 
eius,furrexit paulula & roboras at fuftentas fe brachio fuo findftro,leuauit 
manum dextra cum cultro guomundabat pomum, & conabatur illum ftrin 
gere in uentrem fuum, Sed accurrens Aciabus tenebat dexteram eius , tulite 
cultrum de many regis X liberauit eum a morte. Leuantesautem omnes qui 
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tegem circunftabant X cuncti ferui eius atg tota familia uocem fuam; clamab 
uerűt fletu X einlatu magno,ut uoxin longinqu audiretur & rumor paflim 
{pargeretur,regem Herodem mortuum. Ad quam populiuocé gauifus Anz 
tipater dixitad prefectum carceris: Dimitte me ut hinc egrediar, At prefectus 
nondom fatis perluafus,non dimifit eum, fed uenitad regem Herodem & re 
tuliteiuerba Antipatri. Bt clamans rex Herodes cum ira & indignatione dis 
xít: Gaudetadhuc homicidaille X lætatur indie interitus atque mortismee? 
Accepto% regis precepto fpiculatores “interfecerit eum, & mortuus eft An 
tipaterilleimpius &fepultus in urbe que Hyrcaniñ uocatur , fecundă quod 
rex preceperat. Deleuerunt preterea eum ex confcripto tefiamento,in quo 
poft Herodem rex declaratus fuerat, uixit rex poftquam mortuus eft Anti 
pater quin diebus & mortuus eftatcy collectus ad populum fuum, Porro 
dies quibus Herodes regnauit fuper lehudam , fueruntanni * trigintafeptem 
mortuusg eft Herodes, magna ufus profperitate. Etutinã ficut deusillum ab 
extra & per circuitum magna uailauit profperitate,ficquog humanus fuiflet 
erga familiam fuam, Fuit nang in domo fua perpetuis implicatus difcordiss 
quantumlibet ab ineunte xtate fortunatiflimus fuerit. Quia non debebatur ei 
regnum a progenitoribus fuis, nec fatis fuit tot annis occupare regn , nili & 
regnum tradidiflet filio fuo,cum ipfe illud non acceperita patre fuo. Mortuus 
autem dereliquit domum fuam in fletu & plactu, eo quod occidiflet filios fu; 
os. Potro commiflionem illam quam dederat ipfi. Salomith & Alexe adiuz 
rans eos ut interficerent principes populi & filios eorum, quatenus multi fies 
rentin morte eius,noO eft executa Salomith,fed fic locuta efiaudientibus mili 
tibus: Precepittex utaperirem hippodtoinim &dimitieren principes popu 
lia filios eorum. Poenituit enim regem mali quod iuflerat fierieis. Dimifli 
ergo illi,abieruntin domos fuas. Ceterum ex hoc regis decteto,poteris facile 
perpendere crudelem Herodis animum,quiiufleratinterfici principes & fers 


-uos fuos atọ digniores uiros fuos, qui erant decor & gloria eius, & paruulos 


erum, qui tamen nihil iniquum geflerant, Et cum ipfi effent defiderium paz 
ttum fuorum & gaudium matrum fuarum, dominarum {cilicet & principifla 
rum, uolebat ifte conuertére exuliationem inmoerorem & gaudium in luctiz 
magnum, quatenus multi eflent qui flerent in morteeius & in die fepulturze 
eius,putarerqg populus , principes & magnates flere at lugeteppter iplums 
-A Cum dco uifum effet,ut expeteret ab Herode fupplicia commi forum [celerum, immifit ei mor 
bum irremediabilem febrim fcilicet & incendium lentum,quod interiora conflagrabat, @ fimul aui 
ditatem inexplebilem cibi.1ntestind internis ulceribus tabida putrefcebant, <7 doloribus coli feu{st 
mis cruciabatur, Sed co uerenda ipfa putredine corrupta fcatebant uermibus,fpiritus quog;incres 
dibilis eređa tentigo que fuerat diritate fætoris fatis ob[ccena er anbelitus refpiratione creberria 
ma. Cumg; fpe falutis confequende uteretur medicis omnia frustra fiebant. á In tes 
filamento Antipatrum.] Apud Iofephum ita legimus: Testamentum interea [cribebat mente mut 
bilier Antipatrum quidem, quem fib: fuccefiorem in regno defignauerat ,tetrarcham facit Galilee 
regionis atg; Beræe , Archelao uero regnum contribuit. Sciendum bic , Antipatrutn illum no fuse 
Herodis filium fed nepotem, de quo infra capite 43. cz fupra capite 32.in genealogia Herodiana, 
Priino libro de ludaico bello habetur, Antipam, qui poftea Hcrodes dictus, declaratum regem, pre 
teritis Archelao & Philippo natu maioribus, b Quos recluferat .]} Cum Herodes 
\ Fh dducricret 
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e uam ob ingentes dolores non multum differendam eam; cundis Foye optabi 
lem, fe aŭt fine ludu periturum quod regibus maxime autem fibi, magni moetoris e {fe firmabat, 
fororem Salomith cx maritum eius Alexam conuocans,dicebdt eis:Cumuideritis me expirantëania 
mam,circumuallantes hippodromum omni mil itianec dum mea morte uulgata confestim omnes ila 
los inclufos tugulari perficite, € ita cundis intereuntibus diio cõmoda prouentura, guod ¢7 rea 
gnum illis poft fuam mortem firmi perfeueret, hostibus amputatis, €y fuper fuam mortem liu 
celebrandum effe magnificum. Vencrant autem ex omnibus locis per eius preceptum tudeoră opti 
mates, propofita etiam morte cotemptoribus precepti in quos omnes magna regis furid fuit con= 
citata concludens pariter in hippodromo culpabiles inculpabilesg; &c. c Vltio fumea 
retur.] Redierunt aŭt nuhcij d Cefare antequam Herodes moreretur, portantes lite ras Cefiris, 
in quibus feriptum erat, quod Acme indignatione Caefaris extinta effet pro facinoribus que ch 
Antipatro perpetrare tentauerat:ipfum autem Antipatrum in patris uoluntatem dimiffum,ut quod 
placeret ex eius fententia fieret, fiue illum in exilium detrudi fiue morte nultari uellet in eius pro 

pofito constitutum. d Interfecerunt eum. Iofippus dicit Antipatrum eduđumin 
plateam ciuitatis, cy ibi dmputatum caput eius.Et quod fequitur, Deleuerunt eum ex telatnento, 
lib.1.de Indaico bello tofepbus fic habet: deinde rurfum corrigit teftamenth, €r fucceRorë quidem 

Archelai Antipe fratré fcripfit;tetrarchiuero Antipa. e  Trigintafeptem. |Tot annisres 

gnant Herodes pofiqud d Romanis regni pevceperat,uirin omnes equaliter crudelis ire quidem 

fubditus à inftitia uero effrenatus: fortuna porro propitia fuper quélbet aflučter abufus, e7 ex ble 

_ Beio in regnum affurgens,e pericula plurima eludens quibus fepius fuerat circumfeptus. 

; A EET Apa XLIf. 
Bc) Aci eltadtpoltiftaut coueniretomnis populus, & egtederet 

ER: Ptolemæus feruus regis Herodis tidelis,loquereturig audiéte po 

pulo fermones bonos & rectos, X oftédereteisanul regis dice 


dduerterct mortem 


ENE Fann 
[a reg ad milites.Precepitrexdarianultifig Archelao eum poft 
feinftituitegé, aperiens fimul tetamēti literas, legit in auribus eor&. Cum 
aŭt rex prxcepiller Archeladinftituendiregem, plaulerit citi milites maz 
nibus & iubilauerit dicéres:Viuatrex Archelaus, Abit uero Archelaus & 
uniuerfus populus ut fepelirēt regčin oppido Herodio,ĝd diftabatdlerufaz 
lem ftadijs ducétis, ferétes regis feretra,in quo rex mortuus iacebat. Porro 
lectus ipfe fatus eratexauro puro,inclufis eilapidibus pretiofis:& = operi» 
meta eialligatd eratformatiexauro, habés quoq inclufos lapides ptiofos, 
raterea coronam aurea habebatin capite fa0,X fuper ipfam circuli regni, 
& in dextra fua fcepirg.Sedebaradtinaccubitu,inipfo feretro perinde quafi 
adhucefletuiuus,& ? precedebared caterua milit & fortiflimi quig ludz 
or, & poft milires caterua Germanorii X Gallori g funt Francigene,omz 
nes gladijs accinãti X induti loricis quafibelliingrelluri,fétes & lugetes at 
que ci laméto incedetes:reliquus uero populus jequebaf ei. Porro princi» 
pes g iuxta feretra incedebarhabebatfinguli ornaméta fua,erantég cofpicui 
auro & gemis,accinctiarmisbellicis. Aderit quoq quingétiex feruis eius, 
qui per omnem uiam fpargebantmyrrham & aloen & alios uarios fuatues 
odores. Erat autem facies regis ¢ regione feretri,fepulrustg eftin ciuitare He 
rodio utipfeiuflerat,diftanteitinereducentord ftadiora,& habuerir imagna 
pompa ubigqy locorg,fed totum iftud non fecerunt nili timore eius.Na mul 
tiexpopulo habueruntinimicitias in corde fuo cõtra Herodem & filios eis 
us, timedli ore nO auderent eas exprimere, cogitantes illum habere poteftas 
ל‎ q tem ad 
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tenrad bon Xad malum. Vbi autem fepultus fuit, emiferuntcogitationeg 
cordis fui & oditt quo eñ iam pridé oderat,locuticg {unt cõtra eğ aperte,dicés 
tes:Fuit Herodes © uir moleftiffimus X peflimus, qui nos preflit iugo fuo . 
& ualde crudeliter tratauit, quifuperbe & tyrannice regno prxfuit, uretiz 
am uiros in ipfa canicie interfecerit, Ipfe extraxit indumenta populi fui & 
non permifirhomini diuitias propter exactiones quibus nos orauauit, Diz 
rauit externos X depauperauitludxos: ipfe eft qoiinuexit ; pictutas in loz 
cum fanAum & inquinauit fanctuarium, ut beatus fit qui antea mortuus 
ct X non fenfitcrudeliratem Hero dis, in paucis illisannis qui fluxerunt a 
tribulatione illa quz fuitin captiuitgre in terra inimicorum noftrorum, uan 
do regnauerunt fuper nos reges Babylonix. Quoniam Herodes ifteathixit 
nos in terra noftra grauius quã expertifimus in ipfacaptiuitate & terra in 
imicorum noftrorum, in diebus Medòrum & Perfarum. Darius enim &X 
Artaxerxes emiferuntnos de captiuitate in terram noftram, atifte rex Heroz 
des plurimos tranfiulit de terra noftra, X fecit eos tributarios fibi & algs mul 
tis populis. Nam fuit Herodes multo crudelior Dario, iactantior Artaxerz 
xe, X auarior Medis. Expectauimus propterea diem mortis eius ut egredere 
mur in libertatem, ipfe enim redegit nos in feruitutem, & fubftituit in loz 
cumfuum Archelaum regem, nouum malum prxter omnia mala quz fecit, 
Et quoniam Archelaus regnaturus eft, ux regi & uzillis fuper quos eftreg 
naturas, llleenim regnaturus eft fuper nos, quem tamen minime elegimus. 
Et certe melius effet nobis fine rege efe, quam ut Archelaus imperernobis 
ficutfecit Herodes. Nam hic utille ufurpauitregnum. Non autemin lehuz 
da tantum lehudzi dicebant uerba ifta, fed etiam Romæaccufabant Arche 
laum coram Cafare X coram fenatu in templo Apollinis, quod extruxerat 
Auguftus Cxfar, 

Mortuo Herode, foror eius Salomith congregata cunGamilitia primum fecit legi regis episto 
lam quam ad milites fecerat, deinde gratias eius pro fide corum, quam circa eum exhibuerunt, 
infinuauit petit iones quoque eius,ut fimiles fe circa Archelaum filium cius exbiberent, quem rea 
gem conStituit,intimauit. Ptolemeus quoghe cui ficrat testamentum drege creditum annulus gs 
quo fignanerat commifjus, denunciat contenta in testamento, addens testamentum non habere 
robur,nifi prius deferretur ad Cefarem, Dehinc fepultura regi preparatur. áa Ope 
rimcntum.] Iofephbus dicit mortuum circumami tum purpureis ueStimentis,Q caput eius diades 
máte coronatum. b Precedebat caterua. | 1ofepbus afferit bunc feruatum ordinem: 
Primi pergebant armigeri post quos omnis Thracum manus: post ios natio Germanorum atque 
Galatarum. Ergo quodadditur in textu, qui funt Francigene, fuperadditum est autori,cum Fran 
cigene catempestate quando Herodes mortuus et nondum fuerint in Gallia. Hos item fequeba 
tur cti maximo ornatu cundla belligeratorid multitudo. Cetera uero militia postrema fequebatur, 
digesti in eum modum, qualiter folebant in bellum procedere, €r 4 fuis ducibus ordinari. Post 
hos fequebantur feruorum eius quingenti,odores uarios ¢7 aromata deportantes.Fuit dutem iter 

ducentorum ftadiorum, quod 1ofippus exponit pro itinere duorum dierum &7 femnis. c 

Vir molestipimus.] Fuitiniquus durus & ferus in fubieftos dtqsin domesticos. Nam dum ad ima 

menfam largitionem munificétiamd; produceretur, fi alicubi prefentis glorie fpes occurriffet uel 

future fumptibus profufis alacriter eam emere feStinabat. Quapropter copellebatur feuus in 

fubieđtos existere, dum prefentibus cofumptis pecunijs,alias uellet acquirere, Cumg;cognofteret 

propter uiolentias fuas fe fubieđorãodio teneri,corrigere quidé uitia na facile poterdt,conabaa 
tur aé 


Iw LEBER V 


tur alit odik [uh occafione pecuniarii ulcifci Familiariii uero, qui caucrbo no placalfet, fefe humilis 
ando & feruù dicédo,aut fi fufpicatus fuiffet aliquë de principatu cogitare nullatenus fe poterat 
moderari fed perfegquebatur C7 cognatos & amicos tanqua hoftes.Et dum uellet fe olk fehonorari, 
talibus delitis fuccubuit.Vnde cx Tudeos exofos babuit quod no uellent nec eis licebat enm teplis 
uelimaginibus honordre.Huius rei gratia Herodes fuit feuifSimus in fuos in extraneos uero muni 
ficus d  Pifluras.TErantpiure Indes in locis facris prohibite.Probibet namq; leximagink 
eleuationes & animaliŭ propofitiones costituere his quiuolat fecundi eius precepta conuérfari, 
Herodes autem construxerat fupra portam templi munus quafi deo propofitum, aquilam auream 
immanem, & qualitate ¢7 quantitate fatis opulentam, quam iudas <2 Matthias expofitores legis 
dodtfSimi,deijcientes © fecuribus concidentes tumultum excitauerunt.Vide caput octauum libri 
17.Antiquitatum ludaicarum. 


CAPVT. XLIII. 


-Fp Duertens aŭt ifta * Antipater filius Salomith fororis regis ait: 
waa) > Miror ego de te ô Cafar, ĝd fufcipis uerba Archelai loquens 
vd tis ad te.luua me ut ego regnem fuper lehudam, cum illete nõ 
i | falutato iam regnauerir,Sedit enim fuper folium Iehuda citta 
rae decretă tuğ, alioquin quid opus eratut cõfcéderet quadrigam 
totaliter deauratã, fi non cœpit regnare? Quare impofuit capiti {uo diadema 
regni fi nO caepit regnare? Quare confenferunt eiurfederetin excelfo folio, 
& de folio ipfo benediceretpopulo,ftipareni@ eum milites eius ut fieri folet 
regibus? NGOne quia iam feiplum feceratregé,&X nő expectauitiudicid tut? 
Nonne Herodes pater eius ex decreto tuo Cæfar X confenfu fenatus regna 
uit? Certe ficur cautum fuit in tabulis reftamenti,quze funt apudnos &apud 
uos, quam diu Herodes fanus fuit & ufus eft prudentia fua,inftituerar Anz 
tipatrum filium fuumregem:atcum inualuillerin eo morbus & deftituere, 
tur ufu rationis, declarauit Arcbelaum regem,hominem infanum, quippe 
quimoxutregnareinciperer, egitmore infanort. Nam “irruit in templum 
domini in folennitateazymorum cum militibus fuis X uexauit populum, 
Przæcepít denique gladiatoribus fuis quod illi extraxerunt gladios fuos & 
feceruntin populo cxdem magnam, fternentes in terram & occidentes in ip 
fo templo nouem miliainterfetorum,in folennitate facrifich, quando Ary 
chelaus facrificium fecitin principio regni fui. Miferere igitur noftri ô Caz 
Har atque Senatus, X amouetea nobis crudelem hunc regem,quoniam nón 
conuenit utin lehudaalius regnet quam qui eft defemine lehuda & ex pri 
moribus atque ex femine regio. At Archelaus ifte filius eft Herodis, cuius 
mater fuit Aedomza, cuinon competitregnum. Etquidem Antipater fenís 
or,pater Herodis gellit bella Cæfaris primi, 
farem & Romanos, & tamen nunquam contendit pro regno, fcienslibimi 
nime competere, Herodesautem filius eius regnauit propter populi offen’ 
dicula: nec fatis fuit quod ipfe ufurpauit regnum, fed X filio luo dedit regs 
num, cum tamen ipfe illud non acceperit à patre fuo. Locutus eft prxterea fi 
lius Salomith & alia multa uerba, quibus accufauit Archelaum,fubieciteg: 
Nuncitaque Cxfar d2 nobis principes deterra ueftra, quales confticuiftiin 
Syria, X obediemus eis necrebellabimus. Refpodens aŭt Nicolaus feriba 
Herodis regis,dixirad filig Salomith:CS ty fis de familia feditiofa locutus es 
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ex ftultitia & non ex difciplina omnia uerba ifta, quibus inuidiam excitare 

ai nii 1 conaris contra Archelaum.Ad hoc enim contendis, ut turbes pacem & ex/ , 
| cites bella. Ouodfidecreuiitis manum leuarecontraregoum Romanorum 
quid opus fuitaccufare Archelaum; Aut quid admiratione dignum etin. 

| tabulis, quod poteriorin regno prxponttur priori? Certe id non rarum eft. 
Poteftas enim apud Cxfarem eft,ut pofteriorem præponat inregao priori. 
Liberum eft ei,przficerein regno quécung ipfeuoluerit,& non quem uos, 
hl delegeritis.Suicipietis ergo flum quem ipte elegerir. Elegirauté Herodem 
buius patrem,elegit&X Archelag. Quando quzlorecte egit Herodes: Num 

| quando Cxzfarem offendit,aut quando ili morem geflit: Erutique cum in, 
í | ftitueret Antipatrum regem Czfarem offendit, quando autem Archelaum 
regem declarauit,id egit quod Czfarico placitum fuit nam ille faum iftud 
| confirmauit.Recogita Cæfar num cõprobata fuerint uerba patris tui quan 
doteregem declarauit,ut non fuerint executionidemandata,quando te prx# 
cepitregnare poftipfum.Vtique nouerarid fururum. Sictunoftiquem ue? 
lis poftreregnare,cum habeas poteftatem illara in manibus tuis, ut illum rez 


gem inftituas qui tibi placuerit. 


qa Antipater.] Fuithic Antipater filius Salomith fororis Herod's habens patrets 
Herodem Iuniorem, fratrem Alexandri &7 Ari&obuli, cuius paterna dud fuit Marimi. Mortuo dts 
tem Herode patre fuo, mater Salomith duxit Alexam maritum. Hic itaque Antipater cum defcena. 
diffet ab Hafmoneis, nauigauit Romam in diebus illis regnum petiturus, hortatu Salomith matris 
incitatus,dicentis,iustiores caufas illum habere Archelao adregnum percipiendum, quod priming. 

testament, in quois fucceffor regni fuerat constitutus, firmius effet quim illud quod posteriore 
tempore fadum eS: illud fana fiquidem mente feciffe Herodem,boc autem iam fenfu pre ualitua. 

dine diminuto cofcripfiie. 1n libro de Iudaico bello iofephus dicit Antipam cù Archeldo de regno 

cerial]e,eiq; obuenif]e unam tetrarcbiam)7 tunc ed que in antiquitatibus de Antipatro fcribuna 

tur de Antipa funt accipienda. b Miror ego. } Cum Augustus testamentum Hero, 

dis legiffet ex accufationes contra Archelaum aud ffet, congregauit ad confultandum omnes. qué 

erant de fenatorio ordine: quibus in confeffum indudlis,copid facit ut qufq; de quibus moneretur 

cdiceret.Tunc primum Antipater dicendi potentipimus € Arcbelao fatis infestus, logui copits, 

Archelaŭ uerbo quidé pro regni petitione fe fingere laborare, opere uero omné regni poteftatete 
poffidere,antequam ei à Cefare,in quo cunca potestas fita effet,indulgeretar. € Irruit 

in templum.] Caufa huus cedis ista fuit. Cum Herodes plurimos interfeciffet,quiètemplo auulfea 

rant aquilam auream, furrexit post mortem eius numerofa multitudo, que ultionem mortuorum. ab 

Archelao fieri debere pofcebat, fupplicijs corum qui fub Herode fungebantur honoribus. Quod 

cum Archelaus grauiter ferret,annuebat tamen, impetum corum mitigare festinans donec Cefaa 

yem adijffet. Mittensg; multos duces ad feditiofos qui eorum fremitum compefcerent, nihil effecits 

Et cù propter pafchalë festiuitaté plurimi cocurrerent in terufalé er feditio non ceffaret anxius 

Archelaus ne in deterius eorii procederet dudacia,cohorté deftinat armatorh,que corum coerceret 

impeta.Et uidétes feditiofi milites ch ingeti alacritate turba excitaueriit et fuderüt milites,in fugaqs 

5 tribuniiuerterunt. Archelaus añt cana peffim ire cenfebat,nif multitudinis illius imp etù frange 
: -vet tumultumg illamrefedk extingueret.Cunaaigitur mittit militia © ceduntur abequitibus circ 
ter tria millia bominum, reliqua uero in montes proximos refugit multitudo. Ceteros autem ex edi 

flo, cunfios ad fuas regiones difcedere iubet Archelaus. Qui continuo difcefferunt, festiuitatea 

deferentes minime celebratam, maioris timore periculi propulfati, licet cfjent in mortem temea 

vitata 


vitate precipites d Refpondens Nicolaus.] Cum Antipater loquendi finem fecif et 
furgit Nicolaus pro Archelao uerba facturus & ita refpondit: Illa que in templo contigerunt, ims 
probitate potius corum qui pafi funt quam Archelat poteftate contigerunt. Testamentum. etidm 
patrem fana mente confcripfijSe narrabat firmiusĝ; eRe quod posterius fw ffet fcriptum, quod iñ 
hoc posteriore dominum cuncie ordinationis Cefarem constituerit, Tandem Cefar Archelaui 
fibi ad genua procidentem cum honorificentia fubleuauit pronuncians eum dignum regni percep 
tione, <7 non aliter effe fe faclurum,nifi quecung, testamento continerentur 
CAPVT XLII, ; 
=) Vdiens itag Cefar uerba eorum,coniilio inito cum fenatu, tradi 
Aw | dir Archelao principatum & non regnum,pollicitus tamen elt ei 
Al regnum, fi fidelem fe gereret. Nam indicată fuerat Cefari, quod 
ws ludzi iam excitati fuilfentad rebellandum. Veniens ergo Arche 
lays in ludzam fecit ftulticias multas,imperauitg annis nouem. Eraudiens 
a regem lobab mortu, qui fcilicet prefuerat regno Lob,quiqg duxerat uxoz 
rem Glaphyram,relitam Alexãdri filij Herodis interfecti fratris Archelaí, 
duxit iple eam uxorem poft mortem Iobab,etiam? cum illa liberos haberet 
ab Alexãdro fratre Archelai, Et fa&um eft,cum Archelaus accepiflet Glay 
phyram fratris fui uxorem & duxiflet eam in lerufalem in domum fuam,ut 
mulier tale haberet fomnium. V idebat quafi fibi aftaret Alexander primus 
maritusiquem cum cuperetamplecti, repulfam pafla eftab eo dicente fibi, 
Define ame & noli me tangere.An non erubefcis me tangere, qug poft me 
nupfifti lobab regi Lib yx ¢ Sed nec hoc fatis fuit tibi,nifi X maritum accipe 
res Archelaum fratrem meam,in cuius domum ingrella es in confufionem 
meam., Et iurans dixit:nd feram opprobrium iftud,donecultionem fumple 
ro de te X de Archelao fratre meo,quihanc ftultitiã tecum egit, Euigilis de 
inde mulier, retulit fomnium puellis fuis,uiuenscg biduo polt fomnium fu 
um mortua eft & appofita ad populum fuum, poft duos fcilicet dies pot 
uideratfomnium. Archelaus quoq uiditin fomnio & ecce nouem fpica 
plene & optima ftantes in culmo uno, leuatisqy oculis uidit bouem unum 
magnum ftantem iuxta fpicas &- proferentem linguam fuam, decerpentčíg 
fpicas &X deuorantem eas. Etcum euigilalleta fomnio fuo, narrauit ips 
{um uni ex fapientibus, Dixit fapiens ei.Nouem fpicgnouem {funt anni 
quibus regaafti;&X bos quem decerpentem uídiRi, eft Cafar imperator, quí 
hocanno auferetregnumá te. Fatum eftautem poft quincg dies,ut afcens 
deret contra eum exercitus Cafarisimperatoris & ligaret eum catenis,duz 
cererúg Roma’, ubi & mortuus eft,regnauiiqg Antipas frater eius poftipfum 
uerfo nomine Antipain Herodem, In diebus illis mortuus et Czlar & reg 
nauitpotipfum Tiberius uir malus & fceletus, qui mifit Pilatum princiz 
pem militix {uz in lerufalem. Habuitautem ifte in mang {ua imaginem ex 
primentem Tiberid Cefarem,conatufque eftillam portare in urbe,fed proz 
hibuit eum populus neingrederetut ciuitaté,dixetuntque, no permittimus 
urueniatimago hominis in ciuitatem fanđãtam. Iratus auté Pilatus princeps 
militi Czfaris gladio interemit multos ex populo,quang Xex militibus 
fois multi fuerint proftratiin terram & multi interfecti. . 
aT Quando ab initio huius capitis dicitur, Cefarem Archelao tradidiffe principatum & non ré 
‘qi guum 
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gnum, fiċ accipiendum e&,quod Cefar nihil certum adhuc definierdt de regno, nec illum confirma 
re uoluit,donec uideret quomodo fefe gereret inimperio. Constituit igitur eum Toparcham dia 
midiz ude regionts,que Herodi tributa reddebat.alteriuero dimidia, bifaria diftribuit alteris 
Herodis filijs , Philippo fcilicet gw Antipe . Antipe regio trans Iordanem Galilea tributá red= 
debat, Philippo autem Bathanea cum Trachonitide 7 Auranitide , 2 Archelao ldumza ,ludeg 
Er Samarid. 4 Regem lobab,] Hic d nostris uocatur Luba rex Libye fei Mauros 
rum. b Cum liberos haberet] Poterat quidem fub lege Mofaica frater fratris de 
funtiducere uxorem, fi defun&tus nullam reliquit prolem. Sin proles fuperftes manfiffet , iam fas 
non erat defunti fratris contingere uxorem c Vniex [apientibus. ] Iofephus las 
tinus capite ultim.decimifeptimi libri dicit [apientem illum uocatum Simonem , fuiffeg; Effenuns 
profeffione. ig 
De domino Tefu faluatore nostro. 

Omittitur hic in Hebraico contextu magnificum illud preconium quod Iofephus tribuit feruae 
tori noftro lefu ChriSto,capite fexto'decimiođtaui libri Antiquitatum Iuddicara. Quod an Iudei 
ex Hebraico uolumine eraferint, aut ipfe autor data opera id omiferit ne fuis illudere uideretur; 
incertum cft. Celebrat autem Tofephus in Greca editione Christu nostrum his uerbis: Fuit eifden 
temporibus 1efus fapiens uir fi tamen uirum eum nominare fas eft.Erdt enim mirabilium oper 
effeor,c2 dođor hominum corum, qui libenter que uera funt audiunt. Et multos quidem. Iudzo 
ram,multos ctiam ex gentibus fibi adiunxit. Chriftus hic erat. Hunc accufatione primorum noftre 
gentis uirorum, cum Pilatus in crucem agendum effe decreuiffet , non deferuerunt hiqui ab initia 
cum dilexerunt. Apparuit enim eis tertia die iterumuiuus fecundum quod diuinitus infpirati Pros 
phete,uel hec uel alia de eo innumera miracula futura effe predixerant. Sed & in hodierni, Chri 
Stianorum, qui ab ipfo nuncupati [unt,7 nomen perfeucrat cx genus, | i 

CAPVT XUV. 

=A Orro in diebos Tiberi Cæfaris non tantum in Iehuda tales fa 
4 BRY TA Ctx fant ftultitiæ, fed X Romzquz caput fuit fui imperij talia 
4 Eha] lunt perpetrata. Referam autem hic unam ex ftulticijs qux tic 
we factæ fuerunt, Fuitin diebus Tiber Cefaris mulier quedi Ro 
= me pulchræforme X elegantiflimiafpectus,totafacera & ue’ 
nulta, ùtetiam omnes qui eam intuebantur,dimitterentopus fuam & con’ 
templarentur eam. Erant etiam multi qui appetebant concubitum eius,qug 
tamen obtinere non ualebant,eo quod illa eflet pudica & marito addicta. 
Vocabatur autem Paulina & uerfabatur continuo in templo.Quam ci ué 
difietadolefcens quidam Mundus nomine, qui erat; princeps conftitutus 
fuper quadrigas Tiberg,accendebatur amore erga pulchritudinem mulie 
ris,rogabatque eam ut fecum dormiret pro mercede mille dragmarum ayz 
rearum. At molier renuit ei obfequi, & prxterea reuelauit fecretum narraz 
uitque marito fuo, Videns uero Midus quod non obediuifletfibis abiirad 
facerdotem, qui præfuit templo Romano.Fueruntautem eotempotein tē» 
plo illo dux imagines,una lfidis & alia Anubis, eratcg Anubis maior fide 
opinione populi.Abiens itaq adolefcens ad facerdotem, deditei mille drag 
mas auri,ut inuitaret illam introduceretquein téplum,Et facerdos quideni 
pergens locutus eft cum muliere dicés:fic locutus etAnubis deus magnus: 
Ingrederetemplum meam & dormi € regionealtarismei, &Xcofurgaminis | 
pla nocte ateg reuelabo tibifecreta, Nam diligo te & cupio te effe prophetifa 
. fam mez 
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fam meam. Quo audito gauila eft mulier fupra modum & narrauit matito 
fuo,dixít ei maritus eius, Et quis poteritabnuereid quod ipfe deus poftula; 
uit: Abfterga mulier ad templum una cum puellis fuis. Cum ftrată paz 


raffent antealtare X mulier fefe quietidediflet,egreflz funt de temploinam' 


fic præceperat facerdos, Cumty obdormiflet,exurgens adolefcens ex pofte 
riori parte altaris in fimilitudine Anubis,ingredicscyad eam ruitfubter ope 
rimenta eius in complexum eius libidineini{atiabili, Euigilistg mulier inter 
rogauit ef dicens:quis estufRefpondit.Ego Anubis veni utte amem. Ait 
mulier, fi tues deus quare teneris concupilcentia mulieris ¢ Poterit ne deus 
mífcericã muliere Relpõdit iuuenis. Poterit Rea cnim mulier pulchra ut tu 
es,fufcepit fuper fe deum X genuitei loué, qui eft deus ficut ego.Peperit & 
mulier quædam alía à deo.Sic multe aliæ funt mulieres,que plurimos genue 
runtur deos, Hæc cum mulier illa credidiflerait:Beata fum ego in filiabus 
utetiam deus meus adamauerit me. Non ergo repudiauit mulier peritioné 
adolefcentis,fed ille dormiuit cum ea uf mane. Tuncabijtmulier in domű 


{fuam cum magno gaudio, & narrauitmarito {uo omnia quz fibi euenerant 


in templo. De qua re exhilaratus uiripfe,dixit:Bene nobis quod Deus nos 
uifirauit. Sed X cuncte mulieres beatificabant eam dicentes:Felix es tu Pau 
lina,quod deo coniuncta es, Contigitautem poltea,ut Mundus ueniens io 
quereturad Paulina in hunc modum; Felis es ta quæ fociata es magno deo 
Anubi. Difceinde,ur ficut non denegaftideo poftulationem eius,iic nō ab 
nuas homini petitionem eíus,& ficutarcana tua non abfcondiftia deo, fic 
deinceps non cœles ab homine. Et quidem deus magnus dedit mihi quod 
tu negati, X deliderium meum quod tu mihi non impleuifti, ille mihi conv 
ceflir, Eftautem nomen illius Anubis. Ipfe introduxit te in templum & trav 
didit te mihi,utfacerem tecum uoluntatem meam agerem iuxtaconcupilcé 
tiam meam, Et quod tu non fecifti defiderium meum atg uoluntatem mez 
'am,neq accepifti uigintiauri dragmas,quas tibi obtuli ecce deus fecit gratis 
& abf pecunia conceflitea pro quibus eum rogaui. Quando nome mez 
umerat Mundus, tu noluifi facere uoluntatem meam , fed cum uertiflem 
nomen meumin Anubim,feciftiomne deliderium meum. Difce erga Paus 
lina nunc &deinceps,meam facere uoluntatem, Que cum audiller mulier, 
uehementer cotriftata eft quod ficdelula eflet,abiensquererulitmarito fuo, 
Maritus autem eius nullum refpondit uxori fue rixofum uerbum, quia ipfe 
iufierat illam abirein templum.Cefar uero audiens omnia uerbaifta interfe 
cit facerdotes X diruittempla,imaginefquedemerfitin Tyberim fluuium. 
Adolefcentemautem non interfecit Cefar, fed dixit:amor eius inflammauit 


eum,& concupifcentia eius inualuit in eo ,expulig eum in loogiaquum, 


Propter ifta rac iam cOmemorata,fcripfimus fupra,contigifle abfurda quæ 
dam Romz in diebus Tiber Celaris, 


Mulier illa cuius mentio fitin hoc capite ‚erat maiorum dignitate preclara , ftudio catitaa 
tis intenta @&7 honestatis opinione perfþicua:Erat ctiamopum magnitudine locuples, cx uul" 
tus pulchritudine decora etate ait quando maxime mulieres pudicitia decordtur.Rec nupta erat 
Saturnino, etiaipfi genere ,opibus,ceterog; cultu cofimilis .@  Princeps.] Erat ex numero 
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equestri fed in gradu iam emerito confiitutus OZ dignitate magna fublimis idoneus etiam ad mtia 
tieralargiendd. b Abijt ad facerdotem.] Iofephus Latinus paulo latius ita expli 
cat, Cum enim mulier concubitum adolefcenti negalJet,ille nimiam morbi fustinuit infelicitatem ut 
etiam cibum accipere non ualeret,hoc unum fibiiudicans tanti mali remedium,ut ccleri motte Yaa 
peretur.Quod fentiens liberta quedam ex parentibus omnium malorum coagulum, accedens ere 
xitadolefcentem cx cæpit cum ed talia fabulari,que animum erus bone [oei facerent. Sciens prez 
tered quod mulier admodum effet cultura 1fidis occupata,tale aliquid machinatur. Accedit ad quof: 
dam facerdotes cx offert illis magnam pecunian, ut mulierem quocung; modo inducant Gc. 
CHALE-VAT XLV. ; 
agi N diebus illis mortuus eft Archelaus filius Herodis , regnauit 
i que Antipas frater eias pro eo,& uertitnomen fuum in Heros 
Etis quog impieegit fupra omnes quiiueratanteeum, 
nullas omittens abominationes quas nõ faceret ; regnauitque 
E | undecim annis, Ipfe accepit à Philippo fratre fuo adhuc uinen 
teuxorem cius,etiam cum illa genuiflet fratri fuo filiosteam inquam accepit 
fibi in uxorem X interfecit multos ex fapientibus Ifrael. Occiditetiam lobāã 
nem,obid quod dixerat ei; Non licet tibi habere uxorem Philippi, Hec fuz 
it caufa quod eum peremit, Ethic fait Iohannes ille qui baptifimum celebra 
uit. Tranftulitaatem Tiberius Cefar rex Romanorum + Herodem in Hifpa 
niam;ubietiam mortuus eft, & fucceflitin regno Agrippas filius Ariftobu 
lifilg Herodis fenioris, Regnauitautem ifte uiginti tribus annis, In diebus 


-eins mortuus ekt Tiberius Cxfar, X regnauit Gaius pro eo,qui & ipfeinim 


pierate fuperauit omnes qui fueruntante eum, Hic enim Gaius uocauit fes 
ipfum Deum, & precepit{ibi ædificarí altariain omniterra,& memoria haz 
berinominis eius ficut dei. Voluit etiiquodomnes homines iutarent pet 
nomen eius ueluti per nomen dei, Confentientes ergo eiomnes gentes , exz 
rruxeruncaltaria & iurauerunt per nomen eius,mentionéque eius ueluti dei 
fecerunr,folis ludzis exceptis,quinolueruntobedireci. Cumeg bella cõtra 
eos excitarentutr,dicebant:Mioriamur fimul, & no obediemus necg colemus 
eum. In diebus illis miferunt Aegyptsj legatum nomine Apionem ad Gaz 
ium imperatorem; & ludxi quog miferuntad eum nuncism, Philone feili . 
cer,uirum fapientem,quizdidiclibros plurimos:refpondenfg Apiocoram 
imperatore ait. Omnes gentes recordantur nominis tui diuini & extrouxerit 
ftatuas fub nomine tuo.atg iurantin nomine tuo ficutin nomine deorum, 
preter folos iftos ludxos,quinec extruidt ftatuas in nominetuo,neg recor 
dantur nominis tui diuini nec iurant in nomine tuo. Cuirefpondens Philo 
ait: Vti nos non erigimus alrare,nifipro domino Deo ifraél, nec recorda 
mur nominis deorumalienord,fed recordamur nominisdomini dei noftri, 
neq; iuramus inalio quàmeius nomine magno & terribili, Neminietiam fa 
crificamus nifiipfi folidomino deo , paratialias in mortem tradere animas 
noftras: X obid non convenit nobis utobediamus uerbis ueftris, Iratus 
autem Gaius imperator contra Philonem, eiecit eum contemptibiliter à fe, 
iubens utforis percuterét X eum & omnes ludzos,fecti Xomz exiltentess 
Ecrefoondentes ludzi dixerant. Ne auertatur cor uefiri hodie,quia eft tem 
pus tribulationis cotra Ifraflem. Valde quidem iratus eft Gaius imperator, 

ied habe 
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fedhabemus oportunum remedium & auxilium. Venite & cofugiamus ad 
uetus & primum auxilium, ad auxilium patrum noftrorum, ad dominum 
deum noftrum,(anctificanres ieiunium & conuocantes ccetum in terra ini’ 
micorum noftrorum. Sanãtificantes ergo Iudei ieiunium in terra Romana, 
X conuocantesecclefiam tribus diebus, clamaueruntad dominum deum If 
raél, exaudiuittg eos dominus deus patr fuorum in ieiunio X oratione, & 
fat eft die tertia utexcitaret dominus contra Gaium fpirită militum [uoz 
rum,quiexertis gladíjs irruerunt in eum & ín frufta conciderunt eum, ut lez 
peliri non potuerit, fed canes deuoraueruntcarnem eius, qux infepulta facu 
it, Erin hunc modum fumpfit dominus deus lfraél ulionem de Gaio Cía 
re,regnauiitg poft eum Claudius Cafar. Hic Claudius dimilit fapienté Phi- 
lonem X Iudxos cum magna gloria a fe ia pace. Qui lxtantes abierunt 
in lerufalem, X fubuerteruntcunctaalratia,qux erant conftructa fub nomi 
ne Gai per uniuerfam terram Liraél. Fuitautč Agripparex in maximo hoz 
noreapud Claudium Cæfarem.? Et moriens Agrippa rex lehuda, regnauit 

ro eo filius eius Agrippa, prafuittg regno uigintiannis.Mortuus eft autem 
& Claudius, fucceiliiqg ei in imperio Nero Czlar. Tempore Agrippæ defo 
latum eft templum fecundum & excitata funt prxlia magna per uniuerfam 
terram lehuda atque per omnem regionem Syriæ. 

Omnia que in initio huius capitis fcribitur de Herode  Philippo fratre eius, abduflaq; uxoz 
re,db cuangeliftis quoque commemorantur. lofephus Latinus u:detuy aliter fentire quam autor 
ile cr euangelifte, [cribens capite nono libri 18. Herodem alteri Herodi abduxi]e uxorem Hes 
rodiadem. Sed neque meminit Iohannem bapt:ftam ab Herode interfeđtum, quod corripuerat eum 
co notanerat de inceftu. Scribit autem fic de 1ohanne: Quibufdam ludeorum uidebatur ideo pea 
riffe Herodis exercitum, quod in eum fatis iuste indignatio diuina commota fit,prouindicta lohan 
nis quiuocabatur Baptita. Hunc enim Herodes occidit,uirum ualde bonum,qui precipiebat Iude 
is uirtuti operam dare iustitiam coleye,in deum feruare pietatem c7 per baptifmumin unum Cote 
ye. Tum demum enim baptifmum acceptabile fore, finon folum ad abluenda peccata fumatur, 
perumetiam ad caStimonid corporis atq; ad anime iustitiam ,purificationemg; feruetur:omniumgs 
pariter uirtutum uelut figraculim C7 cusiodid quedam fidelis babeatur.Qye cum ab eo precepta 
þuiufmodi docerentur atg; ad audiendum eum perplurima multitudo concurreret,ueritus Herodes 
ne forte dođrine eius perfuafione popi:lià fuo regno difcederent,melius credidit priufquam nos 
wi aliquid fiicret,preueniye bominem nece quam postmodum turbatis rebus feram pænitudinem 
gerere.Ex fola hac fufpitione Herodis uincus in castellh Macheriita abducitur lohannes,ib:g;0b 
truncatur, a Herodem in Hifpaniam. Jtofephus capite 14..libri Antiquitatum 18 di 
cit Herodem iftum d Caio imperatore reieđumin perpetuŭ exilium, constituto eihabitaculo in Lug 
dunenfium Gallie ciuitate.-Tetrarchia autem eius fuit addita regno Agrippe,Porro libro fecun= 
do de Iudaico bello dicit Herodem fugiffe in Hifpaniam & illic decefiffe e uiuis unà cum Herodidz 
de uxore.Que fubneđuntur de Ph:lone,lofepbus quoq; ea recitat,licet breuioribus uerbis iam me 
morato 18 libro capite decimoquinto. b Et moriens Agrippa. ] Dede hoc Agrippa aut 
potius filio eius feribitur Ad 26 quod diuus Paulus fere perfuaferit eum ut fieret Christianus. 
Nan cumilli predicaret,pro phetarum oracula in C hrifto adimpieta,refpondit:in modico perfud 
des mibiut fiam Christianus. De eius uero morte feribit 1ofepbus cap. feptimo lib. 19. quod cum 

quarto regni fui anno uenjfet Cajaream,b:q; [pestaculum ad honorem C efaris pro eius falute ce 
lebraret,e7 omnis prouincie multitudo nobilium & procerum conueniffet,ille ftolaueftitus uns 


dig, argento contexta, ualde perfpicuum 7 oculis infpicicntibus formidandum exhibuit. Et mox 
; ; adulatores 
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adulatores uoces fauorabiles emittebant que nec illi bone pro ueritate uidebantur, deum fcliceé 
eum appellantes. Et has uoces nequaquam cõpefcuit,nec impia corum uerbacoprefit.Post paul 

lum uero refpiciens, uidit fupra fuum uerticem in qaodam fune fedentem bubonem, quem etian 
mox efje malorum caufam intellexit qui fuerat ei aliquando bonorum. Mox ergo pafionem morté 
feram corde fufcipiens,cz uehementer uteri dolore perculjis,refpiciensg; fuos amicos; Ego, ina 

quit,uester deus iam uitam mutare compellor.Repente namg; increpitus Jum, cummedaces ad mea 

clamarent Nam qui uocabar immortalis à uobis,ecce iam ducor ad mortem. Stfcipienda c& fena 

tentia, que profertur 4 deo.Viximus etenim non praue, fed claritatem beatitudinis dppetentes. 

Hec itaq; cum dixif]et,crefcente dolore comprimebatur.Et cum quing; continuis diebus hentris do 

lore confectus effet uita priuatus est,babens annum etatis quartum ex quinquagefimum.Derelin 

quens uero de fuo genere filium, Agrippam nomine,agétem [cptimk e7 decimum etatis-annum, 

qui tunc Rome alebatur 4 Cefare, Claudius Cefar mifit pref elum-inludeam nomine Cufpium 

Fadum,qui loco filij immaturi gubernaret regnum.Cui [uccefit prefes Felix fub quo multe fedi 

tiones in Iudea excitate fuerunt. Hoc accufato apud imperatorem, fuccefiit ciPortius Fe 
Sus Atginterim Agrippa iunior præfuit tetrarchie Philippi,Bathaneg, 
€ Trachonitidi, fub quo cx 1erofolyma detrua fuit, 


Quintí libri lofephideIudaicis hiftorijs, interprete 
A A Sebaftiano Munftero, Finis. 
AEP A Hoc Aud Vna cum Olgas, as varis leye in Ay. fot €, ? 
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ספר חמישי 
לגה עליו naby mompa‏ ריברתוּתג ריסעצוהו חתיבור Ay‏ 
בל לסברר mbm ADANY‏ את בַּשֵׂרו בי לת נסְבר ווסובם ו MON‏ 
שאל אֶת נְסְמיתר DNA‏ גיױס סיסר Tom‏ אחריר סלאתריאוס sory‏ 
שלח סלאוּריאוּס את פילר הֲחֲבַם ואת היחוריט viaaa‏ גרול בולפניר 
anyaya abys‏ לבה ורישליבורז SONM‏ את בל המובחור: אשה 
בגו על TY‏ גוס בבל YAN‏ ושראל ליי אגריפס הפול גבְבֵּר בעיני ס' 
סלאהריאוס סיסר מאר ות אגריפס בולר יחובה רמולו 
תַּחְתּיר אגריפס בנר וימוליך Dn nyi‏ סלאתריאּס na‏ 
היבולך תַּחְתַיר נירר סיסר.  Ans‏ אגריפסנחָרֵב 
בת y‏ רהתערררה aanb‏ גרולות בבל 
רו DRT mn‏ 


נשלבם ספר חגוישי non‏ בןגוריון ; 


non .‏ בן al‏ 
תיביס אבל חבחהר ל חבג בי אבור TAN‏ ר בי אחבתר בער 
בר ns‏ גר על יר haieta! TaN yana ya = AA anpa‏ 


FAR 


הבנמוים DARDAN a onn‏ בן ארירס א DID TAN OMU‏ בו 


ויסים VAY aN‏ אהירוס וְגם Ran‏ חרשִׁיע לעשיר-ז 7A‏ אֲשֶׁר D an‏ 
לַפנִיר הלא עום תיעמרז אשֶר לת עשרז וימלוך יא' שָׁגרז mem‏ 
np%‏ אֲשֶׁת oani‏ אַחיר בְּערְנ חי n? ap on‏ בָנִיבם בואֲחֵיו וּקְחָה 
לר beatan Darah nyap‏ וגכם aap nen‏ את upih‏ על 
אֲשֶׁר אַמזה לר AOR‏ ל לְסחת mN‏ אֲשֶׁת פיליפוס ויחרגתר. הא yini‏ 
noy AYN‏ טבֵילה. ויגלה DARN‏ סיסר מל רימירז את ottas‏ ל 
YARD‏ סְרָר ימת y‏ נימלוב אגריפס ya‏ אַרסתויבליּס a‏ ארױיריס n‏ 
הרל ריבולרך בג na TAn my‏ תּיבַיריאוס yoann mhanap‏ 
גייס AYN‏ חרשיע לעשות הפל אשֶׁר היד לגניו . Mean‏ 
גירס AYN‏ סרא inry‏ אֲלהִיבם. רוצו לְבְנוּת ל\ מובחור= בבל הַארֶץ 
הלחיביר שבוי אֲלְהִים pn ayn‏ בשמ פל ADARA DON pya nu‏ 
לבל oian‏ לְבנת לר aina‏ השׁבעי בשמ ויהי אירזי באלהים 
רס חיהורים לת R‏ שמרע לר. nion n? anniy‏ יאמורה 
nm nng‏ רלא נשמע ולא onn Daa S5 wayi‏ שׁלְהרּ 
אנשי vyra‏ שְׁליה אל גירס בילר רימה ושמר D1 jaen‏ היחוריבw‏ 
abw‏ במו בו bN mhg‏ גייס Th‏ מלַבִים ישמ פילר איש חבס Ays‏ 
nyy‏ ספרים הרבח D? yay y Abant‏ גיהס מל 
ררבוה יאבור בל yay aaan orian‏ אלחים רבגו rana Y‏ על 
DnR pwa yaya! ayay ny‏ בס אלה mrb oann‏ לא AIN‏ 
gi‏ מִוְבָּחות ולת Dnb my ayat‏ ולת ayay‏ בשׁמר. רען 
הילר ר אבור DIAN‏ הי לא yanm ma‏ לי Ogay MON‏ רְלא נוביר 
ny‏ אֲלְהֵים day nba mAn‏ ב אַלהינ ang oya yay RDN‏ וולתי ב 
בשׁמו r nay NIN. Nyin Dinan‏ לאלהיבם בַּלְתִּי לינ לבה טרם נמיסור 
3פשרתינר למיות AINE Raa‏ נָאותים רְלא amot PAYI‏ . רסצית 
omg‏ מולר רומוה על פילר וַישְׁליבחף gioa vbn‏ אבור לְהביר-- 
yana‏ חגא ובל הגהורים הַנמִיצאִים עי מרימורז אמורו היחהריבם ל 
לאטר לא סרפה לְבַבְכֵם oin‏ בי עת brau man nar‏ בי סצת oma‏ 
מלר רימה מאר אכל נש ngan‏ לרבר miyo nyna m‏ 
וְשְׁנַת ראשינ עורת אבויתינ אַל ו ל אֲלְהִיגה wap‏ ציבם msp‏ ע 
עצָרָהז בָאָרָץ אייבינה טבשה חיחוּרים צים ברה ריבורח anp‏ 
nY‏ ג רמיים ויקר:-נג bN‏ ינ anon‏ וִשְׂרַאל niyn‏ יו אֲלהִי piar‏ ב 
nonna aira‏ רַוְחִי בְיום תֲשְׁלִישׁי בער על גירס ארי רהה גר 
רירלגר 


Sao‏ חגישי 
ant‏ באו חַאֹשׁה שׁמוע mag RAMA mY‏ הסור וַתְספַר SAN niyay‏ 
הנה ann ama nane‏ בהיבל הא Ya‏ צלבוים ; שֵׁם soso‏ 
אִיסיריס DYT‏ חשני אנוב רגרול מואיסיריס תיה בעוני Oyn‏ ולת 
הבחרה IP mink‏ לר RON‏ ברבמוני sni‏ לחסיתה ARINO‏ א ההיבל 
1A‏ חן an‏ אל הַאשׁח לאמורר בח רבר אניב אלוה הגרול באר ל 
bonno‏ רְשְׁבְבִוי לנובת שובי ראטוּם בְלולָת ראבבר לג סתר בי אחבתיב 
DRA AWN‏ נביאתי רתשטוה מאר האש as‏ לבעלה רראמור לה AYN‏ 
רוי ובל yen‏ את אֲשֶׁר OBY‏ אלחים JIAN‏ האשה 8 bann‏ ריפרשג 
n9‏ ערותִיה nnb‏ חבט התשבב AYNI‏ ותצאנה רת יה בון bann‏ 
ביבן צהת ma . nan‏ פשבבה onen‏ הפהיר מאחרי הטובה ברמוית 
SAIN‏ ויבא תחת בגריה רופיל בנשיסה ער בלי שויבע תתיסז mY‏ 
רתשׁאלהר התאבור בי אתה ריאבור אַנֹבי DAIN‏ פאתי על אהבַתך AAND‏ 
חַאֲשַׁה ON‏ אתה אלוה לבות תִתְאֲרָּה את תַאֲשֵׁת VN‏ אלו ו לההערם 
עם RYN‏ ויאבור הבחור יובל = בי יאה אשתנפַח בְמרהך mbap ja‏ 
mhiy‏ אַלרה TAON Dai ragab‏ במוני ‏ רגבcילרר‏ אֲשַׁר? 
MONA DANN‏ הגס נשִים רבור HbA AUN‏ אַלחים רְבַיבם yasa‏ 
האשה VARD‏ מאֲשְׁבה אגי ON MANR ON pira‏ על בו לא חשבה 
AUN TAN MYNNY‏ שאל annan‏ רשבב AGY‏ ער nab 1pm Apan‏ ש 
שמחה מאר saon‏ לבעלה את בל אֲשֶׁר קרא לה naw Sona‏ הַאִיש 
בואר ריאבור אַשְׁרְינו AINN Apo AUN‏ אֲלחים גס בל חנשים מיאשרות 
אתה AYN ANDARD TAYN mna‏ ההחברת עם האלהים. ‏ ההי 
אַחרי בן TON‏ בוינריס DN SIS‏ פאולונה AARD‏ אשריך AYN‏ התחברת 
לָאָנּם אלרת bisan‏ למרי גא בועפה באֲשׁר לא ונעת אָל הַאֲלהִים את 
SRY‏ בו לא מע את RONY‏ ארב Aysi‏ לת חשבת TAS‏ מו 
מספריך מהַאלהיבם בו בועתרז לת תחשבי גם לארבם בי אֲלהיב= 
גררלים חוא נתן לי אַרז אֲשׁר הַשׁבת AUNT‏ מנעת לי הת נתן לי בל 
NNA‏ רשמ DMA‏ וְגם JI byna Nan AANS‏ לי nivy?‏ רצוני עליך 
ND‏ בוה NOY‏ עשית nran‏ ברצני רלא לסחת ב ברבבווני הב אשר 
nren‏ לר חנה אֲלחִים עשרז לי חנם R53‏ בסת N‏ אשר ANONY‏ 
anb‏ ראנ nn‏ שׁמי מריס לת אַבית לעשור: STY‏ רבאשר רז 
חסבותִי שמ אַנום myy‏ בל חמצ למרי TADAS‏ מעתה mbm‏ ל 
לעשות רצוני. VAYN‏ הַאֲשׁה ותעב מואר י נַתעֹלְלָה ותל 
רתספר לבעלה וַלֹא mn‏ לו מענה לשרן לחריב עכבם אשת בי חוד 
nab by nar‏ אל הֲהִיבל , ושמע הקסיסר ל הרברים TOND‏ 
abra Tmas oan bana TAR aD awngi‏ הְטְבִיע בנהר 
הייבר 


יוסת בן גוריון 
חינר לסיסר בי בכר חתעיררו למריר אשי נחובת בת ארבילאוּט 
ביחרה ריעש nam mbn‏ בימילרך ט שָנִים רשבו בי בולר רובב 
בת חא ַילָה לגם nob AYN‏ לר nyp‏ גלפירָה אֲשַׁת אלבְסנרר ynin‏ 
בן אהררוס אחי אַרבילאהס : אחרי בוית יובכ מלר לוב לסה לר לְאשׁרז 
דוהי לה בגים מאלבסנרר אהי אַרבילאוּס. היחי באשר לקת 
ארבילתוּס את גיבה inann‏ רביאה נרושלם bR‏ פיתר ותחלובם on‏ 
mmy NYRR‏ אלבסנףּר mbya‏ חראשון עימיר לגגרח חמור גלפירה ל 
baban SAR ANON ann anoano‏ מיעלי ו VNA‏ תּגעי בי. הלא 
niyan maban‏ בי ang mbya‏ ליויבב poya se RDA b n‏ 
לארב בילאיס אַחַי וּבַאת yay nnno irana‏ ריאמר ‏ בי לת SR‏ 
TN‏ תחרפת הואת ער MYYN AYN‏ גסמורז בר רּבָארמילארס AYNEN‏ 
Rd‏ עבור noar‏ רתשד הַאֲשַׁת ותספר mbm m‏ לגעריֹתִיה תה 
גלפיבה nn oa‏ הלומוותה De norm man‏ עפוח בוק שי - 
טויס אֲשר nny‏ גלפירת את החלרם. גבס ארְבִילאהּס Tay‏ 
בחלום vnm‏ שׁבּלִים, minniy niato niby‏ בקנה אָחַר ריש- ע 
עיבר ורא nany‏ שור אָחַר גררל עימר בנגר חשבלים ררצא השור NN‏ 
לשונה בל חרב את Dayn‏ לעס ריס iana‏ ריספר אֶת חהלום 
אל “nR‏ מז החכמים ואמור לי nim‏ ט niay‏ ט' ouy‏ אֲשׁר בולבת 
MRAV AYN‏ לוסב חר סיסר מלה אשר ירסח ‘moby‏ בְשְׁנַה הואת 
ריחִי יסד ח ינמיס עלת עליר ban‏ סיסר מלר הרמת anyaosi‏ 
annb mowina‏ אַל ררבוה ומת ay‏ נימלוך אַגטיפס TaN‏ אחריר 
יסב את ny‏ ארורוס. iman‏ תַהֵם מַת קיסר ויבולרך \ תיביריאוס 
סיסר אַהריר איש בע וְרָשֶׁע אֲשׁר שלח פילטוס שר nby inr‏ 
רְהצלָם rannas‏ תִּיבֵירִיאוּס קיסר vpr taa‏ לְחַבִיא mbr‏ העיבר 
רבונעתתף oyn‏ מלבא הַעִיר בי אֲמורוּ nyp‏ פן יבא oby‏ ארבס בָּעיר ה 
חסרש nirp‏ פילטהס שר צבאף ופיב מן הַעם mn mar apa‏ 
בבים רביר ההצעה nE Da aap‏ מַיתִים E‏ 


wes eo 
A 


ציופת TRE‏ מאר RDSI‏ הַאֲשׁה ההות מלאַת n‏ ריופ בי בל ה רבאים 
anwy‏ מלאמתם הבוביטים Dany TEN‏ הַתְאַהתּ navy‏ עבות aba mba‏ 
בי MR‏ צנועה Tabya‏ בעל anav‏ פאוליגה Tnm‏ האשר- בי 
nayana‏ לבית anina‏ הראאתה בחור אחרושמו מינריס והוּא 
שר חַרְבֵכ אשר לתוביריאוס סיסר ayam‏ בו Vra iraan‏ על Tan‏ 
תואר TYRD‏ רשא aay nb‏ עבות על בַר עֶשְׂרִיבם POR‏ ברבמוני 

LL 4‏ ותב 


ספר המישי 


Tova -‏ בי טח לו לרמויב namna‏ בלה an‏ חל- בי מלר mAn‏ 


niya מלבות בראשי הלא בֵי מלך ולבוה בולאה לבו לשָׁבת‎ “na p3 
Daban pinn nyu nnno חַעם‎ TAN Tab gonn byy on 
מעצמו ולא חרז בובושפטיך הלא אַרררוס אַבִיה‎ goan הלא בי בבר‎ 
ממשפטי סיסר וּמבושְׁפט חנשיש מלך בבַתיב על להחירת חפרירהז‎ 
TN בד חבבותר חמוליך‎ asno ער אֲשֶׁר לא חֲלַח‎ onna anna אֲשֶׁר‎ 
== בופינר הבוליך את‎ inaya חח\לי רְסְרָה‎ anam AYN ia אַנְטִיפטר‎ 
הבושגעיבם‎ pind בולב‎ MY מושוגע אשֶׁר עשה ביים‎ DN DARDS 
יל בחג חביצית עם גרהי לח ארח הַעם רצו לגרביר‎ Soa ריבא‎ 
TAAS Dna את הַרְפוֹתָם ריציעי בעם ביצע ט אלפים פגרים‎ Aanby 
אֲשֶׁר וח ארבילאוּס בתחלת מלפורזי.‎ nan atana הַהַיבל‎ gina 
מעליגה את חבולך הַאבְוֶר הוח מי לת‎ apon vvn סיסר‎ annn 
בורע הבולוּבַת‎ aamen גאה למולרך בַּיחוּרַח כַּי אם בורע חורה ומון‎ 
אבי אַרױמוירז מאִין לו ל‎ nnn אַרויריס אֲשֵׁר‎ ya ארְבִילאוּס זרז‎ DaN 
מלסמיוית קיסר הַרָאשׁון‎ anam DISAN למלר פי אנטיפטר חגרול אבו‎ 
בינבע בי‎ maba DRY בר בעיגי סיסר וּבָעוני רימוים לעילם לת‎ aN 
עם נַלארִילראשֶר מִלג‎ ypa לר רארירוס בנ מילך‎ TRIR? 
לבנ אֲשׁר חא לא סבל מיר אביו בבר שור ב‎ maban aN גס‎ yo 
רְעתַּה קיסר תּן לב רָאשִׁים‎ DARDDAN רְּבָרִי בביס לְהלְשִׁין את‎ maby 
רְלֹא גמיררר . נען נִיסילַאוּס‎ onb VAYN פארם‎ Dong AYR בוארצבם‎ 
גו‎ msn maim ngata סיפר ארורויס חמילר ויאבור לבו שְׁלומית‎ 
אשר תּעירר סְנְאַרז על‎ nhn Dann ולא ממיסר בל‎ pyan מיאולת‎ 
TN niaga ּלְעוּרר‎ ayn ny בי וח חֲסְבֵם לְהַשְׁחִית‎ nwa 
waya DND אש‎ T בלהחית, תוב אהת אֲשֶׁר מלך‎ mana המה‎ 
על‎ pann לבסש לחמוליר‎ n בי הממשלת לָסִיסר היא‎ nyy nia 
DAN לטיסר לחמליב את אֲשֶׁר יבחר ולא אשֶׁר תבחר‎ NRI הראשון‎ 


AYN וגב את ארבילארּס‎ NDN תסבְלהּ את סיסר בי בח ארארויס‎ TANI. 
TAIN היא רמותי הטיב לעשית לאַרירױס בירם אשר הבעיס סיסר‎ 


AYN Diha אנטיפטר סיסר סצת‎ Thar חתרצת בי בירב= אֲשֶׁר‎ AWN 
mab על‎ my חבבר ותסײיבם‎ n mran אַרְבִּילָאוּס סיסר‎ nN Pran 
5 אשר צורז‎ AIAN זוי לא‎ abn סיסר הנאַמוגו רברי אַמיך אשר‎ 
TAN תָבֶע‎ TDN אחריר בי אביך ובע הַעתיר וו‎ “a לחיירת אתרז‎ 
pnya בוחה להמליג הטוב‎ noyan AYR 


מג YAY‏ סיסר אֶת רּבְרֵיחֶם yya‏ עם 7ישיש m‏ חֲשְׂרָרַח לָארְבִילַאיּס 


ולת נָתֵן maban n?‏ ואמור לַשָׂאת לר maya‏ אס VANI ma‏ פי או 
רזוגר 


עמיטש פע ב ר 


nero rrp erin 
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S‏ = 


יוסת בן qgar‏ 

aan non ng asipi‏ אשֶר any‏ עלית הבולר nns ma‏ הבוטה ותב 
mon moy nyp INY‏ חמטרז ayom‏ עֲלֵיר po nys anI‏ אכן 
mgp‏ רעטׁרָת וחב בְראשר nan inaa bpa maba amna Imby‏ 
yoona ayi‏ על nonn‏ באשר בחורתר בחיים onan man‏ לפניר 4 


ובירי יחוררה ואחרי גרוביר בת גרמניאה רגלוס הם ּרַגְטוּס B uba‏ 


חגרי חֲרְב לבוש Ninny‏ בָּבַאִים חבולחבוה רחבובים רהבותאבלים 
חוילבים מנגר הלו יבמה aypan‏ הולבים אחריר רחשׂרים הולביכט 
mony‏ איש TAY‏ עליר an‏ הפו רְאבְני np‏ רחגירים בלי מולחמירת % 
רחבושים nyn‏ מפורים בבל qon‏ בור רְאחַלרת ובל ריח ny‏ הטנ 
המיל noanoa‏ ווקבר בְּעיר ארהוריאון באשר צנרז הררד רחיסה 
סס ריס awyn‏ בבר ברל בבל בר אבל לפת בל זה בי aN‏ בויראַתה 
בי רביים oyna‏ אֲיבה התה בלבבם על ארוריס רעל בניר ראת בי נרא 
אבבם לרבר בַּמִיר בלמ לחש הב noyan‏ נש לר אָם טוב DNY‏ בֶע. 
הקבר אַרורוס anyin‏ חעם את מיהְשׁבות לבבם ngan‏ ואר השנאת 
אֲשֶׁר שנאיהה בותמזיל שׁלְשים וררברה עלוי בְגְלרּ לאבוור איש טורח 
ראש רע היה אהורויס אש טרח רעולר חַבבַּיר nyy‏ בואר רְאַבוריּת 
אֲשֶׁר גר לעבו גאח ואמור לא בולב ער אשר הרג איש בּשׂיבַתו ראשה 
חפשיט את בסורהז עבור בלא Dn mIn‏ עשר במס אשר חבביר ע 
עלונר הֲעְשִׁיר ema‏ ררל התורום. yN‏ הבית צוריבם על הקרש = 
דטגת אָרחז חקרש המויסבש רְאֲשְׁרי אשר ma‏ מלפניבם ולא לוקה ב 
באמוריות ארורוס כמיעט שַנים מן הַצֹרַת אשר Tinn‏ הגילה באר = 
אויביגה abia AYN‏ עליגה nbn‏ בבל פי וח ארירוס חטריה עליגה 
בארצגה מו השרחת אשר ADRY‏ בגילרת ANS‏ אויבינר nana‏ בולבי בו 
מירי תפרס van‏ וארתחשסת- noy nissa‏ אהתנה ל ארצגר אבל זה 
המלר אַהיה"ס בבים nban‏ מיארצנה ניתגם לבוס עובר לר וּלעגויבם = 
ogs‏ כו אַרורוס אמור מוררניש hN‏ מארתהשסת- יבצע בובורי 
רחפינ את ייס yata‏ לצאת לחירת דהוא חטריחגה לעבוֹרת בי חבוליר 
"apna‏ אַרבילאוּס בל הרעה AWN‏ עשת אביו רער חוסית חרשור-: 
ראש ימיליך אַרְבילָאוּס חי על הבל רעל TONYS‏ עליחם בי מ 
בולה עֲלינף AYN‏ לא בחרנה avona‏ לנר nba nimo‏ מילר ynn‏ 
Aanby‏ אַרְמִילאיס בארוריס כן חא דוה bay‏ מילבות ולא ביחיבה Aanb‏ 
אימרים חיחורים הרמריס non‏ בי גס anyon maa‏ את ארמילאוּס 
למנ" סיסר Sina Vayan anhy‏ אפרליניס AYN‏ בגה אגיסתיס סיסר. 
a‏ אנטיפטר בן שלובוית אחרת חול 2 אבר תמה אני ממר 
סיסר אשר תבל בברי אַרבילתתס באמרי yb‏ עורג TORN‏ על 
nAn‏ בי בבר מולך פפיך לא DRY‏ בי awh‏ על eps‏ וחוררז ולת מז 
yowan L 3 3‏ 


ספר המישי 
אשר טהר vong mann TS‏ להתסיעה בּבטנ ונר אביאביס יוחוס 
בימיגר antya anban oan Jn inie npn‏ ארח סולבם ויבכף 
בל חעימריבם לפנו המ'לך וגכם בל irmi y onna‏ צעסר צ 
צעסת גרולת aa‏ רהסול נשמוע ער לבורחיס רתע Aarb nyawa‏ 
בי מירז qoan‏ אַרירוס שבוח אנטיפטר לסל צעסה הַעב= k nani‏ 
הפיר אֲשֶׁר על בית האסירים  .‏ שלמני ואלך והפסיר לת רב לח 
aD? Nooa nby eby‏ המולך אַריררס ריספר לר ayen‏ אָרז aAa‏ 
Ien PYT VDV‏ ארררוס ysna‏ אפר יאבור PAn‏ הער 
ba arg na‏ פירבם aa nban‏ רוצר לחירגיבם ונהרגרר-זף 
בגוצרר ‏ הגיל תמר אַנטיפטר nap yya‏ בעיר אשֶׁר NAY‏ 
אירקנּאה באשר ADEN NAT‏ אַרורוס pin maan angaa aana‏ 
ל אַחֲרֵי. ברחי חבולב אחרי אשׁר בת אַנטִיפטר ה' DA‏ 

בות nona‏ אֵל עבויו. וְחַיָמִים אשר מלר אררררס על בל וחיבה לז' 
ny‏ ומת DiR‏ איש מצלים ‏ ומיתןבאשר morn‏ לי TÝN‏ 
yana‏ וּמִסָבִיב im naysh syy mm‏ אבל במותר mn piang vAn‏ ויהי 
איש בוצלים any‏ לא m‏ לר ampan‏ בואכיתִיר ולא רב לר בת 
בולך oyy‏ בפות mag yan‏ המלפית לבְנר אשר חי לא לסח מאביה 
רימת aiya‏ ביתר onanan‏ בי הרג אֶת בנָיר אבל הגווררז אשׁר גורה 
על maby‏ ועל oynayan nonb‏ לחרוג את שרי העם ואה Tanya‏ 
למוען ובְבה nina mi‏ לא nyy‏ שְׁלוְמית מן התרבר שלרמוית באוני 
חגררים לאמורר aban mar‏ לפתוים את aition‏ ולשְלרת את שרי 
הַעם וְאֶת Opa‏ בי qan an‏ על nyan‏ אֲשׁר בר לעשות mnb‏ ר 
רישלהם לב Amna‏ המואת mAn‏ שְׁגור תיבל לְהַבִין 
AN‏ זרז חפולך ררוס Ar Y‏ לריג ריר כעבביר אנש בועלתי 
manay bany‏ גרלתו omia‏ הַקְטנים אשר ל בשע מהמבי 
nanny apnay‏ אמיתם mitem nnan‏ לבוען gam‏ הששיול 
לנון וְהַשמֹחַה לָאבְל w Sisa‏ בב רַבָּיִם inap anona ma‏ 
לְמוען ירמ הַעבם Saanya‏ חַם בובים וּמתאַבּלִיםם ayn mis‏ 
גרוליבם 

רַיְחִי אחרי בן oyn Paano‏ וצ תלבוי עבר הכולך ארוריס 

הנאַמן nyaan‏ בְאוגי הֶעס רְברִיבם טובִים omiaan‏ ויר לחכ Tas‏ 
טבעתיביאבור DR‏ הגריריבם qoan‏ צרז ms anb‏ הטבער= אל ג 
אֲרְבִילָאוּס anD bnd‏ אַהֲרָיר רַיפתּח את בִובְתּם הבריה ויק באוניה 
באשר צוה להמליך AR‏ ארמילאוס amean‏ בת כל הגרורים ריעה A‏ 
TOAT A AANS‏ ארבילאוּס. JOM‏ ארכילאיס ובל map? oyn‏ 
את היל בְעיר אֲשֶׁר nay‏ אַירורוארן abya npin asm‏ סס ריס 
רירשאף 


יוסת בו גיריגן 
a‏ ואויחם מאר אבל mig Aan‏ גגב nis? qan Saya‏ לבולך ; 
ררבר ער נִיסולאּס רברים רְבֵיִם לגרלל עליר את inya‏ 
לתביא עליו את niyan‏ אשר עשׂה ריבל sanb‏ גיס\לאוּס BAM‏ . 
ואמור חמילר DN‏ רררה. Dy‏ תרתי הוש לר wab‏ ערר. וְלאענרז 
אַנטִיפטר ער בי TN DN‏ הַאֲלֹחִים nm‏ לער כו אנ בסֶר בובל ואת. 
יאמור חבולך הביאה את הבלה אֲשֶׁר בר סם ayan‏ ויביאג אשר נתן 
DN ADDON‏ פריבת אחי חמלבר ריאמיר חבולר אַרירוס. הביאר לבני 
איש AYN‏ לו משׁפט ayn‏ ובא לבנ" חֲמלה וצו להשסיר-י 
aap ya‏ רישת הַאִישׁ oana nan‏ ריסה הבולך a‏ הַבַוֹשְׁקְה רַיתֵן אֶל 
הררה ANYS‏ ארתו DT‏ אגתסתוּס לחראות לר את בעת אַנטיפטר. 
הצר ערר חול לאסיר את אנטיפטר anian DDYN‏ אל בירל 
האסורים. ראת בי אַגְטִיפטר בבית האסררים לא חרל מוערבותי 
vbr‏ חַרַע רבוב manas‏ על TAN DY‏ אמות סיסר אֲגְרֶת Tana‏ 
מלאה קללתת niam‏ אל המולד ayra‏ שלומית Ning‏ חבולך שֵׁלְחֲרז 
אַל APN‏ רְערּתַח ּבַאֲשֶׁר nonm noby‏ שלומית bg‏ חבולך רבוצ ה 
MAANI‏ חוּאת ובמיעט שַׁלא הרג שלומית rains‏ אבל מצא TOAN‏ 
ADN nby AYN TNN‏ אל אַנטיפטר לאבורר באשר רברת לי בתבתי 
TINY‏ על אדרות DNN mary‏ אֲגרֶת nD‏ קללות IDni‏ 
ny‏ בי המלך יחררג אתה nagy‏ שלח לי AN‏ מוּחַב אשר נררת לי על 
בכר אֲשֶׁר העיררתי על ל המלה לחריג את אחותו. ‏ המצא הבולר NN‏ 
אבת הואת וקרא בי ערמית אנטיפטר הא לחרוג את maY‏ באשר 
הרג nN‏ אַלְבְסנְבּר רארסתרבליס אַחַיר באגרת ערבותר : 
nbn onn Dam‏ הולר aby samm hbn ny‏ החל ויבתיב בו 
maas‏ ! למולוה אנטיפטר בגו אחביר וִיִסְרָא חבולר MADY AN‏ אחותר 
nb iiaa‏ בסת וחב ררצר עליה לעשות oyn AY AS‏ על בני השׂריבם 
AYN‏ סָגר בּאיפוררובוי ani mm?‏ למען aan‏ רבים minan‏ הפולר 
אָררױס.  nyy yp goan‏ בחלותי ביבבר עליר חלי- oia‏ לייבם 
רבקש לעשרת mip‏ באנטיפטר בנ לפני immi‏ אבל חפה אר: ה 
הבולאבים nby AYR‏ אל אַגוסתוס sorp‏ לְרבּר לר על MADR TSN‏ 
שַׁבּחַת vbn ADYA DAN DAAN‏ בי אַסְמֵוי בעצת אַנְטִיפּטר namn‏ על בן ש 
שלח OSN qoan‏ לחאריע אֵל אַגוּסְתוּס סיסר לעשורת נסבורז ב 


באסמי רַאַחרִי בן בּאַנְטִיפטר . יהי חיים ויבפר חחילי עליר 
וצר לר מאה שנא את הניר anan | amwa ansi mga ana‏ 
man‏ תג בְנָרֵי העשה בן בוֹשְׁרְתַיר. ריאבור חבילה תג ל 


מאבלרת ראטהרְנוּ tpa‏ בי ערם לי לאבול ותנולנרו ארז הבואבלת 


Shama יר ימינ‎ Dy היסמיך בוריע חשְׂמאלית‎ pom ac Dp 
swm L 2 


ספר המישי 
ayr yban 8‏ עשתה לְרַתְן myar‏ באֲשׁר סט על myi‏ 
עו AOR‏ לא yan‏ לֵחָם לִִשְרָאֵל nim‏ לְיִשְׁרָאֵל לאב הלבויבים. 
בָאַבְשָׁלרם manb iman‏ למלט ms‏ נפשׁו ולא inay‏ האר 
inne miSa mpra‏ בשערית ראשי nbp‏ אוהו ער בא 
Sni am yim‏ בי לא נעום לבחיח לבולט aN bR‏ פי אבס בא DN‏ 
na‏ נמולט : רגי piny an‏ בֵאתִי רלמיה אני בור ap‏ 
napr myy‏ על חריגת man ip‏ להרוג אֶת aing‏ ראני לפת אהמת 
סמה מוארובי אבל בְּרַבר AN‏ שת NI‏ אֶת nn‏ המע בּסולי וְאַל רז 
MoN‏ בר אחריכם לעש\ת נ בי myy se inb aaa mp‏ בי 
maps‏ בָלֵי המולח ולא NYD‏ עהרפגי. הוצאבנימעיוּשאַל DDiS‏ 
nagp DANN RYNNY‏ וּשָׁאֵל DiN‏ אס חֲשְׁבוּ Oy‏ רעה mern‏ את לב" 
anpa iron niaan onpa‏ נְסצצרחו mann‏ חתיבית ba tat‏ מס 
בוספרית אֲשֶׁר naba‏ ושפך בְּמיי em‏ בי טוּם שָׁאל ini‏ לרבר ro‏ 
nag‏ וער כל בְּשֵׂרי עצבתי בחרן map siray wra‏ 
חפש הדריש רתסור ayn beya‏ בבל DN‏ אבור רְאָם nayg‏ 
Toy‏ רַעַה וְאֵם לא. myy‏ בותי הְחֲבַח אֲבֵי אס biana‏ על aa‏ 
nY‏ באשמה וְאָם לא החבויל מחַר לעשור- map a‏ 
DNY‏ תאבור Jaaba‏ לא DYN‏ ירי בִבְני בי עצכור הבשרי ח=ת TR‏ 
NYD mary‏ איש WPAP‏ לָתַרִיִם in‏ בך בְאַבְוָריוּת ; 
חי באֲשׁר aanb nbo‏ רשאו סרלם bran‏ הַעּבורִים לפני הפול 
רס חמולר לבהי לת בבַרז וניסילאוס | הסרפר mn Snia‏ גיסױלאוּס 
לנערים בי ארררוס Wa AN AYN‏ גיסילאהס „oon‏ 
apan moraa‏ יאבור as . amat‏ אנטיפטר המוערבותי Taa‏ 


AYAAN‏ זי aenn‏ רְאִם annann‏ הרחבו רחבו על הנעריבם בניבם ה 


חיסרים ana AYN‏ חנבם אֲשֶׁר הרגס וה בְלְשׁון yyin myy ym‏ 
אשֶׁר לרפי eSa nto‏ פל ביר-ז aan‏ ופול vha nyna manya‏ 
אֲשֶׁר בצח את אָחַיר רגם לָאֲבִי לא המל . Hawn‏ 
ילאס Sands AN‏ בנועם אֲשֶׁר ynno‏ על man‏ ַיִסְרא על yaman‏ 


AYN MAN ain רעתרז‎ Dr L רבוב‎ AYN רע ראב כ השב‎ 


הרג DN DN‏ רזוא yya AYN‏ את AAN‏ לְחרְמיקם ‏ בועליר onpa?‏ ראות 


arana ואםוהיבולט. בל בגי חמלך‎ pinya אותבם‎ is opina 
n may ולגגוב‎ rman סבם‎ np yaa ng מלומר לְהשְׁסית‎ m בי‎ 
qab n par את בי תבט בי רבח‎ niara mtn 
TTE 


ווסת בו גררוו} q‏ 
בו חתשיברתי ntp‏ עלי ותד לי על חוסר בעתי אש עובתי תאתף 
רְהַלבֹתּי על nnr p‏ מוסויבם למסנאִים ימימשלת לָאורְבִיבם אשׁר שת 
רבה לנפשי בי באשר mag gon wab abn‏ היו חשלמתי מונגר אבל 
לת abn aran nivy‏ ולת לי לחשוב הררה mai‏ שְׁלבתנִי aba‏ 
MAN ADAAN‏ בי לת לי לבוען אשר לת ושיל ולא ובניע סיל=נון 
mS‏ שיבתר maban yan npa RON‏ בְּעירְב חי ילת לפריר סיסר בי 
מאהבתר nn‏ יעור DANDAN sby‏ סִיסר AYN‏ יושם mana‏ ומושל ב 
בבל SA‏ האר ראת n‏ אינגה מ הג ירע רְצרני רְאֶת nat‏ אֲשֶׁר apas‏ 
באוניר על אהרות אבי : 


הקרא אנטיפטר ואמור סיסר קיסר וְאַת בי oN‏ גח בא Syny‏ לת | 


עלי nyw‏ למנ" MAN‏ מה רּברתי באוגי סיסר על אורור- אבי ומרז א 
אַתַּה רברת סיסר על אורות הרוצחיבם AY AYN‏ לגיר לרין הלות 
nwy‏ בבס נסמח הלא שַׁנָאת רוצמים וָאִיך nirb Ta A Aa‏ 
yn aN s558 N‏ קיסר בל DPY AYN‏ רְאַת בי 
ADN‏ מבחיס ברומירז ואני בירגשלם ראנ בלא תותך גענשׁת- לגי 
אֲבֿי: הלת חנך פרז פי PATIR‏ פח na IOR‏ אַגְּרותִיך אשׁר 

קרא בל רוצח האשר aam‏ בל שונאי ררצחים. ספל אֲבִי TANA‏ 
סיסר TINN‏ רהיא תלְמִורְך YaN‏ עוֹרְתִּיר לפניר שבל x fs TAAN‏ 
Daiga‏ לומ בתוב בה בימוין סיסר pal‏ אשרל=ת הרע לך אשר נתן 
naba ‘na‏ בראשר רגי ישנ איתי ANTT‏ בִיסיסר TaN‏ א בי 
iyn‏ הרה אבל חלילח בִי בע בור סילטת\ן mb yanna mann‏ בי 
any TDN‏ | זבר אֲבִיבִי לא רַצִיתִי ללבת ו או ראותי בו 
moa Npa‏ לרגלי שוחה א ובל סבלתי : TN‏ התלאַת אשר בוצאתני 
בררר NAPNYI DNY RN Ypy‏ אל סיסר AYN‏ לת ושׁמיע המר 


אבל התא WNR‏ יסחרני באַגּרותַיר מעין הוה . NaN‏ 
צָסעתִי maya Aab‏ פני סיסר yann‏ לבנ המתַרְתִּי למ דלי אד : 
לא TAY abn‏ אבל nam Saby‏ הנר אבי 


i NORD PR nay amy‏ חֲבַאתִי any y‏ בנ ארבס oma‏ וְרָאִיבט 


אי RNS‏ ב AN‏ שת שריםס any‏ יענה בי Sy Eeer‏ 
ANY‏ רְהיכם WRD aban mb AYN‏ אשר נסים על בבס אבי רַאנ 
ANS‏ חולב תחת הַשָׁמֵיִם למיה לא DAYN DYAN‏ וְחבְרִיס עלי Pa‏ 
צחמויתנ". רְעויר בַאתִי רְעֲברְתִּי ms‏ חולך yina‏ הלג היבם 
למור לא הטְביענֵי RNY‏ חולב על האר ולמות לת amy‏ האר 

ane L 


A‏ 5 55 חמוישי 
לא סַלחְתִּי ולא רחמתי עליחם. ‏ אבל הנח רבר המללך אָרוהיס מה 
Snianaa ni‏ ריסצד qoan‏ את סולה yie‏ אפר רירום ! 
tya‏ אַנטיפטר את ראש בועט בועל TART‏ בּאַשר AYN TAR RI‏ 
MAn AYN OIN‏ מיכה בַחֲרֶם מפתח פיר יאבור אבר רברי TND‏ 
רְתובחתִיר aT‏ נעוריני ורעמרו עלי במוליזץ ay‏ ובאשר pyp‏ 5 
להרשיעני הַּצְרִיסְנֵי ברְברִיך רָאמנם באשֶׁר רּבַרתַ Pronin pag‏ 
אנ הבצה Yby aiai Aiei akata Baa‏ תמר לבלתי נגרע בך אווביך בגלוי SR‏ 
anoa‏ הנוי לא ירע בי אלחים  nyy‏ נסבֿורז באִיש VPD AYN‏ בע על 
אַבִיר רְאָם בער אנ בובל aa‏ גם יַרַעתִי בי בן. | וְאַם ל aayy‏ 
לש לה לָלָביר את משְרָרח אחי פן וסרה לי באשר npn‏ לַחםי. D‏ 
מרכריר כעביר סנאה AYR‏ סנאוני בסשר לחרגךר בי ממילבתי עבוהם 
naana nio nya nony‏ חמוילבתי על ן mny‏ עליך לרער-ל 
המורתו בעינם רַאנ לא גאה לי למלרך ולא ורתי פי as‏ ביר ובור 
חרְבר אֲשֶׁר gnb nry‏ אס לקבל בולטות na‏ בבר המולבתני . 

ONY‏ פעכיר חַבַבויר בבר בפרתגי וְהַם אהי onh nag‏ בעביר אשף 
amaban‏ תת ont‏ הלבות לת סבו nyay by‏ בי בי הַבִיאַם: 
oN moy’‏ בך בי אִם AN ya‏ שְׁהַמְלנַתִּי אנִי ‏ ואגי באֲשׁר סולך Aya‏ 
עלי לא PAANI‏ ינוח Ana‏ אשר הַסִית לחרגך aR‏ עגיר בי 
ענוור" נָסִת אֶת הַארבם לחרוג nnp? wai‏ ערשׁר וְאַתַּה בב נתת לֵי ע 


Dy ריל וְעֲשִׂית אוֹתי עֲשִׁיר וְשְׁלחְתּ תיתי אל רומה רְרְאֲיתִי‎ Ayy. 


מלבים SYN‏ באו DY‏ לשאול TaN‏ שָׁלרם DANDANAN‏ סיסר a wrn‏ 
בוני היה אבל oyyy‏ במֹני לא חַיו רגם ארתר DANDAN‏ השלמתיף 
gay‏ וְעֲשִׂיתִי inis‏ אוחבר לְבְלתִּי nin‏ וירע סיליאין TAYN‏ בר MRI‏ 
בי נתן לר סיליארן וחב לרוים manb‏ לר חול להלחבם בך ול אבר 

סיסר שׁמוע לר בלבתי אנ שבם n‏ נש פני niyy‏ סיסר :והמ 

. בב‎ oim לאויב אל סיליאון‎ 10m 

המי nba‏ את סויר אחרים אשֶר נעצה לnרx‏ איתְך אלא AWN‏ אני גליתי 
אָרת omo‏ ראי אנ ררצה AYN‏ תּפשתי סוהרצתו אשר ארב לר חל 

RANNY poca mua vana nya nona אני תפשתיו ִסרְתִיר‎ 

nony yn‏ אבל min RAR N yY AYRI on APON‏ בי 

או nan‏ הנהבם מַרב nao‏ אשֶׁר myy‏ עמי יש עלי ללביש nY‏ 

מריב pona gaio‏ את אחי הבולביבם מלחיויר- oba‏ רהבולבת 

„Ay “mbn לָבר אחריר‎ DY ל באה לי מלפור:‎ AYN nS 

טולבתי הלס מילבותךר anan‏ רמל בבויר . 

ארי בו שרוּר אנ מורום mamn‏ נָרָיךָ רְטוּבותִיךָ אשר עשית עבוי על 


בן 


יוסת בן גוריון 
.היל גי או מה ריגה nira‏ בי אֶם יר רַמַה onana‏ לישְלת הבולך 
AN NDIY‏ אנְטופטר nn?‏ יפיל לרגלי אֲבִיר ביבר בַאֲשׁר ופול DN‏ 
בומכת הָרְב ניאמיר חבולר ON‏ הַעיבורים לפניר חחרישי ויחרישה „oa‏ 
YYA‏ חבולר מאמור חולה אין איש צריס באר אֲשֶׁר יסבול ארח 
הַרֶע' היאת רְאִין ארְרַ אפים qN AYN‏ אפ בועל אַנטִיפטר אבל YM‏ 
רגר בי שַׁנָאתִי בי חולרתי noD Dya‏ רְחַרַגתִּי את שְׁנַי בני אבל Iman‏ 
לפ אֲשׁר הַבַנתִּי נְקְלִים מתה בי לא AVN‏ אבל בלש YN‏ היח הַרַגִתִּי 
Dpi‏ רגם לוח לא חטאה בי DnR ery‏ חנם וושיררגי עליחם Janya‏ 
אשר asap‏ על אורורת TARAR AYN‏ ממשפּהַה יְסְרַרז Tmn‏ 
DNN Ra‏ עס לגרית Re ADIY te ak‏ לאויביבם: ברברי 
זרז אגטִׁיפטר רגס אֲני מלשין אַנְטיפֵשֵׁר נהֲפבְתִּי לאויב לבני TIAR)‏ 
Anpan-‏ אותם תמיותו לאבל anan‏ ילשמחת אֲחֵיתֶם אַנטיפטר ANY‏ 
אכבה על בנ" רהה :שת ישבוח על אחיר . DNA‏ לת 
y naa‏ בי תמר ynna‏ בנ" PANE‏ ואר בני בַנֵי חַנּחֲרַגִיִם 
רַתימים רְאֶת בני תַרגתִי בעכוּר AYR‏ לבו עלי על Emban Tainig‏ 
ADYNY‏ לוח רָארְאה תַּמייר את בַנֵיהֶם amyra oain‏ אלבונוית 
PRODIT‏ מה לעשות בי בֶּערְתִּי הבל בוביתי ונהתי mth‏ לוז 
הַרַשׁע ולא בב לר פי תַג את אחיר פעצתר ובערביתר הַרָשֶׁע הוח Dyn‏ 
עלי לחריג oni‏ בי אני עשִיתִי בל ואר באשר Ansy‏ על בל בני 
רְהמולבְתּת את AnD‏ בולר אחרי רחא לת חפרז אֶה יים בויתי לפני 
DINORNI,‏ אבל הַתִאֲתָּה הבוחר למלרך בְּשְׁפיבוּת בּם לשפיך את YIN DY‏ 
לשלם לי בע פחת טיבה באשר pan‏ חתותו שנאתיר תמתיעב np‏ 
אֲשֶׁר נתתי לר ran‏ בשירני חי וְנַתתִי לר שלש nien‏ בפרי וְחַב ה 
OYI‏ אויתי לְחָירת aane‏ אֵל רומח אֵל BAREA‏ מִלָר רביח . 
SARN DNY‏ בי SYR anr‏ הַרַגְתִּי סמיר עלי באֲשֶׁר nop‏ חלילת 
בל n‏ עשׂה בל nyan‏ אִיש Jayn nana mag‏ חשמר =b‏ 
הרת הְשׁמרלר פן תאמין Pipo aaan‏ תַחְנוּגִיר יפן תְּרֹחם על yavs‏ 
בי צרזה בולובור aib mih‏ בער חפריוירת באשר גנב ynys‏ 
AYY‏ :רפיב לֶעֹרְרְנֵי על NARI TIN‏ אלי Ta TRT‏ לשון הַרער 
YA‏ בוני במירמת anan‏ ער maina mainh apiy non‏ לעונ 
בְני אֲרָבם Anoa‏ פאררם רּבַאוֹים רְאַני ATANT‏ לי TRYDAN‏ ע 
עצבתי אֶת ya bo‏ נתתי בנרר רְאֵיךְ mem vn DYD‏ לי בי 
א DEDNA‏ אֲגִי בס mna‏ אניחי. הבור 
יס תנלה על ES A‏ מיעי אבל ב = עיגירת המור יב חנ 
א 


| כפר המישר | 


wo = g as 


22 aoe 


שמת yati Ran‏ שֵׁם בי בות aaao‏ ביר ריבך היהאבל Ga‏ ולא 
מאחבת naa nyna‏ אבל בי sso% ABY‏ רְאין וי m sinnt amy‏ 
אֲבֵיו. DYA‏ נסעה MANA‏ רתכא במחוו mony‏ רושבוע ny‏ בי 
שיר הר א את אמיו מחיור-: AoD ys vami nyat‏ הרבה גרלָרל 
Ag‏ חסריטים אֲשֶׁר תי AANT Say‏ לבת אל ביתבס : האבוה 
a5‏ אס Naan‏ עתרז יאמורו אֲלָיך אוביה בער חרברז באוגי הבילר 
ולת טוב 39 אֲשְׁר תפּן saatana aoig cipa‏ אָל Abp An‏ 
בל אובוך DRY‏ אשר הלשִׁינג ארחר ופלה בשחר-ז ברג , 

ראותב הבלה maA‏ ִיבַבּבְךָ תמל שְׁלְשים ושיל E‏ שונאיף 
לא מאה לסבאתי בי אחרים AN NDAD 8 ok An‏ המלה Can‏ 
AYS niva‏ שְגָאוּתה A‏ על מ לא "abs NGE vai ana T Br‏ 
שומרי Aan‏ באים Say‏ לבל בח | ויבא הַעירת abn RGR‏ לבור 
רעל DN‏ בית qan‏ ובא oinn‏ להני היפל לרגלי חמילך anon‏ רז 
nonb yp “bn‏ ראות אתו Tp‏ אַנטִיפטר רבסש למבס אַביר ר 
pinnas‏ המולר את חפוס אַנְטִיפטר Aby‏ היאמור. רוצח איג לא WAN‏ 
DN ponb‏ אשר בסשת לתריג YANN‏ ארתי Tn‏ בולאת aae aae lich‏ 
Dyp‏ בְּנקִירן אם AN piyi qoyni Dann‏ חשמוערז אֲשֶׁר שַׁמעְתִי ע 
עליר. לַמחַר תַּבֹא לפני nby AYN moyn ans‏ אַגיסְתיס IDA‏ רימת 
המר aasan‏ רבריך ראת כי אתה ררעה אבל apab‏ צתתי ל בוסרם 
לבבר ראַשׁמע PaT‏ בנחת mer‏ אנשיפטר מילפני הביל ברער רפחר 
ריל אל בירל ולת בע חבבר מראש וער סות ויסער בלב טאר ג 
רתבאנה DN‏ אמור nyA‏ רנר הבְבר לאנטיפטר וישמיע וואל ל 
NIDN aoe?‏ הילט ברברים a AYN NAY ae‏ | 


a אררררס‎ eh DROS nann מ‎ ANONN הש‎ AYN maian 
ar יחורה רישב הררג לפני חמלר. ניאבור חבולה חשמעת ויר באשר‎ 

AVDO aby‏ בְּנֵי רבש לרוג אותי . ביאמר וררוּ א aban‏ רשפ 
הפולר nyan epn oyana‏ לפני qon‏ אשר שלחה ררסרתיאת אם 
אנטיפטר א mia‏ לאמר TAR yY‏ אתבל אשרנעצת inn?‏ השמרלר 
מו תת nn‏ בי אב בכ ברל ל וחיל בבר DRY‏ לֶר מאַר אַגיסהוּט 


היל 


יוסת בן גרריון 
למשְמרת antas‏ לְחֲבֵיא אויתי אֲלי. תשמע הַאֲשַׁה רתאמיר לאנשים 
aY‏ שלה הל mb‏ חב ער אסח בירי את abon‏ אֲשֶׁר בו סם המות 
ראבראָה DIAY‏ אֵל הבלה ותעל חַאֲשֵׁה ipa rman nabya‏ הגג ל 
לָחֲבִיא saam sbon T}‏ לָבֹא אל mary DALM ITAN‏ בועל gann‏ 
הגג ארצה לא TODI‏ על ראשה וְלֹא npa‏ בֵּי בוֹהַאֲלֹחִים mn‏ לבוען 
לט לאיר ראָל vOs? NYY AYN DRAID‏ יאה את הַאֲשֵׁה a30?‏ 
TYS Jya aN PAN ia‏ ארתף a‏ וְאֵם ל תסיר התרברי ה 
DARN‏ חנה סַלַחְתִּי ל manny Daa‏ ותעותַאֲשׁת AAs‏ שמיע 
הולר SYN‏ בחר DRIN‏ בר פילא אבסת מב רבר עתת ‏ גולמראנ" 
שרמרת את הַאמונח פי nyina‏ אישי בות בי בְעירְנוּ בחיים ל amba‏ 
את סורר onn Ty‏ ארי לְחֶרם אבל gan‏ נמלט yen‏ רְהַלר במסים 
אשר עצל עבר מארניר רְעתָה למיה אַסְתָּיר מבי אי מואחבת אנטִיפטר 
na‏ הרשע אשֶׁר aan‏ אֵל חשחת הוה רתאבור sinay nym‏ הפולר 
את ירם אֲשֶׁר בַּאתָ miina PN‏ אחיך AYN oTo‏ חֲלֵח אֶת DA YN rin‏ 
בר pan‏ ברמשית pho‏ חַאחִיִם רְבאֲשֶׁר nban‏ אתרז bN DN anya‏ 
yma‏ לְשְׁבב ער apin‏ בלילח PNN MIRIP‏ ריאבור DYN‏ ואבורתי חנה 
אמתך ארני. ניאמר DRT‏ אַת qan ane JAAT AYN Ty ATE‏ 
רְאבורְתי בָאֵיתִי. ריאבור myra annabi‏ אנטיפטר הרשע בי 
inanga SID nny‏ באשר mN sara‏ חצפרר בי חֲשִׁבְתִּי לחריג nN‏ 
המולךר 7A ANN‏ לשלם לו mnn nyy‏ טוברז אשׁר ab nyn ayab‏ 
nN‏ חולה רְעתַּה nab‏ רְחֲבִיאִי את Aban‏ אֲשֶׁר בר סם moyan‏ אשר mr‏ 
לי AVOIN‏ הרשע DYN‏ אותר לעיני אַרצרז בעברּר AYR‏ לא ומוצא 
inig‏ אנטיפטר הרשע לחרוג aN‏ אַחִי Tanam IoAN‏ הפל" 
רְשְׁפבתּי mag‏ סם הפורת אֲשֶׁר בי לְעִיניר NYAN‏ אבל תרתי ב vyny‏ 
רְשְׁמרְתי בָאותר חבלי למיען nian‏ 35 הבולה בי ראת TAR‏ חיים הוה 
אֲשֶׁר עבר עלי noy‏ ורם האשה VED TYNAN‏ את abon‏ אל qon‏ ר 
אי הפילד חפלי בויר nban mys‏ לה ריצו לָרופאִיבם לְרְפַאתָהּ \ 
Lama? abya‏ 


nya‏ ההיא DISS OAN ENN‏ אגְרְת אל רימה OR‏ אנְטִופטר בָּנו לה 


TINTAN IWR maban DN sinib לא אובל‎ onay DNINE pey 
RODY Dyana ap בי חולה‎ omba גס ארמילאוס‎ omn מים‎ 

Ta An אל‎ maan aian לחם אנטיפטר‎ mp Pan t: 

TANS pio nby‏ חַם פי יברה Thy‏ בע לפני אַגּסְתיס וְלְבְּנֵי שְׂבֵיר. 

= TDN yD DIN AID AVD YIN ON עױר המלר‎ ainn 

Apra רָאַעֲשֶׂרז‎ TIS עור‎ Rany רָאל תּעמר‎ NARON בא‎ ma 

Ae 


ספר amyn‏ 
בסיתִיאח אֲשֵׁת qian‏ אבס אַנטיפטר אשר עשתה ארז בל הרעירת 
NONN‏ בעשרתַה Tan‏ משְתֶרז amana‏ לפרירה אהי mban‏ וּלְאַנְטִיפטר 
ma‏ בעֲמְורֶם בְּמִשְׁתָּה TAn‏ רנבאה masno manan‏ אם אנטיפטר ף 
רשבו לִשְׁתּיר- בל לילח ריעצ עצה על הבולר my‏ אנטופטר אל 
ריבורז רפרורת לעמוור Dy‏ חמלך להשסיתר myyn‏ סם חמור ל 
לחרוג את qoan‏ רְאחר פה לבוא אנטִיפטר מו רימה למלור בי אבור 
אגטִיפשַה אֵם לא DARAI‏ נבולט in‏ אנחֲנה באשר לת נמולטה 
aoa‏ בור אֹשֶׁר הרג Dnis‏ רעל בוי החבויל וח אֲשֶׁר לת המיל על שת 
אשת אֲשׁר DNN‏ רעל בִַיהַ . אין לגה בוח לעשור: בי אָם pny‏ 
ממגי לגס מפני היח רישת הואת בי הֲבוליבנר במורמה TIAN aA‏ 
בי DN‏ בְּעור אֲרָאַרז בחור IR‏ בכר miny Ann p‏ לצמום 
בי האש המוי ווע בויבה ית טרם ביני הבינגר. 

רער בי חנה חילרים aa‏ אֲחַי הַנֹהֲרָגִים חתחילה AYNI bb‏ 
ירת אָרם אֶת ראש הנחש n‏ שיר ivin‏ יכנ הקטן ררוס אשת 
ana ng‏ חא אתב בעיגי אֲבִ רַאנ רַרַעְתִי בי לא רתן לי rbyn‏ 
רס nay‏ אֹתִי מַי לא יבסש על nio‏ פיאם רע bab mean nimena‏ 
בער לגר psia‏ ילבל מִשְׁפַּחְתּי min‏ פררכת n‏ אשׁה ח- בו 
מגְעבִיר rmy‏ לַנִיר חוא amig‏ לר nany‏ לֵי anpa‏ לאבויר אַל יהי ל 
NINN‏ עס nann OBTINT‏ בו" רעל לת לֶך בואה בכרו ותב בו צית 
איים לָבֵל aniyan‏ ואמור ררה מי יובל 
לסבול את iny‏ ולי anan‏ לחת ninm‏ שר לולט אה נבשׁונת. 
ביר בי אלש אֲשֶׁר לא המיל על iny‏ על ביר biam pr‏ על אחיר. 

ל פה nbrm nmn‏ אחר בל ואת י אַם anaana‏ . הסה 
TDN‏ = טרם יחריג: אֹהְנר. רבל הַרּבוִים naat nisn‏ 
ב אֵל חבולה רָחַעִילַח nwan Aya‏ חַבריּתִיה vna‏ אכורירת 

PAg‏ המלה maang‏ על ארררת מאה בברי וחב אשה דבר לתר-ז 
א בי לת שַׁמע אֶת חרָבר הַָה ארֶם TOn‏ הבול ראנטיבטר 
על פן PARN‏ המלר אַרוריס את שפחת p nyia‏ 

שלח חבולה ררוס ותפש ny‏ חפסיר ayir‏ לאנְטִיפטר Ap‏ 

yai‏ ביר רבחת vana‏ אִבְוריות ויהי באשר לת biao Sam‏ ב 
aN‏ ואבוה DIRA‏ בי בובוצרים שלח תּיאורנארן אוחב לאנט yanaona‏ 
ba pen‏ אֶהֵר סטן בולא סם nyan‏ לְהשְׁסית ns‏ חבולך omei non‏ 
את חבלי ini on‏ אל nap‏ אחי המלה לאמר ADVIS TON‏ אנ 
nnk aba‏ השקה ארתר א אבי Tba‏ יאמורה עלי בי JAN‏ הַרגְתּי את 
אבל ריקה AnI aban ng nyina‏ אל אשת לְושְׁמורָת. nbva‏ המלף : 
אל אֲשׁת פהיך' לא בור yya nnp‏ את prays nuan op apa‏ לד רובת 


NN‏ לבושבודת, 


לר 


ייסת בן גאריון 
maasi‏ אַנטיפטר aaya Ja‏ ארת הנער בן אלבסנףר בר אנטפטר ר : 
nnb vA‏ חבילר אַביר ניאמר לור מרזבצעבַתֲּר לי את חמלבות 
דְאֶת Tab pAr nan‏ אלבסנר gAn‏ לר TAN‏ פת פרורת ta man Prs‏ 
ina‏ אֲשֶׁר לארבילאוס מלר ~IN TN yiana‏ גבל לעמוור my Me‏ 


RONN DAN‏ האמר לר אביו SIN‏ צגותי 
‘YN‏ תמלוך RAS‏ אחרי na maban T RYN AYN Tna‏ 
הֵיא. RJA‏ אנטיפטר DDA‏ בְּנֵ TAn‏ אַרארויס בי ט DY‏ 


yan OPA Dny למל רתִלְרְנַה למלר אַרירוס בנים ונות רק‎ an 
לר רסיתִיאַה‎ “bm . בגים רבנרת‎ nOD עקרות רלא ירה רְתֲאֹחֲרוֹת‎ 
את אַררוס הקטן בי‎ ner אשת את אַנְטיפטר ותלר לו גבס בורימי‎ 
אַנטִיפס וְאַת ארבילאוּס‎ TaN לר בולתבױיס אֲשְתּו‎ “bm ANI השנים‎ 
לו גם את סליאופטרה ורושלגויר: א‎ ~om DNN" בת שמת אוליבום‎ 
aay נֵלְרַה לר‎ nyis את אררררס ראת פיליפוּס רגם ארויריפילוס‎ AND 
; שלרבוית‎ miyn בגוית שׁם הַאחת ררבקני רָשֵׁם‎ 

הבשי הבולר האחרית DY‏ הַאחת פיררָה רְשָׁבם DRON MYN‏ 
על פן Ry‏ אנטיפשר בובל בִושְׁפּחרת qoan‏ ארררויס ויתהבר אנטיפטר 
ליועצי חֲרְשׁע onb pa‏ שׁוחָר maap yas anan noa‏ ריתחברף amiy‏ 
אַנטיפשר וּפַרוֹרָה ירעצי חֲרְשׁע וְאנְשֵׁי חבליעל ann‏ לבולך ארורויס 
רגנבו AYD iny g IN‏ את ma a AYR panon‏ הילריבם בנ ה 
הנחרגיס. רְאַנטיפטר MAN nA‏ חבולר עושׂים nanya Tvin‏ 
nia nia bis‏ רעצה Daon amiy‏ 


ריתי היים יסְצת הַולך אריריס על nan‏ אַחִיו ואמור לר לך לג 


קיר sawn‏ לֵך שָלֹא תִרְאַח את פנ ערר. ולה פררבה Anaa ayn‏ 

פני חבולר לא qoin NOYA. nR‏ אנטיפשר בגר DR‏ רבוח א DANDAN‏ 
A‏ רבוה לשאול לי לשל רם nbw‏ לר nA‏ גרוילרז. 

nbn onn DTA‏ פרוֹרָה אחי חמלך את חליר AYR‏ בות בו רַישָׁלֵת 
oN‏ הבול Ha‏ תַחְגוּנִים לברא הבולר ארירויס OR‏ ל הבילה על ביתו 
רעל בנור המיל המקר על אַחיר לך OR‏ יבר חבולר על אַחִיררימות 
ריכה ועש לו מִיסְפַר ברל | רובוארזה רישל סבור ארתר בסברוית 
אַבתֵיר בבבר הל אבל השמוערז שְׁשַׁמַע qoen‏ על :תורות אחיי 
בי בסש לְהַשְׁטת\ סבם המרת בְערְגה חַי ובר חולר mN‏ הַרְּבַר הרז 
ריבסש לבוצוא חבבר וילגר SDO nN‏ אַחִיר רְאֶת ao ary ninoy‏ 
nma‏ וּבְבַל Pos vasna‏ בעים. 

אי ninayan yanng‏ אֲשֶׁר aN‏ הבקנ צֵעסָה RYANS‏ אֲלחֵי בֵל 


Ga AE 


RD Pi‏ הוסותיאת 


סבר המישי pe,‏ 
הפש תורו הריפ AYN‏ לו הס לגלח וו gban‏ וצו חמלר להבוית 
אהת תורו רְאת תרפ ayi pron annman‏ | 
לב רראמנערבן תורו את בופת maon ia‏ רבור רחבויר על ma‏ 
האמור אֵל חבולך אס bionn‏ על אֲבִי ל תיסרח ערר רתסלח לו ראגל 
אבר ל את פַל Dann‏ וְאַגְלָה את בל הִסתֲרִים . ואמור המולך הנר 
סלחתי לָאֲבִיר רְלֹא איסְרְה עור רס VYN‏ הּאבור DARD‏ רעןהנער 
d‏ יאמור CIAN‏ פי אַלְבְטנרּר Mon Ya‏ ארח אבי SID‏ רָאי לת בסש 
ae‏ לשלרח a ao‏ על mwy pab aanp‏ פרברים האלרז באשר ש 
nyay P‏ לת רבר ואר-ז הנער בי אם לחציל nay as‏ ולא byin‏ לר. 
ּסְרָא חמלר אֶת omiinsa anm oy nay ba‏ על 
אירות A‏ וֶעל אררית Tinan‏ רשירר עלִיחַם otaa oynana‏ החף' 
ארי תהרר ובנ רְאֵת תְּרִיפון במקלרת nnb‏ רזמלר וְאָרז אַלבְסנרר 
רְאֶת ארְסְתויבְלּס. בניו אֲשֶׁר ng‏ מרימי אשת mr‏ שאר =תיהם ש 
שומרנה אֲשׁר נקְרת maY‏ סבסתיאַה ותל אֶת שְׁנִיהָכם על העז ב 
mariaa‏ חבולר אֲבֵיחָם וימותו:  :‏ רישמה אנטיפטר בן ארירוס על 
| בופלָת חיר על ny‏ חַתְעורְרָה שגאַת nby nyn ba‏ ולת nyny bag‏ 
ו בועַרְמות המעצית ריר ברעתי בי התחיל תיחירים לגבל בני = 
אלבְסגְר- רּבְגֵי ארסתיבליס חנחרגים . An‏ בני לגר TPD‏ 
רָאַלְבְטנְרֶּר nag nya‏ אֲשֶׁר ילב AS‏ ירה בת מלך כפתיר 
גי ארְסְתרבְלּס הֵיף DY‏ הַאֲחַר אַרארױס MYN DYA‏ אַגרִיפס ay‏ 
חֲשְׁלִישִׁי ארסתיבלרס ata nya‏ אֲשׁר nbi‏ לר בירוניסי בת שלומית 
TDYI‏ בנרת שם חאחת אריבאבם DY‏ חשנית מריבוי. 
RI‏ אַגְטִיפטַר AR‏ הילְרים amb ganran nm‏ על הילרים בושנ 
בג Dagnan‏ רַחִי חיים ואסות את שרַיר וְגבררַיר ניאבור להָס . 
ְרַעְתִּי בי הגעתי לוסגות ADAP‏ ימוי TRSY Orp‏ המיר הילריבם בנ" 
mynn‏ רלא אובל TOTI Danh‏ פי DN‏ ברְמועורת וּבבבי בי אֲנִי ה 
חוא אֲשֶר עְשִׂיתִי אֶת mam‏ חואת המרי mnm‏ לֵי inat nton‏ בו 
מלְפַנִי apon nana‏ ערז על amim‏ בעבוּר אשֶׁר TR‏ קְטנִּיבם ר 
oain f‏ על בן nR‏ עלֵיחָם DAY‏ אֲשֶׁר Taya onb am‏ ונמור 
לְמרוֹבָת תַן בַר Aana‏ לָבו ר בבר mmay‏ לי 385- 


= mS. 


א 


יוסת בן גרריון 
STOE‏ פרמריםם הַאֲלָה aaria‏ נאה לך למליך על בל יחירה בי 
nng‏ בחר רְגִבֹר מימשפּחה ngyn‏ לא NNI‏ לֶר לחִירר- אנְטִיפטר חברר 
naba‏ פי אמור בובושפּחַה שמלת רירבר לה AOD‏ בל לב וְערְמית 
ארבילאוס אשר מלטו יר אביו ריאביר אַלְבְסנְרּר לְאַירִיבלס ama pite‏ 
על אֲבָו. | תמא אִירִיבְלִיס יאבוה למולך אַרירוס לאבור meb‏ נאַת ab‏ 
לבסית בל הַרעת אֲשֶׁר אני ראה בְבֵיתךָ גי רבר לי אלבסנבר בְּנר ina‏ 
nwy mY‏ אלחיבס נסמותו באמי אשר הרג אבוי וגבם maryn‏ אשר 
דבר DARNE‏ חרתנר לחריג ארירוס ריבפר לרבי Dna‏ הרבס לאוו ר 
nrp‏ שְׁהַרַג רירבר רברים אֲשֶׁר לא רבר ayin‏ אלבסגרּר . ראמר 
אַירבלִיס הרגע היה קב iban‏ בי רעצ pra‏ עס שרי חַחַילִים אֲשֶׁר nb‏ 
DPY vya sya‏ עליך aban vpn yyin‏ הרבר DAAN RPAN‏ 
אחרז nanna‏ על Dy‏ אלבטנבר וְארְסתויבלּס שְׁלוּחֲרז ON‏ שר ADN‏ א 
אֲשֶׁר לְסְרְירז אחרת לאמור aiana‏ לְאֲבִינ גרח ab‏ רב לגף ?ררה 
חקרנת ער אֲשֶׁר MONI‏ אַנְשׁי AY‏ הלמר הבולר ארז שר הסריר 
TAVANS ATONA‏ להתוהית ילת התוברז השר ולא נבוצת רבר 
אבל חבולר מרב בעסו orara imaan aaan‏ בנחוישתיבם AN‏ 
אַלבסנרר TN‏ אַרְסְתיבְלוּס bN anana‏ איריבליס חמושיבם tayan‏ 
Sny‏ לה לררפ. | ann oaa‏ חלך אריררס אל 


NWN mr‏ על ai wm‏ ב אֵל סִיסְרְנָה בבל אֲשֶׁר חַלך הליה 
בהוא גלא מל על oym‏ בניר. | תי :בהא EAYN‏ הג לחבוה Dy‏ 
חבלר איש גר היל nen aY‏ אשׁר nayi‏ איש מולפור מלהמירז 
רתוסין maya‏ הבמילהבוית ‏ השמו תורו ריתי לר בן אוֹהֲב AMIDON‏ 
Ja‏ המלך הברה ובעבהר mans‏ בנ חול על אַלבסנרר בן הבולך = 
esis‏ בראירזר Dga apaa ke =i‏ יאמור ויק בְסיל א Me‏ 
אַרירוס הי על a8‏ אֲשֶׁר ילא na DAM‏ בְּנֵי AE sa Sva‏ האכיין ל 
לירעצו הַרְשׁע בי הבס אווביך אשֶר Ypa‏ לְתַסִיר m‏ בניך Toph‏ 
רתשׁאַר בַר וְשרמום פלא בַנִים רָאחַר בּך יסימ Ron panh by‏ 
הבמותך ארורוס nagy‏ למך אשר לא T TANYE pan‏ הרשע א 
אשר לך לעוררה לשפיך דבם pina‏ ררבל תרר aab‏ 8 הפולר. 
היאמורו ירעצי מל אֵל חמלך יריע mm‏ לֶךְ הבולר aa‏ 
לא רבר הבר חוח פי אם להראת הַאִיבַה taba AUN‏ עליך פי וריז תהרר 
צתן עצת לאִישׁ אשר Ab‏ חיס לגלח yt‏ נאמר לר לבור aig‏ 
yY‏ הפולה פתער חבה גררר חתער בגרוני גתמייתרזר וְיתן לך Ayaba‏ 
a‏ המלך שכר פעוּלָתֶר עשר גרול. ריצר חגולר = 
worn ok‏ 


ספר חמוישי 
גובניבם אֲשֶׁר רמו את שִׂיבהך nanny‏ בניל. ‏ ויאמוהמלך 
את רְּרָי ארבילאוס inan TAYM‏ בעל אַלְבְסנְבְּר וָאַרְסְתיבְלרס רַתּבְער 
המותי על nyha‏ אַהיר ואר ; 

רא פַרוֹרָה ans‏ הגילר בי בערה בו חבות הבולך בַּרְאותו בי שבוע 
חמולר ON‏ ארבילאוס ET‏ לר לרבר אל חמולר לחסיר הרון רזמלר גו 
bya‏ ניאבור DARDS‏ אֲנִי אבר אל חמלר אבל באר DN‏ רזטולר 
ON‏ הּבסֶרז nnn IYA‏ ל אֲשֶׁר עשית onam‏ אֲשֶׁר papiy‏ 
חטלר רבין בגיר. רבא naman myin‏ ארורוס Bim‏ 
bni nyag nb‏ רורבה בל Ay‏ עשה רַיאבור בעברר פילגשׁי Ayr‏ 
חפרויר חמלך ממני בַעסְתִּי ועשִׂיתִי בֵל ואת  .‏ ואמור ארבילאוּס אל 
הבולר שָׂא NI‏ ערן TON‏ פי בובטן אַחַר DMY nnr‏ בי גס יש לי אַח 
ywn‏ לו אבל כלחתי ל בי בירז nyy‏ אבס לעצבור הבשׂרו בי אבש 
asb RIN‏ ברר AN‏ רגלר ראפר לעשות לו רפאה בי DWD nI mb‏ 
לטעצ yay Wya‏ חמולר אֶת ארבילאיּס non‏ לְאַחִיר mran‏ 
AANI‏ הבילה nna‏ לַנוּ MRDA Tbn naia‏ בן DIW DRD‏ בל n‏ 
nang‏ שְׁהיתרז aba‏ על am‏ רעל gons‏ אֲנִי אחנן AYN Sb‏ חכל ~ 
AAN‏ אל אַלבְסנרָּר בּנֵי npr DNA‏ בועבוי בַּתָּך בי אגי אחבתיה בִּבַתִּי בי 
בנ" אַלְבְס גר איגו ארכם ga pl‏ אשרז הכמה וְחי- תיסררזו ב 
vma‏ האלה ושע לַהּוְלא נחטא. ריאמור אַרְבֵילאוּס אל 
אַרורוס Sity‏ אותי רְאקָח TINN Yay A Da TAN‏ לאָחר מעבריר S‏ 
אֲנִיחְבַּה לָאַלבטנהר = NIY mbp‏ שנאתיר. יאבור רטמל 
אררריס. מלר ninna‏ שָׂ- sr‏ עוגר ביום הוח ותסלח לר. ‏ ראמר 
ארבילא: ס N‏ אֲעֲשֵׂת ברמר חמטלר. mg‏ אחרי בן ריבא ANODE‏ 
apam orbas DANY‏ חבולר ay apy‏ ארְסתױבלוּס anpi Span‏ 
qn‏ הרת לשכותח nnw‏ על ואת הערבית הציל ארבילאוס. NN‏ 
אַלְבסְרּרג OER va‏ ריעש חמלר מִשְׁתָּת גרול ריפן המולר אָרירויס 
לָאַרבילאוּס ע' בבר an‏ רְאֶת ערש ann‏ אֲשׁר ia‏ אבנים וסרות TAs‏ 
Donon‏ הַפַים nR‏ פילגשר nY‏ יפת תּראַר ריפת מיראה אשר שמת 
פניביס רצו Sab‏ ריר לַתַּת לר בונחה היתגה לי עשר qom Diy‏ עפוי 
הבולר ער TANVIN‏ שב ויבא חמולר : א ביתר mbya‏ 

aag‏ אחרי תַרּברִים ONT‏ ומא בירושלם. איש מורע לָסוּן ישמ 
DOTA‏ איש ביצע DRY AniS‏ רב לְבוֹלֶר mnn‏ ריהן לי המלר ב 
בפלים Snpra‏ ולא בב vayn‏ לגי המלר mya‏ לר ריבוצא p‏ בעיגי 
הבולך anba‏ המולר בין הירעצים ‏ רא אירִיבְלִיס את AYN NIY‏ 
a AVV pa‏ חמולר חפבור pan‏ אלבסנבר רארסת\יבלוס בני בוריבוף 
רישפור אנְטִיפטר TA‏ אורְבְלִיס YRS DON naD YRD yny‏ 
אלבסנרר 


ל 


, 


לא 


יוסת בן גוריון 


¿Nanya WNa הירא אלבטנהר בי‎ | $ SNS עם כ‎ ayina 
TAN לשרן הרע לְהלְשׁין גם ההא‎ aan אגרות היבתום בבס‎ = aaa 
הולך רְאֶת שׁלומיירת אחרת ה‎ nN ורעצי אנטִיפטר אַחיר רְאת פרוררז‎ 
r maby אבל פרובת‎ DRUD IN ooN חמלר: ואמיר‎ 
mn אשׁר‎ obh אויב למל‎ nyin בי‎ nRa במיעשים‎ RTP אֲשְׁר‎ 
המיל בו‎ aon בת חמלך פעבור פילגשיו אֲשֶׁר‎ iny לר מריבַה עבם‎ 
עליר עור רּבָרים‎ ain ותו מהיום החוא רתלאה חגא אויב למלב‎ 
4 עם בחרר אַחָר‎ nny אֲשׁר‎ pann על אורות‎ pyn וגם שׁלרמְית‎ na 
now רתויה רברים רבִים רעל שרי המילך רעל רויעצירברברים האל‎ 
DANDIN אל ל היל 7 בעת חחות בא‎ 
אלבסנבר חיתנר לבולט תות בור א‎ nys יל ה בפתור אבי גלפיררז‎ 
Conna ארורוס בחבבוה ובערמוח שובע בי לא יבל ' להַצילר‎ 

רתי ARBI‏ לגי חמלר אַריררס בא לבניר pana pyri‏ אַת העור התג 
אַלבסנְבר הצח חי אית תוא ראסיר את ראשו ביעליר בירי בי sb‏ 
המיל על TRIR‏ הבורל עלי הררוני אלרז חו ma npa‏ בני מ 
ביעיר בְּררי רְאַתָּן בַתִּי לְאִישׁ ANN‏ אם לת DNI ADY‏ ערְתָה תורז גם 
היא בי לא צָתתּיתָ אני לַעורַרת הרוצה תמה AN‏ מפוב הלד אם עור 
An Sn‏ אבל nN‏ הַאלחיבם חנה לחביאני לְהתחבר עטור בנסמרז ה 
הואת בי בירם חַרְגך ma‏ אחררג אֲנִי את pa‏ בי בנרך manr‏ לחיית 4b‏ 
בכת רהיא ארחֲבת אֶה הרשע napy‏ בר על בן לש עליה Tnn vyn‏ 
בי לא הגיבה לב AN‏ עצות הַרְשׁע. במיחר 
רנחרוג אֶת Tiy‏ בי ל גאה לְרחם עליהָם anan DNY‏ על Raya‏ 
לית mAn‏ את הרבר De‏ את בַתּי רְאנִי אחררג את בר הַררצם . 


‘a i 


ae a 


= הרא ארבילאגסי בול py‏ בפתרר בי nya pA RTA‏ ארחררס רירבר באוביר 
לאמיר 1a oy‏ אל qoan yaa‏ ארררוס על na‏ בסשה בניך miv‏ 
ר בְּמֵלָרְ מירז חסרג yay‏ לת הסרה וחב nOn‏ רְלֹא חסרר בי אבם בו 
mabig‏ גם בי maby‏ תת onb‏ לא asyn‏ עליך ערז בי אבס rarya‏ 
רשעיםם ורבעצת פרוכח אַחיך בי באשר חֲסִיתוּ =-תרתך על חגעריבם ב 
בן גס TN‏ חנשריבם amon‏ עליך לגנב אֶת Days‏ וגכם AN‏ בער ג 
ang‏ בְחַיוֹתךָ anba mana nonb pirg Jos‏ מְרָנִיבם ymar‏ פיגר 

EEE par‏ לת תבל בחשקט T YD‏ חבס יועצי הֲרְשֶׁע בשלחי בו 
pame ai al Kala‏ 


סבר חביישי 


- טטר נתן שָׁבָר לָאוֹרְבַיםם ני אַגְטיפטר אִין nyy‏ סובים בי אבש 


חכורות רְשַׁעִים וירעצי חַרְשע רישובת הגפיבם aya- mony‏ 
עמםם von‏ לָאברל Tany‏ ושטור ארֹתם apy Vyn?‏ על oN‏ 
לאמור בי הם מבסשים miw‏ הר לחריג rn‏ הם ל aman‏ וימתף 
גורה va? qab‏ אנטיפטר. ‏ ורעןאַנטִיפטר לְפְגִי אבי במורברז 
לאבור TERDON‏ הבולך את תרּברים הַאלה בי אין בלב אַחי בבר רע על. 
nag may ya‏ חבולך pasm‏ בר רתצרר לב qoan‏ במוציברתו הבעהמה* 
רישמיר ערר על DNN‏ להלשס . apna nN‏ אחי MAY TRA ~oan‏ 


אחרתר בי חבולה pii‏ לר myar‏ בשַׁנַח בפריבם בואַרז מימרינרה 
אשר מיעכר לִגְחַר rnga‏ ואחֲבהה המל באר ויתן לו אשרז אחיר-ל | 


אשת רְאחֲרי מויתה נהן לר Tag‏ בַּתּי mYr?‏ רענה mynna‏ על בבר 
פּילגשר nirp‏ חולב על אַחִיר ואת הַלְשינו ותו רְאַמֹרוּ עליר בי ב 


Vpr‏ להשקור-: na Y‏ הפורת וגכש maby‏ אחרתר חֲלְשִׁיג א 


TAY סיליאו אוב חמלך לוגית‎ S8 שַׁלְמַח אֲגרת‎ a aA MONN 
חולה ובל חבות‎ br arim nma maby ngina אבל‎ 
פִי אנטיפטר שבר רשׁעיבם ומרג ל‎ aonb על‎ mmay qoin 
m m ברו לחריג‎ maby למל פי רָאִינ אַלבְסַנְרָּר עבור חרפו‎ 
רוסבא אַנטופטר אֵל הפולך‎ ADR אגטיפטר‎ 
בְּעֲות אַחי רְרְבַרְתִּי עליחֲכש טרם‎ anay may אֲתַח נְרַעְתַ בֵּי ער‎ "aN 
סריס‎ ny DY ער‎ An לְחַרְגנֵי‎ Dp NR VHODN לגיר וְעתַה חנה‎ 
סערורת לְפַנֵיר רָאחר שרבור מי‎ ann אָחַר מִשְסֶרז למל אַחַר אֲשֶׁר‎ 
= הבטה לוסן‎ nn נָהן לנA שחר ראַבזר לגר ער‎ onan inona 
אֲשֶׁר נַפֲלוּ שעריר: ראשי מצסנורת בּטְההבי רעשו רְצגי לחרוג‎ 
בי נש לי נר רבור‎ pins אֲשֶׁר‎ mha לככ עשר גּרול‎ oy אֲבִי‎ 
: מגפירי וחוברד‎ 
חי בשמוע אַרירוס נתבער כו המותי וילבור רפיב מעבריר‎ 
ר‎ Ennyn וגכם אלְבְסנּר בנ לבר ויאַסררזו‎ man הריג הס‎ 
Raos רחבי‎ anay Da ברל הותגחה בְמשׁמר רולפר‎ baaa 
רוגלף‎ raan anan בעבוּר אֲשֶׁר‎ noa Toba aian ar 
אשה‎ ona ורביבם‎ VHODE עם‎ MMN AYS רְאַת חַעִצרז‎ TOn אֶת‎ 
אשׁר לת ה‎ mnang רַעים אבל‎ pron owna ana לת חירה‎ 
חתוברז ניאמור  אמנכם בי אַלְבְסנְרּר‎ niaan ובל לספל את‎ nm 
פאשר נשיבם‎ Sais raya לחרוג את חולה‎ nry ְאַרְסְתובְלוּס רעצ‎ 
אַלבסג רארסתובלהס‎ nby האבילח שב לבטח לבלג‎ Sr nys הבלה‎ 
למלט א‎ myi אֵל‎ nah qoan mg yan בּחרָבירז שלופיר-:‎ 
אַגיסתוּס מל ריבורז‎ yya asra ולי‎ -DYDY 
לשאול‎ 


יוסת בן גרריון 
yaoni opi‏ גס חוא anpa‏ שיגר לי על אבי אשר נחְרְגַה בלא: {Ry‏ 
בי mb‏ לב DANN‏ מוצר NOY‏ ראג על בופולת אֲברתָי בי גס Taim‏ 
mannan‏ יִבְבְורוּ on maA‏ על בְּשֵׁרֶם על omp‏ וני איך ל 
Sing‏ רְלֹא אָראג באשר N‏ והרר את ANT SYAN‏ מומנה אבל הלילה 
לחלל TARAN‏ בי גררל בכור akn‏ ובאשֶר חלגל ayan TAN mo oNN‏ 
חלגל SRA‏ נבוית את חבן אבל אנטיפטר אָחֵי חוּא אשר יבער את TAAN‏ 
yna%‏ ליגה לחרייג AINN‏ באשר APAN RINI‏ רורבה רְבֲרֵיר A‏ 
בסיל EE)‏ הבטיל גח רגבט DANDAN‏ יבל שביר בכר על AST‏ אלבסנף 
p‏ אגיטרוּס TN‏ ארוירוס מולך וחוררז לְהַפס ee a mN‏ 
ARID DN DNN mY aaia‏ בגר רמבקרזף רנשקהה ברברי 
F OAnONAN‏ 
yas .‏ אַגטתוּס Sa naga‏ אררררס מלך וחיבה בסת naa any‏ 
DA‏ רשב חבולר ובא יְרושלם לַיסְרָא אֶת הַעם AWRA‏ לאטוֹר 
שמעו חברי DANDANAN YK mik abn‏ לְהִהְחַבֵּר iay‏ במשפּט ל 
לשפיט ay‏ בי לא אֲבִיתִי mab‏ לפיט sapon‏ ימולור אחרי MVY‏ 
חוא nyy RARAN‏ בני חברים כמלבות בולב שְׁלַשְׁתּם אַחרי בי 
אַנטִיפטר חא בבר אבל אבור לא mny AA amn‏ ראַלְבשנרר 
ְארסתיבלוס מוגושפסת וסרה Das monn‏ על a‏ לא nbg abym‏ על 
זה ולא וה על caia, nN‏ שלשתבםc‏ חברים עריבם אתָּבם on‏ עכם 
maban anoh‏ לשלשת בני בי הפולבות גרול tem‏ רחבת ירוים 
m‏ יל ODDNY‏ נה בבר anb‏ בַיגְסְלָה ביותר אֲשֶׁר לת נארז בערר aN‏ 
pani‏ אבל nA‏ באַחברז עס בני ועם הֲאֵל משלם המוחל לבל OYN‏ 
רְאִיש בְּמעשֵׂיר. ob nyn‏ מלשרן רע ובועשית 
בע ואל תרבו רְברים עם ayb aom‏ רְברִים רפיס רִישִׁיברז משְתָה 
DIN ARDY‏ בעצה רַערז וּרְברים מביאים בעס בלב ארבס מתיך בעס 
DIN ND)‏ לְמחשׁבות בעוירז וְבאֲשֶׁר man‏ סיער היכם an mvn‏ 
בחשקט וסוערְת אורזו mitj mn‏ מְסערִיבם mAN‏ לב Dp‏ 
אתבס שָׂרֵי וְגפרי עצו אַרז בני myy‏ טיברז Dna anan‏ 
ny‏ באוניהם abab‏ רפש עה 5g‏ אֲבֵיהָם DANI ANUM‏ בגי NR ANAD‏ 
aray‏ למע תאריבר aang omia)‏ אֲישׁ g‏ אַחיר ר A‏ ערר bN‏ ש 
nyy j RON TERS‏ חסנָאה ו ארירויס בי בגר מריבוי אמור ילא 
NNI‏ לאגטִיפטר לחִירת חברגו י ava‏ מִבשפַחַרז =i enn nony‏ 
אַנטיפטר DAY‏ לרע מאר nA nana‏ אַחַיר mmp‏ בבר DPY Tay‏ 
Dyas‏ אורבים לשמוע ארת רְּבְרִי אֲחַי לְחגִּיר ysb‏ 
רְחַאורְבִים אשׁר רברג הַבחוריםם רְאֲשֶׁר לת aaay‏ חגְירר מו 
èë K‏ אגטיםטר 


ספר חמוישי 
ער aron‏ נרארז in‏ אשׁר amb‏ ובל בועשׂה anin‏ אשר לבור ובל 
עריי חוחב yon AYR‏ אויתו תמלך בסִיר הביר שלל DA‏ אֲשֶר JDI‏ יי 
בּירר איגה רשמחנה H‏ 
התשלם פל ony nanny tpr naban‏ בי RPD Duyn naya‏ 
pa mbna‏ חפירת וער סרת בל pan‏ לת חמטיר יל sby ma‏ 
nby‏ רס nba‏ לבלתי בערע אֶת בנין ההיבל. qan bag‏ 
אַר\רוס עילרר: וּשׁלַמים לינ שלושׁ ו miin‏ פרים נתן וְלובַחִיב= ר 
וְלשלמיס ולעלוה: בר המולר בי ביט mayan‏ אשֶר qan nyy‏ 
בורי שנרז oi miya‏ אשר סבל חמלפור- בו ביוים נגמרַרז בֵל בו 
מלאבת ma‏ . רעש qaan‏ שמחת בית יי mam niy‏ 
naya maran‏ בל niwa‏ חהיא בבל ערי נחובר- ישמה DYN‏ באר 
הלל ארת וי בּשמחרז הבה? לל ele Aar E aa A Dan‏ ל 
הבשיפררת הבחצרצררת וּבְסױל תרעה על בנין ביר ymm Ays‏ 
עור במוחכת בימיגה pas‏ חפית אֲשֶׁר anana‏ בוסצת Pan‏ בי 
nD D res‏ על annan? ya‏ בְחֲציֵה myyn‏ 
יהי אחרי חרברים רימאי בועיר ררמוח na‏ אָרררס אשר TIA‏ 
לר מירימי אִשְׁתּר SBRN DY‏ אַלבְסנבּר רְשׁם MYN‏ ארסתרבליס רתב:-:ף 
הבחוריבם מלאים הבוח oyn‏ בעביר אֲשׁר anb mn DA np‏ 
ורוע רבח מימשְפּתרז נשִׁים מי אלְבסנבּר לסה לי אֲשׁה TAS‏ גלפיברז 
בת אַרבילאוּס בולֶר בפתיר . רגס ארסתרבלוס לסה לר אשה בר 
שלרמיית אחדת אהירוס מל יחיבָה ולא בתנ בכר אל DWN Aben‏ 
SYN nN‏ שנא אויתר על אירות אָבום יבר חולה ארורוס aman‏ 
אַת בעת לבכם וגכם רבים ayia‏ גלה אגן חבולך לְהַשׁמר בופני בגיר 
~ab ANY‏ בי גְסְמרז אמם vAn‏ מְבֹסְשִׁים לעשורת לחר הבול 
pioa‏ אליר nman‏ את אַנטיפטר בנ אֲשֶׁר ולבה לר רוסוהיאַה ANYS‏ 
חרשונה אשר nnn‏ לרטרם AYS‏ מל רחיא ִיבושׁפְחַרז Amr‏ 
anbwa‏ ארורוס ראת mia‏ מותמול שְׁלְשֵׂם בעביר אחבת מוריבוי Inys‏ 
רְבאשֶר רָאַח פי ARTY‏ ארתו בגי בורימי vob Aaya‏ תה תיא ראנטיפטר 
ma‏ ריתן בר onn annb Sna ba AN Sypyn‏ לחִירר בולר א 
אחֲרֵיו בי eD Yg‏ תמר be pone‏ המל בי אבור אני pnay‏ בלל 
ראסי תס מומושפתה יְסְרָה וחב מְבקשִׁים לחררג ארהך רתי | והי 
אנטיפטר ערים מאר וירעץ חַרַשע. ריסצית qoan‏ אריריס ולר: ON‏ 
רומח לר עבור אלבסנהר בגר anpa‏ לפנ אַגוּסְתױס יל ררבורז 
ovb‏ לענרש naan DANDAJN anb inina‏ אלְבסנְרּר AN‏ רּברִיר 
aab naana‏ אַגּסתוּס ולגי אַבַיר ARSA Aa apin‏ אגיסתוּס סִיסר 
והבולר אֲבִי רסביבורה על היח שומר בייש אל rar AYN‏ על ania‏ 
הרריבס 


יוסת בן גדריוז 
niara oyyy‏ בי vanr ny Nás‏ ער גחל סררון. רעש = 


DS TÄN T‏ אשֶׁר oaa Be‏ ההש ne‏ חגג השלשה 
בולמועלָת לא חנרז ונבל לחביט אל priy‏ הנחל aha‏ הגוכה אשר ל 
pnb‏ בי חחושך נראַרז אל עמוס הנחל ריבגה המלה mar‏ סיר nom‏ 
nbang Pa‏ יּבין חפות ועש mpn annb‏ על anaana mban‏ 
טהור משְׁקלָהּ ann‏ על pyan npn am anga‏ 
ריעש אַת manan Pyano n nAg‏ נגבה וְהַאולם 
nying‏ תַּימנַרז וּפַנַיר אֵל הפיר 7 בואתים רחמשִים פאגורז ארבו רר 
tanny‏ באה paan mAsa‏ הפורז naay‏ מאה וְעֲשְׂרִים mia nasa‏ לר 
mN‏ הָחֲצר ועש אֶת תָאוּלָבם nyag‏ מעל yapn mas aion arm‏ 
הרבסה אל arpa‏ המורְהי בשש TN‏ תשְׁערים פאשר עשר srn?‏ 
חמרחי. העש אַה הַאילַם במוערב ביבא השמש אחוביו במיערם 
בטניר אל חבורת מאתיִם (סמושיבם nasa‏ ארב ian‏ בח באבוה ב 
mainnya‏ ריעש אֶת ATIR‏ אֲשֶׁר לְמערַב ARIAN‏ על גגה 
הַאולם בובא חשמש ויעש בו ארבעת שׁערים. aaar A in‏ 
mowia‏ אַל na‏ תפולה אַררררס pay‏ תיב אֲשֶׁר בה main mas‏ 
אל מחיץ לעיר רְחָאחת qoin‏ ור בּמעלור- nyA pyn DN‏ סיבם 
רלה אל הַעִיר בי הער אֵל VIPAN‏ נראה בביכַגַה aD‏ עמוס ברל 
אל „aym‏ ריעש אר-ז חַאוּלֵם אֲשֶׁר pay?‏ על nia‏ 
הבית צפונה רְחָאוּלַם אחוכיו ופניו אֵל הפיר masa oynan Dna‏ 
nN‏ רְרַחְפר מאה nyA TARA‏ הפות רמאה רְעֲשְרִים בְּאַבַה Ana‏ 
רעש aron may‏ רותּנַחר על פני הַאוּלם nrar‏ 
ארבי בו' באפות ורחבי בארך man amihan‏ גבארך היברסב oaran‏ ה 
Yonn‏ רתאולמויבט nana‏ אחת DHAN Da9‏ רחחצרים בורה אהת ayab‏ 
רק maonyo Aron‏ לא Dipha mipana anna nnn‏ צורים על p‏ 
לת PANN‏ תרתי הפולר yon‏ בר qan‏ ארפעח שעריבם לפאר-: ה 
המעכב ארבעה DY‏ נָתן nrn‏ תתימן נִגפרז | וְארְבַּעַח שְׁערִיבם 
נתן לְחַצר אשר בצפין יב שעריםם aa‏ אחֵר גריל אשר בתנג בו בג 
בִנשׁינ וּבַטפנוּ יבָעֲצִינ רס בַּקְרוּשַׁה יבָטחֲרָה בַאנּ בו בנמויבט ann‏ 
הבאים Dabin‏ על AYN TATIN‏ לְחַצר לגי הַאוּלָבם AYN‏ על aD‏ 
חבות ונב באולם רס חנשום לת בארת בי ראל man‏ לת בגשנה 
בי מסים חפתנים חופת רגם חבהנים לא גשה אל קרש חקרשיםם בי 
ni‏ פהַן גררל אחת niya‏ אבל פל אֲשֶׁר במיר= oN‏ בעמרְגה oyina‏ ה 
האיל onn MANA‏ בל מעשה amn‏ אֲשֶׁר בבות pina‏ שער חביתפתית 
ער 


ספה המישי 
arai ani‏ וסרה ואומנים pyy‏ אלפים ירעי מלאבת רְאֲלָת enma‏ 
לבות Vapa‏ הפרשִׁים aap ROY nipan‏ אוש A‏ וערוך ban TAN‏ 
רישה oya‏ יאמורה אל חבולר nyy‏ ונצלים, 
qoan nianma‏ בי לב בל DYN‏ בַּאֵישׁ TAg enaa AAN‏ בית 
ו ras Dian‏ יסוריתיר wyn‏ וסרות oana‏ גְהלות רבְנָה Tas‏ 
PAN nI AYN Man apy mat‏ אַרירוס מאה MARI‏ 
ארבי ANAA‏ באמוה רחבו המואה רְעשרים בַאבוה גבחו רס Ina‏ תגיבה 
pIa AYN‏ אשר בתוך גג חבות חגרבה oyy‏ באבורז עור וְאָרת 
היסירות על עשרר-ז אבוה qian mamia AYN DN) annA‏ א 
abya miah mian nX‏ אבר gasp‏ בה masa fnan nara‏ וח אבות 
סרבותה מברז nos‏ לבל הַאבנִיבם מיסור חפנר-ז ער סצרת הבירת ר 
ריגכה מאר ney aana‏ אַה הפית מורָחוס . ריעש את PANIN‏ 
גועשרז צעצועים IRon miyy orminn amnia‏ 
ריעש אֶת niaan‏ בועשיהַן מעשה aya nban nn‏ 
רתולעת שַׁני ARA‏ סרה גסירוית ותב ina‏ על הפרױיכת ור ותה שעשה 
wyn nAg‏ את קרש הקרשים anha aaya‏ המכח ראשונת ויתגרהה 
על פני ריחב תבית במשפט. װעשחתמלרעטוני בסה tamni‏ 
בת ואר amh‏ עשרה וַהַב, העשגפן 
gaano any‏ על ראש העמוריבם מלמיעלת anra nbn‏ משסלת 
Jan‏ בועשח אמ ont mna miy myy mn‏ גניצ ראשפלרתיה 
ani‏ ורסבס TEA aba mpa TN ming ma‏ לי 
ליה sA yN Ann niona Dan‏ רה אתה בחורגן חפית. : 
NN WI‏ הַאוּלם nann‏ ריתנחר על גי היחם - 
הפית רבגה על גי Ay‏ סיור בועשה TAN‏ ויסשׁרתר בתל ANYS‏ : 
רלא DAYA TINYN‏ הפועשה עו . ולעש הגולר 
בוישיר סביב לבות המולא את בל הֶעקסרב גיעש את בל חפוסים גזישרר 
סב man‏ אַרבע Wy DAAN‏ אֶת אולם חמורחי התנרחו על בני ס 
טרמה THANDA‏ אחריר בורח הפניר אל חפות ארב בואתים וחמושיב 
Sana mana‏ בואה בא naa‏ ות Ana‏ אַה וְעְשָׂרִים ה 


VTT gi 


הצפה ועש מארז ְשְׁשִׁיבם DALY DAY‏ אתפערז y a‏ 
mnn aon Day‏ ארפעים עמוורים השרה חשגי. ארבעיםהטהל. 
השלישׁי אַרבעיבם TR y non‏ העבויר As nwyr‏ 
, שלש nA‏ עביר יובח אהת למאַה TYY‏ עגלירים. ‏ ובין may‏ 
anay’‏ חמש עשְׁרָהז אַפורז תור החצר ma‏ שׁבע mien‏ 
רעשריבט 


יוסת בן גורירן 
הח לופר אָר חרברים הַאֲלָה Da pa‏ מגחם ואמר לר נאמנף 
DAAN AYN PIT‏ רגס בי חבמות אֲלחים בר A‏ בבר נא עתר 
חוריענו SAYE Dyn TaN‏ אמלוה בבוח nman mns‏ אמלוך ma‏ 
iiaia‏ לַא עֲנהו. וכראות הפולר בי לא ענח בבר bnar‏ ריאמר בלב 
Dann ngga Dras‏ חח פי nan aanp‏ על בן ambay Dan‏ עיר 
חפלך na‏ לו auna  .רִׂשֲע TIY TORA? NTAN‏ 
יאמור aa Yy‏ ג וְגם ל וֶערר ריאבור חבולך nan‏ עור nn oa‏ 
auy pi‏ ערר ar EaR‏ הֲאֲלָה. ‏ וישְׂמה ven‏ על כב 
בע תחא nYa‏ יה' ay‏ אי אַררוס AS‏ חפותו אֶת נבל Kaban‏ 
אֲשֶׁר נלחם Anan Ny‏ אֶת בל הֶערִיִם חגרילות niran‏ אֲשֵׁר nia‏ 
nbe d mma‏ יִשְׁרָאֵל מל Tni‏ מִיסּמַים. ‏ מאָסיה hams‏ עס 
Ja‏ שריו ועבריו וריו רְאֶת נְתֶר הַעם ריבפר באוניהבם אַת חרמרים 
nOA‏ לאמרר שְׁמַעוּ (האוינו עם אֲשֶׁר בחר ינ main‏ ל Dyb‏ סגלת 
גול anaya mayn‏ אחבת אַבותִיבבם ובעבור yayi AYN nyanyina‏ ל 
onb‏ ושְמור השבועת וְאֶת הביר על p‏ חעיל ani‏ בומולהמוירז 
גהילורת בבוש לְפנינה גוים רַבִּים וּמִלָבִים אַריריבם nba‏ מילבי ר 
annit‏ אֲשֶׁרתַם אוחבינו וחברינו ואַרינים לבל הפומלכיר-ז. 
aay‏ אחי min ayy‏ יכ לנ mpe ayra nb amm napa‏ 
שיניבס yana nin‏ לא abys‏ לו גִּמול בגמולו ומעשיו mon‏ 
אֲשֶׁר גמַלנף ayn‏ עֲשֶׂה AS‏ הבורוע גתעצל רל 
בנ אֶת הַיבָלר רְאַת ית pina‏ חֲרָאשון בי anpa‏ אשׁרשַׁבו niian‏ 
אוהי בגה ולא naaa‏ הראשינה ולא ab ney‏ לְחלְשׁין mawa annia‏ 
on Dat ann Tanaga nit‏ ריבג nana‏ אֲשֶׁר mba E anp‏ 
מאה לחירה ב יסחי אֶת המלת אבל nigb 5an mb‏ אֶת raan‏ 
מופני המלחמית אֲשֶׁר סְבָבוּם pines‏ שטן PNY‏ גע רֶע TATAA‏ 
ערים גרולות לגל a Dany mg‏ לא על שְׁמִי בַנִיתִי אתב maa‏ 
SON‏ וְאַתָּם רפיס עס רב וְעצוּם. DAYAP NONY‏ אל תּתֶעצֲלף 
לבנית כי לא pran Tb‏ אכל למולר פל העֹלם. APANI ADN‏ 
אהי וריע nas nann‏ ביתי pan‏ הראשון בארבר myy inpia‏ 
mirr‏ המרישיהעםולא ענהחי בבר פייראי פןיחריס הפיר 
SINY‏ ארח PIIR‏ האר מל לת נהחיס ער אֲשֶׁר aN giy‏ בל 
הפנ ואת כל pya‏ הפיר E‏ 


ועש בן חבולר P‏ את בל RS‏ לבנוית את mran‏ מחמינר בה 


HON TNT לשאר את‎ mama עציבם וָאבגִיבש‎ pries 
ורחב‎ 


485 המישי 
yaw Baoi‏ אַרארוס את בל אֶרֶז יחרז וצר gban‏ לָאוּפיבם 4 
oy TROR nIm‏ לְחולים byn Aniba‏ הבחירים w yar‏ הרז 
gban baba ayan oai ba {oan nyy‏ הַעם a iann‏ תבל 
לנברים DH‏ שְמנים TON‏ חימרים ayy sann‏ אפות והאהבורזת 
עם ינחורה nsina‏ חחוּא mbm‏ עם פל Dian‏ אשר סבִיבותַיו גבס 
אהֲבוּחה Jon.:‏ שמ בבל הַאבצור= וה AYN‏ בוגן עבור naina‏ וצילם 
בורעב AR oyr angys‏ בל הרעה אֲשר עֲשׂה מתמוויל שְׁלְשם anabon‏ 
בַאֲשֶׁר ראוּהו בירם SN NAT‏ הופירר RYNA Anin‏ בי אס Tan ioa‏ 
אחוביר לת רפרה yoy‏ רעה מיקראה רמבחר בי שגה המיר אריז W‏ 
aab‏ חל ina‏ העכם בכר ענית לבלתי יביר תותר Any‏ עס 
opis finan oyn‏ ובאשר sra‏ אויחבר בכרו רְהָעֲשִׁיר IYAD‏ בצ 
אוובו ומויתגף בוסורון miyy‏ ושביע TAR‏ העבם ואסרם בְשְׁבוּערת 
ררבִים לת רצה לְהַשׁבע sobia iA‏ טירד אשר הַשְׁביע TANS‏ ל 
Tano‏ באבוניר pran‏ בון העם בער החי- הַם AYN‏ ל ayay‏ 
רס bpn ayaat AYN opn ab‏ רשבואי רחביריהם ולת הֲבִיאֵם 
nyanya‏ בי הי DATIN‏ לבכה הי ביים AYN‏ צרר DISAN DbY by‏ 
וְאַנְטרניוס Dn‏ עס חפרישים Amon AYN‏ אָרת Tyn‏ לסבל DYNAN‏ 
רְלחבִיאהף העיבר ילהמליבהה בי אמור בעביר בויקשי ע-ם בולוג 
ימלוך וה על בן ל הכיא אֹתַם בּשְׁבוּערז הגולך וגכם השונים א 
AWN‏ לחסירר לא onan‏ בְּשְׁבוּעה opna Sanya‏ השונה אשר לחסירים 
בי Dna‏ איש צריק am‏ הַיֵה ביבוים חַהֵם ! 
וגם Y‏ לגה רברים חרבה לבתב מיטילחמת עם T‏ בי חבמיים 

לא היה בעילם בעבם י! והחבבוה לא לבה בעם אַחַר פי DN‏ בעבם יל 
aya oma na DaN‏ ערז ays‏ בל הגויבם אי mnr nainn‏ 5 
לושׂראל חברי מנחם . רתי בהיות ארוררס בער רהילך א Dwaan‏ 
omas anb‏ ירשב בישיבת הַוקְנִים onida‏ צרט ורא oma‏ את 
הנער רושתּחררז לו ריאבור יחי הבֿילר ריהשרב qan‏ בי שהס ann‏ 
בוגחס bbp‏ אריז הָחַבֶם gonn Awana‏ ויהו בורו בשו2יו באשר aA‏ 
ayan nN‏ יאמור מולוך Tonn‏ בְּשישׁר רב רגהל וגל בולבור-: ב 
oya‏ :כ מאר nn‏ בַשִׁבתּר על mb‏ מולבותך ובחר aian‏ את הבור 
אשֶר maion? myyn Ys niten miya san Toig aa yaan‏ 
ולעשיר: בערת oi nan‏ טובור{ הַּעשֵׂה . 

אבל שמע בסולי תפוש חטובורז רעווים ארז ayan‏ אבל ee‏ 
ADAS‏ ברבריבם בי רואת siny TANSI‏ בי לפת חשיב את המער 
הבה מנחכם בבי גרול armawan‏ עור ana‏ על 2a abay‏ 
הנער וילֶך לְררְבי. חי ysa‏ מקה אַרורוס באשר בבר 
החבבם 


os poe eee eee 


Ta 


יוסת בן גוריון 
חקלה ותתתנן לר aag?‏ אל בוסתרברוס atna‏ לח ספר בְרִיתתר ורצ 
הנר DN‏ פוסתוברּס וי v:‏ לַהּ ספר פריתות פבוענר= חבולך ולת ב 
תת בושח בי לא תיבל nyn‏ לשורב אֶת בעלת. אבל חֲאִיש ובל 
Driyo‏ את אַשִׁתיבס ARIY ON‏ מהיאסרי כו ma yanm‏ 
למל על ארהית ַאנָשים Dpi aN AYN‏ היסתיבריס בִבְפר אֲשֶׁר 
לר an‏ כון ya‏ הליכה anp‏ חבוּאי מירם אשר nab‏ ארררוס ayan‏ 
יב' שָׁנַת k aana‏ המלך וצר לחרוג את פיסתוברוסראשר sann‏ וחרב 
גס לִיסִיבוביס רגס הּרסִיתִיאוּס DATAN TA‏ אֲשׁר ליחובח ולא השאיר 
ny‏ יעמר pisiy nnb‏ על בן bbn‏ התירח ריעש רגית לירגשלם 
pa‏ השיש nia? ya‏ יקס עליתָם ng‏ תמונת תגיים Ayr‏ בבש . 
ריעש בְבְסְעח מעשח גַרול אפיררימליא ריעש עגלות ayr‏ לסוּסִיבם 
DN‏ בובָן גר אשֶׁר לחיות ריפן aan nhas sapan Tina‏ 
on? gryn own oym osy‏ צאן mea ampa ayy papa‏ 
רגם Dwg a‏ חתגר עֶם ninn‏ פעם בפעם pya‏ וגבר Tayn prn‏ 
a nanana‏ זח את וָה an‏ חמולב van‏ בם למתגברים Jay‏ 
Damia napay mp Daah ny‏ תיח nar‏ בישנאי עשְׂרַה מכהורי 
rian ny nyn‏ רירַלְגי עליר בחרַברר-ז שליפרת וּבְבר qoan yy‏ 
את aana aam‏ לר מוסירם לֶבֵן יוים poby apt‏ לא Jak aanb abam‏ 
באשר רצי pna naarn niy‏ חולה ימתס וְגם man‏ אשׁר רז 
היריע את הכר הוה ביום upy byn‏ 02 ריצר הַבולך aaam‏ 
אֶת Awa‏ רישליביחו oha‏ ; 


הבריס רבים עשתה ארורוס wnan‏ רבות בבש ררבל ת ערים בנה בג 


yan‏ שרמרון באירב naan anin‏ הֲרְאשונַה ריקראַת סְבַסְתִּיאֵה ויבְן 
Son nona‏ גרהל לאַגיסתיס mop ya aoan‏ מיאכני שוש ותיפה 
הַעִיר מיאר ריכן את אַלְון המוחיו cy niian ATN?‏ רבגת ערים רברת 
RO AYN‏ הפנה מהוב. רתי בשנת שלש nY nyy‏ לְמִולְבתּת\ 
רחי aya‏ גרול NAN ARa sa‏ המאר צרר-ל DAN ba‏ אשר בבש א 
אַרירוס moyin mynn‏ שובע גריל במצריםם רצוא an‏ :ולר פסת 
InN‏ מאיצרר RIPIDA‏ ב ayn nN wy‏ היבלי pa‏ מאר A‏ 
Syna os‏ שר על שפת es ES E N yam GR Dn‏ יבס 
סיסרנח ויעש וול ושיבע בּאַרצנו בי אגיסתוס מִלָה רומוייבם שלח א 
ay omiyn PR naay‏ במצריבם miy‏ ספינרת ואַניית גרולור-ל 
הרבה מאר נוישאות Don‏ למוברר YNA‏ יהובת לבר Toibn nhn‏ 
SYN‏ שלח nD DANDAN‏ לארורוס חבולר ולה omre‏ באניררת 
הרבת וביצא וול mepa ne anan mym ya‏ בוול באשר maar‏ 
4 1 אגסתיס 


ספר המישי 
אנת למות rba‏ בהֲלַח anba‏ יאבור חולה עשו ברגוּנְהַם ובוש 

יתת לבות אל YATA‏ לעיר SYD‏ אלְבְסנְרּרַה MAR‏ ותצעט ANT RAPD‏ 
צאִי סורָרָת אֲשֶׁר כררת b pm NT TORD‏ אוה בְּסרל uyana‏ לא 
anap‏ ולברצא עלילה DN es‏ ררוס מס aa) oy‏ מגמור-ז. 
PONDAN‏ בי חשבי באשמה ADIN‏ רבורימי לא aa‏ רבר בי TPY‏ 
בי אם צוערָת nain‏ אל nan‏ פלא פחר ובל וראה באשׁר TOn‏ אל 
npn ma‏ רלא TD AN MY‏ רְלא שַנְתַה צער Pann‏ ותבו הבולפת 
את חבורת באשר עשה בל בושפחפח a‏ ההשמניבם amas bab neam‏ 
spn‏ מִשפּחְתַּה ראת גרלת אבוּתִית רתְפשט naar‏ לְחֲרֶם hosp aman‏ 
אל amay‏ היא noby‏ על בל mwin‏ בייפי ובבורְאַה וּבִקְרוּשׁת וּבְוְרְאת 
לי RTI‏ בל חנשים אֲשֶׁר mAn‏ רס nuy‏ ל npn‏ בח בי סלל ה 
הביר את הגולר ADSS Sa‏ ארתו בי PANDYA NYD‏ אבל ביוםי ל 
bon‏ ארם לְספר AMAPINR TAON NDN mai TAR‏ 
q‏ אֶת ביר ז חבולה במובת בבר ania‏ רבים מִשַׁרְתִי aiian) 1an‏ 
Da‏ בושמו ביר רביר בותה ובל ער יתורח לסה ברמר פנמיים תַהַם. 
ריתפללה apn‏ היארה OR‏ עלס על גפש mang‏ לא Avar anna‏ 
Dins‏ מיעמר רירְפַא יכ Dyn AN‏ ותעצר חפוגפח ; 
במ רחי אפר" בו רינחם ארורוס על אשֶׁר הבג את מרימי SAYR‏ ונחפבת 
חמת PAn‏ לָתֵאְה תאו המילג את yanya‏ אשת בר RAY Ag‏ רת 
המיר inn‏ חַיְתַה בחיים ויצר למושרתיה לעשות לח בית משְתּה ולערר 
RDD RG‏ לצר aoan‏ בבחייבט יפיל המלר bn abina‏ על Tng‏ בו 
moD by aa‏ בי לא Sian‏ לסְבול את YUO meaa mpn‏ 
בי חֲלֵה חגולר הבע YAY Snb‏ הפולר ARDA‏ . 

als לבה בוריבוי היו‎ AYN ארורוס אַרסתיבליס ראַלבְסנְבּר‎ AIDA 
aryna ללמור אותְיית ררמויים שמעה את הבבר חיה‎ bnr בּנבוים‎ 
את בועשיהכw א‎ AROJ מיאר חר -אשר נהַרגה אפום אבל‎ onb ריחר‎ 
שלומיירת אחיתף‎ bR ותו‎ bna אַחרי ואת . יתרפא המלך‎ 
לו גיר על בל ארויבם פל‎ anyay RYNO את פהסְתיבַרוּס אִיש אַרומוי‎ 
DDiS אֲשֶׁר מל‎ pyy ya חַיְתַח אררם תחת יר חירה גימ הוּרְסְנּס‎ 
בְבַבְלֵי בוילה. | רַיהִי בבולרר‎ UDR ראָסר‎ 
apa mpn ה בארים ריבסש לחוציא את אַרים המת יר‎ 
למיה‎ oyan לאררם וישלח למיצרים לְשׁאול רכב‎ oanp cby את‎ 
רמוחל‎ nins ותתחנן לר אבו‎ Anny בארורוס נירגר לאַרהרוס וקש‎ 
biam לְביסתרבריס בפעם חוארז. ויחי אחרי בן‎ ban לי‎ 
ON DWN IDYO iny שלובוירת‎ pa גיסתובַריס‎ pa nng 
הבול‎ 


יוסת בן גרריו} 
גבבפרי qran TOR‏ תמי את בל היקר רְהגרלח אֲשֶׁר חסררז לו לול 
שַׁמחֲרז הַאֹשַׁה < חֲטִׁיבַה mig‏ ולת n SR ANNT‏ בי mpy‏ 
את Anawa‏ הרת ארוס את Taniy‏ אשת וצר לר מאר בי אהב 
אתה המיל מיאר. רְחִי הייב= התעש מיריבוי 
non nyis qran ning maby oy nonna‏ רַתְּחֲרְפה naban‏ מאה 
panay‏ את מִוֹשַׁפּחְתַהּ anyon‏ שלובוית SANDI qoan DN‏ שלימיר: 
nina‏ המלר עםם אַגּסְתוּס aay‏ ייסת בּעלֵי עבש בוריבוי maban‏ = 
RDN‏ הָאֲמִין המלה yaaa‏ אֶת binna nyny nys‏ שׁלְשובם אבל ב 
בעכור nUn‏ אֲשֶׁר שַנְאַה ארתר אשת מעט שם qoan‏ אֶת הרבריבם 
nbg‏ א AGRWN ANYIR NN NYPA wab‏ ואמור DAAN nO‏ בה niwa‏ 
הואת OI ANIN NIYA AYN‏ ולא אַחַבְתִּיגֵי בתמויל שְׁלְשׁובם בי אני א 
רהב אוה מכל oyin‏ רְהִשְׁבּעְתִי לך בי מיירם אֲשֶׁר nsa‏ אַלוך לפת 
MARA DR ARA‏ מִאֲשֵׁה AADA PAOR‏ אַחבתך AADI -ADD‏ 
yon‏ אס pias ayro anng‏ לא pn‏ לי ארוב בי שׁמוע מואר-: 
להירת oi‏ אוה וחררג אוחבי ‏ למה noi DN pT‏ לחרוג יתת 
AWN oa‏ הלבת לאַגּסְהּס מלר רוֹמַה. ויחי שבוע חבולך בן sami‏ 
הֲרָהַה גרולח aaya‏ וחפוס אֲשֶׁר חבטה pyra‏ ואמור אַמונכם aym‏ 
SYN‏ שַׁמעתִי חנה NIND‏ בי לא גלת ADN‏ את סורי בי Ay DY uN‏ 
qoan mr‏ מז המות רשבב בבות אחר. אע 
maby‏ אחית הבולך qan pasna‏ אשׁר שמע מאשתר רתסח בו 
בוסריסי qas‏ מן חגוישסים ותפן לו שחר בסת aonan apn‏ סת 
בּירך nN‏ סם aan‏ חוה וְהַלֹבתּ >> חבולך אמיר לי מירימוי אשת nn‏ 
לי בסת nma inn‏ לי את חושקה רתאמיר לי לך רחשקִית את הבולר 
חבשה הו פי nons bY npa‏ חוא לשוב בעת הבול אֵלי ריעש ה 
הסריס ban‏ אשר mpr‏ עליר שלומיית Sa‏ המלה ניאמר ואירז ה 
חמקה ויבא ama np An Na ypb‏ אוית\ Oy AYN WN DR‏ בן 
Ony‏ מַרֶת רישת yh‏ המשקה TaN “a55 abani onnan‏ 
nnana‏ ירסת חותנו וְאֶת AY‏ אוש ir‏ הלבר גכם aini i‏ 
אשר לְמֲרִימו ריצו לְרסְרחו בנגעים גרילים לחתנהית חסריס על בבר 
המשקה ולא חירה aba‏ אבל חוברז על הַשנאה אשר שנאה ATN‏ 
nonn by ADY‏ אשׁר בבר לת naw nó‏ רגלה ארת סור המולה ררצר 
המלר ריחרגה noT AR‏ ראת AY‏ איש צורי ANT‏ בוריבוי צרה qb‏ 
שמרח בּמשַׁמרת ער אשֶׁר abp‏ לאסרת Y DN‏ חוקניבם אֲשֶׁר תיה ב 
בימיס om‏ להעמיבה במשפט ולהמיתה במשפטם ותמו חַר שלרבוית 
mor yny‏ ריאמרו א ! qran‏ נרע m‏ לֶךָ בי אם mnn‏ בוריבוי יוים ane‏ 
yoy nyp ny‏ הַעס בי נאַספה TAYA‏ הפולפה bana‏ הבוסומות ולא 
anm, 1 3‏ 


ספף הבישי 
דְאֶת NSIN‏ נוישׂאות את בל בָּלֵר המלחמה יבר ובו לרב ובל nen‏ 
aMn AYN‏ היאה חַויתי אבם ann‏ עפוי בּבְסער-ת es RAON‏ ב 
Dipan on‏ חבולהבוה אבל לת Dy nnn‏ רארז mabaa‏ אסְתִיר 
mna panna‏ בעיגיך Ty gb ayy VD‏ אויחבו TT‏ 
צבת פי בושפטיר בבר עלי המולחבותך Tyi AIN eN‏ בי לת א 
ADIN‏ מופולהבותר בי mb vayn‏ רעיל לְארכס בחר בי בערגר Aaby‏ 
על בן אנ TATAN‏ לְחראית gO‏ הָאחוּב TADY NRY‏ את אֲשֶׁר גִברְתּ על א 
ONIU‏ והבא בְשְׁפַלוּת והת בורח ARNT TON‏ לת אעוברזה 
בי אֶעֲוְרחּ ראת בי Any SOANA TANI‏ אבל גִברֶת TIDS‏ בְחִילר DATIN‏ 
nya‏ גפורי רימוייבס אבל ביותר pari menn‏ בחיסר בעתר רתנצחַחה 
סליאובטרַת AD‏ הבבשפית ולת שבוע בּעצתִי לחרוג אותַח בי רז 
היא הֲיְתַת anbi ADON SYN ANDS‏ בר. DNI‏ שבוע 
ob‏ רְתַרג apis‏ או טיב א ראי DNA‏ עבור TY nanpa?‏ אבל שמעי 
בש ירת פראשי See DNDN‏ תורתיה מ ראשי. אט בע 
בי Trsat‏ חסיריתי ואת בי אעמיור בּמשְׁפַּטיך רְאִם חתת עור בחייבם 
DSA‏ אני על אויביר וְאַהוּם לבל אהחביר בי רְכַיִם unni‏ לגו על כן 
anya‏ אוחבינה ay yn‏ בנו ביוים maag‏ בל אחַביג. 

ניחי ברפרד ברברים תֵא לה ריאבור אל ארורוס. AAT NNT‏ 
אֲשַׁרתּמלוך 12 paN‏ אתרז לאהחביך AAY‏ אחכרז לת הבוש ל 
לגלורת אחבתך AYN‏ היה s5‏ עם אַנטונִיוּס איבנ אבל בועתה TARD‏ 
STi‏ ראנחנהּנתּן לר agy‏ שבר אחכתר baby‏ אֲשֶׁר נתן לר ONNO‏ 
obna‏ בר SYN Ea‏ נצֹחֲתִּי DYN nanas {nig‏ עתַת ברחב נריכם 
VANY‏ לרב ל אשר DRUD‏ בועבונר בי OTIO‏ לת בגגוולר עשת yo‏ 
בי שָׁמע אל סלִיאיפטרַח ולא TIARN RSS mawn anan mryo yoy‏ 
בר nann SNY‏ אתַת כ SYR‏ עשת 9 mVY ya‏ לי ^a‏ בעכתר 
סליאוּפטְרַת עום qnn anans‏ לי aR‏ 
ריקה ng onya‏ גר maban‏ ותשם בראש osi‏ ריוסת לי בולפות 
vbn‏ ולב את אָררריס ער מוצרים ריקח לר אַגהסתיס את פל הבו לבות 
אֲשֶׁר OmoN pr‏ אל סְלִיאופֲטְרָת ריבולוך DY‏ אגוסתיס את DSS‏ 
תו לר עיר אַגסתרּס mimp’‏ גבויריבם מגוי תַנִקְרָאִיכם גלוס ` 
aman‏ באר ; 


בא SYY‏ אַריריס ורישָלם mAg Nra‏ כל ביתו minan‏ פי ויסת רשומ 
.איש צררי APD AYN‏ חפילך : אויתכס לשׁמר מירימי אשְׁתּר רְאָבֿוח וגל 


את מסתירי המלר anb AWN‏ לתריג את ברימ אשת בעבור של 


יִסְחֲנַח WN‏ אהר מויחתר , YND YTA PINN‏ וַתּתְעֲעֵם בוא 


המרברף 


se a aa 


יוסה בן i qa‏ 
aay‏ אתבס לצאר ninan pa‏ וְלָשׂאת מום וגסריבו מנחַרז למלף : 
ולת סְבלַה naban‏ . בי הקשה in ma aban‏ לעשיר- 
mapi ong‏ האמריהערְביים איש DN‏ רְעהה syn nap‏ לבמולהמת 
בי שרם לנו לבות במולחמח ולא mn‏ בצמיא רַצאו ערב בולחבות' 
nbis‏ מאר וצאה חַיְחורים לטרתת ערְבָיים sanm‏ המלחמה ayn‏ 
may an TDN myy oryn Dian‏ ערפם הערבייבם ל 
OAY,‏ רננגסה ורפס חבולך vary DAAN‏ ער y‏ מֹכְצְרֵיתֶם apay‏ 
טבה רבח ועציבוה ays‏ לא הספר בורים . 
וילגר otsing qoran‏ את ער ובריס nyy‏ סלע רבה ראת בל 
עריתם ויהו עברים ארוס בל Sak mg‏ חיר רישב aban‏ ררושלוטור 
בל nina‏ היחתרים בשלים כי לא געבר מותט אִישׁ ריתנ חיריית bbm‏ 
לינ אֲלהֵיתֶם nma‏ בוחה בְית 3 בי boy‏ בב Omay Asan‏ אֲשֶׁר לקְהף: 
בו עבב רמוז רפרה עשר גרול מאר ; 7 
ong onang‏ נלחם אניס onan ina‏ אַגסְתוּס ויחוס ב 
אַגיסתוס על sanr nS DANTON‏ וילבה אַגהסהוּס את בל הומשלר: 
ריפא mya‏ אל הירוס nra ee‏ רגר לארירוס בי אַה onno N‏ 
הירוס עור minn‏ לְהסרים פגיר nma‏ ריצו אֵת inna ta‏ רות {e‏ 
סִיפָרון אבוי רְאֶת vo mip? Aning maY‏ הצר Dy‏ לצאהת א : 
Rt yar‏ עב SUOR Sns ek:‏ בי אִישׁ 4 צר ats sr:‏ 
DN‏ לעיר MAY SAYR‏ אלבסנההרז oyy‏ אס יִשְׁמַע מפוגף אסון 
קחרוג את מִירימיי אשת ראת אלבסנרבה אַבוה. IRIN‏ 
באוגיה תלך אֵל Yp ONOI‏ לריג אַרורוס על NANNY‏ אשר הָי 
לאַרהרוס ONOR DY‏ 
Raa nn‏ לפנ" אַגוסתיס לא nby AOR‏ מפלערי המילית בי אַסי 
הנור לברר MANAN‏ לָאגיּסָתוּס DN‏ פעכור האחבה אשר היה לו n y‏ 
אנטונויס aby nory‏ לא a AON‏ מימוב פי אמגם אוחב Anp‏ לאנטוניוס . 
רְאם nn onpa‏ ערר אני ארחבר pabana IY NATOR‏ ובל AYN‏ 
יבר Syan‏ אשֶר לו עם Onon‏ רבדי הראיתי במלחמיה aayat‏ 
עו בתימיה ללחים בר אבל לא עברתי עבור בתימוה במלְהמותבכם בו 
לא inba‏ בעבהר miata‏ הַערביִיבם וצר רעה AYN‏ נתנה לר ס 
סלותופטרר pbs Anw‏ בראי עבור רעל בן לת חריבורתי חרי ע 
עליך ולא apanr‏ בר בי לת מיראת הגולחבוה רל מבוירר חלבב 
ולת באוש אשר יעוום את אחבר oia‏ צרה עובתי ארה אנטיניהס בי 
בושת אָבם. לת N‏ עו אבל שְׁלחְתי עטוו אה עמשת EDT‏ 
ב 2 Ras l‏ 


ספר חגישי 
אַברנוּ ברעש על DORDAN a‏ . הרעה לבם בי מרצון אלחיבט = 
גַעֲשֵׂה הבולחמיח האר שִׂימו Dab‏ על הגותיבם nana ays‏ ברעש 
בי לת na‏ מאנשי חמלחמורז אשר לנה ארָם פי Dpr aN‏ וְנָשִׁיבם ר 
Dm nOg‏ מִיצֹרָה Nan‏ עלינה RJAD ANS‏ לשוא anya‏ ח\י על חביטה ם 
בש בגו מפילת ארובר פי ברגע s08‏ וְשְׁתַּנה OR MPA‏ בֵּי מ 
מתרך na r nar‏ לרְוְחַה nyt namaa‏ בי מיסררז Pow‏ 
חח . ראג AYN‏ עשר לגה amy‏ טלמה חראשינרז 
ואר SS nopi‏ שר ברחה „N ms ADMA A ay‏ לתלחם 
בנ וֶעתּרז היראה ואר ANDAN AYR‏ ג חבתיבם אשֶׁר abog‏ ברעש 
וְחַרְגוּ TRON Vpn n jwa Da‏ לענית anis‏ ערר יבול יתבל 
בי בי ועמוור לְפֲּגַי אבל ‘ropa‏ ענה NDR‏ בועיניבר . 
בבר נסְים ANIN‏ בופשע המוטא בי לקינ ברעש נָל==- AINN niy‏ 
על בל וח TRON‏ עייר בי לְעיֹלֵם לָאחר חרון may DMa ania‏ 
Ap‏ וְאַמיצּ לבבבם גי קרוש Ayia‏ עשה DNV DINDIN‏ . 
aR‏ בות לגה mpna‏ לָאיבִינף napa‏ העצח nnb nam‏ האמוונה 
בי שָׁלְהה ריס פבולאגיגה לת על תיתיבה לב onay wD‏ על Tanin‏ 
בל חגויבם תורת רומיים msia‏ וְוָנִים mnn syy‏ שַׁלֵתֶם aby‏ ם 
פשע וְעון בי שלחה וְרְיהֶבם oyip‏ בי מלאבים. סהושיבם חַם בי י 
ונגים סיראִים DDiS‏ קְרושִים רגס :רת ארתם מלאבים בְּבולָאבי - 
אלחיס SYR on‏ יעשר בין גי oa qoy moa TOY wab‏ רעתה api‏ 
ATARI‏ לגסים גסבותס AWN‏ שַׁלְהוּנֵרָם anban‏ הַאֶלְהַיבם mpn‏ 
orby‏ לְמוחַר המילהמרז ays Dny : pra‏ ה SVANA TTAN‏ 
בן גִמיחַר בער בּמבט ישר פי עוגר בולאבי 7 AYN‏ ילחמו לג על 
הבס AINN aawa aY AYN‏ על חארנם ; 
יחי בשמיע היחורים הבריס תֵא לה anonn‏ לַמלהֹמַה ורא 
אריהיס הפולך ma‏ לב העבט באִיש sni‏ לְחֲלֵחֵם בערב ריעל y abian‏ 
maby my‏ לי . עברר את an‏ עבור רְבֵם Dyn‏ 
aan‏ וי ה רעצרמה מ'אר bag‏ וְהוּבָרז Dyas wba T‏ א 


mran ררהפת את ערְבְיים ער‎ ? ADAIN YN AA s aya 
ולת בלה היחוריבם לבת ב‎ ma mnan ya ANTI ולת‎ nby 
ער לת‎ nna EY היהוריבט‎ a המל אַרררוס את‎ DYN 
yay 


יוסת בן גרריון 
nnna osann‏ חמולחמיה ויב בערב מכח רבח ויגוסו עם רב מפניחט 
ריר אנטיטוו TR‏ אהלי היחירים מאַחיר פאשר mpar‏ סְלִיאופטְרָר 
naban‏ תפנה היחררים any nin‏ הגולחמה. פנים ואַחור ריספו omp‏ 
anny‏ באנטיטי a‏ הבְמוצרוִם aea‏ בְתל ערְביים \נתיך מוצרים ayas‏ 
אנטימור אלה RORA nva‏ מה (חיהורי בְּתָרֵך התחי שֵׁם noaa‏ חיחרים 
aD norn‏ רבים nanba‏ החיא רְְמיחַר אַרוריס המולך ריצ בון ת 
הaגn‏ בסה סיר nN RAJ Naas‏ חיל אגטימף רינס AYS VIN‏ בובניר TN‏ 
חֵיל עבם חכה בופה רבח גרולה מאר nion‏ הנס פּגרים רפיס ארצת 
agt‏ ער ערי מִבצרִימִם aya‏ השלם. חי בְנמויכם תַחַם 
התרעשבל TN‏ יתרת בהי בעש גרול TANA‏ אשר לת החירז anina‏ 
בוימוי עוגהג מילר לחנה ורזג רבים באר החירז גס בוקנה רב 
anna‏ בְרַעש ua‏ אנשִׁים ana no) Dyin‏ בחצויר-ז hbs ^a nbgyan‏ 
ana SYN aba‏ בְעֲרֵי nan myn‏ ל חמ'לר אריררס ובל TAg nsa‏ 
חחרר לב הל בב yanen TAD‏ בגרע עצי am‏ מופני רוח ראבורר 
לבל ובון רע hon nowy vpr I N'Y‏ שבנינר ברי nani by‏ 
לגה מונע Ss‏ אל ד 3 השלחה בולאבים אל onian‏ אשר סביכיתיחכס 
רעשה שלום Rn Ton‏ אַרורוס בולְאבִים אל מ ולר ערם לעשיר- 
עבור ny‏ חתפיש בולג ערב אַל מלאבי אריריס וישחטבם הח לעיר 
הַנסְרַ טלע מרבררז עיר MONM iraba‏ בל nban‏ חיל ערב חול 
ברברי עם בב bins‏ אֲשֶׁר על on maY‏ לריב = בארזץ חורה ל 
להשׁחיתַה בי שמיע בי אבר ברעש פל גאון sAm‏ רישמע המלה 
Dinin‏ פי שחט מל ערב את בולאביר ue DYNN‏ באר mep‏ אל 
שביר גמרביר DBA‏ בל הַעםם sam‏ בְאוגיֶם MDR oym‏ שבוע א 
אי ררעי סרושי הר אשר אבי יו יבר פאוניבם EANA‏ בַרַעָתִּי בה A TONY‏ 
גרילה באז עלינת mys‏ הואת על בן ררַאתי לְרבר פאוניבם טי רעשה 
לבט 23 mm TROR‏ לָבֶם nyeh‏ בי מִירִי גפש אתב אכל שמועף 
בהר לכבבם לאמור בי בבני avane DION‏ ער RAY‏ למראיר: Aina‏ 
singa =‏ לְשׁלול bby‏ ולב רו כו apri oyp‏ הפעם Paba‏ בל m‏ 
DY‏ וגם DPN TN ANTON ANYI‏ ואר DYAN‏ אבל עתר גצ 
ne‏ לא Doy by‏ ולת על רבחש בי על חנסמוה אשר Aay‏ רבw‏ 
נסי בארצם ana‏ אריז Ay anaba‏ שׁלהנה omb‏ לעשית onay‏ 
שליב . nny‏ הַבָוהּ אני אם תִירְאה אַרת חמוונם. אתם ירעפ 
בי בְבַל ninzan‏ נצחנה איתם. TRY‏ תאמרר בי בון sc‏ חר 
a:‏ חרע על בי אס טיב היה שי בי הרצי ערביים לחי בי אבש 
לת my‏ הרעש הוה לת רצאה annb‏ לְהְלחבם בגו אבל ayay‏ בי 
[ מדת ברגף 


385 המישי 
את רצ אָל סְלאוּפטְרָה ונע עור ויחרג Dab‏ רַבִים ונצא כלְבָר-ל 
opony‏ בפרס ופצא Sey‏ סלאיפטרח ma bim‏ ער naban aym ona‏ 
ye YAR naob‏ וט man‏ הבה מסכלה ANSE DYS qoan‏ 
תסרתתר : הג בולבה pat o‏ עבוה רבואן ולה אט תעד 
בּם ירעציר anb‏ ביא RW HANIN MNS‏ לחרוג אתה לחציל may‏ 
בורעתַח המנעוּחו ויעציר ריתמרר לר חלילה לך בועשית בן בי אבש 
RnD‏ עתה ATY‏ בינר onno Ba‏ מלחמרת גרילורת . 
A‏ בשבוע qran‏ מו הבל מלעשות p‏ אבל נתן לה בסת Spy‏ רָאבני 
וסרה בנר המיל aD t‏ ער וצרים רישב המלה בירישלובם . 
רְאנטוניגס 0071 Dy ma NAMAA‏ גסע רילחם בְּפרַס רילבּבת 
רביא אנטוניוס ארז אַתְרַבן מלר אַרמויניאַה וארת ASY‏ מלךר פרס א 
אסרים magy Dayna‏ בל ערוים רִיתן nma tni‏ א TVni by‏ 
פשפחית על בן כל onan‏ שנא את אַנטרגיוס בי נתן יכ בגר מלביבם 
גרילים וְאַרִּירִים (עשׂה חח anb‏ סלון ריתן ביר nys‏ קליאופטרר: 
בשפחיר= } 

והי אחרי TAAN‏ הֲאֲלָה רתסה סליאופטבת AN‏ אנְטרניוס לְהֲלחַם 
באתביאנוס אַגיסתיס AYN‏ בולר maia‏ המשל בועבר YARD‏ הירי רער 
monona‏ אֲשֶׁר על בח אוסליגוּס בְּמוערב רערור onne‏ לחלחכ 
עבור nya‏ פו' לאל יבופרס בת Dana‏ בבר רָעצוּם מָאר בי Tayy‏ 
daria‏ סלואופטרַה qoo NVR‏ ארהריס yap‏ היל לררב בל bamn‏ 
חגוים אשֶר בבש ר רַמִירז nom‏ מא an‏ אניורת חרבה מואר ולה 
manra‏ לעורת ONON‏ לגר mana tay‏ לַחֲלָחַם באותַכיאנוּס 
אַגיסתרּס . חי במא DNAN apen‏ בוצרוְמוה ולאבור 9+ 
es‏ ל NDN‏ עבונה nps‏ פן ופשער בל חבומלברת תא .לח לבת 
mona‏ לָהלַחם בַּאַגיסתּס אבל אַתַּח TAn‏ לבה לעובת מעבר nam‏ רלה 
pany‏ א ערב בי בשע בולר עהם: יחי בשמיע אַרירוס TaN‏ 
Dann‏ הַאֲלָה Dya Nonn‏ וְרַגְלַיִים ומת yag‏ ערם yas manya‏ 
ערב בְחֲרְב ובאש nby‏ קְלִיאופטְרַה N‏ אַנטיבור שׂר Pyy aar‏ 
אַרורוס מתאבור לר בְסתר תַּחַי עצחר wy‏ בולר ערב וֵיהֵי בעַרְבָבֶם 
הלחמה manna‏ מלחמה עטור מאחיר לחנה יחורים רבה א 
בוחנם yin amin Aina‏ היחוּרים AbD‏ עם אָרהריס מילככס ראסה 
ארז RDN A moy TANA TAn‏ ערב ראנשיבור Aay‏ 
רישלח אַנטימור TR DOA‏ הרברים aeta aint a) qoh nnn‏ 
Dya‏ עצוּם vaya‏ המל ארוריס ninya‏ שלח שו עבא חורה א 
בוחוץ nmay‏ לְקרַאר-; מל ערב nana nana sanm‏ בזאר Jam‏ 
nk‏ 


ah « 


Aa 


mh onon 
y nb Dy mio עברי חבולך‎ TAA איךְ‎ mab 
המלרעל‎ nayan מימיחמענות.‎ naby vy עמוסית מאר‎ 
חבריברז האתת ולרא ארת עכרָיו שרחים במים ומשחסיבם ותגרוּ ה‎ 
א ארסתיבלוס‎ opnan הבחוריבס לְחֲטְבִיע איש את רַעחר וסרה‎ 
רשאל‎ qan על פי‎ nN בי‎ nan בּעצַתחַָולְר לָבֹא וְלַשְׂחית עמַהְמוְלֹא‎ 
אַרסתובלוס ארת פי חבולך ויאמר ארררז נת רְאַשוּט במלבם עם ת‎ 
הפחורים. ויאמר ל חמילר לבות וח תָרָר עתת ריפצר בו ריאמור לר‎ 
רילך מפולך‎ Danan הבולר עשת בחפצך רירר חנער וישהּט בְּמַיִם עם‎ 
בותה רֶעברי הולר שתסי במיִם עס ארסתובלוס ער פנרת הירב‎ gI 
ריטפער ארתו בְמים ער אשר חמיתירזו בעצת אַרורוס חבולך רישבוע‎ 
בֵל שרי חבולך ועכריר‎ niyan nbp בי בות אַרְסתיבלרס השאה‎ DYR 
k בכר. ַתִּצעקְנַה חנשִים אַלְבְסנְרּרָה ורימ נתאמר מרימי חולה‎ 
באוגי בל הֶעכם איבָ נשׁארתי ברָר בובל מישפחתי אשר לסחת‎ qoan 
רשוה אני בובל‎ NN “ban ולא על‎ Pan על שיבת‎ DOAN בְהַרְפר ולא‎ 
בי נבמורף‎ naa מא וְגס חפילר אָררריס‎ Dyn מישפתתי רתצעס לעיר בל‎ 
לְסְבר מעשח רל ובור גרח עשרז ב‎ wyn בחבויר על יפי הנער‎ 
Dapa nAn nyO את‎ nnb בְטיתַתר ראלְבְסנרּרַה אם תבחר בְקְשׁת‎ 
לא‎ natn sann בארורררס המיחירם‎ mop עלילה לעשתת‎ RTD למען‎ 
סיפרון אם המלר רעס שלומוירת אחותר מִשַׁנַאתַהּ‎ mre al ברה‎ 
בְאֲמירֵה בי‎ prvn mann ni nin התשלל =תרתן תמי‎ oins 
חבולר השלימית אחותר הפלשן שלומויר-ז‎ a סיפרין‎ am atan A 
inyi המלה לרבריה ולת הביח בוריבוי‎ TER אל המלה רלא‎ ADIN 
a מַרימי בְטחַה באחברזר‎ 1 TOR ane Spin an npin בואחכתו‎ 
: ביל‎ myr את‎ pinn מתפלל‎ 
mbia שער‎ an ההיא חתשיררי מלחַמית פארם יּבפרס‎ nya 
Iarna במצריםם‎ nyin מורסוס אנטוניוס גברר‎ unin בי לחץ‎ nas 
סליאופשרר;‎ AANA בי בל אשר‎ DYR אוֹתבם מֿתּנה א קליארפטבה‎ 


לאנטוניוס עשת רצינה. תִתְּסִיתֲה= על Anp? aban‏ את DTAS‏ לתרז 


לה את ובס רְאֶת ANY OROA‏ בֵל רְברּשֵׁם ata on SYN‏ לסְגְלַת מולבים 
לת לה ES.‏ עשה obn JAn OMOR‏ אַרּירי ותן לה. עיר amon‏ 
אותר לרוג מילר ngam‏ ראת מילך ערב nnb‏ אֹהֵם Lnb abby Any‏ 
nin raiak‏ שם על לכו אנטוניוס VER DAVAY‏ בער SYND‏ ירב 
VON YVAN‏ מהלירמאבור onno‏ לא טרב לחרוג maby‏ גרולים 
x3‏ לחבי לא bo‏ אותם בלא מפולת nanay own‏ בּם בי אַרררוס 
בולה San anis nam‏ אשר חמלה פעצר= אַגוסתוּס AYN‏ בְהובורז 
תישיש ולא nI‏ לעשׂות P‏ אכל על qoen‏ ארם לא חֲמל אַנְטונְּס . 
חן את שְׁלָלו ראת 


| | ספ Kwan‏ | 
יבל חנער לצאת yia‏ המרינח aa‏ זוא Siaa na‏ בּמקים חננאַל ואבש 
רצא ayin‏ בוו חבורינה עתרז יעירהה מלהמות היחירים שפד בס DA‏ 
ביטרם התג ולא ונתנו את חנער. ‏ מהיבשמעט אַנטתיוס הבל 
לשאול אָרת הער Joam‏ אַררוס ingin‏ חגנאל בון הפהוּנר- רִיתנָת 
לארסתיבלוס nN‏ אשת רתוא גער בן יר שַׁנַ בי מיתּהלה an‏ גר\יליכם 
nannaa‏ ער epin a‏ אבל אַנשיובוס oinas‏ הג bbn‏ הבינה Annina‏ 
בהן bag‏ ויעמיר במסימו maan‏ וגס y‏ ארסתיבלוס הַסִיר ans‏ 
רזורקנוס רשׁלשי גח אַרירוס הַשְׁלִיך הננאָל מון החונה רותנה ON‏ אחי 
SNY‏ בעבור מרימית אשר היהבביתי לַהֲשְׁלִים nN‏ מוחלוסת ביתו ור 
niaba nyy‏ בביתו בי ARIY‏ אתר חותגתר רְאֲשְׁתּר על בבר AYN‏ הרג 
הוסן הירקגוס אכיהָן : הצר ארררוס לְשְמר את RUOTE‏ בסתר 
פינראפן תגרה עלֵיר את DYN‏ . רתשלת אלבסנררה א סלאופטרה minab‏ 
בופני OYN‏ לבת מוצריִם maaa ninn ony TINON Wya‏ 
ninap‏ לצאת מירושלם בֿין תיברת Dhan‏ היוצאִים בוירושלם להקבר 
paspa‏ אי במסומוית Sawm nias‏ אַלבסנררה nona‏ אחרת לצאר 
nab mbya‏ ער יפר לָיִם nipi‏ אֲשֶׁר DY nby‏ יאמבה ? gta‏ 
ויספר jaa:‏ אבור חפולך Rass ee‏ שאה אה חתיברת אשר DnA‏ 
TRAON‏ רבגה באשר רְּבְרָה DAY‏ אלבסנררה-. mni‏ בנשאבם TADAN‏ 
nonna‏ אשׁר AN ARID an‏ חַתָּיברת להני ראתפשם בתיה תיביר 
ריעש בן asyn phop‏ את חתיבית לפני המל רפתה חמלך אֶת התִּיבהּת 
Daina AIDD nN‏ בלאבור חפולר. אלבסנררח ער בותי ל 
YaNA‏ לעשית ברבָרִים aban Sinai . RONN‏ גס אֶת yn‏ חורז + . 
היחי מז TIY‏ אַחת bya paaga Ana‏ ארסתובלוס חפחן חגריל על 
navan‏ לחסטיר: oinin y wapa‏ לעשות ea Disa manyay‏ 
הַעם oonan‏ ערמור על עבור אפר במוריו בתַארר ובוופיו immatt‏ 
בַּמִלָאךְ DRONN‏ רישבוה Dyn‏ ריבבו מרים השמחה ריברבה אֶת גנ ואת 
mn‏ וחֲבר הבולר מיאר יאבור בלבר אם לא אֲסִיר את וה הנער ולפנ 
nA‏ תָשׁוּב DIR‏ הפיפי בי לבב בל iman? ayy‏ . חי חרי ההג 


EES MS h i Ml) Mp cael a a E Na S. g, A 


Dy a mä re א‎ Ace AAGA זב ל‎ ayn עי‎ ONER 
apa איש‎ anya aaay חנער ארְסְתובלוס אַצל הפולך ובל שְׂרִיר‎ ay 
הרא רבל עבריו מאר רוחי אחר המשר לאה‎ qoan mawn iniaa 
bra maian אל‎ qoan T an חמלך וארסתובלוט‎ mer הַחְרים‎ 


בועריגויה הבול לר 


יוסת בן גררוון 
יר araa‏ את on MADAT‏ מז שָׁלש שַׁנִים חישב Imatan‏ 
HeY‏ בו' mann oy‏ בו אַנטיגַניס בן אַחְי אַרסתובלוס aaa‏ 
minin TOR APAIN AN Yop‏ הלחה בשְרימית. רלמקץ ג שניבם 
בילה OTAN‏ אֲשֶׁר ADRA Ran‏ בפת annn AAD‏ ושלם לי mnn nya‏ 
טיבה , רתי אחרי חרּברים חֲאֲלָה nary‏ חנשִים את בורימוי 
DYN‏ ארורוס mY DAN RINON TARI‏ אית ARA‏ על AYN‏ 
DDIN mnn‏ ! 
OAN TOENN‏ נהן AN‏ הבחינה לחננאל AnS‏ מן חפחנים בורים בי לא טף 
now .DMYmA my‏ אלבסנררת OR‏ סליאופטרָת מלפת מצבים 
רְעיתָה אֲשֶׁת ONTO‏ גפויר רומוה לבג בר לְאַנטוניוס moys‏ לאַרררוס 
מלאמיכס nirb‏ לר many?‏ את חפחונת מיאת חננאל לחר ותה 
לארסתיבלוס בְנַהּ נער בן טר שְׁנַרז יְפַה הואַר ריפח מורארז qng‏ וסל 
החבנח מרלג DRST ANNA‏ אַשרלא NAN NTA‏ במ'חה -nnen yaha‏ 
nN NANY‏ מרימי naban‏ אֲשר- otia‏ הפול רבן אלבסנרבר- אבות 
אֲשֶׁר לבה לָאַלְבסנּר בן ארסתיפלוס ותעש AAAA honitby naben‏ 
mob‏ רעתּתה ַתְתְחגֵו אַל mbyt OVIR mbya‏ מלאַגיבם bX‏ 
DTN‏ לְסְחַת את הבחונח DNA‏ הנאל aoin anh‏ לארסתיבל רס חנער 
noy . SAn mi nnb‏ אַנְטוניס גיליאַס אֲחַר T mbya TAYA‏ 
DN‏ אַררוס לעשית iry‏ סְליאופטרת ny‏ וְאַלבְסנְרּרָה Ram‏ גילואס 
maby‏ כיבבר DR‏ אַרוררס ברּברִים הֲאֲלָה נובואן ארירוס לתת ארז 
Nman |‏ אל אַרסתיבלוס בי אֲבַיר TPN‏ מִשְפַט biag pa mrin?‏ 
בעירגה חי ילהעמיר אחר במסיטו". ‏ ויחי בהירת גיליאס בירשלם 
הירא את ארסתיבלוס חנער בַּתַארו הּבְירפיר רגס את ona‏ אחתר רהיא 
רפת תואר bnan SRY ney ND‏ גיליאס omn‏ י לא omia ney‏ 
בבל TAND‏ יבבל תגיים ואמור גיליאס אל NIYON‏ למוי חילרת אלה 
לא ataata!‏ 35 איש בי אבס מילאר הַאֲלֹחִים על בן mi‏ בנים THORD‏ 
רְעתָּה YAY‏ בסילי הּקְחִי את תַּבְגֵיתַם DYA omy obr DAPA Dipy‏ 
בי אֵל אַנשונווס mIn‏ בְרְאֹתו ארת צלמוי הבחור רתנערת חה 
יעשה בל wyni oro‏ אַלְבִסנְרּרַה ברברי OND‏ התשלה MASY TAN‏ 
mIa‏ אל ONTON‏ וראות העלמויבם הבֶער וצר תויעב רו nby‏ א 
bR DAAN‏ ארורוס לאמור. מרפוס אנטרניוס באר הימי אַל ארררוס 
; בלר Tam‏ שלובם. Say‏ חחסר אשר עשיתי AR TEY‏ עורתיר 
להמליכר על פל mny nan‏ אל הבינע לשליה אלי את ארסתיבלוס 
DNY‏ לת השלחה mana‏ בע בי מלהטית pna‏ עליב: 

mag‏ בסרות אַרררוס את aa yan NAAN‏ בעבהר תּועבוֹתַיו asan‏ לנער 
ימר AN JDA‏ חַבהוּנָה OR‏ הנער ויבתם אל oNV‏ ל=תמורר לת 
רובל 


ספר המישי 
RDS s5‏ אבה חירקנוס שׁמוע ani‏ ויל חהרקנגס ורגשלם RT‏ אריס 
לסראתר, חגא רבל ay‏ ריחבסחה רונשסתה amman ana Rannan‏ 
מאר yb‏ הבל רעש Db‏ תמר מושתח ויקראר אבי עיגי בל ayn‏ 
nar apoi‏ לסחת את נפשר. ‏ תתשמע אלבסנררה , בת הירסנוּס אָכם 
מרימי אשת ארירוס בר TRINO‏ אשר naba‏ לאלבטנבּר ja‏ ~ 
אַרסתובליס VARDY TAN OMPA ANR‏ אלְבְסנְּרה ONPI DN‏ אבת 
חשבר לר מפני ארירוס פי לא יעשה בל ואת ab‏ בי אבס לְהַרגר אבל 
| שׁמע בסולי )17 wn PaSA SRO naa‏ ערב פן יְשְׁחית בחרְב TaN‏ ש 
| שׂיבתר איש במ חוה בלא אבה הורקגוּס שבוע לה arany‏ בר ותציסנף 
סראה את SA DARNO‏ משועי חורה anar‏ בו Ababa‏ חסור 
בי בוסיתיאוס ארב ארורוס על אשר הרג את ins‏ על בן גלה לר אַרל 

| הסיר aim‏ לר SMY‏ וְרשָלח TON myb‏ ילוס TYIN‏ וסוּסים בסתר 
bN j‏ לעבוֹר cona‏ אגם ההבור לשאת OPAN‏ אל טלוס pa‏ 
| עבב pisat‏ מפּני אררוס. ‏ וְְחִיבאשְׁר ספל ררסיתיאוס את Paasa‏ 
5 הואת an‏ וימי עלִיה לית ns‏ למולך ויתן רוסיתיאוט TAs‏ 
DYAN‏ ביר אַרוריס באשר nnn‏ התיבה onn‏ חורקניס ריגלה לר את 
בל סיר אֲשֶׁר בבר לו ההרסגיס ראלבסנרּרה בת רותיבאשרסבל 
המלר את una NAND‏ הרסיתיאוס ויחלל את רּוסִיתיארּס רִברְבַהף yas‏ 
לר מעחח גרולה pon any‏ אבור Mbs‏ חמילר ל sanab‏ לְמסִוים אשר 
yoy‏ חוּרקנס קח את הַאגרת בנרך אשר נתן באשר חי miann‏ 
onina‏ הורקנוס Sayn aysa‏ הַאָגררז אֲשׁר ותן לר בולג בילך ; ערב 
הביאגה לי DUI AN‏ אשר ושלת ראת הסוסים לשאת את הורסנוס 
חראם אל ESEO‏ ריעש בְּרסִיתִיאיס בבל אֲשֶׁר בְּבֵּר לר המולב רילךר 
אֵל מלרס מלד ערב וש א אַרטרוס חבולך ריתן לר את TART AYANT‏ 
now SYN‏ מלוס bb onipin DR‏ אליר. Dap‏ חולה Tanin‏ 
השלח גרהרים Ds‏ אגם הַהרמר Aaa‏ את הַאֲנשִׁים וְאֶת הסיּסים אשׁר 
abn nbw‏ ערב לשאת את ההרקגּס . רשלה TOAN‏ אל ע npin‏ 

SANS‏ לְהורקניּס ON AORN‏ יש pana mai‏ מילוץ מולד ערב. 
ואמור חהרסנוס To pe‏ ביני ana‏ ריאמור חמלך niby myr‏ 
רְאי זה NOY AYN NAAR‏ לר מלוס ביאמור ל TND‏ אֲלי אִגרת ולת 
שַׁלחְתּ qen Rra moby nog‏ את DANTON‏ רְאֵת AYIN DNI DANT‏ 
טלוס אשֶר לַבר nia‏ חסוסי nint agai‏ ע' חוקנים וצר nps‏ מוגרהביף 

AWRA מועליר וימח הגרר ויו את‎ ONDIN ראש‎ NY "on? 

ויכות onp‏ איש צריס רטיב Va‏ וסן אֲשֶׁר inba inina‏ לת 
עשׂה רעה nb‏ ועברג yhy‏ צרירת רבית מגעוּכיר באשר מותה אבור 
יבל mban AN onpm‏ המלוך myy‏ הֲרְשִׁיבם ולה ב 
אַרְסְתוּבְלוט 


ירסת בן גררירן 
לעוְרַת. ריכפר מְואר את הלל yan‏ שר חפרישים רְאֶת שבואי תלמורא . 
בי הם y‏ החלה VYN‏ נַעצרּ DYR DN‏ לבולרך אַרורוס בי אֲמוֹר הפררּשי' 
hany‏ הֲנַה בער עין הַעַם טוב שְׁוְמלוך וָה טָרֶם ayy‏ בָּם ain?‏ 
בְְרְבְרּשׁלם על qa‏ ארירוס בבר nN‏ הפרשים רְאַת בל איְבַיו לא המיל 
בי הרג אתם לפי חרב רלסח nant ak‏ ואת בספם ויפ niona iman‏ 
non ang‏ לרוב עור נלחם 533 onan‏ אֲשֶׁר סְבָיִבוֹתַם npa nry‏ את 
זחבסניתן כְּבַיתו, יושם שרמדי בְּשְׁעְרִים לפש בל היויצא מוירישלם 
הלות אשׁרימצא nOD‏ או וחב וקה אתו הַשׁומֲרִיִם anana‏ § !חבולר 
רגס את DDN AWD Pipan‏ השמרים ו any amnor‏ בעריסיותכבc‏ 
DN psia‏ הַסְּבָריּת nyy‏ ארירוס מבל המלגִים maa SO nyis‏ 
. בנמים om‏ חורקנוּס בו nin aboen ANDRN‏ עם פגררוס בולב 
3 רס ראי הבר וליבחה בב בלרז בתיך pnn‏ חיחירים אֲשֶׁר mban ny‏ 
רישם בהיבַס רסבלוחה nyn‏ אֲשׁר araa qoaa ann napa‏ 
במשיח t‏ ולא חר בון maban‏ בס AYN‏ לא לה בירוּשְׁלמוגר- 
הבל ינ לא MA RSI‏ בע בווע חורקנוס בי מלר אַררריס Ja‏ אנטיפטר 
ארחכר אֲשֶׁר הא גרלר ואהְבַהוּבְבנ רַּתְאו הורקנוּס לבא לורוּשׁלם בי 
ADN‏ הארת על מקרּש יל . ושמע אַרררוס בי n Omp‏ בבל 
1223 בררל וְורָא באר בו asin‏ עלילרת YON ayp‏ בומלנת ann‏ 
רישלח בול אַבִיט % בולר oga‏ לאבור חירקנוס Py VYN‏ פארצך man‏ 
wo Kiar as.‏ בעיני Raman‏ חסיר רְהוּא TIIN NYX naban ain‏ 
ארתו אנטיגנוּס בן ז ארסתיבליס TNS‏ עם פגורוס הנבולט מלבני oaa‏ 
רְעתָּה בשְׁהתמולבְתי Tgb aN‏ וַבַרְתִּי Ty ison‏ טבה אשר TYY‏ 
mm nyrs‏ שְׁלַחתִ- לב שחר ותב SN pon‏ תְמנעתוּ לב בת DN‏ וא 
ראבברתה ראשלם לו גבוולר DAANA‏ לו AYN nion‏ עשׂה y‏ אָב 
ANA‏ ואס לא תִשׁלְחֲחי בע aa‏ מלחמית רות oai Phy‏ רִיהררים . 
ריחי שבוע בן בְוֹלָה noway oga‏ לחרסניס noaa‏ אֲשֶׁר שם היה משְׁפן 
מנוחתר רְֹשֶׁם ברח von‏ ארורוס וְשֵׁם mIn‏ נַחֲשֵׁב בְבוֹלֹךַ SARS‏ אבס 
pany‏ לָלָבר PR DOYAN‏ אגי בנע YR‏ אבל אִיעצך שָׁל=ת IZD‏ ר 
NEY‏ מפנו DTi‏ פי אִיש nny ja San Dmag‏ את ON IDY‏ 
היחררים ירשבי בבל ברה הס פרכרים RIRN‏ לאמרר אל awyn‏ 
בלמבר בי מאחכח שלח ארררוס לְתַביאך אֲלָיר פי מסנאַרז על בבר ה 
ony aan aban‏ המלַכִיס DP‏ גומלים טובור DIN ayob‏ אשר ה 
עשי inb‏ טרבות mhna apia nioan na mbaya opona‏ 
החפר את לבס רער אַמִֹרו אתה תָבֶע abya nab bann rb‏ בעברר 
mon‏ אשר שם כךָ אַנְטיגנוּס כן אַרְסְתיבְלוּס TNS‏ ריסצץ TP aY NN‏ 
nay‏ רלא תַחְסר בבר PA annya mnn‏ שב TAMA PN yaipa‏ 
viy‏ במלחמות ירוּשָלם לעה : 4 mh H‏ 


ספר חבוישי 
anan‏ יה אמות anas napin otom‏ גַיְהִיבְּעָרָם רוצ 


סטנים ANDON A‏ מוגבירי הפס TYIN‏ אֲשֶׁר סה מו בול man‏ 


apayo‏ שלרפית onya‏ ול נגעה אל הבולר ררעה עור הַעכם בי 


parem, nT ma‏ סע nyA‏ אהורוס רל הלע ובל 


אאר-זר ONOJN‏ לְעובַת אַריררס NIN‏ בֶעם בָבַר בַר Sayy NPIN‏ חל 


רומיים ושני לגי ארם MD‏ על abya‏ ער miy mbn‏ רביעירז 


לבולבוּתו ועשר מלחמות mias‏ בי פעמים רפיה arti‏ אליהֲכם ל 
למלחמוה רבה nona ama‏ רפח מאר אבל לפ= aD‏ לחכריחבט בועל 
aby‏ - בי פעמים רבור TN anay‏ חסיללות באש AVY‏ 
בצח הּגְבּבָח migni yana‏ רחיאסריבן ריתגבר חיל אַרורוס 
על אַנטיגגוּס nyn DA‏ אֵל Tin‏ החיבוה פי nA‏ מע הַיּ עכם 
:נטיגנהס פי abn‏ גבוֹריר nanba‏ ריתי אחרי בן ריסרבור בלילרז 
3 וההרים מפַחוּרי אַרוריס רוריב סלמות על nainn‏ מעלה amang‏ 
SA‏ סוסיאה פי שומרי nainn‏ שרבבים עופים ambyo m‏ רבו רז 
השׂמרי לריצ הבוחנת אשׁר עם אריריס MAY‏ השער ריתבחלה WIN‏ 
nby naM AYN‏ עיר הסרש anD‏ אַרורוס וְסוסואו עורה ריגה 
My YINI‏ ביבח רפה רעצרמיה ולא המיל על בחור רעל בהלה Pn‏ 
NYNY‏ רַיסְצוּת ארורוס על y‏ סיסַיאהּ יאבור K‏ סוסיארּאָם בֵל DYN‏ 
תאבל yga‏ אֲנִי אַנַח אֲמלוך. ‏ רהיבשמיעכן סוסיאי aiaga‏ סל 
לאבויר חהורג נש אחת בוישראל מוית נמווּת. רְשְׁׂרֵי ARD ARDD‏ אֶל 
awpn bong‏ לפתרח binn nN‏ רלראדת את TES NDN DYIP VYP‏ 
בִּי פיל אריריס שלת את חרב ועמר לפני שער NANT bann‏ ובהוריר 
Aana‏ את רומים מולראות אֶת קרש הקרשיבם בי אבור הַפוֹלָה טים 
mb‏ למות רְלא וראו גיום את Dono‏ אֲשֶר Vp‏ הקרשיבם או נהן 
par‏ טורב שר א annoio‏ ב שבי חב non‏ אַת שבר ערָתְכם שר 
עורהּתו ANA‏ ותר שלל חעיר הציל . בעת ההיא נתן Karoo‏ הַיבל י3 
עטרת הב TOASA‏ בי קרא מאר פן dns nagany‏ על AYN‏ גל 
בעיריד . ואת הֲבַעה אֲשֶׁר בָאַרז על ורוּשלם עיר קרש mY aaa‏ 
המה מרפיס ריפס ְבנִירְנָא רגלרס nya‏ ספא לאוליפיאַרְס בּהרש 
חֲרְבִיעי פירם תצים ! יחי אחרי בן רל סוסיאוּס א אַנטוניהּס 
למצרים SAOR DAIPOINA‏ בנהשפום וישלח אריריס.בסת וחב קריב k‏ 
onnu‏ לחררג ONDORI‏ בי נָרָא אַרררוס פּן ישוּב אליר הבולבית . 
ATL‏ אַנְטִיגַנוּס או מלה ארירוס לבטה על nm‏ . ריהי 
AYI‏ מילך בבל אבת גפש ובר אֶת בל היחורי אֲשֶׁר anan nbn‏ 
nyh‏ 


la 


יוסת בן גרריון 
אנטניתס חיל רָבֶם ופבשִיבם nasia ann goy‏ אל חולה ארירוס על 
mI DISS‏ בר עורה AYS i‏ סלרז -raS nanm Swany DN‏ 
ישמה עג שמחה שי ; רהה אחרי אֲשֶׁר חבה ראט טנס 
את פַגורהּס בולב טרס רשם פניר למא מצרימה תן אל DSN aban‏ 
my‏ סֹיסיאוּ שר צבאוי Ty‏ חיל בבר מאר sY‏ בבה רחוסרז מואר מי 
mais miasa‏ השלח אגרת בבל annb Das‏ מורבוּס אַנְטוגיגס 
טושל מלאַכים לבל na mmya DRY‏ בי חמלך אריריס 
על וְהוּרַח באשר mar‏ איתַבִיאַנוס אַגוסְתוּס מילד מלביבם ובאשר צ 
צמותי אנ ורגס OIOI‏ ובאשָׁר נעץ הנשוש אשר mpy nain‏ 
חשמרג לבכבם a‏ תמגע miy?‏ אנשי מלחמיתבס לְעורה\ ian‏ ל 
לחלחם על אגטיגנוס בי אם לא תמתרג ab‏ לְעוְרַתי באשה צגִיתִי חרב 
arty‏ רְרָבֵר גר יל פי nyay OMID DADA MIN‏ ולא N‏ ויהי 
חרבו קרי אַר\רוס עס annb ARONO‏ על ban Inay ONV‏ 
רימה וְבַל צבא ארם (יוגר qa‏ לאַהירוס by‏ אורות יוסת אהי AYN‏ 
mank aaa nid‏ בי הרג פפהס ראת בל צַבֵא ררבוה אשר ביהזרה אשר באף 
nbang‏ עם הרוס mn‏ את שריחכם ריעמיר ייסת אַחי אריריס aa‏ 
onb TAN mb‏ ולחכס panpa‏ היכרות TAR‏ ראש יוסת אהי ארהיס ר 
nobya JAR n ws‏ אל אַנְטִיגנוּס מלד ירישלם. amp‏ פרימת 
אחי אַרררוס An Aan In‏ ריסבררזר ymas naspa‏ רגר למולה ארעז 
הרברים NANY NORN‏ בבר ירע את חרּבױים TONY‏ בי בחלרט רָאה TAN‏ 
nys Sa‏ סְרָאַה annb‏ יתמו הל המלה ריתאבל בועט ולת אחר נסמוה 
Siy‏ סויסיאו עם בל enyn‏ ריקח יב'אלת aona‏ ום mwn nbr‏ 
דבא בלבנון יעבר אליר Pay‏ מישם onin Tn‏ על Rn‏ אֲשְׁר w‏ 
DIT ara SA pY oaa nbw‏ הגליל ריבס מחצי חיובם רער 
nyn‏ מפה רבה מא . חי mya‏ ריצר חבולך Tanah‏ 
לאבול רלשתות NANA‏ עם אַנְשִׁי inno‏ בא n ON‏ גר baaga aa AON‏ 
הפלר Daam‏ פתאוס פל qoan by raan‏ רעל NY II YIN‏ בחבג 
הבולה לא vran‏ חבולך ולא ביתי ולא ההא ולא SaN‏ מיאנשי ביתר על 
בן הָאמיבּ ba‏ העבם בי אריריס snn‏ לאלהים חגא ; 
רוחי מומחרת נצא onin? DiN‏ עס onno‏ רעל oga‏ הַעימרים יב 
לגר במחנרז בָבַר מזאר myby sann‏ גרולרת D‏ אנטיגנהּס,הה 
niyn‏ ועמר anom Dana‏ בָּאַרוריס aboy‏ ביים הַהוא פגרים בביכבם 
וגכס iag oann‏ ורגשלם nan‏ רְהַפִצע nan? Ma‏ חחיא aiat‏ פראמרהז 
ToN‏ ראשי ריביאהה להני המולר OSSM‏ אַחִויר הצר qoen‏ רִיסְבְרְרזור 
vanen‏ אשרנסו בְמלַחֲמַה רַיתְחַבָאו בַבַתֵּי המסיס וצר חמולך ויחרס 
nar Fas i‏ 


סבר המישי 


bay nan Sayt oi: -‏ שָׂרֵי רימה iay onnios‏ ובא mara‏ אָל 


aT DANON RINY‏ יוסת אַחִיר בון הער manay nanmi‏ רילהבוה 
ב רכמה את omania‏ אַנְטִיגָנוּס יס השטנ וירצא אָרריס TAN‏ 
בי nar Dan!‏ ל רתא תשלובה חנה לית שרי היבויים enay‏ 
AYN‏ לת ONUN‏ לְעוְרַתרוְלֹא עבבו שרי omai‏ לְהֲלחֵם בַאַנְטיגנתּס 
רפרה אֶת מיצרת OTTO‏ בי נַתן TONI‏ אַנְשיגָנוּס ATIY‏ אבל לא TN‏ 
phon‏ לאַריריס mona any‏ חול biaa‏ עגור לרב מאר ור גרלרת 
bon‏ היחיריס יכל wis‏ הגליל aan‏ עפוו לְעזרתו mr‏ אַרירוס על 


Tas aaob חנחי‎ boa באגטיגניס וצו ועבר קול‎ Tn Tobyn 


yn‏ ספ Tag‏ הַעִיר y‏ בנטיריאוּס וסילון פרּליאוּס אֲשֶׁר לקה 
ANY‏ מאנטיגניס לא אֲבוּ לגלות Rynna  סררירָא wan yann‏ 


. בשיל ל בהל ואמור שמע: ANRT‏ בי שוב nb‏ לְהֲשְׁלים עבוי רלא ענה 


לו רבר חן שֵׁם רייצר לְחֲרְשִׁים awyn‏ בלי ברל רגס niyy‏ תיבירז:עד 
גרילות i aypa‏ בבבלי ברול ays‏ עשה רמלא את תַתּיבוֹת בחוריכם 
גפירים בבלי בולְחבותם רגס לס המוה נתן בתיברת anb yon‏ מיגלוית 
DISA‏ ליצא אֶת הפריציבם בון המועחית מררְר את הַתִּיברֹת בראש 
ann‏ היתנם על פי aa miyan‏ חפריצים לצאת mwa a:‏ רְאֵו 
nN‏ בוו חפחרים הגיר חָרָם Von‏ :בבל ban‏ אֲשֶׁר main‏ בה mrn‏ 


. בולג בככל רַיִסְפיזץ בתיך תבוערָת mana Ann‏ חפריציבם רִיתפוש 
= אַתפַּגְרִיחַס pya DYAL DNAD‏ רעשה p‏ פל הבחיריבש ריחרגהּ את 


הפריצים bana‏ חמערירז רס myn‏ אחר"ז nyy‏ פי לא TDIA‏ 


Fy Em שׁבֶעת בנַיר רהעכור‎ Dy ANYA עס‎ ANN ppr הנח‎ Dy me על‎ 


pn mbv mph aps mer לְבניר צאי‎ onb ואמור‎ mynn aD 
Giny בּניר‎ nyay ma רגס‎ nyam מויתהזו וְגם‎ ian אֶת‎ 
TAN אשר לת וחרג‎ WIF pomi pym רְאַת בי המלר אַרורוס הבול‎ 


nosy חבולך‎ mas bbos וצרת‎ nani qoan אל‎ pin בנ רלא שבוע‎ 


כ RYS TN an‏ וישמטת paya‏ אחֲרִי TD‏ ויהרג גם TAR‏ נש 
ויפל poya‏ על פַּגרי ביר romaan‏ 


יא :חי אחרי חרבריס הָאֲלָה רגר לארירוס גי נלחם אנטרניוט בפגירוס 


pa‏ בס רגת aya men)‏ על nanni‏ ול ארוריס לקראר-זג 


ריבוצא ONP‏ גררל SRRA‏ אשר THN ary‏ לאנשׂרניוּס ולת בלה בי ע 
עבמיים י בי ר חֹרְגִים AR‏ אשר mapin ARTA‏ א oye ONDON‏ 


OION Ee א‎ nky T ג שללכם‎ 5s בישה זה המולב‎ SaO 
חיל‎ 


2. 


יוסת בן גוריון 


שַׁלשׁים ולא ובר pana‏ את nonn‏ אשֶׁר עשה עמו חירקגוס . ראררים 
בא מ'צריבוה ON‏ סליאיפטרת naba‏ מצרים ותקבלחף ~inn man‏ 
התכקש inie mwy‏ שר צבַאה RaT‏ אַרוררס בי DR mbn Any‏ 
רימורז ותתן לר הבולפת עושר A‏ סינור לשאת תרתי בתיבור- 
Ram RIDON‏ ארורוס בסְפינוית רישב naya‏ לְמִיצרַיִם בי חורת הַיר-ז 
mainan apn‏ עליר הפעם ny byn‏ גִתְרַשְׁבַה הֲריּם ויעבור היבש 
ובא § nnn‏ הגיל AYN‏ בַאנְבנָה אֲשֶׁר בסה NON AN‏ וְשָׁבם 
mn‏ סור אשר לאַגסתוּס מלה רומוה ריסבלתה בבבור ליפן לר סוסים 
DINI‏ הקוליבהתף bg‏ רמוה רילר בת רומה חן omron mnis‏ 


Ám‏ ו 


אותי חגא בורסיס nTa‏ רימה רוספר לר אֶת בל AYN‏ קרח באשר בי 
בר אנטיגנוּס על רזורקנס anon‏ בְנְהושׁתּיםם yro‏ את אוניף 


1s עחר באשר התחפר עכם פגיריס מולר פרס מימלל‎ anin mbob 


בולפית רימה yy‏ בְּמלֶה פֿרס . היחי ONN PAPI‏ 
Ongay‏ וְחישׁיש natap AYS‏ בי חלל פגירוס מילך ong‏ את בולטת 
רימה היעשי הַחְרָר ולא אחרה בבר יסרא אר-ז ארורוס רושימו ang‏ 
בולפית בראשר צר את הַעכם לתל סרע nagwa‏ תקסע בשויפהיר- 
רמוג סול ורוע ריאמור משד ארורוס בירושלס mama‏ עיר רע 
הסרש ונתי אַגוּסְתהּס DITIS OION‏ ברג רימה אל ביר 
SAAGA Raon biag maY DR oare Thy OOI‏ אלל 
חישׁוש רְאֶת פל וסני הבוח ואלה ang‏ השמח מאר על אַרוררס א 
AYR‏ מלה וובתמו ng‏ חירם חתיא תחלת טילבת ארורוס מברר-זף say‏ 
בְרות רמתבג את nyan‏ בלהתת nyh‏ ונשיו אוֹתַהּ maby bryn‏ 


אֲשֶׁר פחימה לסר יא את MAn‏ בל חימייס : 


הי אחר הרברים RORI‏ הבא אנטרגיהס OTAR‏ בספינוית לבת 
לחלחc‏ על ha bryan‏ פס רעל nni qD ODUN‏ וֶעמהכם ס 


ספיגית AiR‏ במאת חול ברל רָארּיר רבב מואר. חצ DAOR‏ 


NONS‏ עבור לחלחם בפגהרוס מל פס רארוררס יצא א תלבוירת 
Nn‏ עבר וְעְבֿזי היל myu nban maat‏ ועו pnoy onini‏ 


Ananya 


פררליאוס iag‏ רימיים ays‏ שלח אַגוסהיס Aay‏ 


אנטיגנוס bay‏ חילר Din‏ על מצרח אשר DiD‏ בי Dy‏ תיה בל אנש 


בית אַררױס אבות nint‏ רארוסתר nN AoT‏ ררצמאר לבוום אֲנשׁי 
הַעיר בי אנְטִיגַניס הרס ÁN‏ בל nbyn‏ תמייס חפאות הַעירָה השב א 
AYT YIR‏ לפתיה ארקי ons noin‏ אַרירוס awn‏ לבררח אל בולר 
ערם בי שבוע בינחכ= qa‏ ערב על בבר DAI AN Gay mb SYN‏ 
ingas‏ מפני aspon‏ תמעתה TROR‏ לבריח בי נתן מיטר על מא 


fI 


H‏ =תרורוס 


. חל לברים‎ enma nsan ba TR בלילָה רומילאג‎ 
2 


ספר חבוישי 
השבתי ואת ולת עלתח על לי לעשיר- אֶת nyan‏ הגרילה חואר-: 
NVR ADEI‏ שלומער Sen‏ ובטיהם פרברי האלה שוב aaay‏ 
onya n nonb‏ ויפלו oby‏ גרּרי פַרס Dyana‏ ואַסְרוּבם ם 
בַנְחישְׁתּיִם וייסץ abron‏ משנתי bnan mo ty mm‏ או Yop‏ 
פסילי בה wpm pomni‏ לשׁלות iann‏ ולזת ba‏ בי ayan‏ 
אסההית וישׂא nmn y‏ אבן אחת רלה רצ SR‏ חאכן aby‏ לריבם 
yoni Tn‏ ראשר על yarn‏ בח חמתר ימת . = myyrien‏ 
nAn‏ לר אשח TANN‏ על ארירוס בי נמלט abon natya‏ ובור ש 
שַׁפַחתּינִי עתרז נַרעתִּי בי עובתי גױאָל במ גוסב ngpi‏ וּבַרַבְּר ם 
ברברים magn norn‏ היאסת Aay bN‏ 

וישמע אראריס AN‏ בל אֲשׁה onian niyy‏ בולך onn‏ לְפַסִילו אַחִיר 
וחורקנויס מולך יחת וחוא בירישלם npn‏ את ANY innin agy SAN‏ 
בורימי ארוסתר m‏ בת אַלבסנבר בן ארסתיבלרס MANA‏ אלבסנרבר 
בת הורקנוס anaon SYN‏ למועלת nonya‏ תואר ניפת ngaa‏ מאה 
רבב ארירוס אֶת DYI‏ על חסוּסיבם וֶעל הפררים Th‏ מירגשלם 
לילח nyy‏ אלפים yiana‏ יחרז עבוי וישם aonan‏ אַרים ami‏ 
פררך nnn‏ חנשיבם וילרים רתהפיך אמוי aan m‏ אֲשֶׁר TIN‏ 
התעמ ֵי אַמורה Dyin‏ נמוּתַח נא בִירוּשָׁלם עיר חש וְלֹא Tippy‏ 
מעליה mbya‏ אַריררס את חרפ ריבקש לחרוג את נמשר בי נרשת ya‏ 
ואה הֲאוֹיבֵי aay‏ את הנשים רקררצף בחרביר יתפש את רה ויאבורג 
VON‏ חרפה ואת yian Varb‏ לתררג אֶת Rba gym‏ בור אבל תּעבֹרְנָת.. 
oyin‏ לְפֲנינ רַאנחְנּ soyi ni‏ ער בא oga bn‏ אֲשֶׁר Nr‏ בוירושלם 
n Ayp Anis nin‏ מֹים הירפיבם  .‏ מתיבבליתס ותעברנת 
הנשים עטור אַרוריס וְבֵל aPN‏ המולחמות AYN‏ עמוי בעשְׂרת DAON‏ 
יחי ער בת וער anay atanan‏ ל שר AYN np yAn‏ ל May ona‏ 
רעס רצה כְרים AN‏ שר הֲבוֹשְׁסְת ה וס הלס ממני אַרורוס גס 
יחורים רבים YIRA‏ אנטוגנוס רמג =תותר וישיגותה anba‏ עבור 
ריפלר בָר ריפס מיפח גרלת באר וּכמסים sann‏ אשׁר הבו ny‏ היחרי' 
עֲשֶרז מק עיר PDT‏ רל ג יי למל sy‏ שָׁבם AYR‏ 


PRN noi pan VARY ומיס רעצים‎ Aki בעיר‎ An לאַהים‎ AYS 
mnb a mnn ona ללבת בבל אררם למיצא‎ oyn anb ניצר‎ onay 
mava yook ברבמני וה ברי בוחסובם היא במוהי מיעט עכר לרפ‎ 
biana אֵל ליק בולר ערב בי חב היה מולגס לחירקגוס ולאַרררוס‎ 
שלשובם‎ 


יוסת בן גרריון 
ב בא חבישסרז אֲשׁר לו na‏ רְרישׁלם וְאַנטִיגנוּס y‏ ארסתיבלוט ay‏ 
anbar‏ מילר פרס לאבור בח העשה בבאבם וררשלומות TAS ARAY‏ 
ayn oby‏ ער אשר תּבאה חַערה ובבאבם tyyp‏ הַתגרו מולהמירז 
רחבו את חורקנוס וְאֶת ארירוס וְאֶת הסיל אֲחִיר Dann‏ אֶת maban‏ 
ONVRY‏ בן אַרסְתובלרס היסער רנבאף ורף naby‏ שר הבושסה AYN‏ 
למל לה OSa‏ ראנטיגנוס Ja‏ אַרְסתיבלרס עכור וסרג את שלובם העור 
Taby nan npyn aan oyn vy DNY‏ בהירסגויס ayn gina‏ 
אי חלסף ompa‏ את הַמטרמר זי ארירוס bamn ainoa‏ אהירויס 
ban nN‏ הבל לשמורהו המסילג אַהִיר עלה: על nainm‏ לשמטר Tas‏ 
naby‏ החרמרז וְאַנְשִׁי onn yI onan‏ החלה piant‏ בעםם ולכיו את 
חַעִיר qran bonn OITAN y‏ היא הבחוריר ויהגר מלהמיה ברחהיב 
הַעיר ya‏ פס וּבְאנשׁי אנטיגַנוס nas nan ana qa‏ מאר amaa‏ 
גס פסילר נרר a‏ חחיבוח ויך ma‏ בל העמרִיבם לְנגרי הלהבה בבם 
רצחה את אגשי OND‏ ואת אֲנְשֵׁי אֲנְטיגָנרּס. ‏ . מחימקצו\ימים 
ago‏ שר חמישקת אֲשֶׁר למל פס אֶת אַרורוס ANY‏ פסילה אמור 
on‏ עה בותי תחיה הַמלְחמוה חואת בעיר הקרש חרלו לבס מגולחמוה 
הלבף לקרַאת פגיריס בלה פרָס ארני רְתתְחַמְר עבור man‏ כרר עבוכם 
בי 210 לי בהירתכם DN‏ ארהביר באשר TAN‏ גבורים מהיירת חבירי 
אַנטִיגנוּס AWE‏ אִינגּה שָׁרָת לגב Danna‏ רלא Dann‏ אַררוס לרְבריר אבל 
הורקנויס המסילה הֲאַמִיג לר ויעשרּבן פאשר בבר anb‏ שר הגושסר; 
אשר למלך ולב לסְרַאר פגתרוס ומאו לר באמבם . = רספלם 
בכור גרול לְעִינִיחֲבם אבל anon‏ נֶעז nya‏ עליחָכם אוֹרְבִים לילר: 
לאַסור Opin‏ פּנַתִשְׁתיִם רנסומו חורקניס abpa‏ בְלוְלַה mayis nm‏ 

סכיבות man‏ בבלי opan ha‏ וְלא רֶע בִי בעבובם an‏ עויגוריבם . 
או באה אמיליאיס ושרמולח עשׁירִי ארם DN‏ פסילף ויגירת לר אֶת בל 
ערמת פגררוס מלך ona‏ באֲשֶר השרז לפר Sapa pira papo‏ 
ראשר נבר לר לתת שמוּנה מאות נשים משגעות יחרז . | ויאבורת 
ayyy‏ ארם nin anen R‏ לה amn nabs ona namay npp‏ המלט 
maniy‏ פי בחית mn omn‏ פגרריס ISa . Tam oraa‏ 
פסילולברום ולשרב ng‏ חתרקנרס רוגש bs‏ פגאריס a‏ 039 ריאבר 
השחת אכ בריתר עבונה עתר רענה בי pe‏ אבוועה בֶעם פרס באשר 
שמענה ans‏ בעיגינר על pryn AYN ngyn‏ עלינהּרָאם איש nioma‏ 
pog‏ אתה רְאִין noD an pay‏ חנרת wa ompa‏ לְאֵל ia‏ לָתַת ל 
aban mirk‏ בל aan AYN‏ אנטיגנוּס בס אל תּשְׁהַת gy‏ באנשים אשר 
pma‏ ברית prinyn amay‏ פגריס מולך פרס וישבע 
nmo vnn‏ ברְבַרִים לאמיר שבועת am aY‏ שְמעתָם עלי כו לא 
H‏ חשבר-זי 


סמר המישי 
בוח baoi‏ חבירי aa‏ שׁלַחָתִּי אני אַגוּסְתּּס בבל בומשׁלתי אשר 
מעבר ליִם חורו רער המערַבייםם אשר מעבר marina ya‏ הו 
רם אוסינָנוס ובל Dipa‏ אשר ימיצאו בו אִיש או nY‏ מוָרע הַיּהּרִים 
עבר \ אמח oyan nbw‏ בלא פריון בי אם בְּמִצנַרז A DADDA‏ 
OOR‏ הביר ann naya‏ רְתְַלַיחּ ba nas‏ אשי שָׁלונףּ E‏ 
my‏ אחֲרִי בן רשב לך אגוסתוּס אֵל עור רבוה aya‏ על jpa‏ 
DY ONTON‏ שור חגת באופסיאַרז naan nby‏ לשרי היל רמור 
sira enyin‏ לאמור מרוע לא הֲשִׁיבוּתָם את האר אֲשֶׁר TARD‏ 
בוארְז TAR‏ ביבֿוי בסיאה איש תבליעל ‏ רְעתה רער בי הרב ררבויים 
oN nannaa orby‏ לא ann‏ את האר ליחירים אנְשֵׁי שׁלובונוּ אָב 
לא annon‏ לְהשְׁלַיִם banag onay‏ בארעבס ולבבם אי בוריס אג 
ND nyay ONNIN‏ אַבוֹיר. חי אחרי בן ריסע ול 


pay aay Dra TADA סליאיפטרה‎ YSN בּארם תל‎ ONON 
PRPA לב אַנטוניוּס‎ TR את 29 סליאופטרה‎ Vm AANRY אַנְטונִיס‎ 
והלאת‎ ann oma סְליאופטרה‎ NYPA AYN עֹשׂה בל‎ ONION TINY 
TANITDI DN TAM בריב בשביחַ. או בא ס מגררלי‎ inona 
בי השליט אַרארוס ואת פסילי אחיר אמורו לאטור אלה בני אנשיפטר‎ 
PRYM חשם‎ ka רלא שאר קח‎ Dipyn הומולבה ביר‎ aih 
SEREN rm לי הרבח ה‎ an ADY ב‎ a: בי אררריס‎ 
בי‎ mma חבחורים בעבור אנטִיפטר‎ may ans בי‎ סיונקרAה‎ na על‎ 
mir ררה‎ DTN אַנטטניױס לאנטיפטר‎ mg =תוחם‎ 
MDN ער ללבת‎ anoi on paene על‎ AWN צור‎ aron אנטוניס אַל‎ 
עליהַם אַנטרגייס‎ nirp אהת חפחורים‎ Vyn? ביס מגרולי יחובה‎ 
פית הַאסוּרִים שי אנשִים אֲשֶׁר צעסה על אַרורוס רעל פסילג‎ anay 
פגים לפסילר גלאַרהריס אהי‎ mety מן העועסִים הַרג רבִיבם ני‎ D) 
naik אנְטנִירּס וכלה‎ ny nian רונשאם וושלהם ורושלם‎ otan 

אחרי אשר בבש בל מימלביר: רס . 
NONN DAIO T .‏ הצא סינוס ae‏ ארקהוכלים grme‏ 


וה מאירז DYI‏ ג השעיר: iapa‏ אֲשֶׁר ביחיררז לחויר- A‏ 
עב עבת naan ns nnp?‏ מיר הירקגרס ולחריג ארירוס anom‏ 
YAYI NN‏ גרוס OSINY n:‏ ₪ תומלוס הכה חול לרב ו n‏ 
ONTUIS] Dy NTA‏ שר RaT‏ ריבורז של פגירתס D9 da‏ שר 
צב; 


יוסת בן גירירן PS‏ 
OSIN Tee angas ominis‏ רימת" וְבויתַחהּ. ‏ לימליר 
ONR RPAN‏ תחת Daban‏ סיפר פי כן nR‏ חֲיָת וח איתביאניס iaon‏ 
שמ אַגיסתוס על בבר אשר חוסית בומשׁלת על בל aD? an AYN‏ 
אהוס poba‏ רמיו mean‏ ובלשון קרש mon mthi‏ על בל מו 
בולב רמי וְאחביר נטְרְאה DANDAN‏ על DY‏ אותַבִיאַנוּס וער ARAPI‏ 
ססר על ny‏ יהליאוס הררר. ‏ הי פאשר נצח איהביאניס אגוסתיס | 
ראנטוניאיס אַה סיא רְאֶת ברותוס TAa‏ מיקרין פּבטער- פילפיס או 
באו RODRA‏ רַשְׁלה ambs‏ חורקגויס בולאבים ובנרכבם 
nna‏ בתר nona‏ רְאֲבְגֵי יִסָרַח רמגו ל אַגהּסְתּוּס maan avans iam‏ 
שר הַנַרז בין הורקנוס jaaa‏ הזלאוּס טיסר DARDAN TANTA abaya‏ 
לתשים אֶת המירז TANTA annoa noy AYS‏ יחרז ולעים אַה פל 
היחוריבם אֲשֶׁר נמפרה בימוי myb aep‏ את oyan‏ ראת לת 
היחורים היושביםם כבַל ארֶז p‏ יבבל ארז אַסיאַרז Ynyd‏ 00 רב 
השלוח ושמ DADAAN‏ רְאנְטוניוּס לבל אשׁר DRY‏ הורקגר 
DR DAINO DARDAIN ANEY AYIN DARN aN NONY‏ חורסניס ס לה 
ותו תבר לאמר ארְתַמִיאַניּס DAROAN‏ הפולר המוירסוס אנשיניוס הביר 
להורסנוס בִילר והובה שָׁלום רישועח. ‏ נרהעיהיהלבם פי סבלנ= 
אגרתיבס מלר ליסימבוס בן onya‏ ועבוי not‏ בן בוינישײוס ה 
ָאַלְכסנּר Ja‏ תיברס מלאַגים ANON ODRODY SPN‏ בְאִיפַסִיאַח :ה ית 
na‏ עמבם בחפצבם ושמחנה שׁלימכםט הבושוּעתבם עתרז גלחבוג\ 
עס בסיאי אשר הרשע לחריג את סיסר וְהֲשְׁבַנוּ לו אה רַעָתו אשר U‏ 
שלח נרר בסיפר veya iu mbya‏ גמפילר זו mya‏ על p‏ למיג 
עמוי מלחמות גרולורת ועצתמות maypa iny yA ang‏ פיליפיס 
ורגנ ארתר nay‏ ברותוס המרי meor yA nota‏ ירס פאשר ת 


ADD AYN gta Dyra NUNN VNA AN‏ רְבאשׁר mbinn oban‏ ב 


הל יר בי בַתְנו אֵתבַ ARS‏ הסיארז במרמס בְטִיט DRE) INAN‏ 


הרשע אשר רצ בה ולא הסף על npr‏ ולת על היבל ולא על ערים 
ולת שׁמעו nyay‏ לְאֲרַם אשר ayay‏ לר וימלבו על Tapa tas‏ 


NAY אתבס‎ nann ראשר‎ DiN אשר קבלה‎ TAPA TAS בארוררז‎ 


ברעתםם בין וריבח באשר תחבי:ת וונרז nnn m‏ עבוה mnn‏ ש 
שמלתִיתַ בן Api P‏ הַחֲבִיארז בתובה אָרז ba‏ רער בסיתו \ 
רבראיתנו אשׁר עשוה ביחיריכבם רּבבל אנְשִׁי שלומנו ירוע mm‏ לבט 
בי חרגנ ההשעיםם וחפושחיתיבס אֲשֶׁר חשְחִיר זו אָר-ז בל הַאֲרָץ. 
ועתהישמהמלר התרטגרס ובל עב וחונרז RAYN‏ קיר 
אסרש וכל mayn‏ שמחה בחני אַלוה הגרול asn‏ אֲשֶׁר בהיבל ר 
abonman oy AYE mpra angy otp‏ על הי אַגּסְתוּס בְולד ר 
mAN t‏ 


ספר המישי 
s5‏ רת לנסום סות אבי amyra‏ פסילו אַחִירפי אבור פן תחירז 
nA nanona‏ וְישׁפך בּם Eo‏ בקרב עיר הסרש abya‏ אבל יעצפ 
sam‏ לחריג now maya maba nN‏ אהיריס אל בסיאגס arnyn‏ 
ְּבַר חח בבל AYN‏ עשת מלבירז לאב רישְלת Doa‏ לארורוס ל 
Sp KES‏ נסבות PAN‏ מזילירר אִשׁר גרָלְך על yaa‏ ואת manba‏ 
mny‏ בבראי אל Deian gir y.‏ חורקנוס nabas‏ אֲלֵי yng ADN‏ ב 
בואה אלי שַׁם mini nRa pas napi Dipan‏ רעש בן אַרררוּס. 
רחי בבאבסִיאוּס אל עיר air‏ רלר PN‏ הורקגרס TR‏ שרי וחובת 
mbn ANS‏ רגס סיל רְארז אריררס Ay‏ בי yay‏ לחכ לאטור בס 
DDINAS‏ ולא תֲוִיתִי בעצת manan anaran iaa‏ לעיגיו אבל 
בַּסַתְר יעצרּ Sb‏ בי ana maba yay ny yanay‏ אֲבִיהֲס. 
הי wemba‏ אל צר onp n ny‏ ריבא אל בסיאוס 
גר onb annis‏ בסיאיס לגרריף בל אֲשֶׁר יאמר לָבֵם אַרירוס ש 
DRY aynY‏ תֶעבָרי את פיי Ya‏ תַמוּתה. nanyana am‏ וישבבג 
מש byn nion onnar‏ רא הרּרקְנוס בשער הַעיר nnb‏ הירם וצר 
maba DN‏ שב לפניר DA‏ לפסילף רָארהריס רשב D‏ ררמיו 
DiS‏ א גרררי רבו רבלג עליהכס ninoy nyanga‏ רתריבוף TAN‏ 
ב על ראש אַרְבַעְתָם AnaS‏ אֶה {aab mbn‏ ראת הירסנוס רש 
שְׂבַיר לא נַגֶעי nann‏ מבוגו רַתָּסר בעתר בובונר בי בהל רבבועט בות 
א בעת\ אליר bgy‏ את אַרורוּס מח וָה רעל maba nmana‏ 
האמור אַרר\ס yT mab‏ אבל TAr Danon‏ לְהֲרְג . Dipan wa‏ 
ביאבור Tra‏ בי איש רע איש בַּליעל nna‏ מנמיו ולת רבר רז 
TORN anom AN oip‏ פאס TATRA‏ 
בו אה eg N‏ סיסר Ak ban Sina SAARA‏ ו 4 
לחלחס DANDA map aip‏ סִיסר מאה בסיאוּס אשר הרג יולרוס 
סיסר. nn DYJA‏ הַתְגר מלחמיה גרולה בְאָרֶז (חורָרז בי פיליס 
בת מרמשק Dana‏ בכר חיל ררמיים למושול ysa‏ הברח ריאבור מ 
הסיל בן AOD‏ לפילוס חַרומִיי לאמיר לך לר רמשְס מסיבם אש 
חניחר בסיאוס בי פי PN‏ לך באר יחרז הלס ולת yaY‏ פיליס אל 
aan non‏ עמ לְמלְחֲמַרז רילחם abon‏ על פילוס וַשׁלך מחילר = 
mnn eanan‏ ארצת oaa meny‏ פמעט manba bpr‏ אכל naa‏ 
רימילט Tan mp‏ סְטנַת mpa mg anon via‏ רילבר גב p‏ 
ילוס חי הילך רשְׁלְחֲחה DYI ONGD‏ בְּאַתַבִיאַנוּס החור DAVINA‏ 
גפרר may an ann‏ מלהמרז ADON maryn‏ 
ביבש Doa aa‏ פּגרִיבט nag Doa‏ החיש pwonon‏ 


בפגיהבש 


שיקלנל e S‏ בי 
ה 


יוסת בו גירווז f‏ 
niy a a THR wani‏ בשנח niy‏ בל yag‏ לוריאַרז אשר נתנה 
שרי רומרז a otpa‏ גרול למלבי ארם ציתי לסחתה מיר TAN‏ 
DYNA‏ ותה א חורקניס בן Sob‏ לב יְהוּרָה וְבֵל האר ער רת 
AYR‏ לסה omayan ipis ayp Davin on aas‏ לבעליהו 
אי לווס aay‏ לְהַשִׁיב את opn ysn bo‏ אֲשֶׁר בירושלם ב" 
ב בס לְסחוּת אברתס לב בן onb mAn‏ בל אֲשֶׁר anp?‏ בלהמ רבל ' מל 
ל AGAD‏ ללש עס עס מרינה ימוריג' אשֶׁר תחת מומשלת בולבותי 
eR‏ יפר mN‏ ריתי יי nrinn‏ פה prora‏ לְרַבר בְנגבבם An‏ 


AYD וְאַרְצֹר‎ DA NAT AYNA עשור= מֹצוְתי יא המילב‎ ‘n> 5 ; 
nby AYN Daban AARAA Eik ירשב בה‎ ban ngay 


הירקנוס SR‏ רמות aawa‏ עם ak a Sangh aoip onon‏ הגרים 2y‏ 
noy‏ בנגרו לבישי מבלול לרארת פמריצת הסוּסים אביריבם מרְיחַי בו 
בולהבוה הבעגלות הבמלחמוית החירז אֲשֶׁר awy‏ לפני יוליגס סיר 
הבני ארם ערה שוים SYN baba oyy‏ נעשה לפניר לש בויח את Awp:‏ 
רְאֲלָת. שמות הבולאבים אשׁר nby‏ ליסיבוכוס Ja‏ פאוּמאַס וְאַלְבְסנרָּר 
בו הירוס פטרוקליס בן ביריאַה Janim‏ בן אוננת : 

בעת omba pins Nnn‏ קיסר בשקט miwa‏ יִּבַחהפּלֵלר ppm‏ ר 
ויביס niais AYN‏ יסימ עליו אובי אשר נשאר מאואבי פרמופיּס 
AAD Ayp‏ הבצרר שלשים חניתית Tomy nbs) bona anna‏ 
הַאנָשִׁים אשר חרגוּחו DANNO‏ יּבְרּתוּס. | MAINA DANDI EYIN‏ 
ויעכיר AN‏ חס nS‏ בבר מאר וכ אֲרֶץ אַסִיארז ADIY‏ ריסע בו 
במשס nAn‏ אל YAS‏ רחובה וענו רש את YRT‏ ל' בברי ותב ורא NODON‏ 
בי בות היליס קִיסר בלש ae‏ גסמ זר onna‏ בבסיאוּס ולת, 
יבל בי חנז עם בסיאוס יר גרולה Mp‏ מפל חגוובם . א חלס 
אַנטיפטר את ל N‏ חירה לְשׁני בניר לחיציא את חבס nnb‏ לְבסיוס 
רירצא DE‏ ז הפיט בופבי נתיבר X Sr DARDA a Ap‏ 
Tantoa‏ בי ma Sg LA‏ ָא ועצה E Se miny‏ 
אנטיפטר tiyn‏ בולביה vpn‏ לשלות ל בְאַנְטיפטר aam yam‏ ל 
לָאנְטיפטר ראסרת גרוּביר giaa)‏ לחלחבם mta epa matoa‏ 


בוני אַנְטִיפטַר ynya‏ לר על הַרְּבַר החירז maa‏ אנשיפטר לרְבריר 
דעש עפור שלרם ריסרְאה שְׁנֵיחָם במשתַת חיַן לפני otipa‏ ובר 
mara.‏ את שר ַבֹשׁקָה אשֶר להורקנרס yan‏ לר ant‏ חרבו on‏ סכw‏ 
המרת לאנטיפטר nan anan‏ אנטיפטר איש גרול wanian‏ בה AS‏ 
ירבור DADA RTAS‏ חײיר איש אשר Sanna‏ בגו את עס הברח ראת עיל . 
לרש בן ספל גיֹרָלר. ‏ רישמע nippy Ay Da oinas‏ מלכיה לְאַביר 

ayy בא‎ 5 


han AB; 
בי רָאה אֶת חמורה השופטיכם‎ vayan מו‎ z הו בי אִם למל‎ 


a A spon‏ ארם היספר SAR qi‏ את SN MoS‏ אִירע לי ANG‏ א 
חפסִיר ארתו סִיסתוּס נגיר על בל E‏ 
רתי לתסיפת השנרז ואסות אַרורוס אֶת פל לבת ארם רימת 
על הורקגיס לְמלְחור aer‏ לסרָאת TAN AUDUS‏ סולה AADI‏ 
אמור ל לא בגמודל אֲשֶׁר גמלךְ הוירקגיס תגמורל עליו בי Taarn‏ 
המות ולא הביאר בְמשפט גי בעצת ירעצים רָעים nps‏ עישת בי התא 
איהבר בכני ועתה הבל לר מיעליר פן nmen Daws‏ לאלחִים אס לת 
Syy Sann‏ תאבור בּלבַבְר פי גלחבות pha‏ יר רבְנצחת בי בל תביל חמוות 
DORDA‏ הפוה naa‏ אֲשֶׁר נחפרץ ותן גבוּבָה . mi‏ פשמוע בן 
qom aym oiva‏ פארם לָאחה AYR‏ הראה A‏ גוּריתיר. = והי 
ארי הבמרים נישלח הורסנוס בולאַכים אֶל רומיה לְהַבּש הפריר= עםי 
והליוס סיסר רְעתַה גאח לג לספר את אַחמת שרי awaa‏ בי A Rans‏ 
anpa‏ בעמיר ona‏ ובעכור onnar‏ פי גמוירים ונאמעניבם היה על פן 
ל בולבי amay maa E Aang its‏ בר בֹחַם ב גבס 
בעכור bav‏ עס te‏ הביתכ בר Ss abya‏ חריב 
Ana bpn aana‏ ראני חַתֶעצַלְתִּ" nba tapis Sinab‏ בי Anana TN‏ 
בועט RINN AWARA‏ רברי בְרִית NOY AYN NART‏ 
ולוס סישר אל y‏ רימורז אֲשַׁרישׁבוּ בערר ובעיהין שָׁלרם. נרוע 
nim‏ לבס פי ספלתי nN‏ הירְסגוס בולה anat mam‏ באגריתיר 
inanga‏ רתי לס בתובים פל הרברים אשר חַי בתוּבים באגרר: 
הוּרְקניס על niby Ja‏ איתכט amar) T‏ לבס אֲשֶׁר vba anan‏ 
bona apis anp nyh minam pyb iaai‏ יביס אשׁר 
nian nipa piora‏ רְְטְרְאה van‏ לַבְלְתי anai‏ חרברי' אשר ninaa‏ 
להיריע. לבל ng‏ אחבת nyan aia Daa‏ פִי הAרקנויס‏ בולך man‏ 
ההא ועו גי רְהברז הבה הַי ורוע לגי היבונים בי באשר נלחבותי. 
onra‏ חא nby‏ אנטיפטר גברר חוברז אשר הציל את מוחרירת מו 
Dar psa mar nAn‏ ויפַתחף לגו את בל מצְריבם Aaya‏ 
חיהירים בבל annan n‏ ער asin Tg‏ על בן אֲגִי Dab maria omba‏ 
שבי annin‏ הַירשְׁבִיס ביעות וער צירון mnb‏ מס n mös brp‏ 
חגרר ל AYN‏ בירשלם בובי שנרה בשנרז לָבר בועיררן בי jat onar‏ 
baan mbs bona am opa‏ אֲשֶׁר בירושלם oon‏ אִיפרת ב' ROR‏ 


WANY 


יוסת בן גוהיון 
angan‏ חפריצים חרג רישמע סיקתוּס את sann‏ חוח שלח לר nm‏ 
בסת וְומַם רְכְגִי יְטָרָרז על אֲשֶׁר נְלָחֵם anman mpya‏ על בן angan‏ 
AYY‏ המה ה באר בבַסת anya‏ בי הֶעשירוּחו ארמוים על אשֶׁר רז 
חכג הוסכה. בישמיעי שרי יחוברז אֶת בל אֲשֶׁר YY‏ ארוריס לחוסיחה 
aryna‏ הַאנשִׁים מאר יאמורה אל ו opon‏ ער NN yhy Runan‏ 
טויבח אנטיפטר ובניר בי בל an oya maban‏ בל ad AYN‏ 
לעשית רעשו a‏ אַנְטִיפטר gina‏ המארצרְרתִיךְ רתרעת למלבי רימן 
הפסילה בגר נגיר חוא בִירושל לס רעשהואין b‏ ביל בת יחהבת חל מ 
השם לבר בִּי בל ota maban‏ ואָרורוס בנ תַג mas‏ חוסירזו איש 
גברר אשר מאימתו נבחלו המשפרר בערה בל הַעפיים רְעתת INN NIN‏ 
ארוררס פן אנטיפטר לְמשׁפט לגי סְהָרְרִין הַקְרוֹשֵׁת. יחי בָאַמרֶבם 
ot nbn‏ ריוים ברברים mbeg‏ רער אבור הבחרים אֲשֶׁר עס אכם 
aR anp‏ ציעסרת לפנ ההּרְקנוס d bon vin Saa‏ על רָּבַר Ays‏ 
הרג oma oig‏ ויאות חורקנויס שפח onis mnn‏ לְמשְׁפַט ל 
להעמירר לפני onpm‏ אשְׁר חי בימייס תה . והי בשמע בו 
אגטיפטר השלח לבנר אריהיס לאמויר בְקרְאך חירשניס לבת אליר בו 
בור ואל פעמר אבל השׁמר לֶך פֵו תכ Sm‏ אבל בגרורים וּבבאר 
חַעירָה אל פכא ברוב עס בי אֵם בַּמְיתֵי בוֶעט גִּפּרֹרַים. רעש ארורוס 
באשר צבהו אביו רנבא nai‏ מעט גכררים amiy panao ana waya‏ 
בֶּעמָורי wanba omab‏ ארגבן רראשר מיּסרק וחוא עם גרורים רְהֲגוּ 
anann ayn‏ השופטִים ואנְשׁי סנהָרְרִין הרישה רְלֹא ענו בבר 
ובל AYN‏ הלשינ אותר בס באר ויחרישרה ולא mampang‏ . 
א ענה Ta n WAY‏ אשר Snp‏ חוסן ריאבור לפנ חוקגים Trimrom‏ 
בְרולָה TVP‏ לעונ בל עם הקהל . בברלי אליבם na‏ חַאֵל גאוני 
סרושי יו בי רָאֲיתִי היובס בְּבַר חַרָשׁ פיניבכס ביבל Mena‏ הערבור 
למִשפַּט. יש לו לעמר בלבש ner maib iwr miw iny‏ 
Aay‏ לבסש oan‏ על en‏ אשר הט ועל vay Ays mayn‏ 
אבל ny‏ הפחור ארוריס נעמר לפניבם בְּלְוּשׁ אַרְגמַן ראש ee‏ \ 
רּסְביבַיר גְרוּריבם aaam‏ חָרָם אס וענש upyan‏ לשיב לחריג Lans‏ 
רָאִין IN‏ תמי מארורוס כי לת עשרז vbnt bena nt ba‏ אֶת נפש\ 
ENNYN DNS)‏ בי VID TDN]‏ חרז ODY VYY‏ לעש\ת פִרְבָרִיס 
NORN‏ הגה ona oTa‏ זרז ארררוס אֲשֶׁר נְשׂאתְם פַּנָיר בּבְושְפַּט Ay‏ 
הורקנוס אשר המל bapana san tby‏ בולב:תי. 
חי באַמורר vasi TORD DA REY‏ הרגס לְסנְהֲרְרִין mp‏ 
DN N‏ איש ‘nop‏ בי anada vin mia poa‏ נשום mean‏ למוסיבם 
המשפט לחסרר vry ppa yyh‏ ולא רפר הרקנוּס אֶת namn‏ 
WoS © 4‏ 


ספר חמוישר 
ps‏ טיסר על שֵׁם סִיסר צלחמוי SIERA TON‏ בּאֲשֶׁר עובט | 
הראות vivan‏ את בגריר ר את הבובירז AYDA VYN‏ ואר יי ז 
הפצעיבס ays‏ תי בן בראשיויען ויאמר ‏ וענרביפצעיבעריכoם‏ 
באמוגים וענו בי בומיתי בי על oy‏ סיס נִלְחתי menpean‏ הואת ולא 
על ny‏ פימיפייס בי מית. wa‏ סיסר ואמור לאַנטיפטר שלום ל גבור 
miyi mn‏ לבל מכקשי שלומך mai‏ בי magn‏ את על בֵל 
ma‏ שָׁאַמרת a‏ פצעיך העורה גבהרתך Taa mnr‏ הַעְיררּ בחב . 
רֶעתַח TUPAS‏ שר Rar‏ על NYIN‏ המלְפמרז אֲשֶׁר לֵי ער TANYE AYN‏ 
על osan‏ אֲשֶׁר מועבר לנחר פרָת ואבניעם IARD DUD WY‏ רּלְעִירְךַ 
aym‏ קיסר אֶת AOD OIS‏ על say‏ רמה בִוחיוים החוא רְחַלְאַה ער AYS‏ 
חֲבנִיע AN‏ גאון מרח וְאֶת פל TAS‏ חארה. | רְאַ ay‏ אַגטִיפטר לארצ 
לעיר ורוּשלם חקנש. וְסיסר הלך א mat‏ את סוֹפרים aang‏ 
הער בַמֹנֵי על בבר גבוּרת אנטימטה nya‏ חחַית a‏ בַר נִיסולאוּס 
מבמשסוְכן a‏ י סתרבון חבפתורי ובן סופרים אהֲרִים הַעירר. aya‏ 
אגטיפטר RYS‏ החית 8 ורגשלם 8 הורקגרס מולך ays myn‏ שלה 
אותי ובנז הרקנוס את חיבות ורּשלם oan AYN‏ פיבופיוּס Toan‏ 
noyab‏ אבל mn‏ חורקנרס on Va‏ וְנְשֶׁר bry‏ מאר Raba nerh‏ ריּרָא 
ma niya Anbry DR AUDOIN‏ בַניר על aam ba‏ על פִי הירסגוּס 
שלח avan iay bian app‏ על וְרּשלם ויסח בנו הַשׁני אֲשֶׁר ש 
שמ הַרירוס ונשם אותר נגיר בְּגֵלִיל רַחרֹּא גער סטן ya‏ טר שָׁגַת ; 

abya sring nyp n‏ איש שור בחור ושמ חונה שר 
הפריצים mim‏ הַאִיש paa‏ ושררר אֲשֶׁר בּמרוּצַתו mayn‏ ל ארכם 
ריחרוג תמי את בַחורְיחָם ns oana nya‏ ערֵיָם רְאַת מבְצְרֵיהֶכם ר 
niwa‏ תמר ara ny‏ ער banban ba‏ מוסים אשר an‏ ארפוייכם 
nn‏ הוסְיַתוּחפרִיץ עליחָם oraaa iay man‏ היתפהלי בֵל manwi‏ 
ארם innana noA‏ רלא nnb nan nnb npn‏ ויחו בחִיור- 
Disa‏ בן AOD VIN‏ שׂר וְנגִיר nowi babaa‏ אֲלָיר onapo mAN‏ 
הר OAND AWN‏ בן אנטיפטר. שלרם. mmy‏ לך בי nyny‏ 
שר ppan‏ נגִיר בּגָלִיל apat‏ מאר רְעתַּה זבור גא אר-ז mAn‏ 
סיסר אשׁר ותב paN‏ אשר פפרר ולחים NE‏ משחמית סיסר בי mam‏ 
anpi‏ שר הפריצים אשׁר nnay mapasa‏ את בל aN‏ ארם אשר אנ" 
נגיר עלֵיהֶם TANP PRA‏ לארמים לפניר רְעתַּה לר nanon‏ בר pyan‏ 
ארתו התבל nona‏ גרילת ובמר גרול הגרלח בוץ הסיסר המואתי. 

yapi na בְוְרַיורּת רביר‎ Ram אל סִיסְתּוס‎ DISSE DAYA 
ריחרגחת וגכם‎ anasan nay בי לת‎ nyanbi sa nany aopa 


חבריף 


יוסת בן גרריון 
יעבור קיסר פארבם ריבקש לבא מיצרומוהז ולת קבלירזה yig‏ גי 
מצרים בי ער רְרֵי שׂרי פהמפייס עבוהבם ! 

ריקה לו אנטיפטר דר רמה מגפירי man‏ בלב myt‏ מתריברת ב 
לסראתי ריתחכרה omy‏ וחר aada‏ לבא מיצריבוה רקחנה על ל פלרסיאה 
sany‏ עליה רילחם מתרירת לחרמות חַעִיר ואגטיפטר TAYN onb‏ 
תלְפר אנטיפטר Ng‏ השער ונמא חַעִיר Tas aa man anan‏ 
חעיר לפ" חרב ריסה בל שְׁלֵלָהּ ריסעג לילב ער Dipa‏ תַנֹסְרַא עיר ארי 
רימוצאר ny‏ יחוריים מצריים היישׁבים במצרים חול בכר מואר abat‏ 
תת לעביר nrin‏ וְאנטיפטר מצרום וראה oni‏ אנטיפטר את הבתכ 
AYN‏ בתכ לה הורקנרס enta mant as‏ חיר oTt‏ עס טיסר 
7 לספל nyin ny‏ רעשה בן aranira‏ ריסבל. את DAMDA‏ 
apong‏ משם ain abonon nnn‏ ער aip‏ הַנסְרָא TD SAY‏ 
nn‏ שבם היל בבר agy‏ מאר brami‏ מתריבר- nbn‏ פניר ברח 
רלה אריו גי מ ay rena‏ ונבנע ל מימונית אשׁר .02 כ 
awra‏ א monn Re‏ מתרירת EE a F‏ שׂרין A‏ 
אנטיפטר בשלשת איש בחור מיחרת vha‏ את מותריבת מו המורת 
רישב לאחיר את בל מצרוםם וננוסי מפניר רלררפם לי2ם בופה בבר 
רעצרמה מאר onig ynom‏ על שפר- חיאור aba‏ מוצרים ana‏ על 
שפת panon anpa ya vbn sinn‏ ביארר naban‏ אנטיפשר TAN‏ בל 
mapa‏ מִיצריִם ay aaen‏ רישלה ayana‏ 8 סיסר את בל 


במלחמה , רהפצע oyra‏ גרה ילים pan LRANS‏ סיסר ו בבר t‏ 
ואחם את אפטיפטר מואר להי שלח בולאבי' inan?‏ ו בבברר 
את ben taa‏ לאה ek‏ מוצאתךר את הבובה רהמצת ed mpy AYN‏ 
amaya‏ ואשר anra ne pinya‏ למומִישְׁלתְנתּ רְעתָה עליגה לבברך 
על הבר Sae alani‏ 
WY‏ א אַנטיגנוט כן אַרְסְתבְליס הקט an?‏ ליסר ריב רוספר לר 3 
: על אביר אשר השְסיהה חֲבירי onani‏ אגשׁיירישלם קם nya‏ בעצת 
הורקנוס ראנטיפטר איחבי פימיפייס רידעציר ריוסת עור אנטיגנוס בן 
אַרסתובלוס לְבבר ליאמר אל Ao‏ אתרז נרעת בי חררקניס Wis‏ 
ראנטיפטר ארחבי פומופירס וירעציו הַיוּרְתַם אויביך. ‏ תען es‏ 
לגי qon‏ ויאבור DTN‏ הַיִיתִי omaan‏ בי גמילני טרבת ita npn‏ 
ג nyaa‏ רומח Rann oha‏ וְנִלַחַמתִּי inann ns‏ אבל an‏ 
G 3‏ חואתאשרג 


סבר חגוישי 
ooa k‏ הַהַםנַתַּמַת אֲשׁה חכה maa‏ 
אֲשֶׁת אחַר בוג מיאות וב ירעצי RATA‏ 
יחי ATA‏ ונענע מל abaa‏ ר 
en‏ התריצץ ריפתח רחמה וייציאה TaN‏ 
fe p men‏ הַילָר יחי הילר Sa‏ ריסרתו MAY‏ 
וולואוס בי er a YARS‏ בומועי אבו ay ap‏ עור סיסר בי ב 
בְרוּתַח חֲוְתַרז נסיסר נאמור בַּלשׁון קרש בריר= vba‏ רובוי קִיסר ר 
חי הבחור Ann‏ גבור מולְהֲמיה nbw‏ הנשיש ninap oppia TAN‏ 
גס TAN‏ והליאוס סוסה שלח במערב לחכניע בולְבי ayy‏ הלחבט סיסר 


. בערב רבנע Dipa NA TON‏ וארת בריתגיס DNA‏ בל בערב וער ו 


א סיינוס ושיב לְרוֹמית nyos‏ הבבצת ריגכת לב ואמור אַמלוך על 
רימז ויאמוה חנשוש וג'פואיר ום' ילעציר ל נִסְבול מל ע 
e‏ בי לת משך עלינר בולר מויבוי הרמיאניס הבולך אֲשֶׁר לְטח nS‏ 
DYN‏ איש nRa‏ רתתעצב תאשרז mOn R PSA‏ רתהררג TAN‏ 
nyn‏ תמאו Annar ayaw‏ לָבַלְתִּי Sany‏ בלה aya aA by‏ 
qoa mb nnay‏ מולך nyanby‏ שְׁנִים maia‏ וְאתַּח מובסש להלל mas‏ 
בוצרת אברתיגה הג בבר nyy‏ בצח יִגְבוּרַת בְמוְרַה ויבָבושׁ 
Dy‏ וְעֲשְׂרִים מלביבם גרולים בעלי התנשאות אשר מימי קר = 
בערו שאר מלבי אַרְז omiaa‏ וְגם הַבְנִיע אָרת עם יְתוּרַרז גי גָהאל 
רְאַרּיר ולא DNY‏ המילפיר- וְעתַּת mm yat‏ לך בי לפע בֵל ADAN‏ 
ולת המלה לינ neam‏ סיסר ואמור לא בי אַמילך עליבם Day‏ 
עברי רַאנ בולפב בס היתגר מולחמות עולה niaaa‏ וישפיך נפשית רבית 
ysb‏ מִסְפַר nyai notna Toan‏ תת m abn‏ בּראשי. גימלך סיסר 
אֲשֶׁר שְׁמר onim‏ על בו hogn ba‏ אֲשֶר מלָבוּ אַחֲרַיר Aonya Sp‏ 
על ay‏ בהי yaya‏ פרמפיוס pa‏ בהר בי מלר ססר maia‏ 
שר חַבָרִים mag‏ הנשיש שר הר{ ג' מאירת רב ועציר ואָסית ם 
פימופייס את בל ia nban anutan‏ לבא לחלחס בקיסר. 
siyn nn‏ סִיסר פן Ryan‏ אֶת. אַרסְתובְלוט מבּית האסוריבם A‏ 
לר שר menr‏ שני nor ni diab‏ איש וצו om by‏ ללברת לארבם 
להשכויר mpna‏ את עס יְהירַרח monay sanni‏ לְלְחױיז אֶרז ם 
פימפייס מאחרר רישבוע פרמפירּס may‏ חבבר חוה ויירא בואר בומני 
ארְסתימלוס רשל אגררת ויהרוע הבר לחביריר בירשלם רישְלחג 
אשי ירישל Dy‏ לקְרַאת אַרסתובלוס ana ngea‏ שְׁלום ויאבלף 
עמר רישת anap Ya‏ סס yan‏ גת ררבויתותי שׁם. רעכייר פימופייס 
wona‏ הלהס בְּסִיסר D‏ לה חל לים ornin Dm omania OA AAA‏ 
pa‏ סיפר pian nnan np anan‏ טיסר על בל s‏ רימורז 
Sayn‏ 


DS a errr 


ב 


יוסת בן גרריון 
אשר בסצרז Tui‏ אסיאַת גוסה וחבט אֶת וחב אֲשׁר mmm‏ שב y‏ 
סְלָואוֹפטְרָה גלְמר-ז מוצרום רגס שיר לסה אריז anm‏ אֲשֶׁר awon‏ 
. היחיים miy‏ אררר אָל annig oan‏ והי משקל ant‏ ההות ב 
anm nean narnia n aea e‏ רְתאכָנִים mip‏ אֲשׁר n ainor‏ 
onma‏ הירשבים panan yan oy nm aonana Aa‏ 
TAG‏ אַלְבְסנרְּרְנָת רק לבר TRTA‏ אֲסִיאַה an nmn nn‏ 
יל לְמלָהמַת 
על oga‏ ועל nya‏ ריפיל שַׁם בל aga Rann oha abn‏ וְגכם piyin‏ 
Dapa anaa Oa‏ ריבאה בארם nyt Dnon‏ הצרת anya on‏ 
. אל PNRA‏ רמה רַבְרִים היל anoa ayn ogan oga‏ ויבא אל qa‏ 
: רחבת NTAN‏ את עם יחוּבָה נלחמים על חִירְפַניסוֶעל אַנְטִיפטַר niyn‏ 
את חרעגרס ng‏ אַנטִיפטר ViP Ym‏ הבומולבַה ta‏ הורסגיס . 
OYA yo |‏ נטיאוט ויעכר אֶת חר DN me‏ ארב על מרס | 
רעל מרֵי שיר מלחמות גרולות בֵּתֶם ער אשר ayn‏ 
את nya?‏ רבוח בַאֲשׁר חַבְנִיעם omaia‏ 
בַּחָיותו בְּמְטרָח : 
G a‏ 


כר:רבועי 
פֿטוצרים לייסת שיר אלבטנבר בן ארסתרבלוס ולאסית יר רלה בופחהרי 
החיבת ריפשיט כָתַר גרָיוים רקה את nnay‏ רימיים אשֶׁר Sangay‏ 
nonoy‏ בל רימווים בער מאֲרֵז יְחירָה. wa‏ שבוע byn onnan ja‏ 
אַנְטִיפטר oyn onanan‏ אֲשֶׁר גרהה nant‏ שָלובם רלה aapne‏ 
רובה את DAUDA R nmin aya Dyn‏ אבל אלְבְטנַרָּר לא nyA‏ לשׁגוע 
לו רסח לו ל'אָלת בחר בויהרבה וילך אל חר הבור הריב manba‏ 
לסראת גביניאוס mayyy sba‏ אלפים בופחוריו ונס ayn nba aa‏ 
בינִיאוס ומת ירשלם ויחש nn bnn m‏ לההרקנוס וְגכש m‏ 
אנטיפטר הבישיל על בל עם Ingin kaya cyn yonn pn‏ 
RAMAJ‏ לְתסהּפר: השנרז שבוע השיש אשר ברובות 
וג'מאורז וכ'ורעציו בי ayya‏ פַרֶס מבי שְׁלח אַרת גּרסיס בהיל 
בַר מאר niaga‏ גפוס רבדת nby‏ ויבא אל bon‏ יד yndy‏ 
לסחרז את חה aias bta onb oy meran d bona SYS‏ 
a‏ \וכנמיםחתס הנה שב AON YA bia pa‏ איש צריס 
הרא ?3 היאבור הפהן אל גרסוס לפת תְשָׁלח py‏ לשלרל as ms‏ ר 
הלסחרז את חַוֵחֵם אשר לאנגע פומפיוס ְשְׁרִים אחרים רְעתּה השבעת 
לי שַׁלא amn npn‏ חח ועלי לָתת לֶר קורז אַחת אֲשֶׁר Sab‏ ה 
ג' SA‏ בונח AYN‏ לותם רבה An‏ תלהאירז בל abon maa‏ ה 
שר סי ארז שערי קרש הקבשיםט על בן נעלבוח הסירת מפני בל 
ולת yaY TES‏ לר גרסיס אֲשֶׁר לא וגע ולא וקח בובל oaan‏ א 
אֲשֶׁר pa non nba oong‏ לר אלעור mg min‏ הסיבה מועשרז 
ורי אחמון ג' ay nna TiNa‏ לוהב משסלה והמנרז שניבם ny?‏ ר 
רחצי הרת Apy AYN‏ אינקוארר-ז D‏ הלטבא . 
ריחי AYD‏ לקה גְּרַסיס אַר-ז הסיירח ריור אֶת שׁבועהו ayan‏ ריקת 
את סל anin‏ הנבוצא ביר ו mny‏ אלפים פרים an‏ טחור. 
ראס לא ראמוינה לַרְבְרַי על בבר עשָר מוסבּש Aann‏ יִסְרְאוּ אֶה ססר 
שְטְרַמן רָאה בי anasa‏ רְֵָי לת בוא ona.‏ שָׁסֶר פי רביבם בי 
ngra aby Ding t E iR‏ אֵל חיבל ינ מבי שנה בשנרז בלי בסת A‏ 
DD‏ בלש bonbon anr Danona aiy Jon rag‏ אֲלהיגף 
בלי oann n onn eoan an Tat s‏ עשירים רבים הרבה 
באר ור חיה מרם חשגחר ל המסים החהא תקרוש בי אבולה תגרים 
הבאִיכס עליה למולחמיח רִלְתַשְׁחיתָהּ הַיה בסחת נרתגים במרר א הבוסים 
enina mann‏ מוירים כ ורי vip‏ מוטיבם nyapa‏ שש 
מנשאים main nip pyan mna‏ סיפריבם הַעירה כפויגי ְבן 
גִיסול אס בושק ובן בר סתרבון מבפתיר על הבר עשר היהורים 
og AAND‏ משְלח מתרִירת מלר ארְמויניאַרז בָעיר אֲשֶׁר נִסְרָא בראר 
AVS‏ 


בי 


יוסת בן גוריוף 
יפו niana‏ מווישל אחר ויתן בצפורים בושל אחר ריתן פיריחי גוישל 


nya TENTE‏ חהיש-ת ברח ארסתובלוס בת 


רְאַנשׁגניס SIA‏ מעיר nan q DN nata‏ ויבא Amam yA ayya‏ 
הפוסולאגס var‏ בירישלם bol‏ עליו nosa‏ איש aaa‏ בי ובר As‏ ב 
בבר piwan‏ ויר אריסתיבלורס TN‏ עם רב אֲשׁר את יבבל את 
לת wom tayn áa‏ מל oyn‏ ה ' אלפיבם אִישׁ am‏ מלחבור ז 
למלהמית bana Na SYR‏ בבר מאור Dina apis Sn‏ יתבר SYN‏ = 
Aga‏ עם ORPA‏ על ‘NDAN‏ בלוס למלחמית בר בבוה. ויתגר בּהַכם 
אַרסתיבלוס מולחמח בח ' אלפיבם pona gana‏ ררבויים בוברז ג 
גרולרז מאר ְתֲשְׁלִיבה oy‏ אַרְעַה חרוגים רַבִּים מחיל ררמיים וגכw‏ 
{ אלפים בוגבררי אַרְסְתבְלוס a79 ayya‏ ושאר אַרסְתובְלוס עס אֶלֶת 
חר תרמת אהביר Dan‏ רמוייבם CERTIS‏ הסוב yaa OTAN‏ 
oron oai ona nn‏ חשלישי abam‏ גס ASA NON‏ אחר 
אֲשֶׁר חרפה להמיר-: במיחנה רימויים ער בישאר אַרְסתובלרס SA27‏ ר 
רילחס רמת רכָים ריפצעו אותי בפצעיבם גרולים ער pua‏ הרבע 
הברל AUN‏ על ראשר מפול לאר רילברההף ananya‏ אָל גבִיניאס 
a anon‏ הבכית ויאסרת ערר רִַשַׁלְחַהה אֵל mayna mos mais‏ 
inie iasg‏ א ררמירה DRY vyn DR‏ ג מאית וב ירעציר anami‏ 
אשר מילר ארְסְתובָלוְס ג שנים 4 חרשים איש Bp‏ רגפרר הרחב יובס 
רפה עינום ריפח היאר . והי אחרי בן nby‏ חישיש 
אֶת בנ אַרסתובלוס מרימה א ררהשלם בי בול על אשת ארסתיבלוס 
אֲבום כו בתב onay‏ את חבמות הַאֲשֵׁה על mboy bap ya‏ השיש אשר 
nb ie naa‏ את pa‏ רְאֶת -TDAI‏ רַחֵי אַחֹרִי בו 
בי vaa‏ איתָס cnra a AYR e onpa‏ משער שש בו הלך 
גביניאוס OPDE‏ ביבְניעם נישׂיבום למיס ערבר: הבעת חי 
בשע אנְשִׁי מיצרים ל an‏ עיר בוס לרימוכז nbva‏ תלמי אל ג 
גמעיאוס לעוור לר רבא גבְיגִיארּס by‏ חילר לעויר vapa nN‏ בולר גי 
בוצרים now‏ גביניאוס א רזררקנוס ONY‏ אַנטִיפטר niyo‏ לר RI,‏ 
אנשיפטר bapa nby‏ בבר מאר בוחיל DAN‏ אשֶר תיה ו 
אל היטה רגס בל חיל TAA TAM‏ בלה לְעורַת Danaa‏ ומיאתה 
ברמישס בשובו מארדז פס ריאבור לר גביניאּס שלרם בּראָך. 
האר לר גבִיגִיאהּס minab Dapo?‏ אֶת חַרָּרך ומא גביניאוס בוצרימות 
Dyni‏ את לבוי במלכות\ הבעת תַחיא בְהירת onnu‏ עם גַינִיאגּס 
G‏ בבוצריבם 


ספה רביעי 
אתה omayan‏ ליושביה ובל אֲשׁר an‏ בנועובם חרז יְרושׁלֵמְ war‏ 
OAN‏ פרמופיוס מלחיות עברי DAY abw‏ את ירושלם אשר mD‏ 
NYA‏ על בל moyan‏ חַיתַה למוס עיבר , בל ואת באתנו מור ח 
הורקניס רְארסתיבלוס אַחַיִם בי חַם הי אֲשׁר ההִגְרי nonn‏ אֶת הער 
הואת בִירּשלם mmn‏ עברים א רומוה ומיאו ana‏ מגרלתגר ADN‏ 
בְנרעיבם } 
חי אהריבן orania nyn T‏ לארצ אֵל רמוה שת Jay‏ 

ארסתיבלוס עכם ב כַניר (עם ב' na‏ בי בגו השלישׁי ברח ההות א 
Y . VA ANODD‏ ויב פיבופיוס בושל TA beaya‏ 
הירקניס רָאג נטיפטר ועויב עמהֲכם אר- סְבאוּריס yn‏ לר בל AAs‏ 
בונריבם orania‏ הלה לררפר אֵל omana miai‏ נסע אֶל סָלע בו 
maya‏ מותמויל שׁלָשום. ninam‏ הרטניס 
ESEN‏ אל ל סֶע nmana‏ עס oaao‏ שר צבַא omana‏ לחלחכ 
בערב mp‏ אלְבְנְבר sin ovanie sh‏ רְרּשׁלם nign‏ אֶת חובורג 
ְררּשׁלם za AYN‏ פימפיוס non‏ יר מן חוחירים opn‏ בָּחרקְגיס 
רבאנטיפטר omaan‏ גם סבאורוס לא עכור לְבַנֵיר. TYN‏ 
גביניאוס בומורינת ררבוה אל אַרֶזץ ארבס ומע את בל AYN‏ עשרז א 
אַלְבְסנבּר בו ארסתימלוס ראשר onb‏ עם סבאוריס ויחריג mna‏ 
היב ראשה חברים הגרקניס ואנטיפטר ראשר בנרז main‏ ורוּשלם 
אֲשֶׁר onn‏ פומפיוס bian‏ ובא עליר גביניאוס bana‏ הבר בזאר בוהיל 
רימיים bm‏ ארם רשי נוסת לר בוחיל יחרז יר גרולת nym‏ בואה 

AYN‏ עס אנטיפשר רְחוּרְסְגיס onay nanny‏ עיר onno‏ הונ בל 
בירסיס בי שְׁמרת an Dy‏ לר על ארות גִבוּרָת פי איש גר ran‏ 
רבעל בולחמיח. תמאו חשׂרים nban‏ למלסמוח על אלבטנּר בץ 
אַרסתיבלוס ְרשׁלם urn‏ לקבאתכ= אַלְבְסגרּר רכ מועט עור בי א 
אלפיס רַגְלִי ny‏ מאות רובבי סיסים וחגר עבור בולהמוה as aya‏ 
ר אלמיכס מגכוריו סל בבולחמירז וברח עכם הר אגשיר מא = 
אלבסגרררנת רינש גבִינִיאוּס על הער לְתלַחַם עלית o‏ ליצא עיר בון 
הער ריתן בורהצה על mpa‏ גכוניאוס וישלך ארצה ona‏ חריגובם 
רפיס ט אלפים רג בואות בְּמלְחמח בְמחגה גכיניאוס או עבור מירסיס 
onno‏ 2 החיא רתּחי בולחבוח עצגבות ריפלי בובוחנת ררבויים 
פגריבס בת ה Dyn DON‏ אלכְסנרר enan yaana SN‏ מו 
בואנשיר z‏ לחכוח הציע רקצר onnaa‏ על חעיר וילחם עליה. Ram‏ 
אליר אס אַלְבְסנְבְּר אשת ארסהיבלוס תכ ponm‏ לר לעשות Dwy‏ 
פין גמיניארס רבין אלבסנרר העשה שָׁלרם. ררחלס חלסים להיות 
pn byn Dipyn oyaya‏ בַּגריבָה חר o ayn pbn‏ 
Imn‏ 


בר 


יוסת בן גררירן 
הרביעי ayani‏ חַבתנים ער יו ni‏ ריחַי בירם niyn‏ בחעלות Hnn‏ 
onan onnan amp‏ רְתַערלרת להני naya‏ וג Da‏ פימופיוּס apn‏ 
אָרז אַיל byan‏ לָנגּם את גבל bayan r8 qa bnn‏ ִשְׁמְטתי א 
רצה AR anoni‏ סרְבי Sony‏ תעל בְּרָאשונָה סררגילראהס ופאּסתגּס 
בב" nbo‏ ריבאה mas onan enman nY maya Sonn bN‏ חוכה \ 
ּמסְרְיבִים myn ms‏ לחנ Ta‏ רעל אחרי סררגיליאוּס A DARAD‏ 
הפיריאיס ריר גררלת עבוי מיגבורר פבְופירּס opinn‏ שלרפרת i aya‏ 
ריצערה בתיך nian pon brag‏ בחֲנֵי יי ולת הררה הפתניבם ולת 
niaan a anng‏ השליפית ולא בגו aman a‏ מבְרִיסִים ול ר 
בערה pa‏ פגרים ona‏ הניפליס J bomn qina‏ אל על Daan‏ הלב 
הבהניבc‏ לעמרר my‏ עבררתי? myn annat mat‏ עיליתיר ר 
דּלְחֲטְרְים קרבנרתַיר יאמורה הבתנים אִיש אל רעהה וסרה רְנההוקת בחני 
די רְנַחֲרְג לְפֲנִי ה בי טיב maS‏ בְּמשְׁמַרְתָּנּ רל נעווב Tas‏ 
בש paya‏ ולא גשׁליך את עבורתו מנגר. וילבה בחגייי לת פחר 
הבלא הראה בלא צער במלחמח באשר ילר איש paiya‏ השלום $ 
ריהי Jaan Daana‏ מומקריבי הוכח ונבא הביר ויסח מכרר את חקרפ 
ויסְרְיבהה הרא ובשנהרג גם זה RD‏ חבירר רַיעשה ל Nan YND‏ עורשת 
לחבירר ער DA‏ בל עבורת a‏ מיר wnn‏ ביים הצים AORA‏ ארת 
הפתניבם בלס חגירים אפרר ‏ פר abon TAOMI mwb‏ פגרי ח 
הללי onnan‏ על פַגְרֵי ובְּחַיהֵם paayan‏ ברכ חוכה וימור-ג ב 
nyapa‏ לפני בוובה יל . בל אֲשֶׁר רברְתי על omna‏ ל שׁטרתי 
Foy‏ אֲשֶׁר יְסְרָא nps‏ ולא TAN‏ ילך Saia‏ בספר סופרים צהרים בי 
סיפרי mag‏ הַעְיר בו רְחגה חא apoa aana‏ נִיסולאוס vyama‏ ועל 
piang‏ הבַפתּורי על ספר טִיטוּס תסױיפר אֲשֶׁר בתכ בועשה פרמפיוס 
חרבו רעל oao‏ אִחֲרִים . והי באשר תבור הפהנים בוו Dann‏ 
ריבאה שרי ררבוה בחור המוקבש ושבוי שֵׁם. רלה ADAY‏ 
גוס אנטיניאוּס הּבורסוּט DANIDA ADA‏ וְסִיסְרִיאוּס mN‏ הֲשֶׂר mn‏ אִישׁ 
סופר ותב inaona‏ בל אֲשֶׁר pya ngg‏ על Ioma‏ רֶעל בִיסְרְּשׂר. 
NaM J2 0N m‏ גס פיבְופַיוּס DA amaina wan vay‏ 
Wapa Fes‏ בי 8TA‏ שֵׁם A‏ הרבת באר בי In‏ אלפיכט. ב 
בְפרים noy RY)‏ פימפיוס Sys yib‏ אֲשֶׁר RTA‏ בְתַיבֵל ריצו לְיְהר רז 
הכחנים לְטחַר חבית הּלחסריב anp‏ הלהעלות עילרת בעשיבו. n‏ 
להורקגחס את הפולבהת הרג את אחבי ארְסְתובְלוס ויאסרה בנהשתי' 
לחיליך nig‏ א רומוה ובל ערַי ארם אֲשֶׁר לקח חיחהריבם במילחבור-ז 
Dyg‏ אוהכם Mans’‏ בֵל הַאֲרְד אֲשֶׁר הֲחֲרִיבג לב השמיניס Dur‏ 
IN‏ 


ספת רבנעי 
pair mR‏ כלסאמור חות שמן הטויב הנקרא צפרסטמוון רהו פנג. 
yyni‏ הגה 5 TNI‏ משלם במקים אחר פי אבם Inap inya‏ 
maba‏ וגס פל מילבי מוצרים לסחו מעטעי העז bap mdb‏ ליי yya‏ 
בי נבש tyn on‏ החוא בִירִיהר ער הררבן הבור  .‏ רְתֲנַה שְׁנהֶבב 
na‏ חגוסבש או nbn‏ העד samya‏ מצרים רלמטרבורת אחרים.. 
יחי אחרי בן וישׁבם omania‏ מיריחי וילך ורושלם רפת פומפיתס 


את גרבח חרבית הַעיר ראת רים בוגר? לה רְבאשֶר arrr‏ אבגיה וארת בס 
שמשרתית רת חבר יפיה ראת ויר יָסֶר חֲרָרהּונשגגע פרמפייס naa‏ 
חיר חעיר ויאבור פרמיפייס בו יסלע moy Rn PAN‏ חצ על עור 
nY ,‏ הואת אֲשְׁרי הילד אשר נמלור על m ARR VYT‏ 


חרי ya‏ ורא אַרְסְתובָלוס אליר וושאַלחו לשלום onn‏ על אֲשֶׁר בהר 
nnay wyn ovana nOn‏ שָׁלרם. ויאבור לו ארסתובָלוסבל nys‏ 


| האבור TYWYN DN‏ בֵל אשר תשִׂיםם עלי. JAN‏ רס אכם AWA‏ על :ה 


ugy naban‏ תַּשְׁפֵּיל ADN apb‏ וּאמר לר omama‏ אֶת בְלֵי הוּהַב 
אשר DnD‏ ְאבְנֵ יְסָרָח חַבָא OR Tana DOYR ON Onin‏ ררבורהז 


baw bx |‏ יביס רְאָו אֲעֲשֶׂח בל רצונ . ראות א-סתויבלוס לעשור- כן 


רישְׁלה פובופיוס את גבינווס איש גברר ור רבוה ias‏ בוגבירי 

ררבורז לסחת DN‏ הבלים וארת הַאבניםם חוקרירת מהיבל יל אשׁר:ב 

בירישלם ריבואנו TN anb Dyni Dunan‏ בל אשֶר שאל פימפיאגס 
הריתי גבינירס בוו הַעיה ררבים abo manoram‏ בבולחבו ADDI)‏ 

רישלם על כו nrp‏ פימפיוס ריתן את ארסתובלוס בְּמשׁמר סרהה 

maim ביר רמרז ריר‎ moy Rs AYRON רגש‎ ayina 

nra ayn‏ מאר מבל פיאה פי בהר ota‏ חַרִיבם יישבת וילתי פאת 


Jay בל בויני בולחבוהר ובל חילר‎ ns onoaiia ערה‎ ayy בוישרר‎ par 


ביר mpn‏ טאר פי חיל רומירז אשר שלחה אל רס מִיר arapi‏ אל 


ARDDA Dya‏ אֲנְשִׁי נְרוּשׁלם mann‏ על פרמפיאגס פּ תאו 


רקריער רהתנה nyna‏ גררלח על anya anuna‏ הרוּגיםם agas oyn‏ 
הבהל prana‏ על mA‏ הַאנשִׁים רעל naby‏ הכחוריבם ההשיב ל 


בג לנסיע בעל חֲעיר. הי אַחרי בן nnmn‏ הבולהבוה בתיר עיר 


N eming? AAR ארסתיבליס ובין אנשׁו ההרקניס בו‎ yN pa abya 
mwn אַרִיסתובלוס‎ nyy פומפיס בְעְר‎ Daph ayn שער‎ mN 
ע‎ mya mR בון המולהבוה‎ nana הַמלְחמַה‎ pM בולבות‎ 
בשְבווע בן פרבופירס רגש אל‎ nann . במולח חמה הואת‎ nym עס רב‎ 
פימיפיוס וְלָבר ירגשלם‎ abay omanaan שער‎ annan השער‎ 
byny na no חבולך רס חיבל ינ לא לבר בי הבחנים‎ Orn DNY 
יל רילְבְרה את מבארת חַהַיבַל רלהמ בב רְחַיֶה בה ש‎ bnn oY mam 
חרביעי‎ 


רונג קב קה 
= בי ה 


בב 


יוסת כן גוריון 
הּבְמלחמה שיר לא רב לר בי מולך npa‏ על עם nnm‏ ויך barma‏ 
oin‏ שְׁננִינר ב חי binnan Anini‏ שלשובם. mayn miyy‏ 
בס רב many orea‏ אבור לעגוי ולנבריבם וירציא אנְטיפטר y nbs‏ 
קרוב יָסָנִים עורה בְרְברִים „a93 nam‏ ישן 
noni Sng re:‏ ראב TAANS eby anon ab anyan re‏ אבל 
רָאִיתִי בי אולת ור בְּעם וְאֵו ayya‏ בֵל עברי הרת אֲשֶׁר בבש אברתיגף 
רהנו noa‏ סור רְאָפס עציר ְעֲווּב ואנ בַאֲשֶׁר רָאֲתִי בי בן בת 
nanon nban‏ רְתֲשִׁיבוֹתִי אֹתַם anna‏ רר יִוּבַח. ריר בח aas nar‏ 
TPAR R AYS inn otoan?‏ אחרי MAN ATA‏ בּירָשח את TPTY‏ 
ARY g‏ חיסר בּעתר רַירציא TYND pale 4 DADINDAN‏ 
רְהַשרים אשׁר נָהַן an‏ בחורים yan? aba‏ תְבָלָת וארגּמון ota‏ עליהָם 
ער וחב ובנ יְסְרָח ויתמורז פיבופיוס על פאר הפחתריבס שש הבר י 
קפים ym‏ ואמור אַל Dp‏ הע הוח בלם מלאַביבם aes‏ חמולר 
VYN‏ ולור בעס וה רָאֲשְׁרִינה אס גהבל למליר על עם פורז nny‏ רלה 
pian tasn Sa anet‏ פחרנר agaian‏ על פל ayana Dan‏ את 
גריחוה : yon pnw m‏ פרבופיוס מירגישס nabh‏ 
רשל רָארסְתובלוס וְהיּרְקְנוס עגור . ויחי בררך anp‏ שני מאהים 
על אורתת חַמִליּבַהרגם 0 יס AUNTI YIN‏ לבר צעסר לימ בופירס 
AYN‏ חבניעס. omaia megy‏ אֵל ארְסתיבְלוס ואמור לח 
Dyn‏ אֵת ana sinaba aug Tyn‏ יר לְסיים לה חֲבֹתָם אשר 
לא יבא עליחֲס למלחמ ושמע מפוני ארסתיבלוס Dyn DRT nyA‏ 
on? 2o‏ תב יר baa‏ אֲשׁר onpa any‏ ררם עם חורקנוס 
nN‏ על אוררת חבולמות ריאמ onb‏ פימפיוס הימו ער ביא בַעֲריבם 
ראבע בוה אָעֲשֵׂה לָבֵם. תפ ארסתיבלרס ויסע ולה ופיה mab‏ 
PRY‏ ובא qom npp‏ ועכור oag‏ ושיטיפרלי Dya‏ נסע ימת 
אלבסנהרונָה sm AY ayn‏ את פּומפַיוס ונלב may‏ כל סירה 
המלחמיה awn nys‏ לְשׁלָהר על omoa anas niaga ona‏ וירבסחף 
באלבסנהרינה וצר על הַעיר a nar‏ אַרְסְתיבְלוס בוח לך manb‏ 
רמייט אֲשֶׁר במיעט רוריבם בבל gaina abiy‏ פי אין aab‏ 
בועמוגה פי גרספף anay‏ רישְׁמע אֲלִיהָס הצא DR‏ פימפייס וישאלהף 
לשלובם . ורב עור בְּאֲחִיר על רבר nya maban‏ עור ויבא 
NITION‏ הַעיר על aa‏ פיבופיוס. יחי mapan‏ 
merg‏ ארסתובלרס מון agiva yom nyn‏ רימיריר qaan‏ נרגשלם רפ 
onpitan‏ אחרַיו bay‏ טורח חיל ררמויבם עמ וְבַל ביבר צבאַס ayoa‏ 
רסאו הַלוך ובא ער my‏ עיר nay amima‏ כי במוסיבם הח 
mm‏ 


ספֿר רבוע" = 
האלה אבת גס פומיפיוס חגרול abya pipas‏ אָלֵיו בולאַמיבם בֵל 
anoa‏ אַרְסתובלוס nnay noy‏ גפן אשר לְוהַם המש TORA‏ 
anio‏ וגס amb y‏ הנקרַא yoron Jaan nn yino‏ אֲשֶׁר ADAD‏ 
brna‏ יביס עלב אשהיברימת וְהירז ברזום על הגפן Ee‏ ה 


הַאֲלָה . ואר JAn‏ אשר שלח אריסתיבלרס gD‏ יחור א רוֹמיה. 


רה אַחר הרברים RRD‏ ותבאי Dg vaba‏ הובופיוּס Dipa‏ 
המזארסתיבלוס רשלה חורקנויס mAN‏ אַנטיפשרוגם אַרְסְתוֹבְל לוס שלת 
גיקבוירם ויתחגן sbg‏ לחיית nayo sa‏ ארסתובלוס בי נתן לו ר בואית 
במרי וחב וגכם אַנְטִיפטר באשר רָארז בי ATAP nOn‏ לעוררת א 
אַרטתיבלוס רירבר אֲלֵיו SARS AND2‏ בורז--לר לעוררת ארסְתוֹבְליס 
רְלסַחַת השוחר ton‏ הלא טוב לך למשל על גרי רהורה וְיְהֲיָה 35 DY‏ 
aaa nyy‏ גרול AYN‏ לת עשר אֲבוּתָיך DNY‏ תעויה TAR‏ רטנס 
על naban‏ חת- mm‏ עברר רבל עם OPa A raan‏ 

הי ynya‏ פרבופיוס את mAn‏ האלה nay‏ מאר ואמור אל 
אנטופטר לאמר oran TRON‏ הרבה לבט ער שַׁאפַתַּנּ ברבריבס ; 
אגלי יבשת אלי ארסתרבלוס בי הרת אַנֹבֵי לְהתִגרה עבור פן נערוך גו 
manba‏ במעבהית yia aain‏ ארתב מַצַרְצַם אבל הגו ער AYN‏ 


maren AR JAN RS aby עבור‎ SSN אתו‎ TASR לבת אלי‎ 


לחוּרקגוס רס על מעת כו אֲשֶׁר E RIY Saa oah anp‏ 

הי אחרי בן VANS‏ פימפיאגס סראה לגיסבויבם וְבאֲשׁה טרָא 
אתו הרמה אורזו ואמור לו לאמר אמור ON‏ אַרסתיבלרס PISA‏ 
ברז aN‏ פומפיס שר עבת המות ana‏ אֲלֵי רְאֵל ODON VAS‏ 
aya‏ 3 בור הנשיש רג יבהז רב'ידעציר. lees‏ בבר 
הַאגְרָת bg onpaia nbw AYN‏ ארסתובלוט oraaa Ahab‏ שר Rar‏ 
ררבוה bN‏ ארְסתובלרס nnan N ONA qoan‏ אשר לבחני Tamh‏ 
שלרם. ררע nab mp‏ בי הגפן AYN yn)‏ שלח אלי ספלתי הלריבות 
nny onii‏ ישמה השיש Yby‏ מאות ועשׁרים ויעציר nRa‏ 
מנחתר brna‏ יביס הלל תויחה Abbani‏ עליר במוסרבם הח 
20 אלי הישיש NN Pnb‏ המלובה בירך וְעתָה nN‏ טוב בעיגיך apa‏ 
בא אלי רבוישס ראֶעשה Yran‏ בטׂב Opoya ayha‏ 

TADY‏ וארת A nana‏ ספר eain a7‏ ריהי אחרת 


הורקניס רְאנטִיפטר סנ רהורה אשר MR‏ עם Dipan‏ רעס אנטיפטר 


לאבורה אל פרמפיוס שׁמױט ayn‏ חגריל VN)‏ רחמוים בי ארסתובלוס 
| וברח בְפָרָר על JAn bisan‏ לבור my‏ הגוליּבָרז בְּחֲרֵם בברויבות 


ובבולחבוה 


יוסת בן גרריון 
מטר Yy Nay APE DNAN TRY Dvin TAR aman ay‏ 
חוני ריאמ TOPR‏ עם י Ami on)‏ ראה אַתְפַּלֵל orby‏ ולא אסלל 
ולת אָאור Ioma mag‏ יפצר בי ואמרי לו = אָבם לאהעשרז 
בחֲפצְנה בע פי בוות תַּמוּת. m‏ בחר לו וישׂא עיניר השמיימ ריפריש 
AN‏ ביר ריתְפַלל מיאמור י3 mayn mOn‏ בִלֵר על בל oyn‏ אשר גפש 
בל yenn‏ רער בוחֲשְׁבות לבב WIN‏ וְשֶׁר וצר Tma nayra‏ 


vm: 


עגור TIRY‏ בתניך. רהה מתהפללר. KAN OND aey‏ עבט 
רְשְׁעַי נְתוּרה על חוני רימויתהחו ולת NAINN I AnS‏ ויה אַר-ז בו 
ביחגת יחורת pap anan‏ רב על as‏ חיני. והי אחרי בן 
ריבברר main Pya aunan‏ אֵל myn‏ לאגור וִשְׂרָאֵל עבם ונ man‏ 
לאלהיבס Tabs‏ מוסבשר רהנה לר בבַשִׂים רעתוּרים יליט ונוה 
vaya nar‏ בי חג niran‏ חַיּוים רְאל anah‏ מעל anava‏ יהי עליבס 
DYD AY . TYN‏ ויאמורר miaii npa AI AIR‏ לבל . 
אל ראול anh nan nR‏ ובן בל בבש Ja‏ פל עתר prana‏ לבס 
DORY TRN‏ חפצבםם yan‏ ארסתובלוס Dunin‏ ארז ann‏ ילת 3 
בתנה nann anb‏ ריגולר החטאים הַרְשַׁעִים mam man‏ 
abban‏ רעסה על בְּבַר ayr‏ ול העס את Toana‏ רלפת 
bina ayA DYT AR GANAYTA HAMN‏ ער min‏ אִופת DOn‏ 
Parish AN Spa‏ 
aga‏ ו פימופיוס baan‏ שר צבא רבוח לעפת בחיל ב 
ברל ובמר מאר על pon‏ מילה ארמוגיארז YNN DARDO AON‏ 
מועבריו ריצו mynn mn nby‏ לארבס רמות סבאירוס בבושׁס ר 
שלח אלו mn? oshga ODNO‏ בעורַתו וגכם חורסנוס ש 
שלה maby ianya min? osb‏ אבה סְפאּרוּס Tanya mini‏ 
הגרקנוס כו Dy AND nry‏ אַרסתיבלוס בי נתן לו ארְסְתיבָלוס ארבּע 
מארת ap an‏ להי ית A‏ רקח ספאהרוּס תתַב DIAN nobya‏ אֵל 
הרס בולר ערב לירושלם לאמור חרל לך בועל ורושלם os‏ לא binn‏ 
אוריעך פי רומויים באר as‏ לחרגר והי בַקְרית חֲרְתָם אֶת הַאִגּרָת AYR‏ 
בתם סבאהרוס Sanm‏ בועל ירגשלם qom‏ לי DAY‏ חורקנרס ואנטיפטר ע 
עי בי בַשל עור רְאו לצא אַרְסְתֹבְלוְס מיהוּשְׁלם ר TN‏ בועט עבוי ר 
phe‏ וילחם בה רנצח OYN MENAR‏ אַרְצרז NYY‏ אלפים' wia‏ 
חחרוגים מיעבם עכב manman‏ אשר עם רזורקנוס meo‏ פגריבםן 
רבים ארצת ויחרוג במלחמוה חחיא גס DN‏ ביפל\ס : אַחֵי אנטיפטר רישב 
אַרסְתובְלוס לורגשלם PRN‏ על mym‏ בחי אחרי תרבריכס 
4 האלרז 


טטר רבועו 
Pama Sanin‏ ׁלשים niaan‏ עבור mya‏ שב לו לְבִלְתּי יס 
wor Vo va pipan‏ וְשֵׁם an maby menn NODYN‏ 
לחירסגיס TAR‏ פל אֲשֶׁר er myy‏ עו בוירוּשׁלם לט apna‏ 
לבוים רבים ער סלע מברת אֵל יבל הרס מלר ערב וצצ הרת 
לְסְראר חתרקגיס בְּרָבֶם וּבְפָּרָשִׁים ריע לחי בבכור גרול  amannan‏ 
pa DAIN DA‏ אחרי בן זאָל MOn AOON‏ בול ערם 
לבא עם naby Dipy‏ לט עם ארסהיבלוט וּלְהָשִׁים nS‏ 
naban‏ להורקנוס Jean‏ הרס לוא לָהַלַתם Dy‏ היהריבם בי wy‏ 
anan nys‏ אַלְבְסנרְּר nanba‏ סח oA‏ ערי מובְעַר אֲשֶׁר aW‏ 
יאבור לו אנטופטר אל נרך TaY‏ לעלרת anay‏ בי לש mAN map‏ 
מגכירי onbo DRAY‏ עם אַרְסתובְלוס AANA ODAN Jy‏ אם ADUD‏ 
לי ארז פל האר רְאֵת AYN DAY TYY‏ 3 אלבסנר ORTA‏ א 
אעלרז לְלֵחֵס עי yoy ADIAR‏ לו הרטניס לְהֲשִׁים לר Tag‏ בֵל 
TONY TAND‏ עשְׂרת הַערִים ROND‏ ואות חרתכם ריאַסוית TAN‏ 
enr‏ גבוֹריר mapay yon‏ לך mybb‏ של Da DOYAN‏ ג' MOR‏ 
oyy mya‏ בם Dry‏ באר ! 
AYON‏ מיסלע מרברח ויבאו TA YAN‏ וצא ארסתובלרס 
Aan pph‏ ב\ מלחמורז רְוחִי ביום הלחמה a3 my aban‏ על 
הורסגויס רעל אנטיפטר לְשְְרָתֵם. ANSO A‏ ארְסְהבְלס בי BODI‏ 
pon‏ רב על nam Dna opaan‏ ויעויב DOYO maman ns‏ 
בבר DY‏ בי בל חילר גיספף על DAN‏ רעל אַנְטִיפַשׁר. 
yon‏ הַרְתם מלָה y‏ על nbw‏ עם פל oy‏ הרבה בֵל עם 
ערב IAN‏ בס AWIN‏ יְרְרּשָׁל לם an minan‏ עם ארסתובלוס ויחי מוירם 
nantan nuar otb‏ רגרלח מאר גבל mentan TRY‏ ער הרש ה 
aoa pio‏ לְהֹרֶש myn‏ חסירים וצריסיבם שבי apa T‏ 
ולבו manra ab‏ וְלחג mag‏ חג ipa niran‏ הגולְחֲמורת אֲשׁר 
ahi‏ וְהּבָה . PYD‏ חחי=- nby TAR anpa‏ 
מפה ninar‏ עם naam‏ וֶעם ערב mp‏ מִיסְתַּתָר בעם יְחיּרַה איש השמו 
apin‏ אִישׁ צריס וְאַחוּם לָאלְתַיו אֲשֶׁר ron pia‏ שלב רחא היז 
עוימר yain‏ הבותפלל בעבר עבם יכ . Day aryna’‏ 
Sh‏ יה בוטר האיש הוה minnn‏ מתפלל רשאל מטֶר בועםם יד 
הל ענתי eby‏ אַחר שׁאֲלָתי פה עֲשֵׂה aaya‏ רבות mayiri mayna‏ 
RDN ANa‏ היחי בייבם חבולחוח Tayara‏ 
חוני חבגא בבוחנה Tm‏ וליבגה ראשי היחהרים ina moyi‏ הַעם 
myn‏ לף הראשים bbann oym‏ על הרבר הורז אֲשֶׁר אִירֶש לגה א 
ולי myy‏ ינ למען yya iay‏ באשׁר pim miy‏ על misy‏ 
"on‏ 


DN SSA 


חּ 


Bi 


ווסת בן גרריגן 
שנהה רלאדת ארסתובלוס על בבר חוה ולעשרבן. רנמא ארסְתיבְלוס 
myg‏ רשבל ל mmya nian raban‏ עם חורקגוס oan‏ וב ב 
bona‏ יל ayoyin‏ איש לְאַחיר ריר בל nyn‏ וילבף אִישׁ לעיהו ראש 
vaN PAn DA irag?‏ שֶׁסְטַה. חי חרי חַרבָרִים TYRD‏ 


iiras. “SoA enn VN mn הבוחב הכיסנה ועבוררז רבה‎ noza 
aa nya רגיגב‎ nay בבל‎ aiya מה ראי עצות בבל ערמה‎ annab 
UDN חנח נגיר על גר‎ AUN אנטִיפטר‎ mann תחבולות‎ VANY UDN 
AADS ia An רשימם למס עובר אֶת רז אנטִיפטר פסר עליחכם‎ 
לאררם התלר לר כגים‎ AYN anban YAA RYN בעירגה נער ריקח לר‎ 
A שְׁמֵיתָם שםם הַאחר פסיארז וְשם השני ארויריס : שר בולד‎ RORY A 
1y maby ina ייסת . רְשֵׁם‎ yann חשלישי י פריבה רשם‎ ayr 
אררמוי‎ nin הסרפרים בי הַאישׁ‎ na סיפרון האריבוירז על בן‎ DYN 
ה אבל נסלאוּס חסיפר אבור בי הַאיש הוה אנטִיפטר משועי יחירה‎ 
בן חבלית‎ myn as niby חיחירים ששב מבבל‎ inin ה‎ 
Rs i ! ה הסופר הבחן‎ 
ררה בהיות האיש וה אוחב לחהרקג יס רעץ ארסתובלוס לחרוג‎ 
== אַנטִיפשר וישמע אנטיפטר ארז חבבר חורז ריכת מואר בופגי‎ 
TSD איתם ברכרים‎ nany ngA g aa אַרסתיבלוס רירבר על לב‎ 
הר בּעם קרוש וחרב'‎ DAN NRIN לאגור בר לי אליבם סררשל יי בי‎ 
APN הרשע רַנעֲררָה האבור ז רתצרס‎ Dry RONN AS עין ראשבות‎ 
חפולבות‎ niab אַרסתיבלוס חיים‎ nonb בגירל‎ nayi המירע הצעיר‎ 
mapa בַּבְל לה חרב הבבלי‎ DN סבר עבור בי‎ AE לא‎ TON לא בופי‎ 
parnana על‎ nasab בועם ינ ותה יִשְׂרָאֵל ימוי‎ wag הבַשְׁפַיבתּת‎ 
TN mon בר ריגנרב בעת וסני ושבאַל רגם‎ nb היחי בהרבה‎ TARDY 
בי‎ n בי ארסתויבליס‎ vinam noan בחר לר‎ saD הירסנוס בסתר‎ 
הירקנרס חי‎ nyi onan לחרגך שׁירעיצ יועציר לאמר פל‎ aki onna 
Wome mnnn מומור רַיחי‎ ai Nanan snatta TAN לא תתסיים‎ 
רסיבוה העצה לחרגר. רישטיע הירקניס את חרבר‎ ymaa תּתסיים‎ . 
בי היח תם ונשׁר וענר מאר רא אגטיפטר בי לת‎ pann בי לא‎ nn 
הורקנוס לרמרוו ולת חרל אנטיפטר לבבר עם רזררקגויס ב‎ PARN 
Dinis aaya ורמים ולולרז וגם הרציא בסת רֵוחַם‎ NONN Dana, 
minab amr ANS nanya לרבר לו ברברי אנטיפטר להי בחסיתר‎ 
לב מקוםם אשרת‎ TINNY SDN AYN הבש לר ער‎ bN יאבור‎ 
סלע בורברה‎ DN המצא בו מגום. הצאאנטיפטר מוירהשלם חלג‎ 
בי הירז‎ Irgat apn nay בולב ערב‎ apn יבל‎ Dri bi 
ynn FE 3 


PON pie 


Aa חלשרז‎ AYR הַאֲשַׁה‎ DY עג‎ madan esy onb - 


RASP NIAY DYD) NAT PRONS ילא הֲטָאַח רל לא פשעה‎ mgr 
MINS naom ANAM עתירות רעה גס‎ DYDI פעם‎ anan המרב‎ 
x ומולהטוירת‎ niaga הּלָאתת‎ Ja על‎ miyan וְאֶת‎ mans TS ַתִשְׁפל‎ 
לת ח‎ a RS שְׁסְטה הַארֶץ בי חיא‎ nana bas nmas mpy 
DIPANA המבה בס אַרצורז חגייכם אֲשֶׁר חכה אַלבסנרּרַרז בעלה‎ 
avb R באר‎ naban Damay ORAYA Kananen man 
אלְכטנמת.‎ Bape es NAJ NIN וֶער‎ apinat צר‎ nyA 
ב‎ ~pa a ספריבם ראשה נגיר ְּבָרִים עהיקים באוי‎ aind 
RY AYN VARDAR DRT לפלתי שבח חביעשים אֲשֶׁר נעֲשׂוּרעל בל‎ 
| . הסופרים תַרְאשרֹנִים‎ ar אמור כ בן‎ Aan כפרים לבהוב‎ 
anO רסל עלִימָם הַאחרוֹנִים פי רָאג וְחַגוּן הת שְׁנסום בל‎ 32393 
Tagann po asya manm nypa על סיטבי המרז‎ anny 
בי‎ apy לבפר‎ NAIR ל הכ בעל‎ a בִי‎  .םר‎ mayan San an 
} לא יבון‎ ipy אבר‎ 
עג'לאולימפירוס בימוי רינעואוס וְאורהנצאוּס שָׂרֵי רימה‎ nya 
myama mnnn לְשׂרי ררבוה עם‎ mny mann tyna 
הירְקָנוס‎ nann תגרה‎ nbsp רבימ הֲשְׂרִים‎ noian אֲשׁר בירושלם‎ 
יָרָחר‎ pt רַה חבולְהמַיה חואת על‎ AUDRAIN DNN ְארְסְתובְלוס‎ 
A מהמון‎ ma מִסְפּרוְסְל פִגרִים‎ PN ער‎ niwa פב שָׁם‎ 
חורטניס ולא נשׂא אֶת טורח אַרְסְתוּבְלרס‎ RST לחז ארסתרבלרט את‎ 
יגוסו רָרָך י‎ ony אֶת‎ aap מילחמַתַם‎ sata וביריו ולא בשׂאף אַת‎ 
aT חר‎ ARA רְארְסהבְלוְס גח בִּסרֵם תחא אֶת חוּרְסנוּס‎ anbyans 
הררקגיס‎ sary myin ער שׁערי ירּשלם‎ niam חואְגמורַירתַלוך‎ 
אַרְסְתובְלוס וָאַרְסְתובָלוס ובל עם יְתוּרָרז גִלְהַמִיבם על‎ Dy annn 
ריסגרו אר-ז‎ nnna הורקניס הנמלט‎ anya manan brant nby 
amaa אֲשֶׁר‎ i nan A באַנְשי‎ TNRY רָמח‎ Ta העיר‎ 
Tay as הבולחבות היצית‎ voy aam רְהירְקְנס הצר לו‎ 
בו מובית האסירי אֲשֶׁר אסרתם אלבסנררה הבולבת‎ ARY אַרְטְתובְלוס‎ 
עבור למשׁמרְת לפולט נפשר בו‎ antn? mra רְאֶת‎ TYRD AN לבור‎ 
או רָצֵא וְסְבֵי רְשְׁרָאֵל וסנ"‎ . DIANY בגלל‎ yn מַחָרֶם‎ 
לר לבהאת ברית עם אהי‎ annm הבהגים ולב אל אַרסתױבלוס ריבְבה‎ 
monii? n לחירת ארסתי בלוס בילר על בל עם יַחרְּבָח והורקנוס‎ 
arib אבל‎ ya ארסתיבלוס בנע תחר-ז‎ maa ור ילְחְוור-‎ brna 
בושנהג‎ 


ירסת בן גררירן 
| * צושלח תּיגרן maby‏ על noran‏ וישְׁאַל un?‏ לְשָׁלרם monina an‏ 
ano /‏ היכרות בְּרִית ny‏ מלאבי הבולבה . nyA‏ ההיא aan‏ לְתִיגבְן 
לאטור בי להבולוס שר רומ בְרָרְפו מתרירר= ולת השיגר מי vön‏ 
בּחֲרֵי פס רגם למולוס אויבר anan iraga vWD‏ ללבת להישיע את 
אַרצ\ הלהציל nni‏ בור aiani‏ ביאמור poa‏ טוב לג לשמיר 
ארצנה בולחמור TS‏ נִבְרנת . naban nnn onn Daa‏ אלבסגרבת את 
חֲלִיהַ אֲשֶׁר מַותַה בר וקד אַרסתיבלוס בי סרְבּיבוי אבוה לבוורת' ר 
העוים- DIa ney ASYN.‏ בּיררּשְׁלם oy‏ מִשְׁפַחְתָה לית לח myt‏ בון 
* ער רְההּא np%‏ עבור ער אַחַר ריצא, בוירושלם ללה aon‏ לבא אֶל ע 
Aaa mopy‏ בּאשר ENSS mpagana‏ אֲבִיו Anona ADANADA‏ 
בא גִקְעתֵח onpa‏ אֲשֶׁר גלוּסְתוס איהכר גפור הערוּסים asam‏ עגו vA‏ 
גִּבְעֲתַהז-לַלָבַת Tag niorb‏ היל הצרוטיבם . 


חי ר e‏ יר לולה Tno nana‏ לרס mmy Ia‏ חתפת 


5 בטר' he ai‏ בב" עיר Eak s‏ אט ts ny sven nAn" oy‏ 
הפחר בי תר יוישבי העריבס oban‏ עליר לְעוְבְּתי ATA‏ חבולבת ל 
ללבור DYN AN‏ אריסתיבלרס rynna nyy‏ בל בושפתת אֲשַׁתּי רישן 
DN‏ בְּמִישׁמַר מן חמושמרית אשר et, bann aa‏ ולאה RDNA‏ 
ריתי אהריבן מק מ גִבורָי צרוסים nyn‏ מאר בוגפררי TAIRA‏ 
ריתסברו עבש ארסתוב לוס mnta AND‏ רתס ער בשופר הנה TSAN‏ 
maba‏ בי Yby ADONI‏ המו מתר הַלְבַנן המחר Taban‏ המבל yas‏ 
WYRA‏ : 
. או oispa ARRIT‏ וקני on Tyang‏ הבולפת Jonna nara‏ 
בוני ארסתובלוט Pem Wa‏ הבולְפה בראגר= na‏ אֲשׁר נגער- 
ma:‏ ונתסצהה סיררת לבח וּבְסְכַּת וה binn‏ בִותַח לבסות . או באה 
namiar‏ עם שרי הפרישים onay) naban nnb‏ חורקניט mma‏ 
iy NAN‘ Dann‏ גריל aib nnwy‏ לעשור-ז בַר בלא עצתך בָר - 
בְּחַזים na nyin naba‏ אַרסתיבלוס ga‏ הראה לגה anp‏ רל Hmm‏ 
חופת ביר רבוה לבא ליגה any mnnn‏ ולחררג TOAN TN‏ 
RAYA YAAN‏ מלפה nyp‏ תְני עצהך רְעובַתד. wa‏ חבולפרז 
צתאבור שֶׁער ran‏ שֶׁעוּ סגרף בועלי aa‏ עופח נפשי טאר p= ainoa‏ 
הֲחיים ראנ ערמָת לְשלם נפשׁי למל AVY TARNA AINI AYY‏ בכ 
DDI‏ גת לבט בסת any‏ רארצרוית רות nmay‏ לבם NST‏ הַגבורים 
אֲשֶׁר בּתֵיבֵלֵי עשרה אתם cay usb ath angoa Darana‏ בעצרהז 
a‏ חבבר rman aia mT‏ פררר בל -YASR‏ הי מרמרת 
הברל nye NORD‏ רַה norm nea‏ אֵל עבויה. ayn a‏ 
Ba‏ בהז 


| : | ספר רביע* | 
myos‏ בשׁנח בל ma‏ הי שׁלרם man‏ ימי אלנסנרררח aaa‏ 


ריב המתח ano‏ השוב mamii nanny‏ בעצַהַת השימרז רס רפי רז 


חפרושיבם העירי ay mirana‏ שְׂרֵי הצריסים ויבאו שרי ה 
myran‏ רְעְמתַם הורקנרס anann maa‏ א הגולפה לאבור בולברז hnn‏ 
anann‏ לערלם AN anpa nin‏ שָׂרֵי הצרוסים ירעצי. אַלבסנְרּר הבולר 
AYN‏ חַם אבינ AINI AYN‏ לו עצה nya‏ לתלרת ה בואות enyn‏ 
אֲשֶׁר ANOT TOD‏ בּעלר. sakn)‏ להס wy naban‏ בטורב amnya‏ 
sab‏ רמי חפרישים ויחרגה אֶת onni‏ שר הצריסים Ena‏ 
DANN‏ ריבאה שרי חצעריסים amay‏ או רסתובלוס בנה הקטן ריכברה ל 
nabab‏ אל nyn‏ בולכה myyn‏ אל בל הַתְּלָאיר-ז AYN‏ עברה על 
anyag‏ בימי מולך אלבסנבר בעלר פל הצריר- אשר בָאִינ SAY‏ ב 
במולחמוית גרולות ays niyin‏ עשׂינה עור myn‏ אה aniva‏ 


anona‏ מינגר בעבור תבל ונלחם אַת מל המותי brn‏ אית מבת בל בו 


מכקשי נפש\ וְעתַּח Bra narnia?‏ לבטח יבל בלא Ron‏ הבלא עיל 
חבפינה בהריגר ToN‏ אובי אַלְבסגרּר NK TTN pnyin TDS abya‏ 
ארחביו qayn mpy‏ אותנו ישמוח אוביה וְישׂמיה הרת בולר 
Di an AWN ay‏ את ng angana‏ מלחמותינה פי ooon‏ את 
anh onn anb: any‏ אבי ag‏ רוגוים Dbm‏ (ריערים בּמסיבם 
omiyn‏ את בי ang nia‏ ההלילח לבה לעכור ארז מויצרתיר ר 
siab‏ בּך בי naby‏ את ADYA‏ רעי מילבח בי לא נש שיר עיל רבה 
avannon‏ אפ ולא {Sra nsh]‏ לבטח בל anya Dny oN opa‏ 
NTI‏ לגו מיירגשלם א ותר ערי יחרבת וְנְחֲיה NNN NDA nabaYa‏ בְרֶעת 
עבנ ערר ויתנה AR‏ סילם ויבבה an‏ היא npa‏ עבוהֶם  .‏ אופתח פִיר 
ארסתרבלוס JAND aas‏ סללור: רְּבְרֵי בואיררת בּקְלָלרת פי masan‏ 
רְחיציא DN‏ בל AR ian‏ מוחשבתי pha naban‏ הנשים עשתה ולת 
nyy‏ עצה ART an? YARDI miw? ma‏ לס בי רלט הבחרה לבט 
בי חס וביבס AUY‏ בן AET a‏ שרי W ayay Se‏ 
חחילים יתפש anb‏ ערים שב tna‏ מצרוּטים : ea‏ - 
Ny‏ החוא בשעה במישס לְבַלְתִּי תת מס למולפת niva nY pha‏ 
aR nanan nown‏ ארסתובלוס בגה עם צבָארת הֶעם אשׁר עבם רבי 
חפרישים בי לא onay g‏ צבת הצרוéסיבם asta‏ מיירושלם רללבג 
במושס ADAY‏ בְּברֹשָׁת הבבלבוה : monn nYa‏ לצא Pon‏ בולר 
ארמויניאַה בג NON TARA‏ לובשי שְׁרִיונוֹת רעם רב ועצובם ונשבם 
פניר לכא YAN‏ חירה ARIM‏ הילפה Dym‏ מאר מפני Ton‏ רתשלת 
מולאכיבס רבונחת ûn ARN TIDA Smo?‏ בעבל mon‏ תלמויברז 
רישלח 


יוסת בן גררירן 
עם אשת וְעם פילגשיר. ny‏ בחגיע ייס מוותה נתקרם חולמה 
אלבסגארn‏ אשת אַלבְסגרר SAR qoan‏ לר אתה NINN TAN NEYT‏ 
nmn AYN‏ 5 עס הַפְּרּשִׁים on yia npo‏ סְטנִים nay‏ לעורר: בוי 
עוני התמ אלבסנר nI‏ תגלפה nae‏ לה חמילך בראי איעצך ג y‏ 
עצה לא naon‏ מבונה ayy‏ לך הלבגה אחרי. ‏ ריתי nia‏ הסתירי 
את גיפ בוכל nn Dyn‏ ער abn nya‏ ארת הַעיר הואת nm‏ בלברך 
את תַעיר הואת המישמת גחפי בבְשׂמים nTa‏ ובאש חגהת ותשאי אויתי 
אל חבוסים חקריש ררושלם TYN TND‏ ההא חולה DRN‏ תגלִי הסיר בי 
Tong? aN‏ הנאַמנִים 2ב nn)‏ בְבראַך ירהּשלם ו טְרָא את הַפְּרוּשׁים 
איבי וגל tn?‏ חסיר וּמסרי CAR? DAISY mans oyn‏ הנר 
אלבסנו הר DIa‏ בת iaon nin‏ עשה בר בטיב בעיניבם בי אם תרברי 
anb‏ בו חַם ביויתר יבפרג ApS anis‏ בְבָבוֹר בו Onpa‏ את וצרם 
בי לא וַנְטׁרה Ro‏ כי רחמגים חס וח ישר אותַר על aa rmana Dan‏ 
וְשְׁבוע חַעֵכם אֶת רִּבְרְיתֵם וְישׁ any‏ בומשְׁלר על noy‏ לעשור- ב 
Orra‏ ראת nR awy‏ בל AYS‏ רצה אוּתָר יבעצתס תלכ" רל syon‏ 
ST by bET ORAYA piar‏ ער AAN AYN‏ חנערים . 
התעש בן naban‏ רתלבר את qom awn‏ ְרוּשְלם רַתִּקְרַא * הפרגשים 
רתאמרלהֶם בל אֲשֶׁר nar‏ אַלבטגרר היראה חפרושים aaa ayn AN‏ 
nN‏ ול בכור biag‏ ררבפרי onsa‏ הַעם anban‏ אהת אלְבסנררר: 
ו לפת אשת אלבסנרר על בל עם החיברה . רהיבויכם 
שר מלך naoa‏ הבולך 2 nora pon niy‏ א עבויי. וְיתֵר רבריף 
גמגרת חל אחם בתיבים על בו: anA E‏ רשבב qran‏ עם אברתיר 
Saas‏ הר אַלְבְסנּרַרז nnn SAYR‏ יחי nory‏ על בס 
anabon‏ ַתטְרָא רכים חפרושים רתפ להם ממשלר: על בל חע 
השלחה תבית חפרישים בבל חמקרמות אשר ברהו מפני חירקניס 
mrn‏ וְאלבְסנרּר aban munn noya‏ בח annoa‏ שְׁגֵי min‏ לגרל yam‏ 
את nanan‏ לְהוּרְסְניס בי הרא ay mn‏ רְשָׁפל רוח ma RAA‏ ה 
Jopa‏ מנתחו שר צכא mpana‏ נער nor‏ תואר noy‏ בוראה רסל ברגליר 
על פן nora‏ אית" בראש הצרוסים לְחְיית שר צבַאוְערר שַׁלהַה והרצא 
מבירז הַאסיּרים את בל האסירים אשר לפרושי רחתסרים בל nann‏ 
אֲשֶׁר anb‏ אשר חפר חהרקניס myg‏ רָאַלְבְטנהּר בעלה. 
רתשלת הטולבה בס הגולביכם אֲשֶׁר בבש ההרקנרס mon‏ ראלבסנרר 
בעלה קה Dba TDN DrD my‏ ְהַגְּבותיבם רְחַיף ב 
aya‏ לק 
Tonm‏ הבושת op ynn maani‏ אִין שׂטן ראין פגע רע naana‏ 
רשְׁלָההּבֵל המיל כִים אֲשֶׁר סַבִיבוֹתִיתָ minra‏ פסת maban bs anp‏ 
E‏ בררשת 


ספרה רביעו 
nwy bN‏ מענה תיחורים גיאמורה א חמילך אס מות תָּמוּרז או 
גטחר לבנה בי איש no AYA‏ וּמשְׁפּט ayan Thy mng‏ בבולר = 
אלבסנרר ולבו אֵל onipin‏ רקבא ny io‏ בַשְׁבֵם. ma‏ לרמותריהס 
חיל oya nbg a‏ גִבּררִי מֹקָררן רג' DNDN‏ ורא TYDDE‏ בי שעת 
עֲלֵיו oyen‏ וישמר ר אלפיבם מגפורי miana nbg anpa pnpa‏ 
יחיררז אשר An‏ עבור ל Danas‏ רלה לְפתרת as‏ חנהוריבם 
Dy AYN‏ אַלבְסנּר DI‏ אלבסנבּר שלח Dian?‏ את הוחוּרים אֲשֶׁר תי 
עס רִּימהְרִיאגּס רתהגר מולהמיה גרולר- ויפל גרוּרי אַלבְסנרָּר ARY‏ 
אלבטנרר לבה בי נפל בֵל גבררָיו ota‏ החרא ampet iyaa say‏ 
בי ער nya‏ עבור ולת הס app‏ ממות בלס רומלט אַלכְסנרָרת 
הְתֲרַח בָרַר רשרמיס bR ADOR‏ ר אלפים בוגבורי יִשְׁרָאֵל וְרַבִּיכם TA‏ 
היהוּרים אשר היו עס ביבותריאוס abar‏ לְעורַתי ריר Ty annb‏ 
ריבותריאוּס ערר: naan‏ בַּימהְריאוּס מופַניר בי גל לְעורָתה 
paon‏ רב בון היחורים. nn‏ עיר oyanan panino nyni‏ ינוסה 
בבית-שמש mman nia‏ ולבהר את העור ותפש ח' מואירת מו 
naa‏ חפרושים וביאַם mia opga nayon nyn TOYAN‏ עבש 
tyi‏ ועם פילגְשיתָיו mary‏ לַתְלוֹת opis‏ על ory‏ אֶת mPtUnIRTA n‏ 
חפרישים Haa‏ סראה omma‏ א אלִבְסנְרָּר טְרְטִירם . A‏ ירת 


FE AN ל‎ F Baas omiy סלוביאם וצר ר‎ br A 7 
Dipa בימותריאיס‎ n anan הגרול‎ yn NT ONTON YDA NN 
לבולחבורז‎ 157 AUN Dy שלש‎ yon nby ay חהוא.‎ 
חוננים על גמובתו בער‎ pina גרדל ורבלגה‎ aaan חוחירים‎ ann bapa 
רז אררבם‎ bas המשל‎ OAN הַחָיא וררה הנחוריבס בבל ארז‎ 
AYTON | בוראַם עה רְבַל ארד ערב ער סלע מְרְבּרַה.‎ yoe בֵל‎ 
pina onym במלחמה‎ DDN oba אלבסנבּר‎ qoen לא חַרס‎ SYN 
A aoan שו רָאנְטירנוּס‎ NAYAN enin yivin בוגבל‎ on 
pawn ז‎ mS Isa אֲשֶׁר‎ TONDA ARA es בת‎ P ANI Ei 

anna nN‏ ואת ns pana‏ בויגן TaS‏ עוערה as‏ סוליסיס ראת 
(ON‏ ראת פילן TOR‏ הערים אשר לא חרס אַלְבטגבּר אֲשֶׁר באה Aan‏ 
ay‏ וימיל אָרז בּשֶׁר any‏ לשב בְעְרֵיתָם וְנַתֶר ערי ארֵם הרס רז 
apan‏ וְיהִי בְעְת abina ANDAR qoan Dim NN‏ יחי הלי\ קרחת 
רביעות רְאת פי הארי עליר הרחת ג oyy‏ לת חסר בוו הבולחבירז 
NIY RT‏ על na‏ אֲשֶׁר ONP‏ צר לוה נמיבם פי נצא בבוחנר- 


nwn עבם‎ 


An 


J 


puya יוסת‎ 
ההי- וישם‎ nya o neea yn nana וְרמים פגרים‎ naaa 
menn בעת‎ nmh TnS niy עליה‎ arn nnay חבולך ויבא‎ 

ריסֶם ליסיטיביס ma aan‏ אַחַיר nr‏ אַמרלְתּפלוּס נגיר עורז yapa‏ 
NYIN‏ חַעיר לחרוג ליסימבוס yan‏ ליסימבוס א השער nonii‏ אֵת ש 
שער ענה וַיסְרַא אה אַלבסנרּר ANY‏ היהוריבם ולרוער ויבאר bR‏ הַשׁער 
לב הַעיר וא אַלְבסנבֶּר TYY‏ רוצו אר= גִבוּרָיו לחרוג mar‏ בל 
ny‏ הֲעיר ער בלי הֲמֲלֵח ריל אַת בל naaa‏ לפי חרב רק ליסימיבוס 
ובל ברזר Anab msn‏ חי רלנהסי ח בואורז שָׂרֵי הַעיר brn be‏ 
אפולוניארס לגר לָאַלְבְסנבּר שלח רירציאבם מן הַחַיבָל וצו הרג 

. הניר שׂרת באש‎ ba nagy Vra שרת‎ brng וְאֶת‎ Tyn gina אֹתם‎ 

AEN)‏ הֲאֲלִיל אפיליניאיס nby‏ של VNp Aina anyin ani‏ בְּמצורת 
המילך בק לְאֲחַר oa‏ לַקְטוּ n‏ הוּתַם מן mawn‏ וש הגלר 
רבא ורהשלם שב על בסאו nina mi non? TON‏ חג Tason‏ 
היעל הבולר על Dmi pha naman‏ אי חלג חפרוּשים הבוהז 
onean‏ לשחוק oyinga‏ כמיסלות חתּמורים בשמחרז nioa‏ לבב 
בי הס החדת :לוחורים לשחוק naa‏ עד הָרַר וּבְתְמרִיבם או אֲחֵר בו ת 
חפרישים tbn‏ לבו לְהשְׁלִיך אֶתְריג על הפולך ויסצפה גרהּריר ומרת 
אל חפרושים למח וָרז abb‏ אֶת aban‏ לחשליך עליר ארת האתרית 
רְאת מקל אשׁר לְתָמרמאמררה אִין וח חילול בי הס הרא nib‏ לעשרת בן 
aanp‏ אריז Joan‏ ואמור כן הבוחללר- לא גאח לךָ בהנרח ריקצרת 
הבולך מאר וט מעל payan‏ ריאמו aap anap‏ נישלפה opisan‏ גרורי 
הבול וליב nya‏ הרויגים מן oyan‏ ר אלפים bn‏ הצר bran‏ 
ררצר חפולר בנ את חסיר בועצי moy‏ ויכנף Airman‏ 
בין המובח ובין שָׁאַר man‏ ומותיים חהרא רְחלְאַה בונעה אַה הַעבם בו 
maba‏ ההז ה RIM‏ עב חצר הַחַיבֵל בס המתניבם bS ARD‏ 
rman‏ בבושבס : : 


yn‏ חבשה הרות אשר DYA ayo‏ נסע E pan‏ ילבבה 

ויב את בוראַב niwa‏ אורדזר לוס שר ( 
ראי VYN‏ חבות רל הבולר APAT‏ וגבם אֶת תּיאריס TYN AYN‏ 
ya an An aby RD qoan DYNIA‏ אַלבטנְבּר FETA‏ 
TRADA‏ המלחמִה שש:שנ נים הרג אלבסנפּר norn oya‏ 


בון היחוריםם אַה עכם הפריּשִיבם ג אֵלֵח אֲשֶׁר Tyn‏ הרז : 


ריר אַלְבְסנרֶּר את בל Dyp‏ ואבור אֲליהָכם omab anny‏ וְהֲשְׁלִיב 
השנָאַרז רבב וָאַל nin aN‏ בֵל AYS vayen‏ האמרו א 
אלי 


ayang “a5 
UR מיחבוסר ער‎ Aaii aneb minan oiy abon מלתמת‎ hanes 
חצ"‎ AR לטירה רבה‎ nman בב‎ Wanayo omweg any הצְחֲרים‎ 
Ary פֿילסתִּיפניס‎ TIS AYAN ami? VAY ליי אֲשֶׁר‎ mng 


Dyg עם‎ onpm עם בוחנהה‎ os רגש‎ anyi mT 
ביים‎ ADDN מבה גרולה‎ Dna עניפים ג‎ DRT SSID על‎ ARDY 
m וְהַגִשְׁאֲרִים‎ Dya בלס‎ NINN VN POR חחוא מן חיהירים ל‎ 
ובלט ורושלימה יהי בופרלת‎ nanan נסר ,;< רנסאלכסנררמן‎ 
תחא תַחַת בי לא בַטְהג באלהי אֲבוֹתַם ויהי בְערְב ויבא‎ Dha חיהירים‎ 
צר להרוג אתב‎ mm DYI שֵׁם‎ sra חבפרים‎ a באחר‎ ayb 
NA VDI? בִּקְרָרָה‎ DSN לבשל‎ Aash הִילָרִים‎ pa לסה מן הַנשׁים‎ 
. ואבלף.‎ DIN תחת אשׁר יאמורו עֲלֵיחֶם בי בְשׂר‎ mD עם‎ 
| עבם‎ onb סְלִואובטְרָרז‎ naban nayi nonn בעת‎ 
על לטורגל‎ Emy ssam angob אַלבסנבּה‎ fago mIa לטירה‎ 
אֵל ס‎ vba בספינה‎ mn omina nya רישמע וְלָטיררּ‎ man? למ‎ 
n שורב רביב מו מהנהר בְחות חים הרג הֲלְסִיּה רחננירז‎ oD 
menn נסע‎ Pam גועריבוה‎ naban aY nAban bp siy היהררים‎ 
ל‎ AYN TA שיט באר המישור אשר לארם. הצר על‎ snama ובל‎ 
Dnia אֶת גְּרָרֵה רְאֵת‎ aiaa ו חֲרַשִׁים‎ moy וצר‎ asb 
Ryan בלילת‎ an ; סע בושם וילך המיתח ריחן עליה‎ 
aniyan בְמהנַה הוחריבש‎ aan רצות תואורויהוס רביו מחמרד‎ 
בון היחורים חהיגים רקחמה היהורים להי‎ DRD טוחכ ארצה י‎ 
miiy רימת בבוחנרחה בוה‎ aman עס תּיאהרהרוס‎ MAROM nyan 
בְּגנותָיהַ.‎ Tas חולה אַה חמת‎ ck omma טאר רגס‎ 
: Anes הקבאה‎ Toona בסעף היחנ‎ 
רלצפדת ובא עוה ויחן על העיף‎ nyn יהי לתסופרז‎ 
עורז הי עכם ל‎ NYIN בער אנשי עורז בי‎ {pan וצר עליה בי ובר‎ 
אָרת פל הררה‎ ARDD ות‎ AYIN TN 2na annn לטרה על‎ 
. עלים. ביס סָבִים ותב תעיר במִיצהר‎ niy niy בוהללי‎ 
עלהותושיענר מ‎  םרע‎ qpa TnI DN? עה‎ AYIN רשל‎ 
עבריר. בא תרתם‎ mnn an aanb היחוּרים‎ sA DN 
אַלבְסנְרר‎ yaY עה ההיבאשר‎ myb רבל עבו\‎ Mean עמם‎ Pa 
עורז‎ TAN AYY aN נגיר‎ aya למולהמה‎ ann בי נמ עֲלִיהַ‎ 
= מלר ערב וַתתגר בולהבור"‎ ani לסראר-.‎ ia DD חופת‎ ARTAN 
סלע‎ Dx iran ayaan onn o Tanna YADE nry 


מרברת 


Sd 


יוסת בן גוריין 


4 לְעָורת חפותייבם אשף‎ ME במילחמיח‎ nam הורקנויס מולר‎ anan 
על בו חבר לב לבא לוב‎ A 


ריאבורה אלו 


רשוע את עבַרֵיר פי אבס תּעבור 


~ ; 


Sr 


רתלב TEE E‏ עור any‏ מלבים bi on‏ מל ציררן ה 


רה בְּשמער TMA‏ 


המלבים אֲחֲרִים לְעוְבַתַנהּ. 


האלה amva‏ את לטירה ובא maNga‏ וילך onay‏ והי בל מילהל' RYN‏ 
ANON Ssn‏ בעל nind‏ מפני לטיהו רְלטירף ובל בוהנחה בה 


רבא איש חבס DY‏ ישמר רימוריסוס Sam‏ באוגי 


הֲלְמירַה. 


Era,‏ תלבוירת לאמור הלא טוב aa?‏ לשא עיל AYN STD‏ הת ה 
pin Sam‏ עליבבם איש oyy hanana‏ פרברים ayya mYr‏ 
ayyb bnan‏ מאר שלח אל וראילבט 
אל vr gpn‏ לאש לֶבָה nanny‏ נחר gon‏ למלהמח על אלבסנרר 


DR R בולאבים‎ ny AA 


NAN לא‎ 


הלא סְבָּלרּ את לטירף ; 


מלך וחוררז . 


אלבסנּר mAg mmay‏ ביני רּבֵינֶר אל תחי נרר לעורת וראילם בו 
בולר mwy MVDR pyr‏ ביני רבינר DA‏ מִנחָח ר אלפים הרי 


ל NUDDA‏ אחברת לטירגת בלב על וואילבס מלב: ציררן לבן 


any‏ רוסב: 


לבולחכוה עבור nbo"‏ פגרים רַבֵּים מבוחנרזו ונס וואילם בופגיר ריסה 
אלבסנבר את ארער aya AA‏ רנכ Thy‏ בַגבוּרַת רבנצח : 

x‏ חי אחֲרי חרברים TORT‏ וישלח 
אַלבסנרר 8 סל לַואפַטְרָה אס לטירA Anon‏ לאבור. min‏ לטירו בגר מש 
בר RANS‏ השב מבלי DNY‏ טרם בּעיגרך מחרי ובראי עס צבאִיך רַאנ 


TYN רְאֲלמְרתף באשרתּאית‎ aon עם בַּל‎ NTN 


VAYN‏ לטירה אהת הַרְּבַר הוח ריסצות an‏ לו ריפשיט בגליל 
naya og‏ וילגר o‏ עיר אֲשֶׁר בגליל ays maina w Dyp‏ 
mny‏ בּשְׁבי בב Sron NON‏ 


ovn AD 


TOND TORI את‎ PAYIN 


E מאנשי לטִורו בְמסים‎ abo וְרַבִּים‎ oyar 
למלהבוה‎ ANDIE לבה לְסְרַאת‎ 


my niora‏ גבירי נחיבת ג אלת ויבחר ona‏ ששת אלפים גמיריב-ם 
avaa‏ נהשת חנקרָאי אִיבתונְתמֲבי ~ans‏ לבאה ,nצא‏ הבולה אַלבסנרָּר 
ביוים meng‏ בגאנה ובל רְמִירח ריפגע אֶת לטורת על ppn‏ ריאבור א 
אַלבסנבְּר א Dian nannaa‏ עלירפַּתְאים anny‏ לאחרריתם DNY‏ ינוסה 
TIn ADD?‏ הנחר יסגיר TSn me‏ ראי unb‏ פלוטרז בי בלנף 
גפררים רְאנשׁי מלהמוה anana‏ בלם וחר באיש napi‏ ובשח אלבסנבּר 
ingia‏ רל טח על וי ף annon‏ ריורת לטירה TYIN‏ מואר בוני 


T a: 


אלבס DYO‏ איש חכם מלהמוית onon? TaN‏ השמו ganon‏ 
חי בת אַלבסנתה מוחגרח על nina‏ לטירה לחלט אֶת חגרוריבם 


SANTY 


ספר רביעו 


Sg Yy‏ ויתן לנער IAN‏ וזאַגן לוש את הרבס gain DR‏ של הבולך ר 


MAT עור‎ nn אַחיר‎ nI אשֶׁר‎ owo הנער הפלי ויעברר‎ NY 
aapi onom צבועה מורבוי‎ naran Sn השיש‎ nara גְשְׁפביר-: על‎ 
Mn על בּם אַחֵיו‎ qoan אֶת רגלי הנער וחפיך את הָאגן גישפוך בּם‎ 
PS ריצעקה גְרתרי המל רקריבו עם חגער ויאגורו בְשֶׁע גער בער‎ 
חמלך על בּכם אַחֵיו הנהֲרָגּ.‎ on gay תְּבוּגַה בר מה ואת עשיה‎ 
על השיש על‎ pany עֲשִׂיתִי ואר פִי‎ arya רען הנער ואמור לת‎ 
CEDA חבס פאשֶר‎ aayi asn owa naonn בן‎ 
רישאל לואמיר מה סול‎ nyn אַרְסְתובלוס. את סול צעסת‎ AY 
אֲשֶׁר אַנֹבִי שומוע . ויהרישג‎ niaaa הצעקה הואת ומת סול תויבחת‎ 
הס‎ YSS גרוביו וסריסיו הַשימרִים לְפַנִיר ולא ענו בָבַר.‎ 
בְּהְרְהּר על חבְּבר וישְׁאל עור חבולך ב‎ boranta מחרישיבם וְתַבוֹלר‎ 
וְאם לא תַגִּירּ לֵי עה בי‎ Dyn בחיזס ואמור הגיר לי מיח סיל צעסת‎ 
TN בודת הבויתף ויענה וגירה למולך אֶת בל אֲשֶׁר געֲשׁה בַאֲשֶׁר שְׁפוּך‎ 
א‎ vii Py שרפַט‎ pi NARSA PIM המקר‎ DIRMA מו על בס‎ 
פּעצר הנפש בסה ג‎ YYA גי ער הי‎ k מאמור הטול ל‎ an 
Man AA POUD אל‎ TOW ns may MYD אָל‎ nabh לצאר"‎ ADIN 
עם השטן‎ AYS לְלְחוך איתר לשרים‎ anma לופוח‎ an inie רתשפרך‎ 
ילחרג‎ nbn חוני במעשרז הוח לעשור= ברברים‎ nnm בי חַם‎ 
wni והי ברפרו הרכרים האל לה שלם‎ ANR TAN 
רבב‎ noan nns mY וחימוים אֲשֶׁר מלך‎ anay ON DoR 
Ean רחב‎ Ma היהורים בי‎ in an פי‎ SA SART בל‎ Srn 
ויכניעכם‎ babyy Aya אִיטוּריאוס וטל אֶת‎ RAO גרול‎ a Drno 
הא אוחֲב‎ OND ארסתובלוס פילאי‎ oyn amann החרז יר יחרז‎ 
רּבְרַיר וּגְכוּרָתוי הל חַם בהובים על‎ iy . ליבינים‎ 
ותימגיגי הירושלמי.‎ ninpa aop סָפר מלני הימוים רֶעל ספר‎ 
תַּחְתּיר חוא אַלבְסנרּר אשר ש‎ TIN אלבסנרר‎ DnS 
שגאו אֲבִיר הרְסנוס וימלוך באשׁר בבר לר הַאֲלהִים פהלם הלילה.‎ 
אסרר אַחִיף‎ AYN היחי באשר חתירתּחה מאגרּירז‎ 
n ys על ססות בולבותי ויוצוא בת על תּלמוירָת ב" פשׁער‎ Dya 
Ran בעת‎ ny תלמירה בימוים ההכ ואו תפשע‎ 
רילר חבולך אַלְבְטנּר ַּלְמוירַח למלתמירז וער עליה הבית‎ 
לטירר בן סליאיפטרר- לאמויר‎ be אנש העור‎ anya airan העור‎ 
saad mnn a Soan nyam עלה וחרשיענג ביר לבכר מל‎ 


בבר 


ganot‏ גוריון 
הבר חרז אשר רבר הען ויאבור לָהָבם rampana‏ 
mrar Daa‏ הַבְּבַר Te? “ian pinan a‏ הררםם ynya yya‏ 
aba nY na ana YNY‏ ; 
חי אחרי בן רהלבו בְגִי בליעל גורה למלר לבור הגה 
yN DIDON‏ בת לחרְגְך naan‏ בחצר bonn‏ שימור הגיר בלי קרב 
VADA‏ ערי מולְחַבָוח חא ערתך עם גרחבור phy Siab‏ פתאים ולאסיר 
IN‏ ואר פל ביתר. ‏ והמרחמלךחרבת גרולה ערמאר LYA‏ 
onay‏ על Daan mamany yn‏ חבוצרים אשר יִל ony‏ אל 
ביר הַבלר. וצו לְשׁימורִים לאמר בל VN‏ אֲשֶׁר Sab isba‏ 
לבת NANY ON‏ חַגיר Da‏ סרָם DR‏ תִשָׁאַלוּח ואַל תענה =-תוהו בָר פ" 
אס שְׁלָפ הַרְבֵבֵם רְחרָגתח בְרְגע. Any‏ הַעם אֲשֶׁר אִין Tnb‏ פלי 
בולְחּמַח אַל mann‏ אבל tpit ayra‏ מִלְבֹא by‏ חת אֲשֶׁר אי הילרז 
צרלתי אַנְטִיגנס אַחַי לְברּי בת Ep‏ ראָשׁאֵל תות anm prey‏ על רז 
השמיעה אשֶר שמעתי DRT DAN DN‏ שקר בּהּ. 
רצה חבולר לָשוּמרִים בעת חחיא ויחי השרמרים בלם גכיריכם 


בולרבורי manr‏ חי onn‏ שלח הבולך לסְר== לְאַחִיר 
גטיגניס לאמור Yn Yn‏ מ'עליר nba aom‏ מילחמותר בוחר בא 
ORY ON‏ תּעמיר. DYN naban)‏ אַרְסְתובלוס חא רעי התשע 


אשר לח Tarang‏ שְׁלִיחית TANN? yban‏ רְתסְרָ- את שְׁלַם ה 
הגילר אבור לר  DR qaba‏ אנטיגּנרס AIDD‏ אליר מרברים הַאֵלרז 

VARI‏ שָׁמע mam nan a ny nyob aN‏ בְלֵ סרֵם ותא אַה 
לְרְאיר אַת ערי מלְהמַה אֲשֶׁר by‏ ריצו ein ayi‏ אליר anam‏ 


wanba agy‏ ערי ביל FTON‏ נילר mbya‏ רררבר אל 
אַנטוגנרס ba‏ אֲשֶׁר naban npr‏ אֲשֶׁת אַרסְתיבלוס psig‏ הבחור ולר 
nonb‏ בי בשח באתכת Yn‏ הבולר ; ריחי בלבתר Taran ana‏ 


ango‏ לבת א אַחִיר הבולה רחיא לַביש ערו oba anm nanpa‏ קרב 
gna mm‏ המיצרים מגבּל AYN Sayan my pon iny a‏ 
o maia VY abya ping men‏ וגכם baan‏ תחת אשׁר ב 
בירושלם by paag am ins onip an ga‏ תיבל Jiayn oen‏ 
אנטיגגוס בְּמסום mbya sinn‏ עליר anaya aaan qoen anay‏ ר 
רמיו הבחור Ay pp‏ לא RDN‏ ולא פַשע p anm‏ רצרּיס בּמוסובט 
היא אֲשֶׁר בר Damn‏ חרז מון חחשוּבים אֲשֶׁר לפסירים. ‏ היהי 
חר כן וגה לארסְתובְלוספי נחֲרג אַחיו ריבבורו רחבויר על אַחִיר pyr‏ 
yyy‏ גררלת ימורה ער טואר ריך TR‏ הוה בַשְׁנֵי אָגְררֹפַיר Vaya‏ 
TN‏ עצבוי nay TRS‏ הַריאַרז אשר Dpr anman anpa‏ אשר 
בחוהה oy apar nop‏ בפיר רְַתִי בְּתָקִיאו nan‏ בויום mtb‏ על אגן 
avn E 4‏ 


: כפר רביעי 

הליל ולא באר אֶת פנ oian Diyana ana‏ א הַאֲלחִים 
רירבר לו הַאֲלחִים בחלרם niaba‏ ואמור לר שא גת pny‏ הראה את 
KA‏ לת תַּחְתִּיךְ 2y‏ על פסאך רישא YNY‏ ורא TINY‏ אַלבְסנְבּמ. 
בּני siy‏ עליר וייסץ הורסניס bsy gon raya‏ שור באלחיבם 
ולת ענתה על ות והפולך חױרסגיס DR AONI‏ עבויר. | וְחַנוים אשׁר 
Th‏ ההרקנרס לא niy‏ וְתר ביר ובל imya‏ ומולהמרתיר א 3 
anpi‏ ְחֶערים אשר Ays niaan DNA nob‏ עשׂרז בְמקְרון רא 
AYN DSS yo‏ מל onis‏ הלא חַם onana‏ על Eo aba nao‏ 
מימולרך אַריסְתובלרס בג ADAD‏ חי חנקְרַא בלה גרול aop‏ 
אֲשֶׁר הֲרְחִים onb AYN Nan ARIS DADAN DR‏ על ציר רעל צירטן qayi‏ 
AYN mawn‏ אין מיספר Awa n Oan‏ ערלתבם oyna‏ תַּחַרז יר 
וְהּרַה ער אשר פא מימפיוס שר צבַא רוי mnn‏ ארסתױבלוס אשה. 
nanm Tay bbn‏ וסיבה ונשם בַתָר בולבות „AUR‏ 

והי בשבתר על בסא בולברתי nean‏ מואר Vab‏ טְנאַה גְרילרז 
רעצוכוה ער בריב סבלותי רְסְבָאַת\ התעררר לאבורייר . = ריאָסור 
ארח אבוי nN ARS‏ בנחשתים בלי nbn‏ רְלֹא ובר בכר nima oyin‏ 

NIPA‏ אָרת rgs ANY ÑAN‏ על הבר חבולוּבה ואָהב אֶת OINO‏ אה 

Am גרול ושלח‎ siana וילש אותי ארגמן ובברחו‎ popa iab 
+ gbaa yyy להלחבט על הג‎ iay לַמלְחמַת עם כל עבות‎ 
qoan oy על פל הורררים אשר הרימה‎ oiin ארסתובלוס רילך‎ 
ונמשת ורושלמרז‎ syi מוספר‎ pb nivar יְשׁפך‎ on פגרים‎ nbo 
את הלוו בבר עליו החילי‎ nOn בגבוּבַה. חולה ארסתרבליס‎ 
מאר ושמיע אנטיגנרס ברֶרְב פי חַלַה אַחיר חבולך וכע לו בואר רימע‎ 
המל‎ maa נרשלם. ווחיבאשרבא חבחהר אל תעיר לא הלך אל‎ 
אחיר‎ biaya לְהַתְפלל על ישועת אחיו בי סצרת נפשו‎ Domn bN q5 
as גלהלל‎ sinna ליחורים לסבלר‎ ph Ran חי חירם הג חספית אשר‎ 


- ו בּארבַּערז בוני עציבם ְשֵׁם הֲנרז tin‏ בב מהמון יִשְראֵל ריעברר 


אנטיגניס עס גּרוּרַיו הצר הְחַיבָל yina‏ המוון oyn‏ רָחוּא הגור בלי קרב 
המלש honba py‏ ריתְמחי בֵל nyn‏ על מוראהי על ירפיו. 
רשב mn‏ איש אֲהָר ושמ יְחוּרַה מן ays Dny‏ לחסיוים וישא 
עיניו ורא אנטִיגניס עיבר בחצר ההיבל ‏ ויאמר mym‏ לתלבויריר 
בי ותן ורתי חיים חוח oy‏ אשר אָרְאָה מיתת nan‏ הוה אנטיגניס 
ADAAN ADAN‏ אני ולא ראת בְמיתַתר בי בן אנִי רואה בי היים ימרת 
אנטִוגנוס במסובם אשׁר נסְרת onno‏ ניאמרו לר תלמיריו. 
paa Dan anan‏ עתרח בי מוגרל ponp‏ אשׁר רּברת היק 
מוירושלם. רָּרך המש מאורת ריס חנרח בבר עבר חצי הַיים mup‏ 
הרבר 


תינש השקהה הבג 7 = בי 


Sas 


{a AoT‏ גרריון 
ריעש הביל ההרקניס מושתה גריל לב aaya y‏ חמיל וחוברז ‏ 
qoan aya panas‏ על Woyn‏ עם חבגוי nan DRAY‏ חפוירשים את 
חתורה. mn‏ הורקניס תַּלָמיר מו התלמוירים gai ; onby‏ 
ao‏ לב הירקערס על pon‏ ריאמור לחבמים המרז חפרושים אתבס n‏ 
ְבעתם בי תּלמוירבט אנ רָאֵם תְּרְאהּ אותי AYR‏ אַסוּר מו הרֶרְך aion‏ 
אתם תרביחף אותי התשיבעי א ברב ישרה בי בן nR‏ לעשׂיה. 
וענו חפירשים ריאמורר חלילה לגה לרארת בר Saa‏ הוה בי ערים 
NIN‏ הַירם TIA ON jie ann‏ יְשָׁרַרז אתה הילה פי מל ma‏ 
אתה nA‏ הורקנוס על amaa‏ רְשַׁם mn‏ ירשב ta aps‏ 
הפירשים ישמ אֲלָעְוָר אִישׁ שו לח מִרְיָנִיִם רְאִיש רֶע הבליעל 
Jya‏ ואמור לחי חמלך חהרקניס לעולם ponn DN‏ לְחִירת צריק באשר 
המרת רָר בוו an nnan‏ = חמלגוּת. ‏ ויאמר הֲמִילֵרַ. mA‏ 
AYYOR Anan‏ בי אבור aya‏ ֲלָבַח ימי אנטיאיבוס וְחַיא והללה 
הַיתַה על פן לא nyi‏ ל בְקרֶש תַקְרָשִׁים ריסצית qanm A qoan‏ 
opony‏ לאבל ולבְורִיבה „nasb opan‏ רְשֵׁבם ma‏ ירשב A‏ 
עשיר m bing‏ תצרוטים mbn va pnm nyA‏ אֲבורתי qb‏ אל 
האמן onb‏ בי omna ownt‏ רְעתַּה on‏ צר את Ayb‏ לסלל ES AS‏ 
Fiann‏ לפרזשיט ng any‏ הבר הוח על הקְלל ays‏ סל 
IYON S‏ וענו ויאמררה w‏ עֲלֵיההבּוּט EA Tiaria APYN‏ 
לא Tna nvnt‏ . וע orim‏ ר אבור הלא אבורתי ל 
nmn Tropi ony ih‏ הקללח האר ימיחיום חחוא ja mbm‏ שעת 
oip‏ בּרְבְריהָבם ונעשת anr‏ וצר gan‏ ועביר bip‏ בבל yan‏ ` 
ושבֿאַל בל חבולמיר : אשיר ילבור את בנ הרת הפרושים pia‏ יבות. 
הריג ההרקנוס מן oyn‏ בפים על פן נתעֹֹרְרָח השנאַת לר לְבניר ya‏ 
העס noy ann Da‏ אפתח לְספר על na‏ וח חבבר mbd‏ 
oya m pbnan noyan‏ יי an Tyana‏ אימורים שמרי Tas‏ ה 
חתובת אשר anp tTa no‏ בינת ays‏ פרשה אֶת Enyim niinn‏ 
היה בָאיתם חימוים מיסל ARD‏ הצרוסים ולא rh‏ מואַמינים Sa‏ מסרת 
ה לבל wanan‏ בי ON‏ לתירת nab nyia‏ רחסירים חלס אַחַר.  opa‏ 
ES‏ על אֵלָה AYMAN‏ סת גברף =a Dag anyi ninn‏ בעם ונ 
בי בלת nmn oyn‏ כרבם עם חפרגשים לבר מעשִׁירִי תֲעֲס וְגמררַיר בי 
DN Sk‏ עס הבולר רְחַצרוּסִים לי הַי עורים : 
com maa‏ שאל qoan‏ הורסנוס ררוש Jna mas‏ על ארות 1 
בניר על Ann DY oa nyby Sams  .רירחַא Aeon by awi n‏ 
ארסתויבליס DYA‏ השגי אנְטִיגנוס אלה חי DANNI‏ בעיני Dm‏ . 
DY‏ ִשְׁלֵישׁי SAIDIN‏ וה תחירז שחר תותיעב onya‏ אַבִיר הביח א 
Gr an FE 3‏ 


ספר רביעי 

- 3ברנA‏ לו רבמבונ שים הברום raa‏ לבב לַבָּם בר שלובם hes‏ 
גר חישיש שלש בואות וְעֲשְׂרִים הרעציר, 

ה Daa‏ חַחַם an‏ למיס aba‏ מקרון Aga VaN‏ 
IAN‏ הירקניס נסע הו ובל מוחנרז עפ חן על שומררן וצר 
nby‏ ריבנח ריס כָבִים. An‏ רעב גריל בשומרון ער אֲשֶׁר אַבְלרּ 
הֲשיֹמֲרֹנִים ְהַּתִים niam TOS‏ לית בְּרָרָה . רחב 7 


N opn בנ‎ T Wp שר‎ my iie nwy min A ETA 
noaa nama qian אנְטיוברס‎ om וַתּתִגר מלהמירז‎ pay Dnia 
NNN ain הירקניס ובלט בער שִׁיטרפולי.‎ 
ראחרי ג‎ DNA עם‎ aya pan קבש הפרשִׁים‎ roaa onpm mng 
סיל‎ T yaY בחרב אנטואובוס‎ ab ₪ פּניר כ רראַג פַן‎ mann 
ASIn תתעצם וְאַל‎ DRY epn קרש הַקרשִים אל‎ pa סירת ראובור‎ 
ב‎ myn) חן הירְסנוס גמור עבַרתְךָ הייבם בו בַּאתָ בְשָׁלרם‎ ya על‎ 
בשלום. הצא הורקנוס מון הַקרֶשׁ‎ 
שלחה ררבבי‎ DYN PAND ולת‎ nsn פל הרּברים‎ oyn ANa wen 
ממצאה רְבְרִי הורשניס נאַמַנִים בָּבָל =ת‎ manan סיס לְשוּמרן א‎ 
ya הפיתייבס‎ anbyen LAIT אֲשֶׁר‎ 
Tynni owman גלימנר‎ tay mara moba nvnt bp 
mem בְנֵי הירסניס‎ an Thay mag לחעול‎ osman DYI ריבאה‎ 
A מאר‎ mamm in הירקניס בוירישלם לקראת צמא בוצרום ויך‎ 
mny aan שֵׁם‎ nannaa a an Day oha on וסלרז‎ 
Voms בוצרַיִם לְהציל‎ aa npin naba לטו רלא נספה-ערר‎ PA 
, חמיתיים עור‎ ANY paniy 
אֲלהיְם‎ aman mans miy mhy ara שב חפולך ויבא שומרטן‎ 
רג‎ amayin את פל‎ piam לי חֲרֶם‎ mpat בל‎ rag ברו ופן‎ 
ansar סל ואופטרת מולכת מצריבם חַסִירֶח את שְׂרֵי בוצריבם בועל‎ | 
baa בוצרים בי הַשֶׁע‎ mear על‎ nitoy ye nanm mpn NN רתפסיר‎ 
עם לטירה‎ om nn naban בוצררם את‎ Any Am לטירג‎ 
ריב = ברח‎ DRA yan mpo הננ‎ NYO 


לטירה ולה לספררס omana‏ שב ay‏ רילחם הרקנוס 


WN רזררקנוס‎ amna D DRAWA וגבנועם ושב‎ DIDA DS Saa 
haya on Dan עצבי מאר‎ anmann noina תחת‎ 

qoan i '‏ הורסגוּס על בסא YN inba‏ בירושל n‏ ער חקרש ו 
רעש 


יוסת בן גרריון 
מל o‏ וחמולר miyan‏ עמרווָרז הַרַּבר מיצאתי וכן סופריבם m‏ 
אַחֲרִים בתכו Tay‏ על ספר ניסילאהס pYA‏ מַיצאתי בַהוּם . 

ריצ Diato qran‏ על ארְשׁס למולממות וגם הירקנויס Say‏ 
יבאו על Spb amy‏ ולחבוה עס in‏ שר Nar‏ ארשס במלהמור= ב 
בולר aan araman ona‏ בוחיל רס pa oino may ya oan‏ 


ay גִּבוּרָה. ריסעו‎ DY אשׁר בנה על‎ ARSA גריל‎ 
mawn Jaya Da qna vayn ONIPAN NT ea על‎ nap? 


יי a‏ אנטיובויס OR ny ARS‏ ולא א או TRN‏ 
op‏ לְבלְתִּי תַּחְשיב לר גביר'על מלר oa‏ ריפגע pan‏ אנטיבוס 
eS‏ מל פּרס וילחם aboy say‏ בְסְרָ חַהּא גיים namon ya‏ 
מאר. DN OSINON EAS‏ ומר Dapa‏ החוּא. ‏ ורא הירקגוס 
בי מת אַנטיומיס ובל nab?‏ על ארשס רלשם את פניר בארם panir‏ 
ריבא nayta‏ רער miy‏ שת הבשִים ויתנה אלתיבם ברו nari‏ ל 
למס עיבר. װסעמשm q0%‏ לשׁמגר oan‏ רישב Bo‏ 
טבמה ויה אוהה בי לא פתח לר ולג אֶת חר גריוים ויחרס את bann‏ 
myy syn‏ סנבלט by inin‏ מנשרת ian‏ אחי ערו שר חבתניבש = 


m ne Aan אֲשֶׁר בגר‎ sin? miy v? nE חורקניס‎ anonn 


Dp nw‏ למס עיבר ער AAR‏ בי De‏ המקר יי awp‏ ב 
טְשְׁרַים abana obann‏ מיילח ימל mas‏ שר ערְלתס =מותירם Rann‏ 
mbn‏ תי בוילים וְשיֹמַרִים מִשְׁמרָת mna‏ וְהוּרָה ער הַגוֹלָה וְכן 
עָשׂה המל לָבַל הגיים אֲשֶׁר בבש. 

בהי בְּתצְלַיח ל את ברבר nby‏ מלאַמים א רומיה לְחבּשׁ חפרירע . 
עם שרי nDNA mia‏ רְבְרִי חברירז אשׁר nbw‏ שָׂרִי רובות 
להירסניס nan gona nyay ya‏ פניאוס Ja‏ מירסוס לוּסיאוּס obna‏ 
onora a‏ גיאוס סימופרוניאוס בן y obn‏ רומיים מן חישיש 
anay ays‏ לָהירקניּס qha‏ לְהוּבָה שְׁלובם . ררע וחיר 
nRa miry tabya nana anap siyap yoia 3‏ שְׁליּחִיך 

manan Dym ony אנשים‎ oyn ראפולוניאוס‎ onmag 
ביל‎ vyan בועם‎ Ry השב עמנונגר הגשיש וכל אֲשׁר‎ eek 
גול אטיארביס‎ AYR הפצכס ואנחנר עבוי. ול האר‎ 
לבם וְחִיּ.  ובתבנה‎ mapya Epi ays mayn וופרה רְבָרַי‎ 
אַלִינה ר‎ nby חשְׁליחִיבם אֲשֶׁר‎ miam לבל גי וגו לסבל‎ ryš 
RRS TAR לי‎ apn שְׁלָגוּ רּשָׁמו פניאוּס‎ miy aay צְשׁלחֲגּ‎ 

E 3‏ רברגף 


,.ספר רביעי 
ורוּשׁלימרז ג ואוגברלְהלְמי SRTA Anta‏ ריצו להריג TAN‏ 
חורסניס SRR NRS‏ ריברה תלבוי מילרלפיאח E‏ 

OSNON 3‏ נטר איבה לשמעון על AYN‏ הַרג שָׂרַיר ולאַסית עם ם 
bina‏ ויבא nauman‏ בְשׁנָת ר' למולבותי היא ary‏ א Diipa‏ 
wa‏ יחהכח חסגרר הורקנרס הַעיר וצר עליה על ההתשלם למוים רביםי 
לא ובל לח לבוען גיבה חחימות לבוען מבצרי נרהשלם ובעבר בת 
חגמירים חיישבים בעיר. רובן Tarna OSINY‏ סל' הלוכ 

nby הובות‎ nas aian navn על הבוגבּלים‎ DYN DTNA ער‎ [ 

| יפילח ארעח.  AII‏ תיחורים תרעה רלה על niian‏ החימית 
ררה בל nioa‏ מ'קרון אֲשֶׁר anbi‏ לבס לבא העירז ויצאר בממולר-נ 
החיבוה חוצרהז החכוה בחיל אַנטׁואוברס רוציעה פגרים רבים nnan‏ 
אַנטואוּברס ויבריחו בוז הבוחנה אנטיאיבוס חֲבוֹלר מפילה המוגבליבס 

AYN‏ עשרז אנטואיבוס רַתרהס אַנטיאיבויס TA‏ הַעיר ב' ריס ay‏ מ 

(aY ma‏ ויהי בי onn PNA‏ ובא הג Ninon‏ אֲשֶׁר ההא חג על 

לח ליג oh ae J‏ ב לה הורקנוס Re‏ 

DND N‏ אבור תְּנָה לנה ארוכַת oma‏ ח ונחרג את Jan‏ ב אַלהיגה 

ניען יאמור אנטואובוס הגה אֶת הַגֵיבֶם בס TIM‏ לי הלס עפובם. 
nbpas‏ אנטיתובוס TAA‏ ליו nowy any nnp Yaba ‘D‏ בלי בסתן 

PN השוערים‎ anp לחיבל יל‎ anra מלאִים בּשׂמים פל ואת‎ m aba 

= אתה בבוקבש.‎ anm mman הפחנים‎ DN ההיא ריביאהּתר‎ nnan 

רחבולך אנְטואובוס miyy? DORAN‏ בואנטיאובוס אַפיבניס הרשע 
בי הפא {sabs‏ את הרושל ובא bona‏ ה לא DUN‏ לעשית בי. חחויה 
שחט byna‏ יד niyy‏ את הגוופח avan‏ חור TOY‏ ממעו בּבֵל nin‏ 
bonn‏ על בן נגער יי myn‏ בהלייבם רעים AYN‏ בתכנה למיעלרז בת 
זרז אַנְטואויבוּס DAND NAPID‏ לת nyy‏ לְיִשְׁרָאֵל בִּי בבר אר-נ 

ההיבל. 
רעל מו מוררו היחוריםם באפיפניס ולת עבריהף בי ארח וה הסרה 

/ האוס חופת איש רחמוים וירת הירסנוס my‏ אנטיארברס בי נתן לב 

לעברר ינ שלח nby‏ מלאביס לברית עמ ברירז ריברות בריר-: ע 
vay‏ וסבלגה בירישלם העש לר ולעברַוי משתּרז גרול מאר Tan‏ 

לוג מאוה- ery any wan‏ ללבת אל ארצר. 
וחורקנויס שאל הררש אהת בוטמויני היהב ריפתח את 
aA laah‏ ברר מלר DRaa‏ היח בושב שַׁלשׁת אלפיבם anya‏ 

pai שםם‎ DYM 

ר Pan‏ אַנְטִי=ויוס נסע מועל ורושלם 1P‏ להלמבם עם אַרשס 
בול a‏ 


CZ eos + 


הרס בן גרהיון 
השעה ולא נתנג את תלבוי לבא העיבת לְחָרֶע לְההּדְקנוס. יישב תלמות 
הבא ריגונה רישב שֵׁם. חי אחרי בן ריסבל חורקנויס את שוררת 
nay‏ רעל ערלרת טובַחים בירצא mir‏ על PAD‏ בעל החיתר ובשח = : 
איתר בסרב רוסגרר Mabn‏ הַעיר הסרפ ריגרגא רגש חבחהר ררצר by‏ 
הַעיר maa baa‏ באל ROSO AA‏ הב כבל miva voa‏ בסה 
העיר “irga‏ הֲעֲלַה תַלָבוי את אס חרקניס האר DAN‏ 
nyon Tyan aen ava maing‏ לעיניר בשוטיםם ובבל ea‏ 
mny p prona morn‏ רְתכַחהּר הורקנרס an ar onan niena‏ 
Yamnan‏ עֲלֵיחֲס רבה בבי גרדל הישסע את לחם banm nanan‏ 
בן חַעיר. OT)‏ פררשת אַה בפיה הּמִיתְחננת YN‏ בנ לת על 
המלה ולא על DAT‏ בי אס לחרליס את לחב הבולחמוה הלהשמיע ת 
תררעת DYA‏ את האיל ' ּלְתַסִים חַסיללַה ּלְחרְברת Aaa‏ סְלָעִיבם A‏ 
TA‏ סְשְׁתות ולוריס rrn‏ לְחֲמית נפשיר-: רלחפיר את החיבו ר 
nombr‏ רל לבור את SSN‏ לעשירה TIANYA nayi‏ א 
nyy DA‏ נסָמוה באייבי וָה ולא AN‏ את nyan‏ הואת en‏ 
eo a‏ נס TDN mg‏ ה חתנ צר האוב ה הבעכהר Tama‏ אמות 
אל PAN Tain MYN‏ הקרוש ואל תחמויל על YAN‏ וְתשׁבח אביך ר 
רְחטאת ת לאל שר : ריתי בשמירע onp pn‏ צעסת אפור ואת 
ma‏ בעררז בו חכותר וצר חבחהר לחריע רלתסרע הלחגכיר שאון A‏ 
הלחעלרת השרעת רְלרררך סשתור-: TN‏ חצים ayyy nian‏ 
niab‏ ביס apni‏ סיללות ויגש אַה האל ויך אֵת החימיה ואר ה 
הבוגרל ותגע חַעיר לפיל נלצעסי הַעכc‏ מו הַעִיר רנצר לתל o iiae‏ 
Azma‏ לי הֲעלָה אכם ny oip‏ על הבוגל אשר nar‏ באיל qn‏ 
pobra umin‏ ראבור לחשמיט חיצה אם לא החל בעל העיר. 
:רא חפהרה מימרת אבור ְוִיסוּרים בי בורה רחמזי\ מ רתּאמיה 
עור לי א בא ב ain?‏ החוס ay DNI menpa‏ לפר רְאם.נבבורר 


רתנסױים Aonik axia Smaps‏ רְהַבַּחתּה הורקגיס בּומרו TAR‏ 
אבר anyan‏ המותר ילבש nep‏ רילחז את hyn‏ ביר רמוח mign‏ 
Dy yabana‏ גר מעלע וּמַהֲשְׁחִית בַּחֲמלת על אמ pusy‏ 
לא נבע הבחר בוח נעשה aD na‏ את von‏ בעס ובראית אבור anin‏ 
nanan‏ בלו וּבְסְרְבו ותה pa‏ הפולהמוח אֲשׁר נְלְהם על הער בי אַמַיר 
saba‏ עֲלֵי תַעיו bao‏ אֲשֶׁר חרַע masm = aaRS onn‏ 
ny min ong‏ השבע nonya may‏ אשר Ba: anm‏ היחהריכט. 
ישׁמר אתה כִיוֹם הַשׁבְּיְעי על p‏ הרל ההרקגוס מון המלחמוה man‏ : 
E -AARP‏ וררשלימת 


סמל ו 


nace 


nY‏ חי חן ו שׁנִים. = הנבת 
naby nn‏ וסבל aN‏ שברר= א 
אַחִיר רילך במתיבועט על חיררּן ריררת 
אתו aaa bana oppa‏ ויבא עליו מייבם nawn‏ לחז ארתו על היררן 
ANSIN Tainaa‏ יוגה בי לח אתו בסיריס bR‏ חַמיִם omaa vya‏ היא 
INS‏ ריעבור ארתו בסיריס וְבַל חילו שיגר aapa inna‏ בו baa‏ 
עבר ריט qaim‏ לחמות Dorlas aminy oppa mA‏ 
goii‏ ארת מחנח בקיריס הברח 100 באר שׁבע Ayn‏ במרבר maa‏ 
vey oiyya nim vyn acie my‏ ור רמה וצר על העיר ras‏ 


nba‏ .נַבחֲרָה S aA R‏ על en kos Bm Anag‏ א 
גי אֶת אֹהָל ms mpap nR Ere aN aiani oppa‏ סיריס ר 
nina‏ בקיריס nah‏ רפה תשר ית DRR AN‏ ל n‏ ר יברד הב 
פקיריס ריפולט פמורבר nni gori anot‏ רישיגהה ריההנן אליהכw‏ 
בסיריס ואמור Dyni‏ את moyn‏ וישבע לחם , 
א רלו בועליר no RDN‏ ערר לַא אל YAN‏ יתיררח ay‏ אֶת חשׁבית. 
הבעת החית npn‏ השרבה בר יינתן viaa‏ עבור רישב לבטת 
רחס bap Daoa‏ ארבי רצא לקראת הפולך אַנְטִיאוברס חא 
בתר העס ESY‏ אַחֲרָת ner‏ ויסוים ובאו שרי אַנְטִיארטיס qina tby‏ 
Pan yey pa‏ בניר אלה מה TOR‏ מוֹה ויך שמערן אַרז בל חיל א 
אנטיאויברס by Ran Vaan‏ ולא Oma vhn‏ ער אחר yai‏ ושראל 
nonb‏ בל yanina aa‏ איש תחת גפנר anata npp‏ רמות psm‏ 
ROR‏ אל an o ay‏ שמעון anns‏ ררנחג את חשררה הרא רבניי: 


ב התלמוי חתן שְׁמישׁין m a‏ שׁמעין במשתה הייו רקח את אשת 


oya‏ יי ז שיב ומר nona‏ א עפַייר. | ות בּבְרִיר הבולחבויתי 
הבולחמורת oana on sonans‏ על ninayan apo‏ על ספר בולבל 
רימי.  onat Dy anbyy ninan‏ וְגוי onp‏ לת בתכנה . 

הריג saba‏ את שמשי nby‏ לתיג את II‏ בן HY‏ שץ, an‏ 
Napan upin?‏ הרטניס פו בחררג paii‏ את Dipan‏ בולג היל ביבור 
ypy‏ אֲבִיר רורגת שמעון ia pain y‏ חתרקניס על חי רעל 
ao‏ יח שָׁמורע הרטניס a‏ הרג as‏ רגס 
עותַה ריררפו תלמיי ומא לבנ שער חַעִיר עוח רִיסְגרר אנש ענה אר-ל 


השער 


yry אשר משל‎ oan o Dayna Dnis aion na ny nY 


יוסת בן גיריון 
צער הילך NS‏ ויגש מיול בסיריס minn mnn agoa‏ שלרמר-; 
nasba‏ רָבם ולרא nm npa my oppa‏ פַנָיר anamen aipa‏ 
AYN‏ יעבור לגי טרפ רְאימורז רְרֶער gomon‏ בקיריס ערפר ל 
לגיס ונס רְּרְךָ אשרּיר ‏ רירףפההAך‏ לי ann‏ בל אשר תַיף טר RÖR‏ 
ayya‏ הציע ברח oppa‏ ריבולט בָּאשְׁרּוּר am‏ אשר תיה מאחרי ות 
זָהוּרָה מיצאהחה ענת en oppa Da‏ בון annyan‏ בר nenn‏ 
גבל עבר asan‏ עור הלליבם Da‏ ניפרל גכם yp mym‏ 
Dha mnn‏ הח על חלליר ays Day‏ המירז 
סח ארתו שְׁמען an‏ אַחַי סבר ארוי 
בְהַר apanan‏ ריבבו bainis‏ יש 
ִשׂבָאֵל נמיםם רַבִּיבם } 


גשלבם ספר שלישי, 


ספ שלישי 
אל יר mN nani‏ אתה DOY‏ המילא במחנה סנחרים אֵל מז 
בוחגץ לעיר omia maim pam‏ ספה PPN‏ הרהגים ainm‏ לת איבת 
ער הירם.  ayy‏ בושל השמובם mas nby‏ טלא sion‏ לפניגת 
למוען יראג אֲשֶׁר בא בְהֲרְפַה על עם CYP‏ 

AADA‏ ביים sann‏ מלהמה גררלה רבה narya‏ ער מְזֹאר לחי 
manoa‏ רָאה maam‏ את apn naa naby aby ian Apa‏ 
pbg qoan myn‏ ניקניר וב Tiam iman paa tby‏ ניסגהר ש 
aw‏ לגיס רעס agna anan moam ani pap mpn n‏ ר 
DDI‏ לשנום apa emn oha abo  .תצרא anD yn‏ בועס 
מיסְרין ל אָלת VIn‏ ארים yipo pin nen tana aog‏ בְשׁוֹפַר ר 
ריצה בובל ערי יראל לַטְרָאתֵם ויבום oaan‏ וָל=- TOPA Asy‏ 
ער אַחֵר. ומאו לשפיט may‏ החללים ant asyan‏ וָאָבן Tmp‏ 
TAANI‏ לרב רתיה ITAN‏ ראש נִיקגור ANY‏ זררעי אֲשֶׁר nyg‏ א bonm‏ 
AN aby YRS abn‏ שב השׁער N‏ שער 
ב ער היים nin‏ שבוח הֶעם מאר ריחלל= את :? IAN by‏ 


רשבאל בי טיב בלה , רּבחיום nsn AAR‏ עשף 
my‏ היים הוח הג יאבש mayia ao‏ הײַן ana‏ שָׁלשָׁה עָשֶׂר vah‏ 
אבר לבנ חפירים רים JN‏ רשפוט הבר AR‏ בל עבוי רעש 


משפט npon‏ באר : 

הי nyn mers‏ היסרבג ימוי חרז למוות TSR hags‏ 
nN‏ לסגיר אַת pioba ai‏ ארתו nay DN‏ החסירים. ויב עֲלַוה 
בוריס nyia nbg ba‏ מסרון asan ay‏ פתְאום על man mwan‏ 
syin‏ לְשֵׁם Mapt‏ בשְׁלשת VSN anbe‏ וונוסו בל ARNYN mam Ey‏ 
en‏ וְאֲחִיר רח' בואות בחר san nan ay‏ ולת נסופג Tag‏ 
oma‏ ולת amg‏ עירת כל אלה לנוס ובל אלה חבְרֵי הרה בחוניבם 


בבל מלחמות יַחוּרָה אֲשׁר עשת Laan‏ וב בקיריס 
hos‏ אלת וערד gian pab menpa‏ מושמאלי אָרז Iyan‏ 
טר אל ורוע על חוכה מוימינ תמשטואלר. ירת וחורת 


הבול לחבוה פניםם ראחור בי בְברַה מאר ובר כי בקיריס עבור OY‏ בי 
ooy‏ חיר גבוֹרי בסִיריס רה חימגירז עמ הריעה מבלגבסֶרֵם 
asana‏ עבור nrp‏ גבירי השגונים qon‏ על בסִיריס רתּתגר mab‏ 
s4‏ הילת רעצובוה מואר. TAn‏ המלחה סל ארצת 
אלפום nA aaa‏ במלחמה Ss nani baa‏ בקיריס עיבור 
Tiha‏ הגולחמוה אַצל הַעבם qan‏ אליו naa‏ המיה ריר aa‏ ושׁלך 
ארצה Ran DIAN‏ למניר מימיגר ומושמאלן ילאין מספר וירב חללה 
והובה I AYS‏ ביובם ההות בַּי על Tariy myn pranan‏ 
yX‏ 


rans a Ro 


| הרז‎ as i nan בע בי הררה‎ appina "ADN nD 


בב 


אל 


a. Gos 


wo 


שׁרמרון ר רשב nc Y‏ ובא A ASPI‏ מסבּש h‏ ר S‏ אבור אל ח ` 
oonan‏ חרציאר bg‏ הֲאִישׁ רְאִשְׁלְֲנת אחמלר. ‏ השְׁבְשתפהגים 
בי לת Na‏ חֲנַח רלא רְאִינוּהי בותמורל שְׁלְשיּם חֲרַת הַיבל ינ רגכם י 
רויס ירס לבוול הבל ואמר אריס bonn‏ ולת nitys‏ ו ps‏ על 
aN‏ בי אחפור aninion ba mag pony‏ ריל ana‏ את . 
aop‏ חבתנִים pa‏ הַאוּלַם Ayr onisn nari pan‏ 
ma Diiw‏ הוה מוימי Dyp‏ רער nny‏ בי חגרז בסאך Aoir nm‏ 
רגליך bn‏ עיתך וְניקניר mbia‏ לב לחרת agy yna ma‏ בוסרש 
gonso‏ עשח בי נסמות mnan ba ayy‏ בי בעבור אשֶׁר בבר נבלרז 
על מ נמוּרת פנבל ; 
רְגִיסָגרר si‏ מחפש ls nyn ray‏ בת נרושלם וְישְׁלח ה' 
onys mig‏ א otopi na‏ הנשיש nyina Nan‏ חחסירים בי 
jia‏ בימי אנטואוביס רְנבוצא by‏ בי ספל עליר pon pian‏ רז 
רבה וְנְסְרָא DN‏ ליחורים. ושופט בירושלם. ויחי באֲשֶׁר wpa‏ ניסגרר 
לְהרארת. חַאִיברז אֲשֶׁר npn‏ בְלְבר על חיחוריבc nby‏ לָחַבּאה אֲלֵיר 
aayon‏ אל Tmn‏ ללברר בוחר הישיש ריקה חַחָרְם ריתסעה iiyaa‏ ר 
רשמט ary‏ פתוך aaa‏ ניקנהר anann oan‏ ורחיב לו בוסים 
היפל אַרְצֵה PN‏ על רגליר ריעכור אריז הַגריריםם ויעבויר על א 
ADN ON‏ גהילה on Das‏ שתצצת gan anan‏ לְרֶעת mas‏ ריסה ב 
Dya‏ ריר בובעי מועי abya‏ על anon oan‏ אי yoman‏ 
ויאסת K‏ עבויר. ררה בשמוע וחב 
את חַרְּבַרִים siapan be noyan inn ia ayaan nbg‏ לאמור מירוע א 
RY ASDA NON‏ לה השרה ואראָף את הַאִישׁ אֲשֶׁר An DYA‏ 
חנה הת nypa‏ ובגוושרר. היאסות גיסגרר את בל חילר ול 
ohana nap?‏ חשבת רְהיחירים אֲשר באי עבם ניקגיר רְּבָרי ת 
אֲלֵיו לאבור ו בי ארג אל תַּעשׂה בוררן תן בבר Di yoi‏ הַשְׁבּת. 
ראבור ניסנרר pna‏ ריאבורתA‏ אלחיבם DAY AY‏ 
בוושבר Tyna‏ על ba‏ חעֹלָם ; ריחרת ניקנרר רובבר בורון 
דברים' אשר אין באה לְבתכֵם. רישמע יהוּרה ריאבור אל angana‏ 
ער nants nab Syyn nn‏ ולעשרת נְסבוה בממרת ומוגרת חור 
:בי בו ההא abm‏ חבִית הוה חבשל ששה חֲרת AN‏ עו ai DRAN‏ 


רוכה yip nern‏ לבח SD‏ בבר בר סרית ה 


ספר aby‏ 
העס סלו man‏ מואר ימל הלד pa‏ הקרב qom‏ לאל ליגר לי z‏ 
לאבור nimoa‏ פיליפיס מרַר בארצך an‏ ביבוירריאוס בו LONAD‏ 
מעיר nma‏ רחיל DAAA‏ עבור po? vpn A‏ את x a‏ 
מיירר העש המל שלרבם עם nam‏ וברי בְּרִית עור וינשְׁסֶרזף 
רישבע חופת רליסיאח בן חירו ויאמורה לר ל== moii‏ עיר DR Bab‏ 
ורתשלם לבולְחבוה בל amma‏ ורצא הפולך an‏ לרב 
bR ngra Jon‏ ביר-ז ינ אשר בירישלם ולגר W oina mag‏ 
vaN DDRII RI AYN AN‏ על nbwan‏ לעשות אֶת בל Tayan‏ 
AYN |‏ עשה וגם אַת חבולך וה אאופטיר הרא הֲבֵיא apan AFON‏ עליר 
| ראבר bsna n | annan‏ במסים ninn‏ גכרה ג אבוה הלנגרר ADR‏ 
px Y‏ שוערר. ררצר qan‏ ררע? לג את בוניל tavan by DSN‏ 
oN‏ יביר aman ya‏ וטבַיעוּהה בעימס ma nan‏ בָּאמוריר זר ר 
המער תָי תב A ie‏ בי חֲרְבַה הֲרְשׁוע לעה אֶת תר miaz‏ הרבח מאה 
DIa‏ חאפר צריס Ran‏ יג wan Maab Ana‏ יבועל E‏ אלה 
nam nrispha iaaah qoan‏ חַחַל ni vinay?‏ עו ולעשות mpar‏ 
בא רְּמִשְׁפּט C‏ בת חחיא בא רמיהריאוס בן סְלַוּסויס Say‏ היל 
המייס חס עס אוּפטיר OTON OIR‏ הרג אֶת חולו TAND nry‏ 
ya‏ חירה נימליך ahoa‏ אשֶׁר למקרון. ‏ מלדאַליראלסיבויס 
חן WR‏ הבליעל שבל חויר בימוי אגטיוביס הַאכר asi‏ אלטיבוויס 
א בבויתריאיס המולר חנה ער בותי לא תעשה משפט לעבריך אשר 
בְּאָרֶץ וְחוּרָה בי גב בפרבו myn a‏ בן ביתנה ועבוי חריב 
הנסבאִים הסיריבם ויחרג anis‏ תחת aya‏ מררנ בהירתס רנכ ב 
בְתרֹרַתְבֶם נורבר זָח אלְטִימזוהּס בוָבִים Tyna‏ אֶת NPY. DINAT‏ 
ְמייתְרִיאוס שר עבאי tayy‏ חיל בבר מאר ס mbm aay‏ ררגלים לאין 
ביספר ונמא ררגשלומי' רישלת א רְהוּרָה רְבָרֵי שלום ואבו לְבָה neni‏ 
oD‏ באחכת וגרבר לחר nn Sna bn nby ayay‏ סביר ולה 
א ניסנרר Sasab aip n‏ חבשה bya‏ לי לְשׁלוכם רביאב 
amn aay nigon‏ רישבו וברה anan‏ שלום mar aay,‏ לבחהרף 
בי הַחֲשְׁמניִם לחסריב בלי בולחמיתם בי אבור Ja‏ רלג EnA DbY‏ 
הי na nby anny‏ החשמרנים באשֶר צנבם ריעבורה ביעל 
בסְאור רשבה בורוּשלם man aip‏ לא התגרר לחוה eh‏ 
ב AN‏ חורה יאבור לר אה VD‏ במ לְסַהַת אֲשֵׁה pua hinh‏ 
רסח לו יחרז אש ניולר בן . 
הרת אַלְסובווס onan NN‏ ויל DN‏ הפילד ויאבור לר ברברים 
הַאֲלה anay‏ הביל אֵל ינור לאמור אם לא הִשְׁלח לֵר אֶת וחירה p‏ 


בותתיהף 


5 ית ina ya‏ 
אַנשים אֲלַת איש. ‏ ריסע משם הלה שש מאיר- ריס שִׁיטוגליט 
המורתו באר אַנשי שוטופוליס ay‏ לקְרָארז בבַבי רּבְתַחְנניבם 4 
אמורו לו ארנינה MYA‏ מלחמירז שאל אַרז הַיחוּרִים חיושְביבם y‏ 
למג פי הַיטבְנו להָכט בימי אנטיתיבוס האור אֲשֶׁר נמלטג אליגף 
נחירים apis agm eon‏ גס mynn‏ אשׁר mAy‏ הַעירּבן ה 


vaD ג‎ na ורגשלימורז‎ mam רובת ובל בועליהֲס רא‎ omo 


חג שהעחת:ו חי אסרי ֲחַג NIM‏ קל גֹּרְגִיאַס RIT AY‏ יט 


in‏ חשמונים Rann Dia‏ או Ssma‏ בוסיתיאוס שר חצכא :א לטרז 
על oy‏ וְבמעט awan‏ לאַחיר yT nyam Rya Dyp pnn‏ 
ביפולת bn Sbai mona‏ ו papa‏ על aana‏ ריר omy ninaa‏ 
רשלך ארצה הַרגים רַבֵים יסרא יאמור PON‏ גררגיאַס רבלג עליף 
ריט בויער לחברת" ויחפוך גררגיאַס אַחיר למרוה D opi‏ יְהוּברז ר 
ayay‏ מיעליר אֶת פלי בולתמיהר וימילט ולא נבר עור לא חי וְלֹא גוז 
ררש אומרים שמת במרבר אַרים רישב חורה רכה את פל אַרֶץ אַריבם 
להררס את פל ערְיחַם שִׂימום למס עֹבר. ואו arar‏ בופסילי avian‏ 
rn‏ גי בחורי (חובה אשׁר חכו בְמלְחמה וירע nm‏ שִׁבְּעין חורז ב 
בפלר ono nbsan J qa NANN‏ אֲשֶׁר nba‏ נִסְתָרית רחוס myn‏ 
לעכיר אתל בְּסְרּשַׁת DYM nOD‏ וְרישָׁלֵם ; 
דחי בשמרע אופטר בן אַנְטיאיבוּס אֶת ל הפולחטית אֲשֶׁר NYY‏ ב 
רת וארת הָערִים אֲשֶׁר np‏ יפר mg‏ חַבְּרִית אֲשֶׁר mm‏ לו עב 
הרת רמת Dapa‏ גררל היל אשר על שפת חיבס anb‏ רעב רבב ר 
nyao‏ וּפילים בב וענור לֵיסִיאַרז בו הירי וְעם עציבש עפור asam‏ 
YAN‏ וחור ריצר על ביתר רביסר וחוררז רבל וקני bgay‏ אל T‏ 
opaz oira‏ ועלו עולור= רבחה nS‏ שְׁלַמִים . 
nny‏ בלילה ריסח yana Do nym any‏ חשמנים רימא mob‏ 
על מחנרז הפולר nyn‏ מגפורי המולך ר' biun magy D abg‏ אשׁה 
epa‏ חמית ויחי לאיר חפיסר ניערוך nanba ghan‏ לסראר= ר 
nanba otm mpn‏ מאר ויהת apnva nban vennan‏ 
חא DAAA‏ על כל הפילים ויהשב פי הפולך רובב עליו mpa‏ ניאבוה 
בי בבס נְערִים AYON TEN‏ אַחַיר אֶחַר מבחוּרי השמינום Daab yan‏ 
חפיל nbp‏ ארצרז בל חב לסראר-זר מִגִבירִי הפולך ויך בויבויגר ר 
המשמאלו ניפלו לפניר חרוגיבם nim nm‏ ויטבע mas‏ עצמ Tna‏ 
עימס המִלְחמַרז ומת כין רַגְלֵי הפיל aama irain nippy‏ על ט 
bia in‏ הפיל עליו myn‏ על ינ רעל may‏ ריעוורם DY‏ הגביררה 
בל לעפוי יפל merte‏ משועי חגולג mian‏ לב nann‏ 
D AA‏ העכם 


סבר שלישי 5 
בל עףי יחוברז ובחית חיס מועורז וער עפ" וביט הריב וגו 
hpn‏ ימר aD‏ עשו ערז גְרוֹלה ורמ היחוריבם a‏ 
anpa‏ בס לעלות על omina‏ עס mab oma ap) amy‏ לשׁהיס 
onay‏ ביס DRI ANARA‏ וְַלָבהּ. חי בבואַם DPA‏ 
עבורס ויטבעה מהֶם Da‏ גהשירת AAY -Y‏ ליההבה ובך Ran‏ 
צום ולב אל יפו וצר maby‏ הינח אל לחִים ביר bany‏ בותיכה ארח ה 
היחירים ו DITAR‏ הָעִיר לפי חרב מיאיש וער PAVIA RYN‏ וער a‏ 
pris‏ ושרית את חַעיר ובן עֲשֵׂה ns pni nab‏ בֵל APA ninan‏ 
לנפר Ayr‏ לְיבנּרז רער ְרושׁלם נראה UY‏ חשְׂרִיפַה mAP TARI‏ 
סמו ריס TAa‏ נקות רמ הילרים nys DY‏ טכע -DIR‏ 

ולך מישם qo‏ מִרְֵּר עֵכָם וך אֶת גי ערב וְרִַּיב= nI‏ 


Be opam F of raya, wales 


apm Ne § aya עליחַס מס‎ oiya marpa 
boa. מָֹאר מי‎ aran וְהַעיר עיר‎ TIPS PAY AYN ועכור בעיר‎ 

DAN‏ ירשביבט anon ey‏ על abbpn onya‏ אֶת nyn‏ בָר ה 
mapy‏ על עם LABOD AI? RRI PN AYN GRAU‏ יאבור 
nyana‏ אל שבי anI ay‏ אַת ורִיח ביר JAWANI‏ עברך בסיל mayan‏ 
עמר Jo‏ בְּירִיגּ הירס אֶת yn‏ יר הואת ראנסמיה על naapa‏ אֲשֶׁר הַרְמהּ 
yay‏ ראלהיר. ריקה ביגגר בשמאלר ושלות הרב רורלג YAM‏ 
ON‏ שער הַעיר MADS ATAD‏ בל ana‏ השמניםם amon‏ אֶת השער ב 
פופת וְאָרז סוצי SRSM aayan‏ ורשְׁלָהה yS‏ השער ARI TADE‏ 
סרֹצִי חַמִרְבֵּר. ויבערה השער ויפל לַאֲרֶץ Ian‏ אלחים 
mN‏ הַעיר ברס ועשה בח הָרְג אשר ל נַעֲשֵׂת מוימי קָרֶם בי שג 
ריסיס בְּארָך וגכס שְׁניִם ברהב DAN 1n‏ חבס AYN‏ ינת Pa‏ הַעִיר ב 
באגכם בווס oyi yon‏ ול ז' מאור"ז וג ריס ות הִיבָותִיאוס ל 
לְקְרָאתר Dya‏ רב nyn bbann‏ לינ מלך aa‏ אלפי איש בחר מויהורת 
רתהגר מלחֲמִח nan‏ עגור mI ka‏ וב EE DÄNNEN‏ ג 


לי ב הרה ואמור לת ארי והות aran n= ae‏ בי on‏ התה רימט 
Dyn‏ בארצי ואשבע ;39 בי Deon‏ איטיב onay‏ בל Jaya opaa‏ 
לי המרי Ta IM‏ ולאה inn‏ רישורם אותר יי nor‏ ערר הבותיאויס 


במקרין בא בְעֵרְם רכס RINS N Se‏ בה אלת, . סע בושם 
אֵל עַפּרון הֲעיר הַגּרוֹלַת וצר עליה וותנה DOR‏ בנ mbo‏ בְתויבָה 
אנשיכבס 


סיד קנ ית re‏ 
הכה ה 


i 


pot ragga ooo 


AM 


A 


הוסת בן גרריון 
וסוט מעמר yay‏ אבור | לצ bans‏ ביעל הער 
ותה ונצר ער על הער כמיים רבים ; 
ר עור mernes s bang maya npes by army‏ 
גיל אל ארי רטגיגה arn‏ עלים . ישְׁלְת אֶל nain‏ אל אניבל 
לבור ררע המרת Te‏ נברנרז ואר נִלְסְחַה מולרך אב לא 
המחר Bam‏ רתרשיעבר מיר שיפיאר. | עתהנפתה השער וְנתן בור 
את ny „ana Sansi oyn‏ אגרבל את manan‏ הואת 
חל היעל by min noih‏ אאהפיריס פי שב sana ninao amay‏ 
noy mya aapi PR? mann oy‏ בון השׁמית אֲשֶׁר Tay man‏ 
הבה מקמינרז qn‏ אניבל עס manm inapi iay er n‏ 
nagma‏ גררלהז inr‏ שופיאר annman‏ חרוג raia mva‏ ב 


„naby man Dayap אֲלָת איש וער שֶׁלש‎ Nann Dapa 


גרקרה man apy apa ana‏ חרי שִׁיפיאו בו 

חלמ חבולך ביר Jemy‏ הבא אותה Rany‏ בְבַמר bia‏ 

ררה מבא אניבל אל Ry RPGS TIN‏ סם המות ריקבר ay‏ 

המור שיפיאי ma‏ ל vai‏ אפריטרז Pa‏ מיסים אשֶׁר המח שב a‏ 
noan Aip‏ המורצת הוחם היגרל הי ona‏ על בל גררי „asn‏ 


sony abina ּמרְסָא רִשׁאֲבָהּ‎ nba nipan Va Peang n AYN on 


חס aoas y‏ אֶת עס יְחוּבָה ag anag‏ ירגשלם ; 

nn‏ פשמיע יועצי המיה אַת ayas nyan‏ גתן כ ליהיבה ועצב 
myn ay sann?‏ ריעשרבן. aT NIRA‏ הַאגּרֶת אשר ש 
שלח mman‏ אֶל annan Ta mm‏ סינציס onm nmga‏ ש 
שפיאוס מִינילָאוּס שָׂרֵי היבוה by‏ הבה משׁוּם מולחבות וְאֶל בל asor‏ 
ִשְׂבָאֵל שָׁלרְם. mmy‏ לבס בי mnanaa ay‏ בולְהמתִיבם 
anaty‏ ובל אֲשֶׁר בתבנף על היהחריבם רַאנחְגה aon‏ בן בבל ארענף 


AN 7 mid 


byn nng לחירת חמרים לג ולת לינים אֲשָׁר ענ‎ 37 ngay 


בע קהוב 

non? nhy‏ על פן בוחרה לשלרט nas ab‏ מו וי אוהמיבם 
ASNE :‏ חאה manr a‏ אֲשֶׁר Dahan‏ עם mamn‏ 
אם mann nyn‏ בגה רימויים יעורתם הוחורים רל A‏ לְאוּיבֵי 
nba nai‏ לפמ ולת mon‏ ול בל 


nA 2‏ אשׁר גור השיש 
3y‏ מאורז רב היעציר וְאם nann‏ מלחמות בגוי החרז נעורתבם גי 


n maba מולסמית‎ Sha לצ‎ npn aN aim ולא‎ ona naa man 
m bs myra monnya חיחוּדים ינבא‎ MA mann חטִיםם ולא בל‎ 
ולא וגרעה באֲשׁר גור ישיש ר‎ mR היחוריבם ולא סיפ אלה על‎ 
כשבוועת חֲשִׁים.  בנמוים‎ ten ריעצו חי אחרי כן רתשקוט‎ 
הבער- ההיא‎ ay npa לשפיט לת הָרְשׁעים‎ nann הַחֵל‎ ang 


D 5‏ ב 


TAN‏ ער לברי 


anina צרום‎ 


p 
Re h ak 
+.) תפריס‎ AS 
D 2 ve 


me T 


iby 45 

הוה המייב ע לג למעלח anan‏ היל חרפרז מאר ער aban = AYN‏ 4 
רַחֲרִיס אֶת בל בולבי בל AYS om mibg‏ נלחבוה עבם אַנטִיאובוס 
AYR M ba‏ הי בר טב פילון וְעבם בב ary)‏ וְסיס וְרָבָם האר ר 

AN Dnb mnb aai ar ea manaa aaah maw‏ הבוס. 
רְחֲמַּה בנער paN TDA DDIR NUAN‏ אֲשֶׁר TE‏ 
בעיר סרטגינה מי בא אניבל bina 23 vaa oya‏ אֲשֶׁר על שפרת Dm‏ 
VAYA any‏ בל חיל aana‏ רבל סיל waa‏ רפט וגים רבּים ויעבור את 
הרס הסצר אשֶר Ta‏ אפריסי רבין סְבַרַר ויב בְספַבַר TAA TN YID‏ 
גר גרתיס DYR yon‏ ויל בְּבֵל NTEN G‏ הות TS‏ בערב יַיִבְגַע 


המבו ער הימוים עס אוב miy Ser‏ ד מלהבוית יה זבלא הֲותֵה 
anb npa onI‏ אניבל ponb‏ חרציאו Toan Nay ba may‏ ר 
ְישְׁלְהה Y N TYRA‏ עֲריצים שֵׁם הַאָחַר איבוילייס TY‏ הַשְׁנִי 
ברוּס ANTM‏ רילהבוה באַניבל onb asnan‏ על סנס חוא חַעיר הגרילת 
ערב מילחכוה על An‏ אאופירוס magpa Dy onm‏ גְרלַת רעֲצוּבַיה 
באר רסל בירם החרא oaia aana‏ מ' nby‏ אַו nan‏ אלאס = 
אֲשֶׁר לרימוים אִיש בור רָסָגר mag‏ ימו apa‏ מהושת וברה ברס 
רלט ונא noon bN‏ הֲעִיר הַיוֹשְׁבַת pa‏ הֲחֲרִיִם n‏ הבוישור ו 
בואנשי אַניבל חיצער במִלחֲמח a snn‏ אֶלַת גְיוּר . NITA‏ 
אַניבל אחרי חיל רמוויבם ער שׁערי רמוה ana‏ על הַעיר miya‏ 
NIDY‏ בתים לְבְנַי השער ריצר על הַעיר: ואבורה ירעצי 
חֲעִיר אִישׁ nonan nin  .יחער OR‏ השער ונעבור לְאַניבל TADI‏ 
לנו ברית many‏ רל בוחר נפאמירו לעשות כן . 
Dp‏ נער אָחַר מותיה הער השמו שיפיאר יאמור לבג ורעצי הַעיר 
nwyn nb nbn‏ בן ולעשׂית אֶת אגִיבל . TON AVAS’‏ בוו 
nYyI‏ בי אין לגי תסוּמיה לגי אניבל חירם יו' שׁנַה . 
אמור nryar nag anb‏ יחר ama‏ לִי ח maa nanny‏ 
DN‏ ארצר רְאִשְׁחִית אַרת ADYAR SYAN‏ מועליבם וְנַכֹא אלי להציל אֵת 
ארְצו בוני רא Ta mn‏ . רעשה בן anpa‏ לרל RON‏ 
מוגפורי owai‏ רישת רגליו ולה ya npon DN‏ אֲנִיבל ורוג א 
Danon‏ אַחִור במלחמת tony‏ ראשי man‏ אוהו De‏ רבוה ריר 
ON‏ אניבל ויאבור לר. ‏ ברוע הַמרְת ארצנו רל pma‏ להציל Pag‏ 
אֲרְצְךְ ירי אֲשֶׁר gonn any‏ ראש אחיך ms The qoy‏ הַרֹאשׁ 
ויפר אַנִיל אַה ראש אָחָיו ווסשׁרז אָרת רות\ ואבו TAN‏ לבב ₪ 
רחוס 


ghia E Dnata 


ie 


יוסת בן qana‏ 
תי בבאַס ורושלימיה היבאו בְמקבּש ריעלו עולורת גטבחו ובחיבש 
ANS pA‏ אַל יל הצא בוירושלם ללבר-ז הלהב במחנח i‏ ואבור ה 
nAn?‏ אל בחAריף apn‏ רנתחוסה בער עם יד Sya‏ אַחַיגה רנבוותרת חר 
nyaya‏ ולא NYA NNA‏ שה רבמוצא Aay TAS‏ 
רוח aan‏ הרברים הַאלָה שת panny‏ 
הרז רבין השמים איש ה יש וחב רבב על סוס רמור הסוס 
במראה לה בָר הַאיש רומה וְאחֲרַיר לְנגר menr‏ ההשמרנום הניר 
בוול mnanaa manb maorin o nma‏ ניאמור רחובה 
בּרוך יי אש בולאב> שלח ! לחישיע את עו amns ninya niani‏ 
mia ayant‏ ריבאה בחר רבלג בתיך nna‏ מקררן minra‏ בו 
rma‏ תשליבו מפגרי ב ה NON AYY ANN‏ בגלי NINY‏ השלש בו 
מאות רבבי סהסובם obon‏ אַח וְבַל מתנתו mabaan my‏ ובע 
TOR = nyob‏ ים anh‏ לושר nina A‏ ברית עם וחובה. 
RONI‏ רבְרי nyan‏ הַאגְרת אֲשֶׁר nby‏ לוסִיאָת שר 
העבא תְּמִישְׁנה למולך אַנְטיאױיבױס. wg‏ הח Daba mm‏ עבור DbY‏ 
ררע החור nb‏ בי אַגְרוהִיבֶם סְבַלְתִּי ym on‏ רָאַבִשְׁלובם 
מלאמיבם ays‏ שְׁלחְתָּם אל הרברים חשיביתי לייחנן ואבשלוםם ר 
DAY‏ למלאַבי אֲשׁר שַׁלחְתִי Db‏ שמתי בפימם לרבר רברי שלים. 
rana Aa nD‏ אשר שלח qn‏ אנטיאיבוס ON‏ 
or‏ בן הירר. banya‏ א ליסיאַת mmy  .םּולָׁש onn‏ 
לָר הי האגרר אשר שלחת אל עבור היהוריבם סְפלְנה רְסְרָ-:נו ב 
באחכת ana‏ הלב ררה בל nind bam Ten‏ עם אנשים ריסה עכם 
DRD‏ ראני ms Wp‏ שלרם בל mann‏ רּלְהַשְׁבית sonon‏ רז ו 
הלקיים n; ayay ayn‏ פיהיחרּרים לא אבר שׁמורע לאב לחפר TN‏ 
anyin‏ על בן גּבְרה ברב וְהַרְגרּ בושמעי אֲמֵי abin mapy naan‏ 
onb manana‏ בְרית ררעה בי ayga‏ הטויב לב אמשִילבם 5 
לָהירת opin nayd‏ פרצונ 
TONY‏ רברי nnan‏ שלח Joan‏ אַאוּפֲטר TN ON‏ מושום מלחמיר: 
ראַל oyran‏ שלרם. nyy mbm‏ בבל amp‏ 
המורינה בבל עם nywa Dy‏ ירי על היחורים 25 TODAS yin’ NRN‏ 
לשמיר תובַתםם on‏ אשר nyy‏ אבי nyy nays nona‏ מחלה לבף 
רְאָם pisia nby TAN AAAY ANIN‏ לבבר לבס nby caira‏ 
ran bm onr onana any‏ וחוררז בולבוּת רביעית 
על מלבורז שׁלִישׁי הת מילברת רימיים אֲשֶׁר נתשירר על בולבות 
onai ny atoni tei‏ על בל בילפיות הי חית רביעוהת אֲשֶׁר הרז 
בניאל איש המורת אשר לת המורקא MRY‏ ברגלה non‏ בך wian‏ 
D 2 i‏ הוה 


= סה לי 
גו HA i‏ בוה Ay‏ ומוה אַחַר TMATE oaao‏ השלשה 
נלסמויבס למוהל במחנה תימותיאיס. mn oni aana‏ בע בֵּי בון 


ar: 


= TN w DAE nN וס‎ aron = F wyn 


5 חַעִיר‎ AWII חשמונוכס‎ AnaS TANTA בועל החיבָורז‎ Tn 


ny החמישי על‎ Dnm ה'נבוים.‎ m by many 
המלחמרח‎ MYA mg aama ויסְלְלו‎ binan bayan תימיתיאיס על‎ 
Tana ב‎ ARIP לְספַר. או‎ aib pry בָר גְהּפַים‎ 


הבחור חשמוניבc‏ על הַהֲרְפירז anpa‏ ארת הבוגנים בִּשְׂמֹאלְבם ר 
ANNA “aN bym nainn bab ayaan opan Dmna‏ אַחֵר בי 
חריבור ubp‏ על nby | mainm‏ על unyon aipa aama mainm‏ 
העלה הב האלה חעיררז װררו Daya‏ הַעיר ויריעג וישליבהּ ארצרז פ 
מגריבם amiy‏ השערת ולח בו על השער ותלבר עגרז wann‏ רז 
חמ חֲרפים חיים אשר חרפו mVY‏ מלהמח ושְׂרְפוּם באש ויפ TAR‏ 
ענת למי חֲרָם וקחרגהף בל many man‏ לת חרלה לחרוג רמרח ת 
תּימתיאויס ויתחת בָאֵחַת niyan‏ ולא נבוצא . ANTANN‏ 


2 ziwe, 


כ את Se‏ ר "a‏ בבר ha‏ ִשְׂבָאֵל בלה t‏ 


חי בשמוע אנטיאובויס המולר ONDER IAY RYPIN‏ 

RAYN בירגשלם‎ TYN TAN עשת‎ AYR אנטואימוס‎ (A אהפטיר‎ eA 
mbya גרולים . אשר בתכנה‎ Dya אשר בור‎ emn הרג החסירים‎ 
hbr ב‎ bpa ליסואה בן ברד‎ TAR רישלח אנטוארבוס אוּפטיר‎ 
וּבְירּשׁלם ר‎ mpm ומת‎ ory פרשיבם ופ פילים ועבט רב‎ 
sasn bnan ריס סביב והל לחפיר= בּאִיל‎ mboy yan רילחם על בְתַר‎ 
naa בת הַהשְׁמונים ווֹשָׁבִים בְּיִער וּבָהָרִים‎ ba nan mbbg 


nD OR TANT VANS ן.‎ n 
nnan על‎ aN manno Dira אֲלְהִיג‎ J Jan TAr חַברז גסרבוח‎ 
spw VYN בְּבַתָר. הוהי לאחר חצים‎ Dhnin ר‎ 


Anahy ope myb ל בַּהוּרַיר עמ‎ y אירז מלך‎ on 
uae aia 


A 


S 


יוסת בן גוריון 
מבשרר מחרת ימוגרת וְאינם אלחים. והי בַאֲשֶׁר גלְאו בל הָחיל 
רָגֵם ההא לאה מריחר הרע הרעי יר יל bayn ianya‏ בנע אבור 
pang‏ וי הבושפיל גכוחים abawa AY‏ רחבגיע רשע בבויתי חיים ת 
my AYS NTA‏ את בל הרעה AYN‏ לעבו ולהסיריר על בן בוצ-תהנה 
nN‏ פַל חַרָעות nsp‏ הבר גר aubin Tany oraaa‏ אַבראַר- 
אָל abya‏ ראַבולאנרז ann) npa‏ וברי yang‏ אציע baa‏ רחרביתיה 
ws‏ אֶת בל ארצרותי א wap‏ אלחים חגררל וְאַבול את mony AW‏ 
רָאלָבָח בבל הָאֲרְי aa‏ אִין ביל nOn‏ וְשְׂרַאֵל בבל הלכ , 
רל yon hyny‏ תי רְלא Ten‏ אליר בי בְבַל say qonay agn‏ 
אנטיאוביס aiya‏ חלה* iapa yapi ia‏ מיעל עצמרתָרר הּבסרת r aSo‏ 
ra‏ אַרְצַח רְָמִית בְבלות naga TRDA‏ רימולך אאיפטר פג\ תחתיר 
nnm‏ כן mw harmina‏ חחסירים ay payr‏ 
באה לירושלם aonn‏ בל המובחות אֲשֶׁר an‏ הערלים ריטחרר maan‏ 
האלול חגיים ריבגה nata‏ חרש aina‏ בר nan‏ עליו anyan‏ עצים 
WY‏ חשרש לא ARTTA‏ טְרָא אל ינ התע yap pa ÝN‏ אשר על ת 
ann nayan‏ עצים na miy‏ חאש התיא ער my byn nbin‏ עשי 
pavan maani‏ הרש בסליר בב יים בר aaya‏ אֶת enan nnb‏ = 
הרליס= את nian‏ בההללה את יי הלל ח נבוים. ויחי 
ארי הנחבה רילך תוברת לאר אררם ולצא ל סְרָאתר גירגיאס וצב 
רנגהסה ann‏ היהית אחְרְיהֶם יתוברת ובחוכיו רסלח בְיים mann‏ בו 
nin Tiva‏ עשְׂרִים ns‏ ונס גררגיאס DRN ON TON‏ 
Ta‏ ערם פי חוא הפקור חפולך על בל nya Ty‏ ריצא תימותיארס 
ipa‏ אָלָת מחיל Dopa popia‏ ערב ויבא nyna yara‏ וְגלֶער yami‏ 
sann ata‏ רביט oy‏ וחבח רְישְלָחה אגרת אל יהורה לאבור maby‏ 
yny‏ פי בְלתנּ חָרֶב Donon‏ וער TA NAON AYAN nga‏ חגליש. 
למור עלת irony anona sinyin‏ רעוררן mo anws‏ 
mayan‏ שם. ‏ רמיבשמעיהררת את חרברים Raya nonn‏ בצים 
הבתפלח aron Si bon anon‏ ימר הלה ויעבור ms‏ חיררן 
san many‏ לקח ג אלפים non nyni aiaa‏ גלילרז ויתגר בו 
nenna‏ גררלת mra an‏ ה T DPN‏ ויושע mas np babaa Ths ng‏ 
בל bbwn‏ בת ורוּשליבוה. AVA nAi‏ לחוה עבר Tog‏ 
הירבְּן רימא גְלֶעררז א oiana‏ ומיאתי apb‏ על העיר אֲשׁר בחר 
הגלער aaam‏ מלסבורז DY nm‏ מלְהמח גררלח anaya‏ אלה na‏ 
mig "a nN‏ עם owna n‏ עס רב רְעצוּם nA nam) nyy‏ בִיעטי. 


הסְרַא יְחּרח yina WOS‏ שימוס הבולחמיה רשא עיניר oyan a‏ 


בחורים רוֹבְבִים על סוּסִים bay‏ לבגְשֵׁיהָם ana ayn int‏ ב 
כ ב 


<. ספר שלישת 
גמערבת החסירים ויסרא ON‏ ינ ראבור אלהיבט חנשגב אשר מישלת 
מימי קר באו וער עתַה AAN bwan‏ המשבית nnn‏ הבר מ₪ 
ירז לרבוס ּלהַשְׁפַיל חכניע רְחֲשְׁפַיל MNN TR‏ למני Dny‏ 
עבור בי אתה Nan‏ בבר עגוים הּהְתִּיגה ּלאוּבוים החרז רגלינר. 
רהי aneb‏ התפלה היתסְעו הבחגים בחצוצרות הקסרש ויריעג nyg‏ 
ײבלג רהורה במלהמה הר גִיסגרר nana‏ רפה רינוסה מפניר ויררות ‏ 
אַחריחםס הַל Dasan miam m‏ 'אלמים אוש מאריביהבם anatia‏ 
TN anpa‏ שללם NOAN SNINY)‏ אֲשֶׁר חַבִיאר הסיחרים TaN i‏ ג 


wi 


סרנוס Tm TaM‏ את ל ו RYTI TN Kas AYN an‏ באר 
וחוּרה. היחי באשׁר aap‏ היֹבָה ריט פיליפויס = הררר ויבא בבית 
anso Mn AYN ~ON‏ הרצה nAn‏ סולה הביר yoy‏ רישרםר איתר = 
באש בכוסים Rann‏ ויסים את AYDER napr‏ ראת aT‏ ההסיריבם אשר 
omin qay‏ רישגבר לפשיט החללים רלה שְׁללם ררשלימוה. 
Dya nya‏ גִיקנרר ריבוילט בי בשט AIST na‏ אשר Maby‏ רילבש 
Uny aya‏ הי gam JOm AADA‏ בוקרונְנַא ריספר אל ליסואת 
אַה בל Anp AYN‏ בעת ההיא ay‏ אנטירביס Daa yanna‏ בבלבות 
בי חבְריחתּהה אַגְשׁי פרִס nn‏ בְּבא אַסְבפּנַא ריהגר לו בל אשר עשר 
חורה לָשְׂרַיר האשר OSION sban TAN‏ חמורה החרת ליגרת ריאמו 
אַבארז nby VN‏ רָאֲעַשׁנַּח np‏ בותים nisbasi‏ חלליבס nonn‏ 
בל עבוי רְאֵת Treen ann‏ עם רב ועצוּם מאר. Ja ia‏ 
לעיר VODA‏ גר חול על עור רבסש o Tas‏ החסיריבם מיר א 


ויאבור ann‏ חרב תפשב ADRY binati‏ אל ירהשלם בי ee‏ 


ריני הדבר פי המור יעבור לפני הלא היס nyam‏ לי nan‏ לְהַמויר as‏ 
mvg? atA ODRA‏ היס TAST ai‏ יִב . saap amban A‏ 


pwo 


N 


J 


יוסת בן qans‏ 
בילחבם בחבל panpana‏ השמע סרון 
שֶׂר DIN NDT‏ ויאמור nyy‏ לי שֵׁם TAVR‏ אלמה hori myama‏ 
בל עבו\ ויבא ער בַית הררון ליגר aanb‏ המר יתובר אִין לגה 
להתאור בצע DMN‏ את בי הַלְבה myy ADDN‏ החסיריבס מעמנףּ 
אבש npr‏ ער nin Dga‏ עתה יאמרה צריגה כַי יְרָאִיבם AnA An‏ 

OTIN 10M‏ הוה בל הלילה היחי ל ר apin‏ ויראי עם 
רב רעצהם ריאמורה אל mDr‏ בובל לְהלחם a mamn aonn Wana‏ 
באנחנו nn DRY NANN OVADA‏ סראה ל AYY‏ 
בי לינ הבולהבוח. in‏ בער nan io by mnan‏ וירל 
עֲליחָס האוב ותגר בס Srann‏ סרין ובל onay‏ ריררות nam‏ 
אחריר גירבסרזו רבחה וסלרז מהֶס פגריבם Da pna‏ ררפול 
פחר החורה על onm kek‏ אֲשֶׁר תחת ממִשׁלְתָּם ! 


essar 


y u= 


בורע el AYN ON‏ חר חצי ההיל בהי m NERE ee‏ ; 
אבור לר אַתַה DYD‏ אַת פל אֲשֶׁר nyy‏ לי anm‏ 
בותתיה ולשְגי-השׂרים mpm nay Oa YA abn AYR‏ 
אַרת פל וושבי הַארֶץ תובח NINY‏ עו בני נאני אלב אֵל onn TAN‏ ל 

485 wya AYS nnn ono ia ToN vyd 
px sob Anan . באר רחובה‎ canal פומ לבג‎ 
רשו‎ mapy Py AnI NOR רִישְׁלח עבַוהם מארם‎ T Diar אנשיבם‎ 
₪ הֵיל‎ Sn Ta עור בַל חַיל‎ Tnb ויתחפרה‎ Dya DDN Payawy 

בלשרךח aip‏ אַל TI YAN‏ לחשחיהA.‏ 
שבוע רהורה ובל ְסְגִי DRAY‏ סראה צום awa‏ שסִים yat‏ 

aipa oirn לחר‎ mn . DOR ANNP DYNA עפר על‎ 
רְשְׂרֵי חמשִים ושרי‎ na y anty nya ny כַל‎ my ron 
Ran marn by טָא‎ nyn עשׂרורז . העשת‎ 


y iw 


AINW om מז‎ ANON חלבם,‎ 1 RoN nY PAR AYRI ביר‎ 

עם yaY‏ אלפיםם אִיש בחור DRAY anat‏ בל א לוז גִביֹרִי 4 
nand a‏ אָמר לס' לת נסבו amin‏ ולת גובה בופני בל. 

ריסע eraka nuhk‏ לסראת ניסְניף וְנִיקְגוֹר Ay Nan‏ סיחרים 

הרברז misy? ska‏ לָחָבם גערי awn ays manyin PA SNYE‏ ל 

TP ry manm לְסְרַאת‎ MNJ הברח רמא‎ a שכור‎ 

nawan 


ספר שלישי 
בגדבל הצריקים opon‏ יבל yan aap annan‏ לַהֶבם D‏ מו ובכר 
הלא onra‏ אֲבִינּ על ואת b ASYA nba rma bap‏ 
אֲַבוהִינּ אשֶׁר סנו nRa nyat abay‏ י3 . 
קר לְשְׁמֶען בג SAR‘‏ לי a‏ אנ הַבַעתִי בי נתן יי mAn‏ 
בלבר Tory givn w DNA‏ מן RA T anb maman [yr‏ 
wna ESTS‏ לבל LADRON 3 TI napnyi‏ 
תמר עור. קראר לו mnm AN‏ בְני. ANANS PM‏ רעמוה 
Y‏ ואמור לר. Aa‏ יְוּבַה הנרא na MAY‏ על גבּרַתְךָ. 
רֶעתַּה נְרַעתִּי בני פי איש מלחמוה אתה pn nIm‏ בח גְכוּרַרז 
ולב בלב magn‏ אֲשֶׁר לא ופוס. וְעתַּה בְני בבר NN‏ 
ול מחינר avr‏ נתן לך הלהבם את מלחטיתיר pann‏ בלי עצליר= ר 
1 לר בבל פאוית ארצר לְעחַר-ז טבוח בון DoR‏ הֶערְלִים mmm‏ 
oy?‏ היה לשר צבא ולמשית מלחמח  hp rassar-‏ השמו 
giat‏ על ראשר וימשח אותי על Efn DAY TATAR‏ 
ayp‏ בשופר ריאבמורה יחי הבושׁים . 
הי imbon‏ לערות את noraa‏ אל עבַויר. טכ 
Yonn‏ חרכה Napim‏ מופבי ושרוה אָחַיר ובל בית אבי bay‏ ערת 
ההסיריבם ויסְבר na‏ באר ראחרי כן לבַשׁ שריון aiaga‏ רִיחֲגר as‏ 
inanon ba‏ רר על הַחינים mao‏ הַתַר aya‏ באו nby‏ ר בה 
שמת אלמים ובואתים bey vaya‏ בהרבו Teb op‏ ורב 
ריתבהלה בל עשי ערל. 
רבאשריצעס בסולו Dipa‏ שאגר- ארנח AYN nya‏ שאק 
pyy atob‏ שיח בל שאל בפעלי יבהל מלכיבם גרולים ויל 
iny‏ לסרת „yan‏ רלה מעיר לעיר חרוג ל הַרְשְׁעִיבם 
מעם mim‏ המבַהלים mar‏ עם יִשְׂבָאֵל ; 
רשוע אַפולוניאיס שר עבת piapia‏ פל הַרְּבָריבם mbs‏ 
התמר. | מיחי=" mpana‏ ה AYN‏ ל sa‏ ה על 
E raay‏ בישְׁראַל. הצא a‏ 
לסאר רתתְגר ni mnb‏ בין myn tpa‏ החסירים. 
Danona n‏ ריר TR nn‏ אַפּולוניאוס qira naty‏ 
nanba paya inan naa ths aain ma‏ ריך בויבוינ\ רבו 
ayia hpi nyia Sm AAYA‏ יפיל תסיצר אָר-ז אַליבווֹתיר 
רְאָרז n ary Ay‏ ער אַפוילניאיס mya amanan‏ 
onnan‏ עירת וננוסה ירפס יחבה רעבור Tan‏ 
בר nay‏ סה אֶת ל bby‏ ריקה oinnia onam‏ 
nrn‏ 


rece -—‏ הענה nes‏ שת 
Ss‏ ~ כב מב בגב שביו a a a u tener‏ 


raies aen mmm — 


הת ה ה לה ה פה ה ה ה ה הוה ה 


\ | רוסת בן גהלירן 
לד ann‏ ילא תֲמוח. | ויאמהרלאגצא ולא :הלל הש 
Dý‏ חיום בגו nar a yAn Dey‏ באמוונתנר. 


ררצר פיליפיס רביאה אש ולתנ לית עציםם רְהַּעֲשׁן mayan‏ \ 
זרז בְלֵם בש 


h בחר המוורעיר-ז וימיצאיחר הגור‎ onah PR חבולר חֲלְ‎ yy 


בלי ngi nn one ap‏ מועט עגור מיעררז המסיריבם בי aab‏ ל 
לְהַבִיא omy miy‏ את ama‏ בחר הבוורעית ‏ ריקסבמי שרי חולה 
mN‏ מתתנהי רברי שָלום היאמרה. amanna‏ איש בַר DAVA‏ 
עשרז mnn qoan nrn‏ ולא TADA W Tanan‏ 
בְגימה רוחר. ‏ את בוצרת מלבי DON AYY niy IRN‏ מצור; מל 
אֲשֶׁר Onan . DAN mAr‏ שרי pnu qoan‏ לת 
ענו בבר כי אס מושפּמיים aaa NIDN annit‏ ררגנ באשר KAN‏ 
W TN‏ ר החסירים . y SAN yn j‏ היחה olny‏ אשר עס 
שרי wan‏ מן חפריצים ומבני חפליעל ואבור תמולא IN‏ בושרי 
המילך המיחל ער nna‏ תחרישה ולא העשו mAn abian nara RR‏ 
tyny minni‏ פניר לְבְלתִ myn ns nity‏ הבולך . 
prisas‏ שלת חרְבר ta‏ את ראש Ys Juans npn‏ 

הבח AYN‏ בנג בהיבלי חבולר אנְטיאוברס gwa‏ את ראש החויר עליר 
Toon vop‏ אנטיוב\ס . 

sann mas רישלת‎ inn רַתּבֶער בי‎ RUND Rp בותתנחה‎ as 
על צגארי ריגכח ראשו לעית ת‎ tanoa anam רלג על חיחירי הירבח‎ 

נשמים וAפול‏ לגי חשר אשר נגש לְבַר עס בותּתותו וְאֶת גרמ Dar‏ 
על natan‏ אשר עבור עלָיר ארי וה nan‏ בותתנתו וגכם אד חשר ה 
T |‏ פחרפי רְהִבְרִים annya mbo min moyn ni m‏ 
ypa‏ בשפר רופן ni‏ מלחכות וח osn‏ ר ribana‏ על niaba‏ 
בוסרוז רז עבת anis‏ להלחכם בבר וח sion‏ לגו pbn‏ על 
בכר החירז : 


ren marant‏ המהב an‏ ער ed ANUN SEGS‏ ש 
Dba tw‏ איז baasai rhan‏ הילריבם wya‏ ינ תשוּערז ג 
גרילת על Eia‏ 


o לַמוּת וקב אל חמשת פניו ויחוטבם‎ ainn ימוי‎ Anp 


amta aN e aa‏ פני ya AN‏ בי manba manb nay pAn‏ ב 
onra‏ על AYN‏ עיררגרּ ARN‏ בער עבונר. 
בעתַרז בני EDRO neip aep‏ רְסנָאַת Swap‏ רל תגירה מיבורת 
אָב aranan‏ במולחמורז תְקּבְלה i Tpay mN Annin oy‏ 
בגור 


siS‏ שלישי 
Dom rman nyh WN ADANA SIAN RATOJA‏ הוה PAPAR OTR GIN‏ 
ymy‏ לעשור: לנפשׁר בי לג חשויבית. רבס געט גסביל 
ny yn‏ הבובאיב vya mn‏ הרז חנה אנחֶנרּ חולבִים לחי עילכס 
הבית רְאַתַּח nan‏ מויתח מושנרז בִנגעים גרולים sD‏ שאל PAND‏ 
mnan Ypa‏ אשה ny pR‏ לת חַיים רְלא ור בי אבס השב רצ 
mb maby‏ רִהְנַה לֵךַ שֵׁם מרגוע ולא הנאה בי AAT DN‏ רצוסר- ה 
WNY‏ וגפרית והז חֲלְסְךַ רבגת גהרלב מיאת AOR‏ אִישׁ DAI‏ הבלגעל 
ראלחיגה api‏ על עגור onm‏ על חסוביר. ער הנה חיתרז ת 
napra Anann‏ לאירסית לסצרת על say‏ בי נחַם בנ על פל AYN‏ פא 
לגה npara naay nonn‏ עשה ואנחגה הרשעגה רהוא שוב ירהמגה ‏ 
הירבג הלה תעילבט ; 
qoan nirp‏ אנטיאובוס מואר בי לא עשׂה רצונו וייסת על וה 
mioa‏ נמירצות ntan‏ בּבֵל אֲשֶׁר עשה prb‏ אמור=ג 
אס את הַשְׁביעי TYRD‏ עבורה על ona‏ תמרש בפית חשמיימר: 
בהאמור DÝR‏ חנשגם אלהו עולם אַברֹאַה נ=ת עבם בני אני אמוהר ב 
במסים ays‏ חכינות nya noby MANNI Jag‏ רתע 
רוחה Diam‏ על בניה רתלך Lamay‏ 
i‏ יל חבולר לברבר nanpa‏ וצר לפיליפוס ולשריבט AYN‏ 
בארץ TAAT‏ אמור onb‏ בוחה snan‏ את וכר mamn‏ מפל YANI‏ 
bay‏ אשׁה טפיר אהת שמ יחרי הרגורזר רבל אֲשֶׁר TONN‏ לית גי 
בועמוגו רוופיר anir pny‏ רעש yinbg p‏ 
הֲרְשׁע רְהַשְׂרַים אשר עפוי nN nAn‏ בל אשר מוצא manane‏ רס 
אֲשֶׁר ברחו עם מתּתנתג בן ומגן בחר חמוורעיר-ז נמולטג בי מותתירזג 
nag‏ הערלים לת RWI‏ ריסגא לאלהיר הבך האמור אויליאמיב 
ולרתיני לראאר-ז אֶת nby MAY AAY‏ את וחור בנ 
בבל ערי וחובת בסתר לאטור מי בבס ומוי לי . ספ הבר-: 
חחסירים ampon ai sasi‏ בוה לגה להרבות DAT‏ אִין מִּי אבש ת 
npn npt nan a nban‏ ונמור במלחמה בצאן לבה יבל m‏ 
APNAY‏ בלס על anna nas‏ אמורו איש אל רעחי. לְאֹחֲלִיךֲ 
nay nyan‏ מושל בארצר גיי מוסרוז מלך אנטואובוס רב 35 
gan nan‏ עבם יְחּרָה שְׁמור yya‏ מגרי מוקרון 
DSim‏ חֲתוּא רְחלְאַה הרוט עיל parpi‏ מועל oy‏ והובח . 
וח בשֶׁמוע פילִיפוס רְשְׂרי חול Iis‏ 
הרברים ולבו עֲליתֶם ביל בבר . רהו ona‏ חי ברהב מיעכס 
יהוררז mawn PON‏ טת וְגשִיםם רְהַם בּמערַח אחת. ARDD‏ 
אַל nw an D‏ ניאמרף ANT an‏ הלל את תשבת רעשג אֶת מיצור-ג 
חמולף 


lrg. 


יוסת בן גוריון 
ללחב מול אֲלחַי השמו pam‏ חוות ולחכם בו רשׁרשׁר מו 
TNR‏ יכות yya‏ ושאר השביעי 
רהו גער קטון וָאַגוו הסרושת אשר רַאתַה אֶת mn nyay‏ חרוגים 
יובס agi‏ ל nanm‏ רלא רגה בי אבס mony‏ בכה על ַּגְרֵי בגֵיַ 
חַנחֲרָגִיבם TAR NYM‏ סילת נַתּצעס AYD‏ לאטור . בּני אבי 
DAN‏ ראלהִים Yorma oasia‏ נתן בבס חא גִבּל Dms many‏ 
רעצ בותַיבם רָארַג man‏ חגירין ובסח עור למיעלרז nn‏ בְּאפבכם נש 
ובורו חײים D‏ ל אֲלָח miy‏ לב רְחהּא Vy‏ לְהֲשִׁים bys or‏ בם 
שְׂבַר פַּעְלַתְבֵם אֲשְׁרֵיבֵם בנ על ואת . 
ריבלם הבלה יען SYN‏ נצחתו אֲשֵׁה AANS‏ המלך ה 
המיאה אלי השביעי אלי אובל לפתרתי יעשר ז ברצוגי בי ח-- גער 
SNY‏ תתפאר עלי הַאֲשֵׁה ToN NTI AARD‏ אנטיאובוס ADDA‏ אה בנ" 
המרז על TOR‏ רוצר המולב 
בואה Apo NOSY AN‏ בְרְמָרִים ריתמנן לו וישכע A aanb manb‏ 
Noa‏ וער ועפָרִיִם רְלָשִׂים Sinis‏ בַושׁנה ולתמשילתו בבל Ariba‏ 
ַיָבוּ הבעה את בְברי הבולר בילא שבם לב אֵל 
ריר קרא OSRD‏ אָל אפוי ואמור לח אשָׁרז niio‏ חמִילֵי על 
הילר הוה רְרחמיי על na‏ סנה הפתי ארת לעשיר: רצרני הְרהְיח זרז 
BYA‏ לפליטח. רתאמר הַאֲשֵׁה DaN sba ab anan‏ 
לפתית. ARAIA‏ לה רתיליבחה מעט מעבהַם רתשסחו רתשהס 
על בושת חול בל רבותר רתאבור אלו בּני ויב בל ות נחגתי א 
N‏ ט חֲרָשִׁים וְאַחרֵי בן papar‏ ג ony‏ בל אחר שְׁהַינסְתיךָ Toba‏ 
ער הירבם yoya‏ יואר הציר וֶעתַרז בְנִי חבט mr‏ השמימרז ר 
הראה אריז האר DRY‏ הנס ואר האש רָאַת חבויִם בִּיבְרְבר ינ שטים 
avys‏ הארמ AAN PRD‏ אל תירַאיבני ארת ARD‏ גה ובור 
על arni‏ בְנֵי mam‏ עכם אַחִיךְ בַיְחַר RA UDDSNDN mbasa‏ 
TaVo MYN ANI‏ התנתבם אנ mns‏ עפוכם . 
RDI‏ הַנער לפגי הבולר ARSY‏ למורז האחרני ולא 
תשבני לברז עם nt‏ הסרושיםם אל napp‏ בהבליר בי לא אַסוּר בי 
מואחר ינ inyin‏ הסְרושׁה וחתמימה אֲשׁר נתן ביר myn‏ עבהי ל 
לְְשְׂרָאַל: עו הבני עבריר. TANS‏ 
הֲאִישׁ חבליעל בע YaN piire meian‏ צר ck: ANNY‏ ה 


te rz |> 


4 פל‎ TANS TA איתנה‎ aN i בה‎ pY bap המלראַה‎ TANN 
maaya ולשלרה יר‎ iay אֲשֶׁר עשית בְנַרן למרֶע‎ NANN גרר‎ 
אפוי טוב לה אשר לת נוילרת ג‎ ynna אא תנצל מיר\ ולת תמילט‎ 
Atn ₪ 4 


-. סבר שלישה 
בשי bar nyan yia‏ לפת הַפצְתי בי maian oby angy moann‏ 
nira‏ רְאִין בי בח לשאר אכל SPR‏ בְּאין הס בְעֵינֵי רְאֶסְבְלבם 
רבבברו בואת ypa‏ שלם גפשי ועורב גִּבוּרָה לעגור ' 

.. אונתפשה שְׁבַעת אחים עם DAN‏ רְשֵׁלְח" qpa‏ יבריל בְּשֵׂר חור 
WESI pnp Dya‏ בלו בְּלֵי לחֲלרּה TANISA pY‏ חַמַיה. רישה 
בּשָׂרַם הפו . sinb apso in‏ הבלה ויאבור ירז 
49 לְהַרְברת בריס AN AID‏ ללבורנה בבר למרגה מאבותיגר. TINA‏ 
אֲנהְנה גביניבם לספל inn biya D biy‏ ריקצרת amasaban‏ 
mnm‏ בוחכת נהשת AnS aM‏ על הַאֵשׁ וצו לְבְרות mas‏ לשוגה 


- ור גליו tAn‏ בכוהבת AYN‏ על YRD‏ מהחת שְׁלת ימור מו 


מְחֲרַה sanon?‏ את אחיר ראת אבור רחמה חיר מואמינים2 ה המוהוטִיבם 
NY‏ את ות בּרְאֹתַם MAA) TERAN D‏ על WN aa h‏ אָל TAON‏ 
הגח אשר רבר בושרז עבר יי בשירי געל עבריר TEN‏ וְעתַּרז Fo‏ 
TN‏ יכ בג על סל nyag‏ אֲשֶׁר רְּבַר לעשווית לעבו onn‏ עֲליהס . 
5 בת הַראשון saan‏ השַׁני ראבור לר שמע רעשה qran MFA‏ 
לטוה המות בייסריבם גרו vb‏ באשר בור= אהִיך. ‏ האמר apai‏ 
הַחָרְב SNAU WRD‏ תְגרעה tana‏ אֲשֶׁר HNN bair mpa gb myy‏ 
מאחי מחסירות TaI TANDS‏ ; , רוצר qoan‏ 
לברי DAIT) VYN SIARA‏ על AYN nanan‏ על URN‏ רען 
יאבור לבת הענה mR‏ נפשרתיגו אֲשֶׁר לת את IEn‏ ול NAR‏ 
תרציאן NIDAVANI‏ אל TORD‏ אֲשֶׁר נתָנו. רער ADN‏ 
nna nrn pna‏ עבוי רחררגיר. הבית השני ויובות חהשלישי ריט 
anb inas‏ ויאמר yona‏ לחפחירנה ges aNRYAT‏ :פל זרז pa‏ 
השמים בת לגה אבל פאחברז נספל עליגר רְאַתַּח הֲשׁוּב באַין וּבָוּיים 
בְעיני פו בוו השמים נסגח בבר many‏ שלס ANY nb a‏ 
bananen‏ רְשְׁריר מגרלת תכה שְׁתַירז בבחוּר. רימת הֲשְׁלִישׁי 
רובת ayonan‏ יאר אל חבולר בוה-לי לחאריה רבריבם עבוך איש 
ובלרעל נבוות.על ב am ADON‏ נשרב a anap‏ לת y rom‏ 
ערר תַּסִיבַוה. na‏ ריב החמישי ריאמר: אריל 
סיל אשר לת pai‏ פַּעֲלֵת יי nyy‏ יאל תּאמר paaa‏ בי אֲלהיבם 
עֲוכַנו בי בְואחֲבַתה תרתי הֲָבָואנִי ער חפברר nn‏ ראתרז רשע מחרת 
המגרת על אֲשֶׁר שנא חעיר =תיתר לעשית ANANA‏ כל ואת בי עתיר 


הת לעשורז בר napi‏ וּבְורֶער ריעשׁן אַפּי t‏ יבבל ביתך ; 


ומרת החמושי ריב חשישי ויאבור ירענ mayya‏ 

:ד Anya‏ רֶעתָח אנהני AnI AYN‏ נפשיתיני למור הבעברר בל 
גו נמוורת npa‏ אשׁר 33b pin‏ לעשות sayt ngu‏ הָאלחיכם 
ולהלהם 


E 
y 


יוסת בן גוריון 


3הטדת ריתחכאה בחיוית בער בי המלך אַנטואיביס לת רב ל\ אשׁף 
הרג ואשר nbn‏ עום חשמנין miy? nn yea‏ את עם imam‏ 
ny aty uI‏ פַילִיפוס לְלְחים את עם ושררון . 


Snie ריצו‎ 


בל mny iNT SYN‏ לרמיתי nyi‏ חסימויתי 

היאבל בשה חהויר הייה ionn EN‏ חרְגחה בלי nonn‏ 
אי מעע אַה עסינ I‏ לשמה" oii‏ הַשְׁבַּת רל Gat‏ בְּנֵיחֶם גל 

הפילימרס איש גביר nyy‏ בְרְבריר המצע בל חתררה בויעכם 

amy רוחנה פַריצי עמוגה אריז הֲרְשְׁעִים החררג בבִיבם‎ AT 


ד לו ממולר. 


המשר לאמור 


החסיריבם : 


ימיט הַחַם arar‏ שת נָשִׁים אֲשֵׁר לה pbn‏ חיתלה הילרים ר 
onna‏ רישמטה ANY DoR‏ רלרין הָן מוגועל לגרל minyan nypin‏ 
א נַתפַּשׂ AION‏ חכהן שר המחגים הת ayos‏ אשר וב גת 
מיעלה אֲשֶׁר aop‏ למוצריט ימוי an‏ רביאגתף למג ני יליפיס. 
האבוה לר מילימיט | yas‏ הבחן נכרן orm‏ אתת תירר שיכתר 


yanyan 


JANN המלה‎ mara yra חי‎ 


בבס RONY‏ אבל בשׂר וכ 


ריאמ לי חלולה לי ל אַה Mapa‏ אֲלהֵי AYR‏ ההא ארון בל -TART‏ 


DYT TDN‏ בי אחכתי ארתב 


TANN AYS DN 


Nata ARIY . 


רסְחֲח asa Dnb‏ לר. 


+ מובְשׂר‎ oh רְעתַּה יח גת‎ Dy על‎ Toe 


are a תחת‎ vrin 


ent‏ אבל 


; הי AYON h:i‏ כן in DASA np N Dab nRa‏ וסרושרת 
Anas‏ האגור א ya Dna Simian‏ צ my? otg Yay PE niy‏ 
nN‏ תַאֲלהים manaa‏ ולא ns mwn?‏ עגור ויאמרה הַכהוריבם בי א 
SYON‏ בו צ niy‏ הפר בְרִית אלהַיר anD‏ גם on‏ ולבו לאברון וער 
לָלָח ak YS nio? o‏ שִׂיבָתִי TAR‏ אריז עבָי לָתֶת yn‏ 


ayb‏ ל 
בי 


— a enn pre ame 


הגלו גייס ונעשרז גם SINIB‏ בן בי גי יט את yn‏ חייבס 


מירבבם לת אובל לחנצל ולפנ" M‏ אשר אין מלפניר לגרס רבור ל 


Ah‏ הל 


טוב לי nyy naa manb‏ גכיבת AYY‏ 
ולבחתבי הרי בְּרְאתָם nyan TAN‏ הנועה Dem maku‏ ה 
לעשוירת anon ia‏ 
רתי בשׁמודע פיליפוס את gas‏ וצר apb‏ הלחפדר= אֶת Ryb‏ 
חישיש חחסיר Onia ayt‏ אַת nar‏ עריר my‏ בהַבתַס אות\ Saa‏ ביג" 
ממור nan oba‏ ואנה vonn‏ ביאבור. 


ג ב אֲלהי AYN‏ 


TAN לת י להציל‎ PESA 


wn C 


3 


anian ngn by: בי מִמִישלְתּו‎ ma להמלט חי ב‎ l 


: AUDOS 


oni Aan‏ ער TART TARUN‏ אַתַּרז 


בר שלישי 
qonan i Wy . NÁR‏ בן השלח סְפרִים רּגִונְחַרז אל חבחן אש 
היה Daa‏ חַחם וישאלהה על חבּבר חיָח . . השלח pina‏ | 
את AWON mR aniy‏ בראשם אשֶׁר הַנֶרז Joar‏ ימוי אנטוובוס ר 
AYON minnn RON h by InN‏ רֶע Dm‏ הפוליצים בוצריס 
bnan Dopa abin an? on‏ איש מורערזףריפן לְפּני בל אֶחַר DAR‏ 
סיפריבם awaa an ayain‏ חמחניבם ma‏ בל pAn mya‏ 
בר'ספרים אשר an En‏ שַׁבָעִים aynan‏ מלשין סרש mn nv? bN‏ 
ריב NYON‏ אֶת ab VIn‏ חמלר . 
רויסב qoan‏ לבל אַחַר ayy‏ מס אֲשֶׁר המליצר. ma‏ 
NYS aya‏ אחת הטירש Apr‏ לבל הבוליצים חישמה הבילה בואר. 
yoa AYORI ymn apy non minging‏ הבחנים שלח יְרוּשלם עור 
oia mwan DR nby‏ ההות בואה וג אלת מיחוררז aan‏ לבל 
אָחַר SARA‏ סג ברבמוגי וחב רִישׁלח naa‏ להלהינה any ant py‏ 
אָלַת בברים בושסלו תחריר: mii‏ בל YAN‏ מצרים Aimy aan‏ 
רָאה DITI‏ האר המות חואהר אשֶׁר נצת וְרשְׁסְהבָל y‏ בוצריכט 
רקשרר על iyn‏ בל nagiak‏ לת נראַרז בְּשׁלְהַן menn‏ בבל ה 
האר רשלה irai‏ חולב לבוי ורושליבוה מנחַח לְבַירז אַלוה ה 
הגריל ÖR‏ עילבם ! 
nn‏ אחרי Da‏ בבים המלוד oiae‏ על wia‏ מקרון וגב ת 
תלמיי vaL 8 horr mara PA‏ ריבולוה MIN Yn‏ תַּחְתֵּיר . 
רְעֲלַה Yby‏ אנטייבוס מל טוקרין ריתה amp‏ לבור ארז פל mg‏ 
YAN‏ מיצבים pban‏ על בל הארז . abon oni oana‏ 
mianta‏ גררלות ונויראית parh‏ בעם והיררז, בי בּמולך Diaby‏ 
על רז DATA‏ גה לבו מאר שלח בבל מומשׁלְהי לבל עם ועבט 
לְחֶשפּתויר: לצלבם חות DIANV NIAD‏ תאורזו בל מגויבם ר 
רישתחוי ויבאו פריצי עבונה בונילאוס ושׁמעין ONYON‏ השאר בל + 
aS Ay yY‏ את אַנטיוב\ס R yanbi‏ עס יִשְׁבָאֵל . 
או נַרְאתַח nota‏ על ורישלם עיר חקרש anan‏ ורבם Ta mhb‏ 
הַאַרז Ph‏ השמים פרמורF‏ סוי אֵשׁ omanan‏ גיש אים בּירָבם בלי 
בולהבוח na nN marn DA b AYN‏ אלרז בו יבש aran‏ 
רשׁעי עבובר אל הפולר DYNO‏ רבורג אֲליו. 
NIN‏ ראה naa‏ בירשלם nman‏ תומוריםם גי ran‏ אגטיארנוס 
nany‏ שמיחג על בופלת ארניבה המלר. 
וסצרת הפולב מאר mea‏ פתאובם וררשלומיה ריכה לפי חרב ריעש 
הָרְג ברל raras abya ‘ya‏ בגולה עם בב syo‏ אריז בל עבת ה 
הפסוריבם אֲשֶׁר בְּתובַהּ רנגתסג ההסיריבם mYr‏ תכלה עשב בם 
בבחמוור: 


יוסת בן גרריון 
סבב אֲשֶׁר SnD‏ חא היכם על סוס אַרִּיר הילך יבא המובלג ריר אל א 
אולוארדוריס arman‏ סנס mony bpa‏ רצה רירמסהי ויעירה 
עליי יצו ay‏ הפחוריבם omani nyn‏ שוטִים mg mind‏ 
אילואורררוס בבה ATAA‏ רעמורת שני חבחוריב 
nOn‏ על אִילִיאורוריס מה אֲחַר ומוה אָחֵר ריבורזו בשיטיבם ער ב 
opaa noanoa‏ האיש paan‏ חמור = Dane Tan‏ יתמא mana‏ 


tee Ta 


לא לְבַבר וְלֹא לְאֲבול . או aan‏ בל apy‏ מוסריננא אל Ranin‏ 
aaan gnan‏ רהתחננה לטניו האבוה בִּי ארונינ bbonn‏ בער 


. בל חי בר‎ nayi obion אֶת בל‎ nyy omnis anny ban 
Danay אֶת‎ ae הְּבָחִים‎ rby byn T אל‎ nin הלל‎ 


a ias . = מלך סליוקוס.‎ k napia bs naan המחר בורבם‎ 
Dy אָלויאורוררס‎ san רבים.‎ oa בירישלם חיים‎ gona. qran 
Tinis nby ivar את‎ awpn אֲשׁר‎ onain qoa אסיש‎ Ten 
= אֲלוה גרול‎ nn my aan naay ponn ובא אֵל‎ nbyan D 
בל‎ mas לְמלר‎ anon . ayan nnn nny’ RSNI תוא‎ ANY 
שנת‎ aa סְלַיוסוס לשלום לירושלס לְהַרֶע בי‎ siy אִשְׁררַאַת רְלא נסת‎ 
basn מֹלְבֵי‎ Soasi בל ימי הניר‎ wapien אל‎ mogra noy mya 
: אֲשׁר בִּירישָׁלֵם‎ bonn mag לבכר‎ npa miy? 
ב‎ amor אִישׁ‎ mron אֲשֶׁר הימלך על‎ rapan ְתַלְמַי‎ 
ספריבט חרבר:‎ taph ריר‎ nyh וצר‎ nappa לקראת‎ aminy gian 
אנרּריאַס ויתסבצו כפריבם‎ yn nyi שב חֲשֶר הַאָחַר ארִיסְתיאוס‎ 
ספרים‎ mya  .רלובח‎ onb ואמור‎ manwi בל‎ agora mao 
nan אֲלַיר. | תּשעמאירוצה' ריצחס הפולך‎ aasi onya 


mög ואמור‎ omno nbs meyn nyan ער‎ moiy man omg 
בו‎ Ta pra ninn naon ארניגה לש נגענה על‎ a אַרְסְתיאוס‎ 
וו‎ Ës nbw pen ירושלם אֶל‎ 8 anm טיב‎ qoan על‎ asy בזיעיל‎ 
רז‎ msg ירעי לשון וניר ופרש‎ abya החבמיבם אשׁר‎ 
סְפְרי רזוח‎ mbn opan תּובָתַם | בי חית בתכ הַקרְש אַבל פל‎ 
המה‎ C 2 eri 


סבר שלישי 
גי ARN Mi‏ גח אלבסנרר Spia‏ את ררינש DWA‏ על מל רל 
T‏ המורת וְאַחר p‏ חבּיר את ייס בורתר YANN Pm‏ 
לארמעה DNY‏ גְרוליבם ממשׁפּחתי mam‏ ר' MY‏ אשר ADR‏ 
TN‏ עם וחוּררז לול אֲלהַינו AYR‏ עבור בְפרז וְהַעיר אַה בחֲנֵיר בי 
אבה את ובר AWN ANY RAMT‏ חלס אַלְבסנרְר YANN N‏ 
סגר את Yaa Sya ymaannnor ninya‏ הוק מאר ער m‏ לְבַלְתִ 
העזה anny‏ אֶת הָאֲרִז רְאֵת בומישלתּר. EAN‏ אלבטגרר 
byan namaa‏ ר TONN Tyry‏ על TOWN‏ סְלִיסוס בער בו 
בקריננת היא ערר חמולגבת ויהי סליסוס איש monn ann‏ 
ania‏ על עם וחיבת ולא לחז anin‏ או הלבו IN‏ ובנ ריצ" 
עמנו רשעים בנ" י בליעל התמורת לר חנה באגה אליך לְחַגִּיר syy Hb‏ 
המקש אשר כיר:שלם בי YP TR‏ לחמון הפסת nop yan am‏ א 
אֲשֶׁר בח וְנאַח בל ואת bona nini‏ אדגינה הבולר סליסוס רופתורזה 
לשלוח אל cba‏ השלחה בושרי בבִשַפּחֲתו השמו אילואירורוס 
לְסְחַת את nyy amin‏ חבסת ANN‏ חיסרה אשרבְּמלְרּשׁי . 
תבות ירושלם בַּתאים ואמור minab‏ מריע ארג בת O8‏ 
עבביר. ‏ ר=-מר אִילואירארוס על any noan aag‏ וְאֲבֵןְ TAPAN‏ 
אֲשֶׁר aya nawapa‏ חוגר לארני ARS qan‏ 
nin yya‏ ואמור לבות יבש aban‏ לשלול anm‏ אשר בביר-ע 
NAVN‏ הגרול tya nyn‏ נַפשׁ פל חי. PX‏ שָבם בי מס אֲשֶׁר בהנתּ 
Daonna bna‏ בנמיבם Ayi onn‏ נתו סליאוסוס tans osaba‏ 
בתוצר annir‏ לבוחנרת ותומיבם TANANA‏ על AININ AYN‏ בל 
p5 bana‏ ל לחי חבוֹלָר YAY Mis ; aA‏ אליאורררוס 


TWA man ON‏ שומרים סביב bonn‏ ער לייבם ninm mana‏ בל 


הער nOA Tonn nm‏ צְעסֶה רפה TIA‏ ער מאר. 

avain d אל‎ nhen Dyn וחוסנירת‎ Dp DRIN ביסְרְאה‎ 
בנע בוו הַירנסִים‎ abn DI עבחם‎ myn גפשם‎ nira yyy nosa 
man an vp אֲשֶׁר‎ Topan) iari PINA T Og רייצעטה‎ 


Nel ee he 


wre 


Tina ל גְרוּבַיר עבור ריצער‎ So ותב‎ o ea 
הַבאִים עבור סיל‎ nganga yayin ונ‎ wgon Yg מסבשי? ונמא‎ 
בל גררביף‎ aoan סְלָעִים‎ pana בעכם ורעש חוס מאר משְׁבֵר תַרִים‎ 
nn פאשר מוצאי וְנשְׁאַר רזא לְברּו וישת עיניר רפת‎ aan 
יְטָרָרז רְחֲגּר בלי ש‎ TAR גיצזץ‎ any מואר בלְבגּשׁ‎ eyi איש ומרארזג‎ 
טר‎ 


רג מע ו me e‏ 


יוסת בן גרריון 
בירישלם יי ה aan‏ לררְפו meamna n?‏ סנבלט מוסרש 
בחר Dp‏ באמ אל ing nym‏ חנה ל hfs ana vapna‏ 
ony‏ אֶת aman‏ על חר גְִּיוים רְגר' ab varann‏ נגת לצה 
nva‏ ולבסש wapat‏ ל אֲשׁר abya‏ ף. להני הי רבים בופריצי 
עבונה היה bN ebin‏ חר גריויבם miya‏ בשנרז לחיג חגכט ב 
בּמעשְׁריתיחם orny‏ ובשלמויהט ann)‏ עתְבים ms‏ בוסְבש :3 
es‏ ביהושלם, רותֶעשְׁר nann Yapan‏ מיאר נמִים רבים ער 
ולרך חורקנוס בו שְׁמען בובני baa‏ חלס את הפוקש 
Pony nn‏ העכובה vpn‏ יל אשֶר בירושלם. רזג 
הירקגיס אֲשֶׁר מל aaria ei- kele aa TiS Tas‏ 
הַּאסרְםם בְּנַבְלֵי Emin‏ 


סרת הסםר השגי 


j a ספר‎ 


it sem 
ae som 


תח ימוי ANON may en MA‏ תמרה אלה Ae‏ ה 
חִשַׁתַּחֲריתַ לאוש AYN‏ לת בח למולהמוה ראבור הבול אל עַבָביר בי 
האיש חחילך לפני בבל חגויבם רְּמוּרזו וְהָאררלאיש חרז TAYN‏ 
חִשְׁתַחֲרִיתֵי לר. ריחי אַחֲרִי בן ובא man‏ רחבולר אַלבסנבּר DR‏ 
anm bn wapa‏ הראהה הבחן as‏ החיבל רָאת onary‏ ראת myu‏ 
אולבויר וארת מסוים קרש הפַבָשִׁים וְאֵת מסים Dph ma patan‏ 
חעילה, SAR‘‏ חבולךר ברל ON‏ חפורז חוה ראשריבםם עבבְיו 
omy‏ לפניר בּמסים חוֹה. ‏ וֶעתהאעשה לי בַר חנה ANY‏ וחב 
Disb aib‏ ובג nri amp brng‏ בין קרש חקרשים ובין 
הבית הוה m‏ גַלְמוי לוברון TA‏ אֲלתִים חגררל. ראמר הפהן VS‏ 
המילר הותם AWN‏ גרבה שפתיך Tanad anin‏ בהי ADOR‏ לעגיי רז 
חפתגים אשר התלרף niya‏ הואת yas Panny bba‏ ררשלם ARS p‏ 
yaya‏ אלבסנפר רִיהי לך לוברון באשר נבאה לעמר ANON ayay As‏ 
nn Mas‏ פי ab pR‏ לסבל בבות אֲלהֲונה von‏ ובל qoan vyn nnan‏ 
oN Ja‏ את חוחם לפהנים ג 
רשאל הבולר מאת ian‏ לררוש אַלחִים בערו אָבם ילך לבולחבוה 
על רַרְינשׁ אבס ba‏ ניאמר לו הבחַן לך בי נתן ונתן Taa‏ ריב ל 


לַבַנֵיר את bgay aao‏ וראה אַת apan‏ אֲשֶׁר רחוב בר על הבר אל ה 


ההינצח לבל ריס וֶעל בבר צפיר nwyn‏ אֲשׁר רץ אֵל האיל רמסרזג 
ומר לר nog ynin‏ צפיר הַשִים wan‏ חוא הַאִיל nasi‏ תרמוסר-זר 
ארצת DEDY‏ אֶת בל מומלכתר AR NTA maam AnP‏ מיהישלם 


שריג משתר ya‏ לי SAT non D‏ מאר maino wan Has‏ בו 
vapa‏ בהר גְריוִים בעבור מגשת הפחן חתנר אֲשׁר לקח iaa na‏ רהרא 
n‏ עדת חבחן חגרול אשר בירישלם בי לא אבה בונשה לחרצו 

את DYN‏ מפיתו בשאַר אַחיר אֲשׁר aarin‏ חנשים הנברידת על בן ג 
mawy‏ ערת תחסיריבם mbn‏ בירהשלם ולר DYN DY‏ אל סנבלט 
חתנ aya‏ עבוי על בן שַׁאֵל סנבלט בואת אַלְבסנרר vpn min‏ 
בחר גרים לְחִיות כֹהַן שבם ההגר. ניאמור לר הבולר בר 
Vapaan‏ אְשֶׁר DRY‏ בס הַשׁבר לךָ פן mnn‏ למױסש אֵל אשׁר בי 
בורישלם 


DP e A menetan manan 


יוסת בן W‏ 
רועה ניאבור לח מוח"לך לת תפחרי בוה אסתר המלבח בו אוה ה 


הואת אֲשֶׁר MID‏ אה DOYS‏ עליך naby DN AYNI‏ ררעניתי ב את 


שְׁרְבִּיט mwn nm‏ על AN‏ אמור mo‏ ברוע לת תרברי ASN‏ 


רתאבהדר aara ADOR‏ 39 ארבי חבולר וְגתִבּחֲלָרז A B aama awol‏ צ 


; YADA Thy 


רוח בְרַברָהּ התשם עור ותשבם ראשה על חנערָה בי עיפַה נפשה ה 
bnan mara eira‏ חבולך נ מאר yan‏ על פגי boano‏ משׁרְתֵי תח ' 


חפולך euma‏ לְמולפרז aanb‏ למלר “a9 nonb‏ רתות mmy‏ 
צרריז DPA‏ היחי חרי הַרְּבֵרִים nhen‏ ויעש ינ ביר 
אַסְתָּר הגולפה בָר nnn‏ אִיש anya‏ תשועה TOA‏ ריתלר את המון 
ראת עשר Ma‏ על תע רְאֶת בל pnma‏ בעת ORAY‏ הבה לי ay‏ 
ריתנשת nana‏ מן תיים mas RROMI‏ חבולר אחשררוש ויעברו == 
אבותינר בנחר ובחשסט את בל בולב" ברס ער אֲשֶר חמלך בריוש ה 
mY‏ הי לגר AA‏ מולחמורז עצמה בגוי מוסרון 
moa onaga‏ רַה מִיאר aaa nay‏ בגוי npin‏ ער אשר חבולך א 
אלבסנרְרוס בו פיליפוס אֲשֶׁר הגיל אָרז שַםם גוו spt‏ ראשֶר רז 
nan‏ את TAR‏ מורח ער סית בל תַארצ. am‏ בחתעירר גר 
rpn‏ על מלבות רס ולעת אַלְבסנררוס ממסרוננ- בְחיל בבר 4 
RI‏ על ma q nannt Yang‏ כל הגבם אשׁר הי בבריר: = 
DaN Ta TaN eara TAR aR qa VNS‏ ומת בחית היכם ר 
TR q‏ עפו רְאַת אשׁטְלון רְאֵת TPN nY‏ אֶר-ז פַנֵיר לעלרת Si DR‏ 
manono inp abya‏ אשֶׁר mn npn‏ עבם רריש סע myn‏ 
עם בל poranna‏ ובא ער SYN‏ פא בְרָרָה בּמַלין ריחן שבc mnn‏ 
רבל בוחנהה. הי בלילת emn nim ann‏ שובכ על inpr‏ 
bnk 1503‏ הרא וְחנּרז איש עובר על ראשר לבוש בּרִיבם וחרבו ש 
שלופת בנרר neas‏ החרב פרמרת naa pan AYN paa‏ הגשםם ף 
רקרבם חרב על ראש חמלך men‏ הפולר מאר ואמור לבות ארג 
VND NANM ANY TAN n‏ בי nby‏ אלהיבס לבבש yin‏ 
מלמיבם DPs‏ רגרום רבים ואנ החרלך לפגיר לשרר. רְעְתָה 
בּעבי מור-ז myn‏ על אֲשֶׁר מילאת לעלור: ירושליבורז ולחבע 9 
לְבהני יל 3 הלעבור. רראבור המיל אנת NY‏ גא NR‏ בשע 
עברר בי ארני אָם בע pnya‏ אשרּבה לֵר. SANAN‏ האיש אל תירא 
בי בשׂ:-תי פניב לר לררפר הרתשליבוה, MNA‏ בבראר לפני שער 
DNA abya‏ אִיש לביש בריבם פמוני Rim‏ האיש בתארי רברביתי 
בהר במ על pa‏ ארצת רְהִשְׁתַּחיה לו ובל אֲשֶׁר ירבר TON‏ עשׂרז ר 
DNY‏ תַּעמור את ha‏ בי nia paan nin‏ ההגא } 
np‏ 


ספר שגי 
הבורעך main‏ הַעברתםם בנם בסוס בַּמרְר an‏ לָהֶם לחכ ya‏ 
חשמיים ימוכס מ'צגר החלויש רגס בשׂר לשיבע גתת ללחב am‏ ל 
Dbh ominy‏ גרולים onon) Dyp‏ ארצך חשרבח ARVD AYR‏ 
אברתיגר ay‏ חַגַררל תת : תותכ בַּשְׁבֵי הגרז אנחנה nbsa‏ בירם 
חרז ; 
הרעה ספר לי אבי בי pya‏ במשרז עכְבְּך ראת גם ואת ODINA‏ 
DDN TANS‏ רגו Roy‏ לא בי לֵחָם בי מועכירים Apin‏ בר Im‏ 
on |‏ אימריבם פי לת naani‏ ברס בי לפסיליבם ררה וְלַחְכ ` 
רשְׁתּחרה לאמורר TAR Doni DON‏ היהורים anya‏ עלבן אני שפחהך 
nyn |‏ ושנ=תתי איֹתַם שנאַרז גְרוֹלַה באֲשֶׁר TANN N YN‏ בגר AYN‏ ל 
i‏ | לְאֲשֵׁת בח בן אני אֲשְׂנַא OR‏ בְגרי הרתי רְאִת בתֶר בולבוּתִי אֲשֶׁר ב 
E‏ בְרֹאשׁ וְלא oha anay‏ אֲשׁר nm anan‏ י אס 3a‏ 
רְעתַּה ANTON‏ אבי חנתומים עמור לימין a npon naini‏ רְתן ל" 
nan‏ לפנר האיש הוה אהַשְׁררויש פי יר=תתיר באשׁר ירא גְרי Dp‏ 
mamina‏ וְחֲשְׁבַּילהי עבם oa np? waan yapm pry Da‏ 
apti‏ אֲשׁר jon‏ לי TAR‏ אֲלֹחֵי רְתֵן wab‏ לְשְׁנאַרת Tanba annin‏ 
Pay‏ גי לב amban‏ בריב לבל MOD yann AYN‏ אל אריר רְנורא 
SAYIN‏ הַעִילנֵי נדת מון הירְאַרז אֲשֵׁר ae‏ גוררתי magian‏ | ל 
לפניר בשמ mern‏ מולפניי abya‏ 
anom‏ השלישׁי הלש AON‏ בגרי ייפית ראת ערי תפַאֲרְתה 
תקח עבות myin by mna nYa mnyr‏ האחר: PAS‏ עלים 
pha‏ המולבות רחנערה Aans‏ הולבר-: אחריה רסרבובת myy‏ לָבלַתִּי 
yil‏ ארצת הותכ אשר miy‏ בַּבְגּרִיהַ ובל SATP Tap aonya‏ את 
ma‏ רתס הראגה אשר Meini AYAI‏ בְחַצר nai monan‏ הבולך ר 
עבור qoen aanb‏ ירשב על vanba ioa‏ מלבוּר: אפר any‏ ר 
רְגרצץ חפו tby AYN‏ המיתלבר ברקה וְבֵל אבני הפארת אשר בלבש 
תשא עיגיר AAO mm‏ עיבוררז ia Saab‏ רתעבר בי חמרזר מאר 
על nion sys‏ הלבח rg‏ תּורַרזר והת לפניר בל קריאַח. = 
התש PDY TAR ATON‏ 
יתרת את פנ חבולר nny‏ עיגור בועריר- mapa Ysa‏ אשר בְּלְב\ 
רתבר qoan hrp TAN RYRN‏ וחרוגר ותתבהל הַאֲשֶׁה מאר והפוג = 
np‏ רתשםם ראשה על הגערַת חסיבובר-: יבוינח . 
רא אֲלִינוּ ורחב על לחצ עטור רהבויל 
על by‏ וִשְׁרָאֵל mova SYN nainn PaSA‏ עליר ניהן לֵה חן ל 
noia qoen Smo‏ יופי על יופית הזיר על הררה רבס 
המל moa‏ מְסְי ב אל DON‏ וְַבְּקָה ַיגַשְָׁהּ רְיִכְמְבַהּ ב 
בוררעף 


E E = תויושיה יה‎ 
a ee = - = 
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יוסת בן גורירן 
בקי מלפניו על עמוך ועל בוולרחר. amann bbann‏ 
אל DnR h‏ ריתבזר ya DA‏ לפנ npa‏ בכור ba pan‏ 
הערל פי לת noana‏ לַבִּי ולא ana‏ עוני PYY‏ וארת אשר לא 
הִשְׁתַּחֲריתִי לעמֲילְסִי vanny‏ בי מיראתך התגרתי בו לְבלְתִּי השתחרית 
לר a‏ רתי pien‏ אֲלהַי npa biy‏ תריז בור ayab‏ וְרֵם רלא 
רַציתִי לחשתהויר- tab‏ תר בי מי אֲנִי mb AYR‏ אַשתּחורז לתמ בי 
על תשועת יִשְרָאֵל nin‏ לחה הנעל אֲשר ברגליר רעפרר אֲשֶׁר ורראך. 
רְעתַּה ADON‏ העילג גצדת בורו רומיל בשחר 
nyaa aab nya‏ אשׁר טמן לרגלי חסיריך ררעה הפל בי לת שבחת 
את nyaya‏ אשֶׁר nyay‏ לאַרתֵעה וְלא Apni‏ בגילרז בוקער ררך א 
AYR‏ לא וכלת לחוישיע בי אָם בעוגותינו גְמברגג הבחט-:תגי anpa‏ 
בי טאנ ל : 
DAOR NAYNI‏ לחושיע השיעגה ינר בי צר לנה מואר hy‏ 
pa? mar tyn anny‏ בערנו ולעמויר apa‏ להלהם לגה ביר בל n‏ 
הסמויב עלינה הבר לג בי nN gpn‏ בי באו בחנחילך גיב רב 
בק g‏ בנ ארב ונתי בגירלך biam anii‏ עליגו ברל ays‏ ה 


הַשְׁלבת רגּהי APRON mY TPD‏ לבורז ותמורת 
רינ בי אִין mR Dnb‏ רְופתחי ֵיהֶם לבלוע חְֲלְסְר Anar bnda‏ 
sa meN / emban‏ ל annik‏ הושיענה רובשה מחֲבְלְיחַם 


הּמעצבֵיהֶם n‏ טר על פה בְּרֹאֹתֵס אֶת יְשוּעהְך ינ ann‏ על עבור 
רעל 'גחלתר ראל תסתרם Thn tatn‏ ערב ובקר u am SAD‏ 
אבל = לששין ּלְשמחה. ובל ושׂראל צעסה אי נעל בבר 
הצר AYN‏ חצר ראשר חציקם SPORY enan aan‏ 4 
רתנס naban‏ אסתר עם רחמ שַׁבּי בי פחרה מופני הרעה אשר 
vwm nprs‏ את WA‏ בולבותה ראת ערי תפארתת רתלבש ‏ שק ובר 
הפר את שערית ראשה TDN mbm‏ אפר ועפר ותענרה Dra‏ ג 
nyn‏ רותפי ל על AARD S banm wia‏ :ב אליהי VRAY‏ אשׁר בל 
משלת בויגוי Dtp‏ יבור ועושרז בל העילם עור גת לאמיתר א 
אשר Bo.‏ לח שור אחר paryb‏ פי בבר נשבתי yanm‏ אני ביר 
qom‏ בל אב naina DNY‏ עניה שואלרת nan‏ לבור בן YaN‏ 
שאלתי בחמייך מחליו nonb‏ בבירת המלה Ays an pa YNYS‏ 
ַלְטחְתִי חנה ער היים חורז. 
DODY‏ אֵל nappaa nyar nim on‏ מירי אִם יטב בּעיגיר רְאם לת 
הרצה לסחר-ז Apis‏ חעילה נא אֵת צאן בורעיתך AYN nbsp Diana‏ 
סמה עֲלֵיהָם בי aN A‏ ובר לי NDN AYN‏ לחת ארת ANNIN‏ ב 
DAMN myren‏ בֵל TAN hayaya‏ חרצאה apinn ToS Dan‏ 
רבוררעף 


ספר שגי: 
וי n‏ בימי VPA PANAN‏ אבר ובר עבם חירה מופל גו 
T‏ מלבת oaa‏ בְּאִיבת אִישׁ עמלטי אֲשֶׁר שמ Van‏ 
בן DYAN‏ בי גבל ארתר חבולר אַהשְׁנַרושׁ TN‏ שישרז ברצונר בבל 
בולבותר mpm aan vyand awm‏ מ'בל noyan‏ 079- על nes‏ 
לא קם לבניר pan aa‏ מז meman‏ אשר mAN Pan‏ 
השרעים גִּבררי בגנבוין AVA‏ באו עם הבול שאגל mya‏ א רבה 
my‏ עמלס מיבה רבה MADROA‏ מחיילה ער בראך שור מהלך " 
onna ADDY Dayo‏ ירה vana‏ מאות אֲלָה ya‏ בַוֹתִים pra‏ 
עבִילס בל אלה במלחבות הפול שאל בעם עגולק nvo qay nbo‏ 
בבל YAN‏ עלס DYI‏ וְנֹשִׁיִם וְטת על אלה אלפיבם pran nby‏ על 
ya‏ רעל Tanh ays mainan‏ בס שאגל על ARADR AAY ya‏ ה 
AAA‏ בעם nA‏ ועל Me naya onn oaa  .ןימנְַּב VIY‏ 
בשער הבול יבר לְחישְׁת שְׁנֵי קָרֵיסִי חול DY‏ שַׁיעצהּ Dnb‏ 
יר במולר ולחסיר את ראש לבועו שַׂאַרז אותי למלר מרסרין בי או 
התערררר aba‏ מוסְרון על בוֹלְבִי ow‏ רָאֵלרז Donon nny‏ 
שָׁם הַאחַר VAN AYR DYA JDA‏ וגר בוררבי חבּבַר לאַסתר ותגר - 
ADON‏ למלר g‏ :ביבסש הבר רמצא יצו הבילה לבתיב אֶת DINAN‏ 
בוררבי mi‏ הגבויל השב אשר גמל למולר על ספר Paai nag‏ 
למולבי מבי הפכס ! 
SYND‏ תל momon‏ על העד yan nirp‏ מאר על AYR‏ 
sony‏ ירעציו ריבסש Sayn yag‏ אֶת בל חוחרים ריבע ברְרְבי אַה מו 
ביחשבת הַמן רקַפרר gbb miyn miya myy ay obn‏ := 
VAYN‏ . ררְא בחלום nny‏ רעש ברל רְרעם הס SBA‏ 
Any‏ בהלה על בל ann‏ ופחר רער על בל mayi‏ ריעו שֵׁם ay‏ 
ODDIN‏ וח לקראר- nt‏ לְמלְחכוה ררועו לסילבם nona ba‏ הי 
ain‏ ההיא השך nen‏ לבל וצר לגי opr‏ מאר am‏ ציעטיבם אל 


Cl 3 


שיטת NOYA‏ יס ם גייל רְשרֹטַת בל האר. e‏ 
TMI NINY‏ השמש על TNn‏ ויחי איר על בל nbin‏ רותריבובם ‏ ר 
ריהגבל an‏ הקטון bawn Dinam meann‏ וְנעֲשׂה nas oby‏ 
בבל הערלם. ms‏ בוחיוים חהוא nbn‏ שׁמר aya‏ 
החלובם בלב YND‏ חצר לי pan‏ ואמור mban „norb‏ בת 
בחרו בת החליס אֲשֶׁר ספרתי לר בִיבוי געיריך רעתַּרז קרבוי 
vay yon‏ מאָרת ארון הרחמיבם וּבואִי לפני חבולך Vinyas‏ 
רבסשי 


ores eS 


EE SEE EY לי‎ 


יוסת בן גתריון 
npm oia‏ אחז q7‏ גירש בְּמלְהֲמַה החיא וַתִתְאֲמְור רתמ על מג 
הרש oim nyg on‏ שפגל ns nhan‏ ראשו ותתנרזר בתיר הפא 
חמלאַת רבס חללים akm‏ שְׁתַת ובע ברש תמל maaya ny‏ 
oin‏ אֲשֶׁר og pay niy myby Dons‏ לְאִין מסְפַר. Joam‏ 
era wya‏ גבל penya nanoa nn‏ שׁיטִיאַה וְאִין annb‏ 
Ry‏ בושיח ול Daag aria‏ הניר בּמלחמירז ראשית העיס עת' ב 
ang ayaan menia‏ )17100 ירש nor‏ אָל עבור גיכולרך 
Sa mag naapa vono aa nyana‏ מלמירת שִׁיטִיאַ nyaba ng‏ 
תבג nnp yaya anga‏ המישרל baby sana m npin‏ 
aaran‏ מָאר onana a baa viaa? annaa‏ 
nyg‏ סמ npara nyay nns‏ בי pnb ayan b‏ 
ולת opin argy‏ רס mena ana npa Tay‏ 
minya naa pan aoip ya‏ ר 
בבר RIVA nY‏ 


סות הספר חר-תשון 
B 4‏ 


“Nova 
AAND Dryn את הַעילַה רְאָת‎ nomb אובלת‎ WR TADH האש בי‎ 
ו נגרעה בון ה‎ ADSS bonn Tagy הפלים‎ as pnv rman ba NN 
EDYTY Am Bakas Bann oha במשפט‎ agy בח‎ MAn הבית רס על‎ 
! עליה רַתהִי האש תַּמיר ער חגילה השניר-:‎ 
וְהָאֲרן יננה בי י לסה ירמוהה הנבית עם בל היריעיר- אֲשֶׁר עֲשֵׂה‎ 
am nA Dy eran arana opis awa aayan עבר ינ‎ nya 
ToN smb ההם אחרי זנביא‎ moa Ann בתיכה בקררפה הבתנים אשר‎ 
רקצות השבע לאבור בי לא‎ DiR הטוסים ובט יְרְמנהה אַחריר ורא‎ 
המ סוס ער בראַי אנ רְאֲלּהר הנבית עבר 7 או‎ ya ולא‎ DNI ורע‎ 
אל תחת כנמי הברובים‎ ayip קרש‎ DR מסימו‎ K TIER aN aay 
טַרְבַגֵיהֵם וְאֵת ע‎ TAN ADNR ריבג‎ TRINS מיחייבם הַהוּא‎ nny 
שלְמיתָס רְאֶת תּמירַימַם רמר יוים בּירבול‎ ASY DTNA ערלרתיחם ראת‎ 
Eana ןמׁשבA‎ Dena מלר פבס המי בבסת וכותב‎ Dsi בי‎ 
NRY AROR בולבי פרס המרי לְהִיבֵּל‎ ASNN בי‎ MIY הבר שׁנָה‎ DDRs 
את רוביגל‎ 1 pr AND niaba פררש מלך על בל‎ Tam בוסרּשו‎ 
באשר רב‎ E Janarit מוטמוגים‎ ni ריפתח‎ oa niab wany 
בחר פר.‎ nyn ועסם עברי וְוְשְׂרַאל‎ wa> Aay npin myy» ביר‎ 
TSR aabang nys vyso onia 
רְהֲרִי אַלת הוצת הר השרה‎ Raras הבמוערם‎ otan בל מעמהית חירה‎ 
Anp על‎ nmm חלא חס‎ MAST AN אִין לעברם‎ AYN רער חרי השלג‎ 
! ביבי הפרט בעל סבר מלבי רימוייםס‎ bn 
AA aa aaa fa aka haa SOR על‎ nevy לחם עיר גירש בְּמילְר‎ 
ריל‎ TND גרוילת רבגה בעלי‎ nanba לְסְראתר ויערבה‎ napy 
ama וְגם ל גכוֹרִי‎ ann nanba פיל בולבם‎ wb RAY aD 
בְעֲרֵיהָכ=‎ asan אחרי חנשארים‎ pita פירש הרוגים ארצה‎ piyin 
' . AIA רֶעם‎ NIPAN IPAD ּבְבובְצְרִיתֶס על‎ 
את הִבֲנָח וברח‎ aiya noya ו‎ sha בְעְרֵיתֶם‎ ARD ID VND RIN 
raivo שלש מאית‎ ona 75 nyy AYIN ורבס‎ DD את‎ qoan 
תלבוירת‎ NANT בהי בי‎ onay aben יפיל גס בן‎ 
ףּ‎ mab צפשה‎ AN oD ואר התתאכור‎ grynna הגולפה בר בות בנ‎ 
' רתלמה ד את בועבְרות חֲחֲרִים אשר לְשׁיטִיאַה‎ DANDA RAN 
DY בי לא‎ NIVI שֵׁיטִיאַה בחֲשְׁסְט‎ YANA יחי בצאת פררש הפיל‎ 
maypa לב לָארֹרְם רעבר בל מיחנחו רישאר עבור מִיתי מועט רילן‎ 
n Dem בתפרל‎ Bann בלילה‎ am minn בְּסִים‎ aay nN 


p 


ono 


ר 


ווסת בן גוריון 
nyos‏ א Tbn‏ הער annan‏ את רוח ברש מל or‏ רפאר הבול 
את AN‏ אשֶׁר נרר לְשְׁלח את TY‏ ראת לי חַקרש nby Saan‏ 
א נקראי Da‏ וסני תגרלח לפני IA‏ בהרש ויאבור לחכ הבול 
בי בבס מפל עס אֲלְחי ה השמויים אֲשׁר יבגו לב לעלות ירושלם אל בו 
ביסיס בגלי baan morn‏ לבנירה: את ma‏ חַיבלר אֲשֶׁר הרס נְבוברנער 
מילר בבל YN‏ הרשוע לעשות מגל חֲמלַמִיבם Se ap nays‏ רעל ו 
TRON Tna‏ עור באשר ירבגה ya?‏ ראני בורש עם 
לית הגרחל הוה NUN‏ המיל ליבנ = בול שמת A‏ ה ראשר עוני 
24 ל מלבות onya‏ להשחיתר apy ‘N‏ בל mban PI‏ רעורָ- 
חסיפר mnp‏ בו הבליר-ז המורבמי רשוע MAN‏ בל {a‏ שְׁאַלְתִּיאֵל ב 
בְּראשם ושאר nban Yna‏ ריבאה nby‏ רבגה את היבל יו במבה 
אֲשֶׁר גתן ATAM qoim onb‏ את הבובה OYA?‏ והערבו עציבם על רז 
המיבה ראת חפשר שׂמי על הַעצִים ראש wpn‏ ל ANTIA‏ הלל 
עורא הסיפר A‏ בַן mban‏ רמירבּבי וישע ושאר באש חגילרז 
a N‏ ואמור | אַרון פל הַעולַמיים nonl nan‏ בלב בילר Tain? oya‏ 
myhy ina ms‏ ענ pray‏ וְבתניך לופה את וְבֵחִיך =להעלית ע 
ymo‏ באשר עשר אכתינג חחסירים AININ TIMA yin‏ 
aream 8s AINI‏ הנברנן anana Anat AR‏ ובחנר וכה anny‏ עצים 
by‏ הערלה וָאִין mpn? nyna nb‏ לְפגִיך אש A‏ וְהָאֶש nRT‏ 
איננח Aay‏ פי ama eyan‏ הנבוא עברך aya‏ ראשי בחניך אשר 


הַלברּ TbS‏ בומוי גבוברנער : רְעתּח בה לַעֲשוּת אלה 
השמיםם תו may nry an?‏ בי pln ynan‏ לגרל הלהס לעוהר 
לעבריר : 


חי בחתפללם ברְבַריםם הַאֲלָה רְשֵׁם prar‏ אֶחַה מן הפהניכם 
ופדר את הפוסיבם אשר חַחֲכַי- aman Dy‏ תנכי- את האש רז 
חקרישָה. ריצ הנקן התוא א qnn‏ לחנה וכלבג אחביר בל 
an opg‏ אֵל תחת המירז בױר אַחָר רְאבן גרולח עליר רהו=ת ח 
ni‏ טוחה בטיחה של סיר רשה את abba NTON‏ אָרז TAST‏ 
מפי הפיר asa‏ מיכם ayy yaY‏ פרבש רישרבג ריגררה לְעוּרָא NIDA‏ 
PN NANY‏ תפר sann‏ ואמור אָל הפתנים ררו אתם שה את חבויבם 
בחפנים וְאֵל וגע שַׁם אִישׁ וַר פי אם ANANN YAVA DIN‏ 
ve‏ הררה הבחנים רשאת מן Dny man‏ רלְברּ bonn Sy‏ 
רסה man‏ על הבובה רעל am OYN‏ בעשיתכבם כן 
בער RSSI WR oenn‏ וְאַרִיר OnO‏ הלהב napin TASAN Vem‏ 
TAPAA‏ באר רגוסה הבהניבס oyy‏ ולת בל לעמוור בופני ח 
B 3‏ האש 


ספר ראשון 


aoan‏ הגלר לבר-זים boa‏ אֲשֶׁר bani ARW‏ מאַר חלג 


לבנוית אֶת חֲרְבוֹת ירשלם noya‏ המלך DN VAa‏ ברש Sona 17A‏ 
anini‏ עבור בְּרָבַר הוה לְשְלבם אֶת oyy‏ לכונ mang‏ ל AYS‏ ם 
בירשלם. ‏ אוהֶעבִירבהרש בבל naaa‏ לאמר בי בבס ו מבל עס 
ON‏ השמיםם אֲשֶׁר ARPI‏ לב לעלור: לוס JANAINA Taia‏ בי 
anyag Pyan anri‏ ער בלרתם לבגות. ובתבה TADON‏ 
napio‏ חל על הי הבול לד ררוש בולר geye!‏ ובורש Þa EAA‏ לְשְׂרִים 
הל פחית בורשלי בעבר Daninn by ann‏ גלצררים לצירון לשרמרונִים 
noby‏ שומר oe‏ הלבנרן aa? MMI‏ בי הַעיר OR‏ השמיכc‏ 
TN‏ לבנ לְשְׁלרח AN‏ נגלות עבוי PAD mban AYR‏ 2722 
DN Yn’‏ בלי הבית הגרול ְהקְרויש אֲשֶׁר y DRWS ON DY RIPI‏ 
yoy‏ רל בנות בוסבּשי iaa DPD‏ ולעלרת TEDN‏ עליר בבר ירבם 
Yana‏ ולבנירת יכל קבש הַּבְשִׁיכם הלבונן pay‏ על בשְׁפֵּטר y‏ 
רְלְבְנות פּרויצת meha NAVY La yA‏ אלִיבם התְאבְצר לַָתֵת DNY‏ 
לעוְרַתֵס לבולאת onb‏ פל amba no mrina‏ ולנחשרת baba‏ ב 
הלעצים sanh‏ נים Danby aab‏ ער ON‏ בלה לבנית =DE‏ לבס ה 
המילאה בל אשֶר וְשָׁאַל Tmn‏ גם לְהֲשִׁים השׂעירים וְשָׁמַן M‏ לְבֶל 
מחסיר ברס המולאבה רגס ברס manb bayan‏ פרים TRA apaa‏ 
רְעתוּרים וּבְבַשִׂיבם רְתוֹרִים בגי ירנה וסלרת mY‏ רבולה ובל mopsa‏ 
רבר בוובח manya‏ ער amba‏ רעל הַארימייבם ayar‏ המלגיבט 
mnb‏ שבמיס בעכררת ביר d‏ ה תחתבי היו manya‏ הגשבּים לְחרס\י 
maini‏ גרתנים on‏ בבר hiya my‏ חמשת anosa‏ לְהוּס אַת PYA‏ 
mnn‏ ער nind opb‏ הפית עיר קרש A narm annir)‏ 
DARNI‏ וֶעבְרֵי המלך אֲשֶׁר בלְבנון אֲשֶׁר חר ור RON‏ שומר ה 
הפררס לברורת עצים מו הלבנוץ לבושיך טיס חלבנון רער ים יפ 
למל:תת עכיבת פית הַאַלחִיבם = WAN‏ אל an‏ אותַם ער Tpi‏ 
בל חמולאבה ויבתכ nN Dain‏ פל TONN Tan‏ בבל אשר aag‏ 
NADRA aen any‏ תג לורוּבבל ya‏ שׁאֲלְתּיאֵל TRIADY‏ בן ח . 
הבלנת ; 

ביחי בעת mann‏ וחלרז רריש מִילר מבי למית יחי בי טרב 
mp n yay anan‏ לברשׁ Pa‏ פכס חתנ בעל פתו ריכת אליר ג 
anban‏ תחפיר רתְהִי הבומלבה אחת aY‏ הבס . Wy‏ 
המרי נאָסת אל nay‏ רימולוה תַּחְתֵּיר בררש ha‏ פרס על mba‏ בי 
מבי פרס. תמליבה שרי מירי רס אֶת בררש חתן רריש על 
maba‏ פרס ימרי ימהיים ההא רהלאת ו לבות בורי ופרס נעשה יהי 
TIRY‏ לטלגור i‏ אחת DYAN‏ ברש על בסא JPA‏ בבל אֲשֶׁר Dyab‏ 1 
MIY‏ 


רש 


יוסת בן גררירף 
הַמלר awi‏ על ipa‏ ור insan‏ על ראשו ואפומניאח בר א 


טבה nyen‏ עז varse‏ אחריר | תה באשֶׁר nyy‏ הוקת הָאשֵׁת וי 
קא נאמין na nm nag?‏ בותחלת היל וער אהרותו לצ aya‏ הבר 


nasg על‎ anp ya לא רמין‎ nara Tanna TY DÝRA NANI 


ayin Paya 
רינש‎ nby נא‎ nya bann Barana MANTAR qaen על‎ 


w+ Ws 


nagona‏ חחדת yin‏ סאר על amy narn‏ הפל bap‏ ביענהבל 


B 2‏ וימהרי 


ספר שגי 
mny og‏ בְּצַּאת חַײן nanpi‏ שַׁבְח אֶת AYR ba‏ עשר ולא iy‏ נבינף 
וברה בי עבר חײַן aas onia‏ לא mey‏ מאומורז ומר Pars‏ 
בבל ואת בי en‏ חס mya ipn Ma‏ אֲשְׁרימשיל בו. abangan‏ 
ארבס יעסל מלבת ועיניו רואית אֲשֶׁר לא pia‏ בפֿיהה יִחֲגָה שׂיה בל 
למר. חל לבם לבעת pipa‏ הײַן מו המל אשׁר naa‏ חופת עשת 
anang‏ השימעים מאר ; 

טְרָא הבול אל ורב בבל חוא השלישי ניאמר לר nano‏ גס TAN‏ 
ayva‏ חיבתר AYRA‏ ספרה רְעִירָ. TANA ADON W‏ הַסְשִׁיבַה רהאוינה 
Danan nwn wan HAJA‏ רחפהית magm ayn bn‏ אמנםמנס 
וגר\ל חבולר בובל חן וחליש חבילר ny imya‏ מרשלו pRa‏ ל 
לבחש בחוסת הבולר yn rapwan‏ אבל הַאֲשַׁה הוקרז בון הײַן yan‏ 
המלה הבובל נטעי חברמים אשר pay pona Nti‏ לא PND‏ הַאֲשֶׁת 
בן חמלך יְחיא ayb‏ אַר: המילך TANM np‏ בְחַיקָחּ תגרילחה 
הבלבלהו רתלבי: שׁחה yp‏ צואַרתו מעליו תיסרהף גתמושׁרל בר מ 
nasaian mioa Jaa ana‏ ילת שד החֲבר לסול apaya‏ פי פעבם ת 
syan oya an‏ בו bN non oN‏ השׁבט יברה mpn‏ לַנוּס nyan‏ 
ima ag‏ ער AYN‏ וגבּל הנער ` nnb‏ בחר אֶת בראה לת Anay‏ 
רְאֶת בְּבוֹרֵהּ na nab‏ וְאֶת פניה יֵשֶׂא בבל ער ז בבן ANSA iaginb‏ 
אס RY‏ עיניר nY neo‏ ופת האר aib TARTA‏ מוראָרז לְשְׂחיס בה 
pamo‏ גפשר no‏ ולב mTOR non‏ ולת רמור noan‏ בבל pin‏ ראת ב 
באמר חורתר רּבאַביר מרלור Dy‏ אבי רָאַבוֹ MaDi‏ בבס לאהבר: 
ויפ הַאשׁה Dnon niim‏ גפתה לאחבת הַאֲשַׁח וְרַבֵים נסבלה PAYN‏ 
למוענה בי שגה בה anoa‏ בגללית ררה בנגין RORY‏ ְרַבְּיבם 
a‏ נלָבָר בְרְשְׁתַתּ תנבונים ניסשר במבמורתת ny‏ בין DYD DNN‏ 
רָארֹתֲבִים ayn nanan‏ איש באחיר הלא לבס לבעת DN‏ תּעביר אש 
no‏ תאר נבח giui RANY YAN‏ בל sOn nyay aba‏ עינוו צפורז mbs‏ 
אל מראַה ירפיה בי Pos nY a27‏ את בי תען say‏ שים masiman‏ 
AWN 53‏ בנרר aiy‏ הפירזר פתום TIN waa‏ בי inon‏ למשיך לבו 
MON‏ המי לא ראמוין על ואת aiia‏ על mpna nasg‏ הנשים anao‏ 
3 רחגירו לבוי תעמלר רתיגעה pnay bun maby‏ רב הלא 
owi‏ ולקנר-ז onb‏ פל בלו noa annann‏ בערי ערייבם aba ba‏ 
“pa‏ מושבצור- והב המיר ואחל רת ובל מיני ay aonya‏ מרקחת 
DYI nopi‏ הלת לאֲשׁת \ הבוב בל אלהז רְאבם ופרוז ארבם yan‏ ר 
pen‏ אל miwn‏ מעב הררביכם nhy‏ אר בְחַרִים א בועריכw‏ 
ab‏ יבא השלל חכו והבולקיה מל לְאֲשֵׁה ARSA‏ ראנבי my RS‏ 
Abn‏ 


moete ees 


pon‏ בן גררירן 

Jaka pap רְהשְׁגִי בת‎ Sa חוס‎ qpa prann לָאַּחַר.‎ 

bwn‏ חא mi o Ten npaya N ana DAAN‏ בכלרתם 
omne mg ain‏ וישׂימו nbsan as‏ הוארז מראשותי הבולר 
רהולר ער nny‏ עצומורת רחהא בוֹסְשִיב ns‏ לחש DPT‏ ויהי 
nbsan AS CDNA‏ תַחַת חבסתות מיראשיתי qoan‏ רייס הפולך בושי 
smy‏ רעבר את nY‏ נריר על עיגי רבסש מְראֲשותֲיו ויבוצא Tas‏ 
בוגלת הספר אֲשֶׁר בתכה שׁלשׁת nan Danan‏ רַיסְרָא ריעמר בה ער 
בא את בל oyn‏ רְחפחית רְחַפרְתְמַים וָשְׂרֵי הריגה ריקרא myby‏ 
חפחירים הַאלֵה ותמר קרבה לָר איש סְפר רְהשׁמיער פשר רּבְרִי הי 
som topyn‏ וְחַישׁר משׁלִשתָּבם Pany mDAN‏ חבתום mima‏ 
לבבר\ aasi anma nN Sap pugin anp AR YIDA‏ ושבוע 
בא PAn‏ ְחַשְׂרִיִם אָל aT‏ אֲשֶׁר אבבר PR‏ במלב חוס Re‏ רגש 
MYR‏ רַּאמר pD Ma TE‏ באר . רְחֲשְׁלִישׁי חוא וְררּבַבל אַמר אין 
nYa‏ חוסה myn) apan ya . TASI‏ שמענה רבָרֵי מִירותִיבם 
ay POD qN‏ פשֶר רבריבם pyyn‏ ; 

SUR wa‏ ואמור בי ארגי Dysan DIRT D on‏ הלא 
na ny anya?‏ חפולך nam‏ מילבותי על TSn‏ וְהיס DNT)‏ ועל בל 
חגריבם רחלשינית לחמוית רלְהחיות אם DA‏ לחרציא ant enr‏ ל 
לחרצית בלס רלא omin aao‏ פי יסרמ nian DN‏ וְאִם יאבור לחריס 
nonn ninin‏ רְאם יחרשה aarp aya‏ את Jany yaspan‏ 
את תרמית ony qen‏ אבל מן חַתבוּאַה בי רְרְאִים הבס ma‏ לב ר ` 
aba‏ הערה מואימיתה אשר חה-ת אריז רגר על 5לם pry‏ בובל 
לְהֲפר אַת רְּבֲרֵיר AnA TR‏ על בן onna ana‏ אין ii Toa‏ 
באר ;~ התמהיבל Darin‏ על בבר הוה ; 

caba omy mapan DYR רוגי בי‎ a הֲשני אמור‎ ya 

DYT‏ את NPN‏ חפולר inwa npin‏ אשׁר חתת ררה ומשל ב 
באר רְאִיבויתו anp‏ על בל בְּנַי owg‏ בַאשֶר שְׁמעתָם באוניבם. ואת 
הײַן חוס מן חבֿולְר בר בל גברבת המלר MAN‏ היא. Tny AYN‏ 
חן VA‏ בו non‏ לבו bg‏ בְבריבם pab DaN‏ לור גלבקר ואת 
ganran banon?‏ לבו ליין להרחיס סְרוֹבִים וּלְקרָב רחרסים moyn?‏ 
DanS‏ ולבבר זָרים. ODON‏ שאר פגי אב DATON‏ אח שאר בשרר 
הלא ְרַעְתָּם פי Aan ga pon npp‏ אָם ARY‏ איש בל למור ספר mym‏ 
רנגרת . רְאיש מחריש כריע וסור סתר יגלה הבועשה סתרּם יוצוא yan‏ 
Wary WINS‏ שבוח ואבלים. וְרָאבי גפש רְאֲנשי תמותרז TON‏ ושתר 
ובונ ישישה וגולה בו NANT ADIN‏ יומיר Aמעיני‏ בבל לחיסים לבות 
אס aay?‏ רון ישחסג רְחָרֵב על רעהה יבריק שור לאשי בְשׂרר myn‏ 
aun. iB‏ 


ספר ראשון 
pas‏ אך כ נפשי יובעת בי אִין בערב בבל בְנֵי עוף. | ריצא רניאל 
בולג qian‏ לפנית nby bg bbp Dya ay‏ השמים aba mnb‏ 
qen‏ לְשׁלְחֲח nabh‏ לעבור אֲלהַיר. qom‏ בלולח חחוּא uay‏ 

AN TY RTA niian DAY ON JOM nyan‏ ורוכבל בן SN AbNY‏ בן 
niso‏ בולב תתה רמיח בניאָל aina‏ חגולה הוק בנרר מוליבחה 
אל apan‏ תניפחה לְפַגַיר. או אבור בְּנֵיאֵל 1b man‏ איש DND‏ בערְבִי 
nmi‏ ביגי רהיא מו a‏ יחורה מן חפרתמים מוּרע yon naba‏ 
שאלתּיאָל בו nan‏ מל הגרה ההא איש חול מלא רהז nea‏ ררעת 
DÖN‏ בבל Royan AYS‏ גק חא בוני ולא my apni‏ לר לנאבץ 
הּלירעץ במזיני רארתִי שלח לחרגיע opa‏ : האמו kaa‏ לבל 
AYN‏ ספר לרבְּניאַל רישלחחה לקמה anny‏ בְּגיאֵל לַמולֵר רְהבוֹלְר ח 
חבס את ya annan p yns DBIS‏ לר בותנה בר “bin‏ רישלְחֲרזג וי 
רלר; חי זרתבבל 1a?‏ תַחַת PAs bpa‏ בְניאל TAON‏ פל AYN‏ 
נָתן לר Spat Toan‏ חגילת ואחריבן חלך אֶל anin‏ אֵל שוּשן רז 
AUR npon‏ בְעִילֵם ninnan‏ ועכר ne Dy‏ ינ אֲלֹחַיר ער יובם iann‏ 
yn aps‏ עבת ROSAN‏ אֲשֶׁר SADY DY‏ איש mira VAN MN‏ 
oam pias‏ מלא רוח TORAS qapas naw‏ את ובור עליר ~ra‏ חן 
pya‏ הבולר ARNA‏ מאר לאהמר Yyang‏ משימתה לנגיר על בל n‏ 
ony y by WN DYN‏ הצבא anw‏ ראש i apn‏ 

והי חיים ראַספיבַל חַשׂרים להתיעם לפני המולב במשפטבם 

ואמור onb‏ המלר Pan oman‏ האר באיש הוה par wis baiat‏ 
oam‏ ברום בּגֵיאֵל ריאבורו נבין הבר חבולר החיבעתהצחרים עת 
אשר Aay‏ המולר חרי אֲבְלר רשבב על בושת היישן Aann‏ שְׁגֵי רז 
הֲשְׂרִים aY‏ ראשר במשפטס לשמיה onay bama‏ בראשםם \ 
Ay‏ סביברת הבולר ער ביש ער ערז תְּעיּרַתי וְהמלֶר פבר בי נש 
oa sanyi‏ ריל או שְׁלשׁת הבחורים לעמיר. ראמורה אִיש SN‏ קרי 
nb nyn ag‏ חיררת רּבְרִי חֲבמִיים אִישׁ רְאִיש agb‏ ערְמרתי Sn‏ 
את Sin aS‏ על בוגק לת aog‏ רנשימה Sasan AN‏ תחת URA‏ 
הפל ער Tony‏ משְׁנרזו וְרְאַה המוגלה רָנֵמִין בּבַשׁר רּברָיה imin‏ 
SYN UNY‏ לרָאו רְבָרַיו מְחַבָּמַים משְׁני רעיו מועירבת על “runn‏ 
TN NN‏ למלר miwn‏ | וגם awina‏ הפסא וְהַמרְכַבַח ראת nerh‏ 
sob mbs‏ חמילר בגרל nyan‏ ובל בלי sgy‏ הָי aba‏ זב רְרְסן 
n any‏ על לחי ססר רְגם niyan ana‏ ונהן nna WNA‏ מִשְׁגַרז 
np!‏ בְוֹאֵת qan‏ רּשאָלַתר לבל בבר ותן הבול ררע OM Eiet‏ 
ואמרו anaa aan Tba‏ בְרִית nya pap‏ ורי ומרס pe‏ להמויר 
ביא את טְכַת תסופר nban‏ ופיל הגיבל לִשְׁלִשְׁתס חפל הגירל 
לאחר 


LEE E o 


aaaea aiiai na E, OEE 


יוסת בן גרריון 
הרימשת השעת על oaa‏ בל הארז ללראת אתו ולמהר מפניו בי פצלט 
Dnb‏ נִבְרָא Dnb OSSD‏ מיבאי על ban‏ וְעתָּה AR‏ מ בע רת 
yA apga amann asan noa‏ מפסילים pipan Ayie‏ אל תמישול 
yya‏ לְחַרֶע ibani‏ ממלך לר paty‏ אם bna‏ רָאֵל Ryn‏ 
בישמחו בל ~an ayn‏ ה וה Sa nymi PR?‏ בי 
מאה פנ מ ריעש Ei Ri‏ במיסרסי הש S Paa‏ 
גב על גב aprins‏ פוניבם היצח mpn‏ לְטוּשִׁים וחרוּרים ר 
רגולל עֲלֵיהֲס בל מיני המאבלים YW abn‏ ובל ברו שומן רגבם בו 
מטוחת גפרית noa‏ נחן בי ער געלבוי סרני הברל וְמהרצים ma‏ 
במרארז TDD‏ הֲמנחַה an DN ORI ay YA‏ י yN En pan‏ ל 
Cen oa Saon‏ ְהבְּשְׁן מיעל לס\יצי המרל באה רשה San‏ 
המחיבְרִיבם pnn bonpia yaa‏ רכשל Anybia‏ 
בחררז. רהה לשלשת חימים ויבאו הפשרים וְהַבּבליים 
לַרְרושׁ אַל nby prany ota ot anaa pinn‏ הבאוש a‏ חבושרת 


TINY‏ אלחֵיהָט בות נפרח נִבְאֲש ריתעצבר Dyin‏ חר לחכ מאר על 


בגיאל AVANAN‏ מחיואת ban nyy‏ הוחורי לשני אֲלהַינּ אֲשֶׁר הבחיר 
ריך את ביל גס את הפנין רֶעתָּרז אָם AnA‏ המלה בנרונו יבור ף 
nny‏ לת nm yay‏ לבולה הר לא החתה. qoan yaY‏ בי nyp‏ 
עליר עם YARD‏ משלה רף את גְרולֵיֶם TPTY DNY‏ עס Apn‏ על 
יאל לפי חר r‏ 

נִיאֵל וסן בואה רנבא anny ed‏ למלך ואמור לר בֵּי ארגי 
חמלר חנרז וַשְגְתּ רְאַן miana‏ לעמויר ANTON‏ ולבא vayan‏ המלוּבה 
הבניערני ריצי עמר באֲיבתם כי בכור g tagai:‏ היריריני וח פעבויבם 
גס עס Pinn‏ רובולטנת יל אֲלחַי אֹשֶׁר חֲסִיתִי בי רגכם YDI‏ רמו לס 
AAR?‏ לחמיתני בסנאתכש אשׁר opb pn anp‏ ולחי השְבני בו 
משחיתיתס ny bY agy‏ רעי anam‏ אֶל בבש חאש לשְׂרת baaa‏ זאת. 
הוקת גר Aann N‏ לעורתנהף. ‏ רעפה ארני חטולר הפל Tnb anann NI‏ 
לְשלְחֲג ללגר: anas‏ לְּרגִיע ילעב בור אֶת אֲלֹחֵי DIAN‏ בי וַסְנָתִּיָאִין 
naia‏ לעצור ער = הען q AN‏ את OR‏ הבור 
b ypy‏ לבב הוה לְשלחֶה mag‏ איש אֲלחִים אֲלחֵי השמים וְאסת 
תַשוּבנֵי Tian TN‏ בולבתי בלמתר aya‏ אמנס prn y‏ אַתרז ר 
NY‏ בר בח לעמור לצתת לבא vyn‏ חשריםם שרי anban‏ אַה 
אס תת לי אבס במווף איש Wor am yayan‏ המלא רה אֲלחִים 
yaa‏ יהי עבוי הַחְתִּיךָ בְמשְׁפטְךְ אי אַשְׁלְמְבַ לשלרבם לגוח בּלְהרְגיע 
בביתף 


TUNS ספר‎ 


nayi a‏ בס הניר חס הַאובלִיִם אֶת מוערבת שלחנ ועוליהיר איבליבט 


nay |‏ הְשְׁבַיע לִי לחסגיר אֶת בחניר בירי ראני אַגיר g‏ אֶת nA onay‏ 
עֲשְׂיֵתַם AY‏ מִפתים אוֹתך ועגוב לְהִשְׁתחית לבל רההר. AANA‏ 
הגילה לר חי ברבריך SYN bonn ANOS NR AAO DRAIS ATA‏ לביל 
TAYY DNY‏ בלְתִי השער אֲשֶׁר בא המל י או אמיר DRS‏ חגישר ADN‏ 
SONR‏ ירשו אֶת Aona‏ על פגי רצפת bonn‏ רחבחנים לא ירעו בור 
בנראל עשׂה. ‏ ההי onn.‏ לעשית בן R‏ הבילה ררניאל בה 
השער Rany‏ בר הבוח וגערִיחם ריצו וִיִסְגּר אֶת השערידיהָתם חבילר 
בשבעת\ ובטבעת בְּניאל ולב אָל בַּירז Anba gban‏ גנהיבבקר 
רישלח Dgan Nph qoan‏ חיש ערל NONN nyana‏ רען לפת ריצה 
yoro‏ סירה annan‏ את השער יראה אֶת השגלחן הגה גאבל בל = 
VYS‏ ערבר עליר onin‏ רער nya‏ וער יון בי נִשְׁתַּת.  maam‏ 
הפולר יפל ארצ גובח ביל ואמור גּרול שמר ביל רבו במויך בבל א 
איחי הגיום bey aniya nyana‏ לאגור אל האמור בן חבט גפ אל 

ayaa nays noy‏ על רצפת man‏ סבימית TNI kava‏ את מוררברת 
הַעסְּבוֹת הַאֲלָה לבו omanan‏ אובלי שוּלְהן ביל vin‏ הגולך mim‏ 
עָסְברת vn TYIN‏ רּגערים וסת n Yn‏ ריתהש את שב מעת הבהניבם 
רתי ביל mnb yay‏ המלה oN‏ לת תגירה לי הַאַבות בי בורת ת 
annan‏ וגיר לר nagn‏ ויראוח ng‏ המובראות הַאפלות אשר Pana‏ 
oD‏ א ביל לילח , רָארבְלִיִם את בוערבת שׁלְחֲני. הבע המולר אר": ש 
aonar omang‏ אַה bon‏ ביל ער בלי YI‏ בוארבוה ; 

2 גראק ל וש‎ pin an לבשרים אלו‎ mn nan DAR TN 

בְּמערָת אחת וְתֵיר מערכים לו matha‏ לילת לְהֲשליבת אל pian‏ 
an RANY‏ ררצא ! לסראת napa nonan‏ אֶת יו poby vayn‏ & 
יו niyban‏ ויגכח לרוס בְּבועט noh‏ ולבא אַל ra anasi TAn‏ 
השׂרים אל הבול om‏ על אֲלחִים AYN nin‏ רוא DRON‏ הייבש ובל 
ORNI‏ להעתע nwy ayira‏ לבל anamata‏ ושולחני miyi‏ 
את עכורתי המירע לא TAN‏ באלתים RAN nyan‏ אֲלֹחִיִם EDD‏ 
וגרה כר npn noy‏ לגר : את נְסְבות ביל רְחַיבַלה רמהגיר, או אבור 
DRN? AN‏ שבוע נא DRS‏ רְחאוינַה לי רארבליח לר הגס על חתנין 
הָאֲלי הוח העריבם prianya‏ לְהַבְחִיר\ bonb pipy ayra‏ אשׁר אִיץ 
רוס בי הלא וה אֵל חי גפרר רחוס annn‏ לְְנָיו לתרע לה מש 
DRAN‏ אָל הפל לאר אַל גא NYM‏ הבולך גס פוה בי הת שת הת 
הרי אס PRY‏ בר TROR mn‏ רְעַתַּה אם נא YAD‏ ארני הבול גס Tan‏ 
הוה אנ anayasa‏ בל" חרב רְלֹא חנית ולא בולְחבָוה פי שר הנר 
הרא השירץ על MmILTen‏ יכ IYN T‏ בוירא האב על בֵל גפש היה 
הרובושת 


E e wa 


eno n Sassoon DRESS: 


z9 


יוסת בן גוריון 


אֲשֶׁר יתורח ראני TAN‏ מוארצריתי בסת onn‏ לבל ברס חטולאכר"ז עף . 


irab ספרים בור חַרַצִים אֵל הל עיר רעיר בבל‎ nby amba 
היא ש‎ oby a AYN את הוחררים לעלרת ולבנות את בית יד‎ movi 
me בשרים א שלח הגולר‎ mbya למלב על‎ Yain mans my 
אל הפחית לחיית נברנרבם הבר לעורת‎ SnI עבר‎ oniy אָגְּרות אֵל בל‎ 
ול‎ paS וּלְחַשִׁים‎ onah ory eA בי בוחסירם‎ ania היהירים‎ 
m וגם פרובם וְאַילִיבם‎ nimb חפ חכנ ער פלותס‎ Daba לירש‎ 
DRD לבל‎ pan mab לבל בר וַבַחַיחֵם רְאִישׁ‎ vay 
הַאלחיכם‎ ma OR לב לעלור:‎ a הוחידים בל‎ anap 

ארבע nnay aa‏ פראשם עור OPDR anon‏ הכחן חגררל ה 
רישע aa‏ ושאר Tna Pon myb niam yray‏ 
ער עבר nann‏ ויבאה ורהשלם ריחלה לנסר ארז gonn ma‏ ויחי ב 
בְיִסָרַם piam‏ לָתָּם המל אבה רפסהמ אַנשי בני bya‏ משׁארית חגרים 
שרי רחובה ירגשלם סנבלט חחירוני רטרבירז העפֿווני רַגשֵׁם הַערְבִ* 
עבש na‏ מצרררי ainan mann‏ שטנח על mama‏ עבר" אֲלֹהֲ 
השמים ושְׁלְח אֵת anon‏ רס ל-תמר וריע ma‏ לכם בי TAR‏ ת 
mm nab nby MAP TIAN‏ מורסש ולפשע רב nayon‏ גררל Dai‏ בי 
mayon np aa‏ עוים רְקְשִׁים DYN‏ במלבים | רברווניכם 4 
הבבל ysn‏ על בן arn‏ עלית ayisan‏ מל nban amnya oiya‏ 
אֶת עבוח. ‏ אונהי המלביכם מרגעף אִיש בומסיבֿור על ן aa‏ ל 
להּריע ?12 mR‏ בל ואת לבעת pay apb Sannn AN‏ הבול 
אֲבַלג רַחֲלילָה לגו yoya mni‏ המלוּבה. 

חי פכא חספר אָל המלה nba naya‏ ער שׁנת Dny‏ 
Tarara] vno‏ 


b על בניאל‎ SRY nabr pa חמלר על‎ Van בשבר ז‎ nm 


איש המוחת עבר :2 2 לרשתות nawn‏ הלרעת עצחר בוו TR‏ ר 
ְּנאֵל nn‏ החְסְרַה רינסהה ויבון בו שׁבעתים מאשר שבוע עליר ו 
matag‏ ואהבחו מאר רישימהרלר ליועץ Dn? mn AYNA AIRON‏ 
חי חיים החיג ברניש טג ביל אֲלֹחֵי bam‏ ריבן Yen‏ את הינחה 
apno‏ אַל ביל רוח משפט innn‏ פר nagn‏ ועשרת aa TRA Db‏ 
niyay mn‏ פפר בועיג {nby mnb‏ רעשְׂרת a‏ מן למוערבת ש 
שׁגלְחַנר mani‏ מישפטר. חי aapa oin‏ השולחן לפני ביל 
ואמור חמלך לבניאל בו הז רְחָאַמונְת ana‏ פיל האלוה חגררל Ayia‏ 
לנ אֲשֶׁר יאבל פמוערבת השוּלחן AN‏ וען SRy‏ אֶל qoan‏ 
לאמר אַל גא סיר אל גת יפתה לב Oian‏ הבר הוה בביל בי Yan‏ 
רתוח חוּא רָרוּם אִין בר בי מועשה גר אמן הוא איבת Paes‏ ל nady‏ 
רשתה 


ספר ראשון 
yanna‏ על צבביר myy mA Sne Ap om ooa SANSA wa‏ 
oa‏ רבוה על ר בר: l‏ 
mi‏ בירם הההא עת DN ORIS SR‏ בור חַארָווֹת papan nim‏ ה 
חַנכָוא NINT YARD‏ בא מסציר לפגות הֲערֶב וער בא RIM VAYN‏ 
ברה לְסוצְרִים RNA‏ נשא אֶת ODDAN‏ ביר להגיש v‏ לַפֲנֵיהם DNAN‏ רה 
min‏ בבר ינ אליו לאבור לך ְחֹלבְתַ את הארוּחרז הואת אֵל bey‏ ע 
aay‏ באז בשבים אֶל ביר הַארָיוּת אֲשֶׁר -AAYAN‏ ריאבור 
nN‏ אלהי בוו num mAN riman nya nay anbi‏ 
בולאך marro iYi‏ ראשי anman aa MITANA‏ אֶל aian Tin‏ אֶל 
SRJ‏ ראבל DYA‏ עבור anny ban anari‏ אל AWN yip‏ 
DALA Dyn isiyi‏ בל הסוצרים לאברל. DRI‏ בורגן DAVA‏ 
הבורה ומוהלל לינ בי בטה iyawa‏ בי הכותפלל עבם RON‏ חא ה 
ְהקוֹרָא ברת אֲלהַיר TNA‏ עם YRI Rby PRON‏ מהקריר. AAs‏ 
בה וכח ריאר איר APER‏ ריסם המלה ימחר rabh‏ אֶל הביר yaya‏ 
אַת סול רת בּניאֵל וגרעם תחלתו ולא יבול לבבר ל בִי aar‏ סילר בון 
aaan‏ ריתסוס לבו RNS DNS Rpa‏ החשׁבר אֲלחִים TASTA‏ ר 
ולא טרפת  .‏ טמשביאַלאָלהטלר אמעס בי חשבני הַאֲלהִים aaa‏ 
הַארָיות Tion‏ את DTe‏ בוני aay‏ לִטְרַאתִי Amana vwy‏ 
בֵּי DAY‏ אֲלֹחַי nos AYN‏ בר וגם אֲרוּהָה שׁוּלְחַח WAN BE‏ על 
לר papan‏ הביא ברום ONOR‏ אך ארוני המלה לא DRUD‏ ל 
בל bay‏ לא גמיא בי לפניך הפלח ופשע לא DATIN‏ ב". = הלת 
Oan‏ ויסרא אֶת YI DAYR‏ שטְנֹת בְּנֵיֹאֵל רתאה bS oba‏ הלד ר 
Nany‏ בצעב by‏ חברר aani‏ בער NI‏ את TIMY DÁI‏ חחתום -by‏ 
aani aan‏ באשר חהמנו כן RPA‏ ריצר הבולר רגלר את החאכן 
ביעל פי הברר ריריצר ° DNS‏ מתיך הביר oby on‏ ובל mbang‏ לא 
nDNA‏ בר anonn‏ בל nN nigbat myin‏ בניאל בובל אלחִים. 
RSP‏ המולר את עבַביר רִַתְפַּשׂים ~ga aba aan‏ רהמילת אתבס 
yina‏ ברר On nann‏ יגיער אֵל סרסע aby TAa n‏ לס 
לְקְרַאתָס "a‏ לא ana RYO ADY‏ ול שְׁלְשים awp‏ לית ms‏ 
סיל ERY‏ למרחיס החררה Hs‏ בל oyn‏ בי AAN‏ הצאה האבה אע 
מן חכיר. השב המלראל ביתי היא וריאל pos‏ ינ לרְגיאל בבר 
גר nony nb‏ בְעִיני חבולר בֵל SREYA‏ 
TNA‏ החיא צגר- qan‏ להעביר סיל Daa‏ בולבהתר AARS‏ 
אִין בבל הַאֲלחִים באלהַי bN‏ גררא לחפלוא פלאור-: רתעצוּבוית בו 
Pan naa‏ עם נחֲלָתר VRON am‏ עבור רעל בגה את בירל הָאֲלהִיבם 
אשף 


יוסת בן גורירן 


הליע לגי בתכנו רְמַתמינה רְגם na‏ ורי ופרט שר אִין לְהֲמייר ראי - 


annb‏ בבל איש שֶׂר אי גררל או DRY AYN Up‏ א ררוש לבל א 


n Ang לטואבל‎ n לבה‎ qran הוה בס אל‎ vbn בֵל ימי‎ MON 


רהנה בנראל מצֵא בתוך בירזו בירע mny‏ המותפלל לַאלוְתַיר ל 
למען: ADN‏ את בוצרת חבולר ארח nI‏ בירי יפרס אשר R‏ למיה A‏ 
myy‏ אל ולעג לגר aonb‏ ארת בתנ תנה =תותו mD ynny‏ 
אַל תפר לאריית למען לא ילעב ל עור לָאחר בְּתִי בורי פרס . 

Wwa‏ הבולר את Nyi TPAR Aa oyn‏ הסור mn‏ על 
בניאֵל nisan TTN‏ בר Ta aban‏ מ'מעה בי הירי 1V an‏ 
yi‏ מאר רשוה ו namay oaan‏ רְתַשׂריבם האלה החויסג 


bena TYN‏ לבלעחגה ּלְחפִילה אל בור NAST‏ המקר בער ל 


לישעת רַניאֵל mrg nban‏ לבופלחי וּלְחבְחִירְהי qan Won‏ שבוע 
ayn aan oe‏ בְּמלך ותמלד פשרים על בניאל ער ב ה 
VAVI‏ היהי בראיתם פי לר המקר עבור anns‏ לבולה רז 
a AN‏ בּעגַא nN‏ אִם לת amon‏ בנרינה גס אותך Doaa‏ 
תמה תי בי ופרט . הקרא המל גי גויערה בלם לְהתסְשְׁר עלַיה 
bsn Deya‏ רת anaa ty‏ וגרהו oa‏ ויאבור tombn‏ הגירה נא 


ליי אט ARON aayi‏ מפי הארית אנת תיליבף mamata nmap‏ 


תלא הנתְנּ בְלָבֵם nab mib‏ . האמרי בלם Rom‏ רקרם חבולב 


עם Dyn‏ ער ערז פא השמש ואמור המלה DN‏ בְּניאֵל חנרז ניערה 
חֲשׂרים nisn‏ לחפילך אל ביר הארית נאלחיבם ON‏ השמים AYN‏ 


צכן בר רפח חקרש תי יא Dio‏ את MaA ama‏ ראני בקי לבג TPN‏ 
בי בקשׁתי להצילר רל == anian‏ משְׁבוּ הַאנשִׁים את Deg,‏ 
amont yas‏ אל הביר בבר עשרה ארַווֹת סגירים בי רז הקבם וט 
רְטרפס עשר צאן רַעשׁרַה גרירת DN‏ וירְעיבוּם מירבם חחות vabana‏ 
mamn TANN RODNO‏ לבוען AVA‏ לאבול ארח בּנוֹאֵל. ווהי 
mihana DR baag nya‏ סביר אַליר ap‏ לחבההף Aaya‏ א 
nN DON‏ כ"הס שישה nR pI‏ באֲשֶׁר Awp‏ הבלבים TTIR DR‏ 
בכואר a‏ השרה aanp Diyn‏ אָבן גרילה TR AD‏ חפור Diay‏ 
הבול על a‏ חפרר בטבעתו ובטפערז השריכבc‏ רגלבה YN‏ לבות הר 
mY ns binn bey‏ אֲלהַי nymi Dipa‏ בּתהלה בל moby‏ 
miima pinag‏ ריבציבס סְבִובותַיר רּבוסשׁיבִים לסל הבתוי. 
רחבולך Gon‏ אל inn‏ אֲבֵל mb ta Aan‏ 
אבל גג גמוובם לא mny‏ גס piny nba‏ במשׁפּטבם לא wayi‏ לְהַנִי 


רל נָחָלצ בליר מועלור barna‏ מאה על bang‏ ובר imiy‏ בע | 


may ianea בור הלד‎ nagy bng השׂרים על‎ Ayp עוני על‎ 
nmn A 4 


ספר ראשון 
RDNY‏ ג לפני חמלך yS Danan) ninan oyn‏ המרינה POOSI‏ 
bpb = sag‏ בי ARN aaia‏ בי : 
ריהִי AON‏ חרּברים הַאלת ויסנאה ברניאל Dm Aay‏ עכם CAN‏ 
חשׂרים רְתסגנִיבם maaan basan Ninan‏ רהלערר בלס ‘m‏ להררת 
הק רְלְבָרּת ברית על amp gnb bea‏ למוצת עלילח להבשיל Lg‏ 
nb DRIN‏ תמלך וחשׂרים ריגעצר בלבם וברתה בְרִית לתמ בי בל 
TOP VaN‏ ר Swi ay iny‏ או מבל רפי nY oam‏ ימלרז a‏ 
פני בל אלרת לשאוּל אי לבט גּֿלְהַתְחגן על פל בבר O yab‏ ער ש: 
שלשיבם ייבם בלתי qoan a‏ לבו mim‏ למאבל אריורז רל 5 : 
bea‏ על ירי חבולר ולת יפרר ז בבל חון נקֶר ערְבר לסייבם Fr‏ א‘ 
אסר naon‏ בבל וח לת onata mAN DRS YD‏ גי עֲלֵיר הַעֲרִיבוֹ / 
סירבם בי אַמריאם לא ENa sabi‏ אלהיר לת נחבל ל להבשילי E-i‏ 


לת ann‏ בי בַאֲשֶׁר ARI ORAT‏ מז לאלהיי בן אֲלֹהֵיו yai‏ לר. 


רבתברּ האנש ם DN‏ הרבריבם TOND‏ אֲשֶׁר קיבור של ְ 
ספר ררשםם כל איש Ta apn‏ חתמ VAR‏ וארש בחרתמ למיס 
יתנ OR ADON AN‏ הבל בירם שלחה הפולך אַרז הר A Rs‏ 5 
ריסראַתה SADA‏ ולא שםם לפ לערמת=ם שר חַעֲרִימרּ על בּניאל ל 
לְהֲבְשִׁי ילר onb opn‏ הַמלר mr‏ בת חספר sanin bao‏ בי Ean‏ 
גס חמילר בְספר anian‏ לסופרי חמולך למושְמררת לעה סיר . 
aa‏ לימייבס ADOYI‏ חאנשים לתיר סביברת בירת בּניאל' 
לבעת TRN‏ אֲשֶׁר יעשח למען מוצוא nby‏ לְחתעילל ayna‏ התבס 
על ל בְּנָואֵל NAONA TTA onb aa‏ בּית may anera RAIA‏ 
סטנת בושחקרז nai‏ פתח השער אֲשֶׁר לרניאל DONY‏ ל+-תמר איה 
בניאל רמורז an‏ ערשה unb Iya‏ לאמר הנה An‏ בעליירזר ב 
ניתן שבח התחלר- לאלתַיר מיה: פלל minin pòm na‏ בית ORONT‏ 
אשר בירגשלס. DVINY ADAN‏ רחשה לעלותז 
אליר אֵל חעליה אשׁר היו מותפלל שמת וימצאוּתו ברע על aona‏ 
ארצרז Tan‏ פרושית השמים גי שְׁלשֵׁה פעֲמֵים בירם brns mn‏ 
בותפלל עם יי ובוירה לאלתיו פי An‏ תפלל עם יי חו=ת מרבר וְסררְא 
nnn aapa‏ חכי לי בובבר עמי רְכן binn nyy‏ וכה מושפטי בל רז 
המיס Ran,‏ הַאנשִׁים ביר ז NANA DRIN‏ מיתפלל רוהרה ולת 
omon nny‏ ולא בחרר לבב לסל שַׁאוֹנם ער פלותר AN‏ תלת בל 
עליו בַּתאים ARADAN‏ מוליבגּתה bN‏ חבולך : 

a‏ ברארת הפולר ANN DRIN mN‏ ביר חשריםם ריחרר חפולר 
ותבוח מאר ובע בי למועני עשו aanp‏ אריז הרת ובור הבולר ל 
לָשְׂרִים מה amy PREF‏ על ל בְּניאָל, רענ ns oyin‏ הבול לאבור 
חלא 


ee ER 


cen - nere = שישהרד: מה‎ 4 e a 
n a לק ה‎ 


m= 


יוסת בן גרריון 
mans‏ חרגף יבתהלרתים בַרְסוּ בְררְבִי הסוסיבם ובל mpn‏ ח 
חגסר atam‏ בֵל TNN‏ בסער רבל עֹלְלִיהֲ arni‏ אל הסלע רינסיבם 
bana PS‏ את בס ערו תשפוּך וְאַת Arn TAPI‏ רער רעבו . 
רחִי אחרי בו y apm‏ בולבים את בל בי 
noba‏ פשרים vaa? nyana‏ ער nm‏ בא חַקּץ למלבוּת בשרים. 
רסח בּרירש את בכל ראת Tni‏ ראת חיבל הביל aym‏ על wD‏ 
| בלשצר חמלר yonn‏ בבבל רבולה ביירש לסת את מל בולבוּת 
בשרים מחרצה למסל א שר חנה as‏ מלבי בשבים ריעה דג בולבורל 
ברס ימובי הנר המרי ספל את mva mbn‏ לעת וסנתר ויבולרך 
בַּמְרִּיגַת בבל ויחי פשבת רונש על בסא מלמיתר במבל רשאל על ר 
ONI‏ וּשְׁלה וביאהּתר ROS Xa aya mig‏ ורישב לפניר וּאמר לר הת 
TI mop‏ הנואל האבור AIN‏ ואמור לר TIN‏ לי nIYYNI rY‏ גי רים 
mt‏ השמייס בר wrta‏ החשיך nran Ang‏ בי וַסנְתִּי aana oast‏ 
התעגה Sanaa,‏ גרער וְתַמויר Sm ambon nbn‏ ער NDN na‏ 
banns‏ לצֵאת RYA RID‏ טבה עבוי pa vay?‏ אוש לאִישׁ להצריס 
ה חרשיע בי בבר ממני חבבר. beag ya‏ 
DAD AN‏ הרקיש לאבזר. יפסר נא המל nyoy‏ פטירים אִגשִי היל 
RANI‏ שאה את טורח oyn RYA‏ וְשפטר בין איש לָאִישׁ להסל TAA‏ 
את בויבר טירחית מעם ani‏ לב biain nann mom maon‏ אֲשֶׁר י 
ns nyp‏ דקריבף * אל ל חמולר m‏ הבלה pi Roay‏ ולא הרארז עור 
בטירח העס; Raca WYN‏ ברש p‏ ליפקחר על A‏ שׁנֵי שר 
צבאות DII ANY‏ חפסיר על שְׁנֵיתָם לשפיט אֶת DYT‏ רגי הבולר = 
abona‏ השלח ברנוש opoh‏ בבל YAN‏ ב בובושלת לאמיר בי א הִי הש 
weyn‏ בתן nya‏ ארז פל מומולבות san YARD‏ עלי טבח Eyn‏ 
aa‏ סצה {pit yoi‏ באָרעצה בובּנואַל עצרז MYYN‏ עצת mï mR‏ 
ראשמעת לעצתר רְאַנום רָארְגִּיע Tina‏ בֵּיתִי nnyonan bpr‏ חושא 
רְעתָה An‏ בכר ל:תלחי בניאל רהאמוינה בי רשחרהחר המיר Bavay‏ 
ON‏ בי TAON‏ גרול man‏ על בל אֲלְהִים ררע הָיָה לאגְשְׁר בולבגתי 
בעצר: DRIT‏ בן עֲשִיתִי נאפסיר על בל YAN‏ בומשלתּי שגי RD‏ 
nimer‏ ילס ישער בל nyn‏ למישפּט גלבל וש וטורח רחסל בו 
מיעלי iyo‏ העם וְאֶת DRA‏ מניתִי על iy‏ השׂרים האלה לשמרע לר 
לבל אֲשֶׁר יררם למישפט oyn‏ לְבַלְתִּי חֲמִיר רּבְרֵיר ולעשית: בל שת 
AYS‏ יצרבם Da5‏ בבר בי אני i aninhY‏ לְמשְׁגרז ואת Tangny‏ 
niaan mnnn an‏ חמולך apaw amab‏ 
שרי חַמרִינות וְבַל ni oyr‏ מוצרת ben‏ רְאֶת אשֶׁר וטל miya‏ בו 
מעליו רירגיע חול tina‏ הארמון רגאל חא myta‏ למלך ְהירצא 
A 3‏ רבא 


TYNI aae) ;‏ 
המל נסגלת מאר על אֲשֶר הללת ma‏ בְּלֵי בֵיית APN DRY OR‏ 
פירישלם ועל בן סנ nOn Ja‏ יִשְראַל לבלי NOW swapa ma‏ את 
בולאבר לבתב לב nN‏ הרברים NINI TONN‏ הרברים אֲשֶׁר pA‏ הַשֵׁם 
שסל רְהְפֲרִישׁ. וה פירשם ON nap awy‏ רְשְׂבַאל אֶת מגנן תיביר 
רסצץ אוֹתָס. Goy‏ ; של DN‏ פמאוגים ונמוצת חסר . הפרש אלה" 
ושְׂראל mS‏ הבומלגַת va‏ איים w wnb MIDA‏ הלבורש מלגי wa‏ 
הפרס aa awna sraba anD Pay win‏ 
בְשְׁבורע המל TAYS‏ את snan‏ היה בומי bar‏ איש nisan‏ עבר 
ר ה הַאנָשִׁים חררת גרילת וסבוה לבה YN‏ ו לְביתר שאר רז 
המלה בלשצר saab‏ עם nying op‏ ביתו. חוא ANDINN Snan UN‏ 
marta‏ ותפל עליר nana‏ ריישן onan ana‏ לְפחר Amyn‏ 
Dy an‏ מארמון ביר המולר סריס אחר מוקני גמוברנצר מעבּרַיר ג 
Sy‏ הנשישת פנים ריחשב בלכב לאגור חלא זרז בנִיאֵל שִׁגִּסְרָ= ש 
זר בלטשצר פשם אֲלחֵי ארני נבוּברנער אשׁר aop‏ לף את הלרבותיר 
שא bon Sn‏ רבביר ארצרז אֲשׁר לא on‏ וקצרס בל רבריר. moy‏ 
Aa‏ על ארב בלשצר qoan‏ ראברוית את ראש\ וארוצה בו אל בולבי 
ברי יפבס. NAND noba amy‏ בשבב תמלר בלשצר על מי 
בוטתר mpr‏ הסריס וד ng‏ חבולך Ryann an‏ את ראשו mbya‏ 
araya‏ ריברח עבור אֵל mma‏ ברש וררש ולגי מבי הפרְס ריתן 
onb‏ את ראש בַּלְשׁצר ררספר mnb‏ את ל אשֶׁר REY‏ בלשצר לבל בלה 
ביר DWOR‏ אֲשְׁר לירשלט Ayna‏ הל לס nanya‏ חײַן וָבאֲשׁר nby‏ 
יר ל מלאגר WADA apaan nnan‏ לר TAN‏ הַבְתּב ERNIS‏ איש חמורית 
Anav‏ על הרברים אשר בלאה לב לחלל בל בלי ביר יי y mann‏ 
עליר 2 nyag Tan‏ הואת אשֶׁר anyan‏ עֲיגִיבֶם היים. 
חי בשמוע ברש רררייש את הובריםם אשֶׁר רבר חפריס 
ריסרת רישתּחוה ליג nOn‏ השמים רי=-מור פירש בריך אֲלהי הבלים 
ÖR NOR‏ חהיבל mn AYN‏ בירושלם AYN mma‏ עשׂה napi‏ 
באִיש AN YOn SYN‏ בלי בית vapna‏ בי מאו שַׁמענו פי אתה e an‏ 
אַררן לבל ב רלה" בל הברירת srin‏ בל חַעלם ואמנם a TaY‏ 
OOR aa 2( isan nya‏ הברה בומישלר: לחסיר בולביבט הל 
aubna D pna‏ או aar‏ הבולך טירש לבנות אֶת bon‏ ינ אלהִיגף 
אשר abya‏ לשל : אֶת חגילח מובבל לִירוּשלם ּלְחֲשִׁיב $ aba rm‏ 
AYR Donn DN WYS‏ בירישלם : 
ג TAIN m‏ הַאֶלרז ayoa sapa‏ ביבש anaa Yn‏ 
bana‏ בבר מאר nn annya‏ בל yas‏ פשרּים aim‏ על בבל רילהבוף y‏ 
anp oan? man yhy‏ מאיש וער TYR‏ מיעילל רער ונס VNA‏ אָהֵר 
רבחררית 


ספר poth ek‏ בן גהריטן 
מ קר אֲלהים על בבל בל אֲשׁר בר על 
ר יְשְׁענָהוּ בן אַמרז nan‏ רעל יר = 
רְמינהה ya‏ חל טְקחה ביא על panisi‏ 
SN‏ יל Thy‏ אֶת mbumi ny‏ 
DANY‏ את ררוש Dn‏ מבי ואר ב 
ירש מל pmo‏ טירש Vina‏ מיקח iaa mas‏ לו לָאֲשׁר-'ו 
nam omiy nanni‏ ריפשעבְמלר בשׂרים רימורְרוּ על בלשצר qran‏ 
או תגרה מולחמה גרלה יִּבַתְחלת חמולחמית י גצחוהבשב" ריפלההללים 
oa‏ מגרתי בַר וּפַרס.. apan‏ עיר nisn Daban y‏ את בו 
מעמבם רְאַת nanm opena‏ , שיר מלחמרז גרולח בעשובות ARY‏ ב 
morna‏ ריפלּ TORIAN ning‏ שבכה רם נפַשׁות רכות לאין nagn‏ = 
anann Diyan oan‏ בוֹרֶש amm Vna‏ ם uaaa‏ רובתוּם yny‏ 
מסיבם bann inp‏ מחל umng ang‏ שבם vnm Yyy‏ וְבֵל בו 
opima‏ ורתִיבְרְאית anap‏ בּלְשצר nby‏ את בל צבא maaan‏ 
NONY‏ שבי a‏ שָׁרַי בַשְׂרִּיִם ws ran na omen)‏ בְּחַיבל הפול 
narya na‏ מאר aR‏ מובבל ba naba opa niana‏ הלולח = m‏ 
בָאַשְׁמוּבת abpa pan‏ לחמית ת בְּמותנה ברש nman bnan VDD‏ 
w nni on‏ . העמר nny anna by wya‏ בשְׂרִים רילחם anyay‏ 
opis awa‏ מררנת אחרי מרי. והי בחיית חלולה רְרְפַה המולרמורז / 
דרו לַנפיל בוהַללי oaao na‏ בי ongi‏ שְׂרֵי בלְשצר בִּגְבוּרָה ויעש - 
לס nyna an? pabi nny A‏ בס ann‏ שביה חמולר בלשער , 
S DARNI‏ שְׂרַי ayana‏ עְכוֹתָם bab‏ רְלשתי רת ריב לשבת בל 
מיים החוא ובל הלולח Tya‏ פלשער מאַר. והי בְטרב לב הבולך pia‏ 
פאר לְחֲבִיא אֶת הלו תבסת zi anny‏ שׁר חגלה נְביברְגֶער מִלְרבשְׂרִים 
עס a‏ ת yN‏ הַגְלַח alyana‏ לבבל וחלל ns nban‏ בלי חקרש 
o a nys‏ חא רבל שרי SYDD‏ תשיר. הרא אֲלְחִינה ריסצרת 
באר mayn‏ לבליר ג לי קרש רושלח anima?‏ על בית חמלר anan‏ 
an? nyọ‏ את יבר אֲשֶׁר גר עלַיו ינ byy nbn‏ בומולמהר a‏ 
ביבא הולאך aani‏ לר על חקיר בששר נובה מנירת mbe an‏ / 
nws‏ בת wann Popy awn‏ אבל ADDN‏ הוה לְשׁון קרש רְהַבְובתּם 
ארָמית. ‏ ויר חמולר בַּלְשעצר אַת הַאַצְבֲעית ברתברת agya‏ 
nöi‏ לא רָאה בי הֲנֵח הכוראה גירא מיאר על bnar p‏ הפולך בלשער 
s‏ מאר Pavani saby nna ayan‏ עצמותיו miyn‏ 
רמות nya Dayn a‏ הַי Tay‏ לא רָאה את הבוראָה : 
אישל גח הבול סראה bergh‏ רנבא חפולך mpn‏ לי אַה חמכסם כ 
VaN‏ לר אֶת הרמריםם ואר opin‏ לר באר חיטב ובור be‏ אל 
Aa‏ המלה 
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